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List of pictograms used

E= |

Read the instruction manual.

Keep by-standers well away.

WARNING! - Designating a
hazard with moderate risk,
which can result in death or
severe injury if not avoided (e.g.
risk of electric shock)

Always switch the product

off, disconnect it from the
mains and let it cool down
before performing inspection,
maintenance or cleaning works.

CAUTION! - Designating a
hazard with low risk, which
could result in minor or
moderate injury if not avoided
(e.g. risk of scalding)

Do not expose the product to
moisture. Do not work when it
is raining and do not cut wet
grass.

Protection class Il (double
insulation)

Alternating current/voltage

Wear ear protection!

Wear protective, slip-resistant
footwear!

Wear eye protection!

Wear protective clothing!

Unplug the mains plug from the
socket-outlet immediately if the
mains cord [3] is damaged.

Always unplug the mains plug
from the socket-outlet during
maintenance work.

) L Guaranteed sound power level | 22 "T Cutting circle
95& Ly indicated in dB 7g) g
f Length adjustment of the ﬁ" 90° rotatable handle

telescopic tube

b_ —(’ Locking mechanism of the o~ Winding direction of the line (on
threaded bush [6] the line spool
Cutting circle (on the protective Direction of line rotation
30 cm g P « with motor running (on the

cover[9))

protective cover
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4= Direction of line rotation (on the <« < Position for releasing the spool

> spool cap

»>» cap[10] by pinching fingers

[ Safety information
| Instructions for use

CE mark indicates conformity
c € with relevant EU directives
applicable for this product.

4 &4

The cutting device will keep rotating for a few seconds
after the product has been switched off. Keep hands and
feet at a safe distance.

2 ¢

When adjusting the working positions, make sure that
the protective cover @ protects you from the cutting
device.

ELECTRIC LAWN TRIMMER ® Intended use

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of
your new product. You have chosen a
high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain
important information concerning
safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself
with all of the safety information and
instructions for use. Only use the
product as described and for the
specified applications. If you pass

the product on to anyone else, please
ensure that you also pass on all the

documentation with it.

= This product is intended for cutting
grass and weeds in the garden and
for edge trimming. Do not use the
product to trim hedges or bushes.
Any other use or modification of the
product are considered improper use
and can result in hazards such as
death, life-threatening injuries and
damage. The manufacturer is not
liable for any damages caused by
improper use.
= This product is designed for
domestic use and similar
applications. The product is not
suitable for commercial use.
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® The product is designed for use by
adults. Adolescents over the age
of 16 may use the product only under
supervision. The operator or user is
responsible for accidents or damage
to other people or their property.

@® Scope of delivery

/\ WARNING!

» The product and the packaging are
not children’s toys! Children must
not play with plastic bags, sheets
and small parts! There is a danger
of choking and suffocation!

Electric lawn trimmer

Protective cover (with 2 screws)
Line spools (1x pre-installed)
Spacer bracket (flower protection)
Auxiliary handle

User manual

_ o A N =

@® Parts list

Before reading, unfold the pages
containing the illustrations and
familiarise yourself with all functions of
the product.

P

Fig. A)

Upper handle

On/off switch

Mains cord with mains plug

Strain relief

Latch (for turning the handle section)
Threaded bush (telescopic tube
length adjustment)

Telescopic tube

Push button (motor head’s angle of
inclination)

Protective cover

Spool cap

Spacer bracket (flower protection)
Motor head

Handle section

Nut (handwheel bolt — auxiliary
handle)

[o[][~]e]]=]

[N

[==]3]]

w

=]
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Auxiliary handle
(Fig. B)

Cross-head screw (protective cover)

—_

Fig. C)

[17] Handle unit

ig. D)

Release (spool cap)
Line spool

Line cutter

Line outlet loop
Slot (line spool)

il

RIBISIES]E]

@® Technical data

8] Handwheel bolt (auxiliary handle)

Lock button (line spool)

Electric lawn trimmer PERT 550 C6
Nominal input voltage U: {230 V~, 50 Hz
Power consumption: 550 W
Idling speed: 10,000 min™
Protection class: 11/g]
Protection category: IPX0
Cutting circle: 300 mm
Line length: 2x5m
Line thickness: 1.4 mm
Weight:

VDE version: 2.0 kg

BS version: 2.6 kg

Noise emission value

The measured values have been
determined in accordance with

EN 50636-2-91. The A-rated noise level
of the power tool is typically as follows:

Sound pressure level L,x: | 84.9 dB
Uncertainty Kpa: 3 dB
Sound power level Lya
guaranteed: 95 dB
measured: 93.1 dB
Uncertainty Kwa: 1.89 dB




Vibration emission value

Vibration total values (triaxial vector
sum) determined according to

EN 50636-2-91:

Main handle ay: 8.2 m/s?
Uncertainty K: 1.5 m/s?
Auxiliary handle ay: 3.4 m/s?
Uncertainty K: 1.5 m/s?

/\ WARNING!

4 N

| Wear ear protection!

/A WARNING!

P> The vibration and noise emissions
during actual use of the power tool
can differ from the declared values
depending on the manner in which
the tool is used, especially what
kind of workpiece is processed.

P It is necessary to identify safety
measures to protect the operator
that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions
of use (taking account of all parts
of the operating cycle such as the
times when the tool is switched
off and when it is running idle in
addition to the trigger time).

NOTE

P The declared vibration total value
and the declared noise emission
value have been measured in
accordance with a standard test
method and may be used for
comparing one tool with another.

P The declared total vibration
value and the declared noise
emission value may also be used
for a preliminary assessment of
exposure.

A General safety notes

General power tool safety warnings

/\ WARNING!
P Read all safety warnings,

instructions, illustrations and
specifications provided with
this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

1)

2)

Keep work area clean and well

lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or
fumes.

Keep children and bystanders
away while operating a power
tool. Distractions can cause you to
lose control.

Electrical safety

1)

Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of
electric shock.
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Avoid body contact with earthed
or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased
risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering
a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use

of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a
damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

1)

Stay alert, watch what you are
doing and use common sense
when operating a power tool. Do
not use a power tool while you
are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while
operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective
equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal
injuries.

10 GB/CY

3)

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the
off-position before connecting

to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising
power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the
power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all

times. This enables better control
of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction

and collection facilities, ensure
these are connected and properly
used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore
tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Power tool use and care

1)

Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.



Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and

off. Any power tool that cannot

be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the
power source and/or the battery
pack from the power tool before
making any adjustments, changing
accessories, or storing power
tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of

the reach of children and do not
allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions
to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and
accessories. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the
power tool’s operation.

If damaged, have the power

tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to
control.

Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking
into account the working
conditions and the work to be
performed. Use of the power tool
for operations different from those
intended could result in a hazardous
situation.

Keep handles and grasping
surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles
and grasping surfaces do not allow
for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

1)

Have your power tool serviced by
a qualified repair person using only
identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Additional safety instructions
Training

The product is not suitable for use
by children. Children should be
supervised to ensure that they do not
play with the product. Cleaning and
user maintenance shall not be made
by children.

This product is not intended for use
by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge.
Never let children or persons who
are not familiar with the instructions
mentioned use the product.

Local regulations or by-laws may
determine the minimum age for using
the product.

The operator or user is responsible
for accidents or damage to other
people or their property.

Read the user manual carefully. Be
familiar with the controls and the
correct use of the machine.

The product must not be used at
altitudes higher than 2,000 m.

Preparation

Before each use, carry out an
inspection on damaged, missing or
wrongly mounted protective devices
or parts of the cutting device.
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m Before commissioning and after any
impacts, check the product for signs
of wear and damages, and have any
necessary repairs performed.

m  Use only approved extension cords
(HO5VVH2-F) that are not more than
75 m long and designed for outdoor
use. Always roll the extension cord
completely off the cable drum before
use. Check the extension cord for
damage and ageing.

® Do not connect a damaged cable
to the mains supply. Do not touch a
damaged cable before it has been
disconnected from the mains supply,
as you could come into contact with
live parts.

B Prior to use, check the mains cord
and extension cord for signs of
damage or ageing. If the cord is
damaged during use, disconnect
it from the mains immediately. DO
NOT TOUCH THE CORD BEFORE IT
HAS BEEN DISCONNECTED FROM
THE MAINS SUPPLY. Do not use the
product if the cord is damaged or
worn.

®  To unplug the mains cord from the
socket, always pull on the mains
plug, and never on the mains cord.

u [f the supply cord is damaged,
it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

Operation

/\ WARNING!

P Do not touch any moving
dangerous parts before the
product has been unplugged from
the mains supply and the moving
dangerous parts have come to a
complete stop.
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Keep the connecting cable and
extension cable away from the
cutting device to avoid damages to
the cords which can lead to contact
with live parts.

Wear safety goggles, stable shoes
and long trousers over the entire
period of use of the product.

The use of the product under bad
weather conditions, especially

in case of lightning risk, must be
avoided.

There is a risk of injury from cuts on
hands and feet.

Stop using the product when
persons, above all children, and
house pets are in the vicinity.

Use the product only in daylight or
with good artificial lighting.

Always keep your hands and feet
away from the cutting equipment,
above all when you switch the motor
on.

Never replace the non-metallic
cutting device with a metallic cutting
device.

Never use the product with damaged
or missing protective equipment or
covers or if the cord is damaged or
worn.

Avoid an abnormal body posture.
Ensure secure footing at all times to
maintain balance when working on
slopes.

Go slowly. Do not run with the
product in your hand.

In the case of an accident or
malfunction during operation, switch
off the product immediately. Injuries
must be properly treated or medical
assistance sought.

Read the “Troubleshooting” section
to correct any malfunctions or
contact our customer service.



m  Keep the extension cord away from
dangerous moving parts to prevent
damages to cords that can lead to
contact with live parts.

®  If the mains cord gets damaged
or becomes tangled during use,
immediately switch off the product
and unplug the mains cord to
disconnect the product from the
mains supply.

m  Use a residual current device (RCD)
with a tripping current of not more
than 30 mA.

= Do not use any accessories that are
not recommended by Parkside. This
can result in electric shock or fire.

= Always disconnect the product from
the mains supply (i.e. disconnect the
plug from the mains)

— whenever the product is left
unattended;

— before clearing a blockage;

— before checking, cleaning or using
the product;

— after striking a foreign object;

— whenever the product starts
vibrating abnormally.

= |f the product starts to vibrate
abnormally, an immediate check
must be carried out.

- Search for signs of damage.

— Perform any necessary repairs to
damaged parts.

— Examine for loose parts and
tighten these.

®  Always ensure that the ventilation
openings are kept free of foreign
objects.

Maintenance and storage

= Disconnect the product from the
mains supply (i.e. disconnect the
plug from the mains) before carrying
out maintenance or cleaning work.

®m  Use only spare parts and accessories
supplied and recommended by the
manufacturer.

= Regularly check and maintain the
product. Have the product repaired
in a licensed workshop only.

= When not in use, store the product
out of the reach of children.

= Make sure that the air vents are free
of dirt.

Vibration and noise reduction

To reduce the impact of noise and
vibration emission, limit the time of
operation, use low-vibration and
low-noise operating modes as well as
wear personal protective equipment.

Take the following points into account
to minimise the vibration and noise
exposure risks:

®  Only use the product as intended by
its design and these instructions.

®  Ensure that the product is in good
condition and well maintained.

= Use correct accessory tools for the
product and ensure they are in good
condition.

m  Keep tight grip on the handles/grip
surface.

= Maintain this product in accordance
with these instructions and keep it
well lubricated (where appropriate).

= Plan your work schedule to spread
any high vibration tool use across a
longer period of time.

Behaviour in emergency situations
Familiarise yourself with the use of this
product by means of this instruction
manual. Memorise the safety warnings
and follow them to the letter. This will
help to prevent risks and hazards.

= Always be alert when using this
product, so that you can recognise
and handle risks early. Fast
intervention can prevent serious
injury and damage to property.
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m  Switch the product off and
disconnect it from the mains if there
are malfunctions. Have the product
checked by a qualified professional
and repaired, if necessary, before
you operate it again.

Residual risks

NOTE

P This product produces an
electromagnetic field during
operation! This field may under
some circumstances interfere with
active or passive medical implants!
To reduce the risk of serious
or fatal injury, we recommend
persons with medical implants
to consult their doctor and the
medical implant manufacturer
before operating this product!

® Even if properly operating and

handling the product, some

residual risks will remain. Due to its

construction and build, the product

may present the following hazards:

— Cuts;

— Hearing loss if working without
hearing protection;

— Damage caused to your health
resulting from hand/arm vibrations
if the power tool is used over a
longer period of time or if it is not
properly used and maintained.

@® Before first use

@® Unpacking the product

. Take the product out of the
packaging and remove all packaging
materials and plastic wrappings.

. Check to make sure that all listed
parts are included (see “Scope of
delivery”).
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3. Check whether the product and all
parts are in good condition, if any
damage or defect is detected, do
not use the product, but follow the
procedure described in chapter
“Warranty”.

® Assembly

Protective cover (Fig. B)

1. Place the protective cover @ onto
the motor head [12].

2. Rotate and lock the protective
cover [9]in the counterclockwise
direction.

= For disassembly follow the steps in
reverse order.

Spacer bracket

1. Pull the spacer bracket [11] apart.

2. Insert both open ends of the spacer
bracket |11} into the lateral slots on
the lower motor head [12].

3. The spacer bracket [11| snaps into
2 positions.

Auxiliary handle (Fig. C)

1. Unscrew and remove the
pre-installed nut [14| and handwheel
bolt [18] of the auxiliary handle [15].

2. Pull the ends of the auxiliary
handle |15] apart and slide them over
the handle unit [17].

3. Screw on the auxiliary handle |15] with
the handwheel bolt [18] and nut [14].

® Operation
/\ CAUTION! Risk of injury!

P Do not operate the product without
the protective cover[9].

P> Wear suitable clothing as well as
eye and ear protection.

» Prior to every use, check that the
product is fully functional.



/\ CAUTION! Risk of injury!

» Do not lock the on/off switch
in place. After releasing the on/off
switch, the motor must switch off.
Stop using the product if the on/off
switch is damaged.

NOTE

P Observe local regulations
concerning noise protection.

@® Switching on/off

/\ CAUTION! Risk of injury and
property damage!

P Maintain a firm stand and hold the
product well with both hands at
a safe distance away from your
body.

b Before switching on the product,
check that it does not touch any
objects.

b After the product has been
switched off, the line spool
continues moving for some time.
Allow the line spool to come to a
complete stop.

P> Keep hands and feet at a safe
distance from the line spool [20.

NOTE

P For transport safety during
delivery, the cutting line is knotted
at the ends. The dual line auto-feed
system regulates the cutting width
during initial start-up and the
knotted ends are automatically cut
off by the line cutter [21].

P> The product cannot be switched to
continuous operation.

NOTE

P Remove grass cuttings regularly
from the line spool [20] to make sure
that cutting is not impaired.

(Fig. E)

1. Form aloop from the end of the
extension cord. Pass the loop
through the opening on the upper
handle | 1] and hook it into the strain
relief [4].

2. Connect the product to the mains
supply.

3. Ensure your stance is stable and
hold the product tightly with both
hands. Do not allow the spool cap
to hit the floor.

4. Switching on: Press and hold the
on/off switch [2].

5. Switching off: Release the on/off

switch [2].

@® Settings
(Fig. F)

Adjusting the auxiliary handle

You can adjust the auxiliary handle
to various positions. Adjust the auxiliary
handle so that the spool cap (10| is tilted
slightly forward as you work.

® Loosen the nut |14] and adjust the
auxiliary handle [15] to the desired
position. Re-tighten the nut.

Adjusting the height

The telescopic tube | 7| allows you to
adjust the product to your individual
height.

@ Loosen the threaded bush [6] by
rotating towards &. Adjust the
telescopic tube | 7| to the correct
length. Tighten the threaded bush by
rotating towards 8.
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Adjusting the cutting angle
Changing the cutting angle allows you
to trim grass at places that are difficult
to reach, e.g. under benches or wall
offsets.

® Press the push button [8] on the
motor housing and tilt the telescopic
tube [7]. There are 6 possible
settings.

Adjusting the handle section
The handle section |13] can be rotated by
90°.

@ Slide the latch [5] upwards and
rotate the handle section [13| until it
latches into the desired position.

Adjusting the spacer bracket (flower
protection)

The spacer bracket |11| keeps the
trimming assembly away from plants
and trunks not to be cut.

® Push the spacer bracket |11| forward.
When the spacer bracket is not in
use, you can move it back to its
parking position.

Extending the cutting line

NOTE

P> Check the cutting line regularly for
damage. Make sure the cutting line
has the length specified by the line
cutter [21].

® The product is equipped with a dual
line auto-feed mechanism.

= The lines extend automatically every
time the product is switched on. For
proper functioning of the automatic
line extension mechanism, the
line spool must have stopped
completely before you restart the
product.
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If the lines are initially longer than

the cutting diameter, they are

automatically shortened to the right

length by the line cutter [21] (Fig. D).

If no line ends are visible: Replace

the line spool |20 (see “Replacing the

line spool”).

Setting the line length manually:

1. Disconnect the product from the
mains supply.

2. Press the lock button , release
it and pull the line ends out a little
bit. Repeat this process until the
line ends protrude slightly beyond
the line cutter [21].

Working instructions

/\ WARNING! Risk of injury!

>
>

Do not cut moist or wet grass.

Before switching on the product,
make sure that the line spool
does not touch any stones, scree,
or other foreign objects.

Switch on the product before you
approach the grass that is to be
cut.

Do not overload the product during
operation.

Avoid contact with obstacles
(stones, walls, fences, etc.).
Otherwise the line spool [20] wears
out quickly.

Avoid using the product in bad
weather, especially if there is a
danger of lightning.

Do not select a position for the
auxiliary handle (15| that is too close
to the upper handle . Otherwise
you cannot control the product

properly.



@® Cutting grass

[H]
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0 Cut the grass by swaying the product
sideways to the right and left.

1 Cut slowly and hold the product
with the cutting circle parallel to the
ground when cutting.

0 Cut tall grass by a series of levels
from top to bottom.

@® Troubleshooting

Settings for lawn trimming

® Handle section [13]: 0° (Fig. F @)

= Cutting angle: 90° (Fig. F ©)

m  Spacer bracket |11| as required: in
resting position/folded out (Fig. F ©)

® Lawn edge trimming
(Fig. G)

/A CAUTION! Risk of injury!

P When working, hold the product
so that the protective cover @
protects you from the trimming
assembly.

Setup for edge trimming
To trim lawn edges, slowly move the
product along the lawn edges.

® Handle section [13]: 90° (Fig. F @)

= Cutting angle: 90° (Fig. F ®)

m  Spacer bracket |11 in parking
position

Problem Possible cause

Action

The product

does not start. defective.

The on/off switch [2] is

Contact our customer service
to have the product repaired.

The motor is defective.

The product Internal loose contact.

works with The on/off switch [2]is
intermittent defective.
operation.

The product
makes much

The trimming assembly is dirty.

Clean the trimming assembly
(see “Cleaning”).

vibration and
loud noise.

The motor is defective.

Contact our customer service
to have the product repaired.
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Problem Possible cause

Action

The trimming The line spool 20| does not
result is bad. have enough cutting line.

Extend the cutting line if
required (see “Extending the
cutting line”).

Replace the line spool

(see “Replacing the line spool”).

line spool [20].

Both or one of the cutting lines
are/is not protruding out of the |2,

—

Remove the line spool [20].
Feed the cutting line
through the line outlet
loops [22] to the outside.

3. Reinstall the line spool [20].

@® Cleaning and maintenance
/A WARNING! Risk of injury!

Always switch the product
off, disconnect it from the
mains and let it cool down
before performing inspection,

maintenance or cleaning works.

/\ WARNING! Risk of injury!

P Risk of injury from moving
dangerous parts!

/\ CAUTION!

P Any maintenance and repair other
than described in this manual:
Contact an authorised service
centre or a similarly qualified
person to check or repair the
product. Only use original parts.

NOTE

P The following cleaning and
servicing should be done regularly.
This will ensure a long and reliable
service life.

18 GB/CY

Cleaning

/\ WARNING! Risk of electric

>

shock!

Do not spray the product with
water and do not immerse it in
water.

/\ WARNING! Risk of injury!

>

Be careful with the line cutter [21].
The line cutter can cause serious
lacerations.

NOTE

>

[m|

O

[
O

Do not use cleaning agents or
solvents. You may otherwise
irreparably damage the product.

Keep clean the ventilation slots,
motor housing and handles of the
product. Use a damp cloth or a
brush.

After every trimming session, remove
grass and soil from the protective
cover [9] and the trimming assembly.

Maintenance

Prior to every use, check the product
for obvious defects such as loose,
worn or damaged parts.

Check covers and safety devices for
damages and correct installation.
Replace as necessary.



@® Replacing the line spool
(Fig. D)

NOTE

P The correct winding direction of

—_

the line spool [20] is specified in the
spool cap |10| and on the line spool
itself.

Check the line cutter . Never use
the product without a line cutter or
with a defective line cutter. If the
line cutter is damaged, contact our
customer service.

Standard strings available from DIY
stores can also be used, allowing
you to re-use empty line spools
(see “Technical data”). The winding
direction is indicated on the line

spool [20].

Unplug the mains plug.

2. Open the spool cap [10] by

simultaneously pressing both
releases [19] on the spool cap.
Remove the cover of the spool

cap [10] and take out the line

spool [20].

Press the line ends of the new spool
out of the slots [23].

Insert the new line spool into the
spool cap . The side of the spool
on which the winding direction of the
spool is indicated by arrows must be
visible after insertion.

Insert both ends of the line through
the opposite line outlet loops [22.

Put the cover back on the spool

cap [10. Make sure that the

releases [19] on the cover fit precisely
into the recesses on the spool cap.
You will hear the releases snap into
place.

Pull on the line ends and press the
lock button |24] repeatedly until the
line ends protrude approx. 1 cm
beyond the line cutter [21].

® Transport

O

Carry the switched off product with
one hand at the upper handle
and the other hand at the auxiliary
handle [15].

Face the cutting unit towards the
ground. This prevents any contact
with the cutting unit during transport.

Replacement parts/
Accessories

Customers can order compatible
replacement batteries and chargers
from Lidl online shops for the
following countries:

Germany (lidl.de), France (lidl.fr),
Belgium (lidl.be), Czech Republic
(lidl.cz), Netherlands (lidl.nl), Poland
(lidl.pl), Slovakia (lidl.sk), Spain
(lidl.es)

Customers from all other

countries can order from
www.optimex-shop.com.

Position

Order
number

Description

Line spool

947187601

Spacer
bracket (flower
protection)

947187602

il
Q0
=

Nut
(handwheel
bolt — auxiliary
handle) & Aux-
iliary handle

& Handwheel
bolt (auxiliary
handle)

947187603

[9]

Protective
cover

947187604

® Storage

[m|

Store the product in a dry place well
out of reach of children.
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1 Do not stand the product on its
protective cover [9]. Suspend the
product by its upper handle [1]in
such a manner that the protective
cover does not come into contact
with other objects. This is because
the protective cover could become
deformed, thereby changing its
dimensions and its safety properties.

® Disposal

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

&) packaging materials for waste
separation, which are marked
with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

N Observe the marking of the
b
a

Product:
o Contact your local refuse
= . .
ﬁ" disposal authority for more
details of how to dispose of
your worn-out product.

To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached
the end of its useful life and

not in the household waste.
Information on collection points
and their opening hours can

be obtained from your local
authority.

hi¢
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@® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event
of material or manufacturing defects
you have legal rights against the retailer
of this product. Your legal rights are

not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the
product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is
not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced
and repaired parts.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.



So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 508096_2507)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.

If malfunctions or other defects arise,
first contact the service department
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded
as defective to the communicated
service address postage-free, making
sure to enclose proof of purchase
(receipt) and information on the details
of the defect and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and
numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 508096_2507 takes you to the
operating instructions for your item.

® Service

Service Great Britain
Tel.: 08000518970
Contact form on parkside-diy.com
IAN 508096_2507

(@ Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 508096_2507

AAA Serbian mark of conformity
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@® EU declaration of conformity

EU DECLARATION OF CONFORMITY  (No 508096_2507)

IAN: 508096_2507
Product identification: "PARKSIDE" Electric Lawn Trimmer
Model Number: HG10988

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2000/14/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment:

N° / Parts |
EN IEC 63000:2018 I

Conformity A procedure / &adress notified body where appropriate: Annex VI, TUV SUD
Industrie Service GmbH (NB 0036), dstraRe 199, 80686 Miinchen, Germany

Measured sound power level on an equipment representative for this type: 93.1 dB(A)
Guaranteed sound power level for this equipment: 95 dB(A)

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

- -
I} - s P
Neckarsulm w1005 Pl Bl -"'-,r-"-‘ S S
, LB -
Place Date L ppa<Jens Buchheim ppa. Dr. Thorstén Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory
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A felhasznalt piktogramok/szimbdélumok listaja

L]

Olvassa el a hasznalati
utmutatot.

Tartsa az illetéktelen
személyeket tavol.

A

FIGYELMEZTETES! - Kézepes
kockazati szint(i veszélyre

utal, melyet ha nem kerllnek
el, az halalesethez vagy

sulyos sértiléshez vezethet (pl.
aramUtés kockazata)

Az atvizsgalas, illetve a
karbantartasi és a tisztitasi
munkak megkezdése el6tt
mindig kapcsolja ki a terméket,
vélassza le az aramellatasrol,
majd hagyja lehdlni.

VIGYAZAT! - Alacsony
kockazati szintd veszélyre utal,
melyet ha nem kerlinek el,

az kdnnyebb vagy mérsékelt
sérilléshez vezethet (pl.
forrazasveszély)

Ne tegye ki a terméket
nedvességnek. Ne dolgozzon
esBben és ne végja a flivet,
amikor nedves.

IIl. védelmi osztaly (kett6s
szigetelés)

Valtéaram/-feszlltség

Hordjon flilvédét!

Viseljen csuszasallé biztonsagi
labbelit!

Viseljen véddszemiveget!

Viseljen véddéruhazatot!

Ha az elektromos vezeték
sérllt, azonnal hizza ki a
csatlakozét a konnektorbdl.

Karbantartasi munkak el6tt
mindig huzza ki az elektromos
csatlakozét a konnektorbdl.

hosszanak allitasa

L. Garantalt hangteljesitményszint | 32 "T A vagdsi kér mérete
956 Lun dB értékkel fre) 9
t  Ateleszkopos cs6 < 90°-ban elfordithaté fogd

A csavarpersely [6] lezarasa

A zsindr tekercselési iranya (a
zsindrorson

30 cm

Vagasi kor (a véddfedélen [9])

A zsin6r forgasiranya jar6 motor
mellett (a védsfedélen [9))

24 HU




=== A zsinor forgasiranya (az
> orsétokon [10)

<<
>>

Az orsétok [10] kilazitasanak
allasa az ujjak dsszefogasaval

[l Biztonsagi utasitasok
| Kezelési utasitasok

C€

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a
termék megfelel a ra vonatkozé
EU el6irasoknak.

4 &4

tavolsagban.

A vagoegység a termék kikapcsolasa utan még néhany
masodpercig forog. A kezeit és labait tartsa biztonsagos

2 ¢

A munkapoziciok bedllitasa soran Ggyeljen arra, hogy a
védsfedél [9] megvédije Ont a vagoegységtdl.

ELEKTROMOS
FUSZEGELYNYIRO

@® Bevezeto

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa
alkalmabdl. Ezzel a dontésével
vallalatunk értékes terméke mellett
dontétt. A hasznalati utasitas ezen
termék része. A biztonsagra, a
hasznalatara és a megsemmisitésre
vonatkozo6 fontos tudnivalékat
tartalmazza. A termék hasznalata el6tt
ismerje meg az 6sszes hasznalati

és biztonsagi tudnivalét. A terméket
csak a leirtak szerint és a megadott
felnasznalasi terlileteken alkalmazza. A
termék harmadik személy szamara valé
tovabbadasa esetén kézbesitse vele
annak a teljes dokumentacidjat is.

® Rendeltetésszerii hasznalat

A termék fu lenyirasara hasznalhato
kertekben és agyasok szélén. A
termék sovények és bokrok nyirasara
nem alkalmas.

A termék mas hasznalati

maodjai, médositasai nem
rendeltetésszeriinek mindsiinek és
halédlhoz, életveszélyes sériilésekhez
és karokhoz vezethetnek. A

gyarté nem vallal felel6sséget

a szakszerUtlen hasznalat miatt
bekbdvetkezd karokért.

A termék otthoni haszndlatra és
ahhoz hasonlé célokra alkalmas.

A termék Uzleti hasznalatra nem
alkalmas.

A terméket felndttek hasznalhatjak.
16 év alattiak a terméket kizardlag
feligyelet mellett hasznalhatjak.

A mas személyeket vagy azok
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tulajdonat ért sériilésekeért, karokért
az Uzemeltetd vagy felhasznald
felelGs.

A csomagolas tartalma

/\ FIGYELMEZTETES!
P Atermék és a csomagoléanyagok

_ e A N =

nem jatékszerek! Gyermekek nem
jatszhatnak a mianyag zacskokkal,
foliakkal és az apro alkatrészekkel!
Lenyelés és fulladas veszélye!

Elektromos fliszegélynyird
Védofedeél (2 csavarral)
Zsino6rorso (1x beszerelve)
Tavtartd keret (viragvédelem)
Segédfogd

Hasznélati utmutaté

Alkatrészlista

Elolvasas el6tt hajtogassa ki az dbrakat
tartalmazo oldalakat és ismerkedjen meg
a termék funkcioival.

—_

[~ e]]=]

NENEEREN

26

A dbra)

Fels6 fogd

Be-/kikapcsolé gomb

Elektromos vezeték csatlakozéval
Huzasmentesit6

Allitézar (A fogdelem elforgatasahoz)
Csavarpersely (a teleszképos csé
hosszanak allitasa)

Teleszkopos ¢csé

Gomb (a motorfej d6lési szoge)
Védofedél

Orsétok

Tavtarté keret (viragvédelem)
Motorfej

Fogoelem

Csavaranya (Fogocsavar —
segédfogd)

Segédfogd

HU

(B abra)

Csillagfejli csavar (védéfedél)

—_

C abra)

17 Fogétarté

—
o

l

abra)

Kioldo (orsétok)
Zsindrors6
Zsinérvago
Zsinérkimeneti lyuk
Vajat (zsindrorso)
Zargomb (zsinoérorso)

RIBISI=ISIs] ©

@® Miiszaki adatok

Fogdcsavar (segédfogo)

Elektromos

fliszegélynyiré PERT 550 C6
Névleges bemend 230 V~,
feszlltség U: 50 Hz
Bemend teljesitmény: | 550 W
Uresjarati fordulatszam: | 10000 min-'
Védelmi osztaly: /5]
Védelmi besorolas: IPX0
Vagasszélesség: 300 mm
A zsinér hossza: 2x5m
Zsinorvastagsag: 1,4 mm
Suly:

VDE verzio: 2,0 kg

BS verzioé: 2,6 kg

Zajkibocsajtasi értékek

A mért értékek meghatarozasa az
EN 50636-2-91 szerint tortént. Az
elektromos szerszam A besorolasu

zajszintje tipikusan:

Hangnyomasszint Lpa: 84,9 dB
Bizonytalansag Kpa: 3 dB
Hangerdszint Lya
garantalt: 95 dB
mért: 93,1 dB
Bizonytalansag Kwa: 1,89 dB




Rezgési értékek

A rezgési 6sszérték (haromiranyu
vektordsszeg) megallapitasa az
EN 50636-2-91 szerint tortént:

F6fogd ay: 8,2 m/s?
Bizonytalansag K: 1,5 m/s?
Segédfogé ay: 3,4 m/s?
Bizonytalansag K: 1,5 m/s?

A\ FIGYELMEZTETES!

4 N

| Hordjon fllvédét!

A FIGYELMEZTETES!

P A rezgés- és zajkibocsatasi érték
az elektromos szerszam tényleges
hasznalata kézben eltérhet a
megadott értéktdl, az elektromos
szerszam hasznalati tipusatol
és modjatol, kilonosképpen a
megmunkalandé munkadarab
tipusatdl fiiggéen.

P A kezel6 védelmét szolgald
biztonsagi intézkedéseket a
tényleges hasznalati kértilmények
kozotti rezgésterhelés becslésén
alapuldan kell meghatarozni
(figyelembe véve a mikodési ciklus
minden részét, példaul azokat
az idéket, amikor az elektromos
szerszam ki van kapcsolva, és
azokat, amikor be van kapcsolva,
de terhelés nélkil mikodik).

MEGJEGYZES

P> A megadott rezgési 6sszérték és
a megadott zajkibocsatasi érték
megallapitasa egy szabvanyositott
vizsgalati eljaras soran kertilt
megallapitasra, és felhasznalhato
egy elektromos szerszam
osszehasonlitasara egy masikkal.

MEGJEGYZES

P> A megadott rezgési 6sszérték és
a megadott zajkibocsatasi érték
tovabba felhasznalhato a terhelés
elézetes becslésére is.

A

Altalanos biztonségi utasitasok
elektromos szerszamokhoz

Altalanos biztonsagi
utasitasok

/A FIGYELMEZTETES!

» Olvasson el minden, ehhez
az elektromos szerszamhoz
mellékelt biztonsagi utasitast,
figyelmeztetést, abrat és
miiszaki adatot. Az alabbi
figyelmeztetések figyelmen kivll
hagyasa aramitéshez, tlizesethez
és/vagy sulyos sérilésekhez
vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi
utasitast és figyelmeztetést
biztonsagos helyen késébbi
hasznalatra.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt
~€lektromos szerszam” kifejezés haldzati
aramrél mikodd (haldzati kabellel
rendelkezd) és akkumulatorral miikédé
(haldzati kabel nélkili) elektromos
szerszamokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

1) A munkateriilet legyen mindig
tiszta és jol megvilagitott. A
rendetlenség vagy a rossz
fényviszonyok balesetekhez
vezethetnek.

2) Az elektromos szerszamot ne
hasznalja robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok
talalhatoak. Az elektromos
szerszamok szikrakat keltenek,
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3)

mely a port vagy a gazokat
meggyujthatjak.

Az elektromos szerszam
hasznalata soran tartsa a
gyermekeket és az egyéb
személyeket tavol. Ha megzavarjak,
elveszitheti az elektromos szerszam
feletti uralmat.

Elektromos biztonsag

1)

Az elektromos szerszam halézati
csatlakozéjanak illenie kell a
konnektorba. Ne médositsa

a csatlakozoét. Ne hasznaljon
adapteres csatlakozédugaszt
foldelt elektromos
szerszamokkal. A mdédositas
nélkili csatlakozok és a megfeleléen
illeszked6 konnektorok hasznalataval
csOkken az aramUtés kockazata.
Keriilje a testi érintkezést olyan
foldelt feliiletekkel, mint példaul
csovek, fiitdberendezések, siit6k
vagy hiitészekrények. Az aramités
veszélye megnd, ha a teste foldelve
van.

Az elektromos szerszamokat
tartsa es6t6l, nedvességtol

tavol. Ha az elekiromos szerszam
belsejébe viz jut be, az ndveli az
aramUités kockazatat.

Az elektromos vezetéket kizardlag
rendeltetésének megfeleléen
hasznalja, azzal ne szallitsa

vagy akassza fel az elektromos
szerszamot, illetve ne hasznalja

a halézati csatlakozé kihtizasara
a konnektorbdl. Az elektromos
vezetéket ovja a hotdl, olajoktdl,
éles sarkoktdl vagy a késziilék
mozgo alkatrészeitol. A sériilt
vagy Osszetekeredett elektromos
vezetékek ndvelik az aramutés
kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot
kiiltéren hasznalja, csak olyan
hosszabbitot hasznaljon, mely
kiltéri hasznalatra alkalmas. Egy

28 HU

kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitdkabel hasznalata
csOkkenti az aramités kockazatat.
Ha elkeriilhetetlen, hogy

az elektromos szerszamot
nedves kérnyezetben
hasznaljak, hasznaljon egy
maradékaram-megszakitoét
(RCD). Maradékaram-megszakitd
hasznadlata lecs6kkenti az aramutés
kockazatat.

Személyes biztonsag

1)

2)

Az elektromos szerszam
hasznalata soran legyen
koriiltekintd, figyeljen arra, mit
tesz, dolgozzon tudatosan.

Ne hasznaljon elektromos
szerszamokat kabitészer,

alkohol vagy gyogyszerek hatasa
alatt. Az elektromos szerszam
hasznalata soran csupan egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos
sérlilésekhez vezethet.

Viseljen személyes
védofelszerelést és mindig hordjon
védoszemiiveget. A személyes
véddbfelszerelés, példaul pormaszk,
csuszasmentes biztonsagi cipd,
védGsisak vagy fiilvédé — az
elektromos szerszam hasznalatatol
fliggéen — lecsokkenti a sérlilések
kockazatat.

Ugyeljen arra, hogy az elektromos
szerszam ne tudjon akaratlanul
elindulni. Mielé6tt az elektromos
szerszamot az elektromos
halézatra és/vagy akkumulatorhoz
csatlakoztatna, kézbe venné

vagy mozgatna, ellenérizze, hogy
az ki van-e kapcsolva. Ha az
elektromos szerszam szallitasa soran
az ujjat a bekapcsolégombon tartja,
illetve ha az elektromos szerszam
bekapcsolt allapotban van és az
elektromos haldzatra csatlakozik, az
balesetekhez vezethet.



Az elektromos szerszam
bekapcsolasa el6tt a beallité
szerszamokat, csavarkulcsokat
tavolitsa el. Ha egy szerszam
vagy egy kulcs az elektromos
szerszam egy forgd részébe kerll, az
sériléseket okozhat.

Keriilje a szokatlan
testhelyzeteket. Alljon biztosan
és mindig 6rizze meg az
egyenstilyat. igy képes lesz az
elektromos szerszamot szokatlan
helyzetekben is az iranyitasa alatt
tartani.

Viseljen megfelel6 ruhazatot.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy
ékszereket. A hajat, ruhazatat

és a kesztyiijét tartsa a forgé
alkatrészektdl tavol. A laza
ruhdzatot, ékszereket vagy hajat a
késziilék mozgé részei elkaphatjak.
Ha porszivo- vagy
gylijtékésziilékek keriiltek
beszerelésre, ligyeljen azok
csatlakoztatasara és helyes
hasznalatara. A porelszivé
hasznélata csdkkenti a por okozta
veszélyeket.

Keriilje a hamis biztonsagérzetet,
és ne hagyija figyelmen kiviil

az elektromos szerszamokra
vonatkozé biztonsagi szabalyokat
akkor sem, ha a gyakori
hasznalatnak készéonhet6en azok
kezelésében mar tapasztalt. A
figyelmetlen kezelés a pillanat
tortrésze alatt is sérllésekhez
vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata

1)

és kezelése

Ne terhelje tul az elektromos
szerszamot. Az adott munkahoz
az arra alkalmas elektromos
szerszamot hasznalja. A
megfeleld elektromos szerszam
jobban és biztonsagosabban
dolgozhat, ha azt a megfeleld

2)

teljesitmény-tartomanyon belll
haszndlja.

Ne hasznaljon meghibasodott
kapcsoléval rendelkez6
elektromos szerszamot. Ha egy
elektromos szerszamot nem lehet
be- vagy kikapcsolni, az veszélyes és
szerelésre szorul.

A késziilék beallitasi mliveletei,
szerszambetétek cseréje
valamint az elektromos

szerszam tarolasa el6tt hiuzza

ki a halozati csatlakozot a
konnektorbdl és/vagy vegye ki

a kivehet6 akkumulatort. Ezzel

az dévintézkedéssel megeldzi az
elektromos szerszam akaratlan
bekapcsolasat.

A hasznalaton kiviili elektromos
szerszamokat tartsa gyermekek
szamara nem elérhetd6 helyen.

Ne hagyja, hogy az elektromos
szerszamot olyan személyek
hasznaljak, akik azzal
kapcsolatban nem rendelkeznek
tapasztalattal vagy nem olvastak
el ezeket az utasitasokat. Az
elektromos szerszamok
tapasztalatlan kezekben veszélyesek.
Apolja az elektromos
szerszamokat és a
szerszambetéteit gondosan.
Ellendrizze a mozgo részek
kifogastalan miikodését, hogy
azok nem ragadnak-e be,

hogy vannak-e térott vagy

sériilt alkatrészek, és hogy az
elektromos szerszam miikodését
semmi sem befolyasolja.

A sériilt alkatrészeket az
elektromos szerszam hasznalatba
vétele el6tt meg kell javittatni. Sok
baleset okozdja az elektromos
szerszamok gondatlan karbantartasa.
Gondoskodjon a vagészerszamok
élességérdl és tisztasagarol. A
gondosan apolt, éles pengékkel
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rendelkez6 vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak a beragadasra, és
kdénnyebben iranyithatéak.

Az elektromos szerszamot, annak
alkatrészeit, szerszambetéteit
stb. ezen utmutaté szerint
hasznalja. Ennek soran vegye
figyelembe a munka kériilményeit
és az elvégzendd feladatot. Az
elektromos szerszamok nem
rendeltetésszerl hasznalata
veszélyes helyzetekhez vezethet.
Tartsa a fogantyukat és a
fogofeliileteket szarazon, tisztan,
olajoktdl és zsiradékoktol
mentesen. A csuszos fogantyuk és
fogofellletek miatt nem biztosithatod
az elektromos szerszam biztonsagos
kezelése és iranyitasa varatlan
helyzetekben.

Javitas

1)

Az elektromos szerszam javitasi
munkalatait bizza képzett
szakemberre, és csak eredeti
pétalkatrészeket hasznaljon. igy
gondoskodhat az elektromos
szerszam biztonsagos mikodésének
megdrzéseérdl.

Tovabbi biztonsagi utasitasok
Szaktudas

A terméket gyermekek nem
hasznalhatjak. A gyermekeket
tartsa fellgyelet alatt, hogy azok
ne jatszhassanak a termékkel. A
tisztitast és a karbantartast nem
végezhetik gyermekek.

A terméket nem hasznalhatjak
csokkent testi, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
valamint elegendé tudassal és
tapasztalattal nem rendelkez6
személyek.

Ne hagyja, hogy gyermekek,
valamint az megadott utasitasokat
nem ismerd személyek hasznaljak a
terméket.
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A felhasznalo életkorat helyi el&irasok
is meghatarozhatjak.

A mas személyeket vagy azok
tulajdonat ért sérulésekért, karokért
az Uzemeltetd vagy felhasznald
felelGs.

Olvassa el az utasitasokat
figyelmesen. Ismerkedjen meg az
allithato alkatrészekkel és a gép
szakszer( kezelésével.

A termék 2000 méternél
magasabban fekv6 helyeken nem
hasznalhato.

El6késziiletek

Hasznalat el6tt ellendrizze a
terméket, hogy a véddéelemei vagy
a vagoegység alkatrészei nem
sérliltek vagy hianyoznak-e, vagy
nincsenek-e helytelenll felszerelve.
Hasznélat el6tt és barmilyen
belitédés utan ellenérizze a terméket,
hogy nem kopott vagy sértlt-e
meg, és végeztesse el a szlikséges
javitasokat.

Csak tanusitott, legfeljebb 75 m
hosszu, kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitokabeleket (HO5VVH2-F)
hasznaljon. Hasznalat el6tt mindig
tekerje le a hosszabbitokabelt a
kabeldobrdl teljesen. Ellendrizze,
hogy a hosszabbitdékabel nem
sérlilt-e vagy nincs-e eléregedve.
Sérllt kabelt ne csatlakoztasson

az aramforrasra. Ne érjen a sérlt
kabelhez, miel6tt az elektromos
halézatrdl levalasztana, mert
feszliltség alatt allé részekhez érhet.
Hasznalat el6tt ellendrizze

az elektromos vezetéket és a
hosszabbitokabelt, hogy azokon
nincsenek-e sérlilések vagy
eldregedés jelei. Ha a vezeték a
hasznalat soran megsérul, azonnal
vélassza le a halézatrél. NE ERJEN
A VEZETEKHEZ, MIELOTT AZT A
HALOZATROL LEVALASZTOTTA. Ne



hasznadlja a terméket, ha a vezetéke
sérilt vagy kopott.

Az elektromos vezeték konnektorbdl
torténd kihuizasahoz mindig magat
a csatlakozo6t hizza, soha ne az
elektromos vezetéket.

Ha az elektromos vezeték
megseérll, a kockazatok elkerillése
érdekében azt a gyarténak, az
ugyfélszolgalatanak, vagy egy
annak megfelel képzettségl
szakembernek kell kicserélnie.

Soha ne cserélje ki a nem fémbdl
készlilt vagoegységet fémbdl készult
vagoegységre.

Soha ne haszndlja a terméket, ha a
véddelemek vagy fedelek sérlltek,
hianyoznak, vagy ha a vezeték
elhasznalodott.

Kertlje a szokatlan testhelyzeteket.
Gondoskodjon a biztos allasrél, hogy
a lejtds tertileteken végzett munka
soran mindig meg tudja tartani az
egyensulyat.

Haladjon lassan. Ne fusson a

Hasznalat termékkel a kezében.

® Ha a haszndlat soran baleset
térténik vagy lzemzavar keletkezik,
azonnal kapcsolja ki a terméket. A

/\ FIGYELMEZTETES!
P Ne nyuljon a mozgo, veszélyes

alkatrészekhez, amig terméket
levalasztotta az aramellatasrol, és
a mozgo, veszélyes alkatrészek
teljesen le nem alltak.
A fesziiltség alatt I1évé alkatrészek
felé mend kabelek sériuilésének
elkertilése érdekében az elektromos
vezetéket és hosszabbitokabelt
tartsa a vagoegységtdl tavol.
A termék hasznalatanak
teljes id6tartama alatt viseljen
véd&szemiveget, tartds labbelit és
hosszu nadragot.
Kerllje a termék hasznalatat rossz
id6jarasi korilmények kozott,
kildndsen villamlas kockazata
mellett.
Ez a kezek és a labak séruléseinek
kockazataval jar.
Fliggessze fel a termék hasznalatat,
ha mas személyek, kiiléndsen
gyermekek vagy haziallatok
tartézkodnak a kdzelben.
A terméket csak nappali fénynél vagy
megfelelé mesterséges megvilagitas
mellett hasznalja.
A kezeit és a labait mindig tartsa
a vagoegyseégtdél tavol, kiléndsen
akkor, amikor a motort bekapcsolja.

sériiléseket lassa el szakszerlen,
vagy forduljon orvoshoz.

Az Uzemzavarok elharitdsahoz
olvassa el a ,Hibaelharitas” c. részt,
vagy forduljon lGgyfélszolgalatunkhoz.
Tartsa a hosszabbitdkabelt a mozgo,
veszélyes alkatrészektdl tavol, hogy
elkerlilje a vezetékek sériilését,
aminek kovetkeztében feszlltség
alatt 1évé részekhez érhet.

Ha az elektromos vezeték

hasznalat kézben megsérul

vagy 6sszegabalyodik, azonnal
kapcsolja ki a terméket, és hlzza

ki a csatlakozoét, hogy a terméket
levalassza az aramforrasrol.
Hasznaljon
maradékaram-megszakitét, melynek
kioldasi arama nem haladja meg a
30 mA értéket.

Ne hasznaéljon olyan alkatrészeket,
melyeket nem a Parkside javasol.
Az aramutéshez vagy tlizesethez
vezethet.

Mindig valassza le a terméket az
aramforrasrél (hizza ki az elektromos
csatlakozét a konnektorbdl),

- ha a termék nincs fellgyelet alatt;
— elakadasok eltavolitasa elétt;
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— atermék ellenérzése, tisztitasa
vagy hasznalata elétt;

— ha idegen targyakba akadt;

- ha a termék elkezdett szokatlanul
erésen rezegni.

® Ha a termék szokatlanul er6sen kezd
rezegni, azonnali atvizsgalasra van
szikség.

— Keresse meg a sérliléseket.

- Végezze el a sériilt alkatrészek
sziikséges javitasait.

— Keresse meg a kilazult
alkatrészeket és huzza meg
azokat.

= Mindig tgyeljen arra, hogy a
szellézényilasokban ne legyenek
idegen targyak.

Karbantartas és tarolas

m  Karbantartasi és tisztitasi munkak
el6tt valassza le a terméket az
aramforrasrél (hizza ki az elektromos
csatlakozét a konnektorbdl).

= Csak a gyarto altal javasolt és téle
beszerezhetd poétalkatrészeket és
tartozékokat hasznaljon.

u A terméket rendszeresen ellendrizze
és tartsa karban. A terméket
kizardlag hivatalos szervizben
javittassa.

® Ha a terméket nem haszndlja, tarolja
gyermekek szamara nem elérhet6
helyen.

® Ugyelijen arra, hogy a
szellézdnyilasok szennyezddésektd|
mentesek legyenek.

A rezgés és a zaj csokkentése
CsoOkkentse a hasznélati id6t,
alkalmazzon kevesebb rezgéssel és
zajjal jaré hasznalati médokat, valamint
viseljen személyes védéfelszerelést,
ezzel csdkkentve a rezgés és a zaj
hatésait.

32 HU

Az aldbbi intézkedések segitenek a
rezgések és a zaj okozta artalmak
csokkentésében:

= A terméket kizardlag
rendeltetésszerlen, az ebben az
Utmutatdban leirtak szerint haszndlja.

m Ugyeljien a termék kifogastalan
allapotara és gondoskodjon a
megfeleld karbantartasrol.

= A termékhez a megfeleld
szerszambetéteket haszndlja, és
tgyeljen arra, hogy azok kifogastalan
allapotban legyenek.

m Tartsa a terméket hatarozottan a
fogoinal, illetve fogdfellleteinél.

= Atermék karbantartasat végezze az
utasitasoknak megfeleléen, tovabba
ne feledkezzen meg az elégséges
kenésrél sem (ahol ez szliikséges).

= A munkafolyamatot tervezze meg
ugy, hogy a nagyobb rezgési értéku
termékekkel végzett munka nagyobb
id6intervallumra tudjon eloszlani.

Teenddk vészhelyzet esetén
Ismerkedjen meg a termék hasznalataval
ennek az Utmutaténak a segitségével.
Tartsa észben a biztonsagi utasitasokat,
és minden esetben kdvesse azokat.

Ez segit elkeriini a kockazatokat és
veszélyeket.

= A termék haszndlata soran legyen
mindig éber, igy idében képes
lesz a veszélyek felismerésére és
kezelésére. A gyors beavatkozas
segit megeldzni a sulyos személyi
sérliléseket és anyagi karokat.

®  Uzemzavarok esetén azonnal
kapcsolja ki a terméket és valassza
le az aramellatasrol. Vizsgaltassa at
és sziikség szerint szereltesse meg a
terméket egy képzett szakemberrel,
miel6tt Ujra hasznalna.



Tovabbi kockazatok ® Osszeszerelés

MEGJEGYZES Védofedél (B ’ébra? i
1. Helyezze ra a védéfedelet [9]a

P Atermék mikodés kdzben motorfejre [12].
elektromagneses teret kelt! Ez a 2. Forditsa el és reteszelje a
tér bizonyos korilmények kozott védéfedelet [9] az dramutatd
hatéssal lehet aktiv vagy passziv jarasaval ellenkezé iranyban.
orvosi implantatumok mikodésére!
A stlyos vagy halalos sériilések = A szétszereléshez kdvesse ezeket a
elkeriilése érdekében az orvosi lépéseket forditott sorrendben.

implantatumokkal rendelkezé
személyek érdeklédjenek
orvosuknal vagy az orvosi
implantatum gyartéjanal, mielétt a
terméket hasznalnak!

Tavtarto keret

1. Huzza szét a tavtarto keretet [11].

2. Atavtartd keret [11] két nyitott végét
illessze bele a motorfej [12] oldalan
lévé két foglalatba.

3. Atavtarto keret [11] 2 dllasban tud

m Az termék el6irasoknak megfeleld L ravial
régzulni.

hasznalata soran is fennalnak

bizonyos veszélyek. A felépitésébdl

és kialakitasabol addéddan az alabbi
veszélyekkel lehet szamolni:

- Végasi sérilések;

— Hallaskarosodas, ha fllvédd nélkdl
dolgozik;

— A kezek és a karok rezgésével
jaré egészseégugyi kockazatok,
amennyiben a terméket hosszabb
ideig hasznaljak, illetve a
kezelése és a karbantartasa nem
szakszerlen torténik.

Segédfogo (C abra)

1. Lazitsa ki, majd tavolitsa
el a segédfogo [15] elére
beszerelt csavaranyajat [14] és
fogdcsavarjat [18].

2. Huzza szét a segédfogd [15] két
végét, majd tolja ra azokat a
fogotartora [17].

3. Csavarozza meg a segédfogot
a fogdcsavarral [18] és a
csavaranyaval [14).

® Kezelés

A\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata!

P Ne haszndlja a terméket
védsfedél [9] nélkiil.

@® Miel6tt el6sz6r hasznalna

@® A termék kicsomagolasa

1. Vegye ki a terméket a
csomagolasbol, és szabaduljon meg

az 6sszes csomagoldanyagtol és b Viseljen megfelel6 ruhazatot,
védéfoliatol. valamint szem- és fllvédét.
2. Ellendrizze, hogy minden alkatrész » Minden haszndlat elétt gy6z6djon

megvan-e, és hogy a csomagolas
minden alkatrészt tartalmaz-e (lasd
~A csomagolas tartalma”).

3. Ellendrizze, hogy a termék és minden
alkatrész jo allapotban van-e.
Ha sérulést vagy hibat talal, ne
hasznalja a terméket, hanem jarjon
el a ,Garancia” c. fejezetben leirtak
szerint.

meg arrol, hogy a termék
mukoddkepes.
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A\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata!

P Ne reteszelje a be-/kikapcsold
gombot [2]. A be-/kikapcsold
gomb felengedése utan a
motornak kikapcsolt allapotban
kell lennie. Ha a be-/kikapcsolo
gomb sértlt, ne hasznaélja tovabb a
terméket.

MEGJEGYZES

P Tartsa szem el6tt a zajvédelemre
vonatkozo helyi eléirasokat.

@® Be- és kikapcsolas

A\ VIGYAZAT! Sériilések és anyagi
karok kockazata!

P Gondoskodjon a biztonsagos
allasrol, és a terméket mindkét
kezével erésen tartsa, a sajat
testétdl tavol.

) Bekapcsolas el6tt tigyeljen arra,
hogy a termék ne érjen idegen
targyakhoz.

P A termék kikapcsolasa utan a
zsindrorsé 20l még egy révid ideig
tovabb forog. Varja meg, mig a
zsinororso teljesen leall.

P A kezeit és labait tartsa a
zsinororsotol 20 biztonsagos
tavolsagban.

MEGJEGYZES

P A vagoézsindr végei a biztonsagos
szallitas érdekében 6ssze vannak
csomozva. Az elsé bekapcsolaskor
a duplazsinéros teljes automatika
szabalyozza a vagasi szélességet,
és az Osszecsomozott végek a
zsindérvagonal [21] automatikusan
levagasra kerlinek.

P A termék nem kapcsolhaté hosszu
tavu muikddésre.
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MEGJEGYZES

P> Rendszeresen tavolitsa el a
fimaradékokat a zsinérorsébal ,
hogy a vagas hatékonysaga ne
romoljon.

(E abra)

1. Formaljon a hosszabbitokabel
végebdl egy hurkot. Vezesse at
a hurkot a felsé fogon [1] 1évé
nyildson, majd akassza be a
huzasmentesitébe [4].

2. Csatlakoztassa a terméket az
aramforrasra.

3. Gondoskodjon a biztonsagos
allasrol, és tartsa meg a terméket
mindkét kezével erésen. Ne tegye ra
az orsétokot [10] a talajra.

4. Bekapcsolas: Tartsa lenyomva a
be-/kikapcsolé gombot [2].

5. Kikapcsolas: Engedje fel a
be-/kikapcsolé gombot [2].

@ Beallitasok
(F abra)

A segédfogo beadllitasa

A segédfogét [15] kiilonbdzé pozicidkba
allithatja. A segédfogdt dllitsa be ugy,
hogy az orsotok [10| munkaallasban
enyhén elérefelé déljon.

® Lazitsa meg a csavaranyat [14] és
allitsa be a segédfogét [15] a kivant
poziciéba. Hizza meg a csavaranyat
Ujra.

A magassag beallitasa

A teleszkdpos csé | 7 | segitségével a
terméket beallithatja a sajat magassaga
szerint.

@ Lazitsa ki a csavarperselyt [6]
a & jranyaba torténé elcsavarassal.
Huizza a teleszkopos csovet [7] a
kivant hosszusagra. Huzza meg a



csavarperselyt a 8 irdnyaba torténé
elcsavarassal.

A vagasi sz6g beallitasa

A vagasi sz6g modositasaval nehezen
hozzaférhetd helyeken, pl. padok vagy
kilogé falrészek alatt is vaghatja a flivet.

® Nyomja meg a motorhazon Iévé
allitdgombot [8], majd déntse meg
a teleszkopos csovet [7]. 6 Allas
lehetséges.

A fogoelem beallitasa
A fogdelem [13] 90°-ban elforgathaté.

@ Tolja az allitézarat [5] felfelé, majd
forditsa el a fogéelemet [13], amig az
a kivant pozicidoba nem régzul.

A tavtarto keret (viragvédelem)
bedllitasa

A tavtart6 keret [11] arra szolgal, hogy
tavol tartsa a vagastol megévandé
névényeket és szarakat a vagoegységtol.

® Tolja meg a tavtarté keretet
elérefelé. Ha a tavtartd keretre
nincs szliksége, azt tolja vissza
parkoldallasba.

A vagozsinér meghosszabbitasa

MEGJEGYZES

P Rendszeresen ellendrizze a
vagozsinor épségét. Ellendrizze,
hogy a vagézsinoér hossza
megfelel-e a zsinérvagd [21] altal
meghatarozott hosszusagnak.

m A termék teljes kétzsindéros
automatikaval rendelkezik.

B A zsindrok hossza minden
bekapcsolasnal automatikusan
megndvekszik. A zsinérhosszabbité
automatika megfelelé mikddéséhez
a zsinororsonak 20| a termék ujbali
bekapcsolasa el6tt teljesen le kell
allnia.

B Ha a zsinorok eleinte hosszabbak
lennének a vagasi kérnél, azokat
a zsindrvago [21] automatikusan
lemetszi a megfelel6 hosszra (D
abra).

1 Ha a zsinérok végei nem lathatéak:
Cseréje ki az zsinoérorsét |20] (lasd ,,A
zsinororso cseréje” c. részt.)

0 A zsinér hosszanak manualis
bedllitasa:

1. Huzza ki a termék csatlakozéjat a
konnektorbal.

2. Nyomija le a zargombot [24], majd
engedje fel, és huzza ki kissé a
zsinorvégeket. Ismételje meg
ezt az eljarast annyiszor, amig a
zsindrvégek kissé kijjebb allnak a
zsindrvagobol [21).

@® Utasitasok a munkahoz

/A FIGYELMEZTETES! Sériilés
kockazata!

P Ne vagjon nyirkos, nedves fiivet.

P A termék bekapcsolasa el6tt
gy6z8djén meg arrdl, hogy a
zsinérorso [20] nem érintkezik
kovekkel, térmelékkel vagy mas
idegen targyakkal.

P Kapcsolja be a terméket, mielStt
megkozelitené a levagando flivet.

P MUkodés kdzben ne terhelje tul a
terméket.

» Kerllje az érintkezést az
akadalyokkal (kdvekkel, falakkal,
keritésekkel stb.). Ellenkezd
esetben a zsindrorsé [20] hamar
elhasznaloédik.

p- Kertlje a termék hasznalatat
rossz idében, kilondsen villamlas
veszélye esetén.
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/A FIGYELMEZTETES! Sériilés
kockazata!

> A segédfogohoz [15] ne valasszon
olyan allast, amely tul kézel van a
felsé fogdhoz [1]. llyen esetben a
terméket nem lehet megfeleléen
iranyitas alatt tartani.

® Flinyiras
[H] q
iL._l 4
o
o
|
4 :’:-.I:" LTS

O Fd nyirasahoz mozgassa a terméket
jobbra-balra.

0 Vagjon lassan, és a vagas soran
tartsa a terméket a vagasi kérben
parhuzamosan a talajhoz.

@® Hibaelharitas

O A hosszabb flvet rétegenként felllrél
lefelé vagja.

Beallitasok a fii nyirasahoz

® Fogdelem [13]: 0° (F abra ®)

= Vagasi sz6g: 90° (F abra ®)

® Tavtart keret [11] igény szerint:
parkoléhelyzetben vagy kihajtva
(F abra ®)

® Fiiszegélynyiras
(G abra)

A\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata!

P A munka soran tartsa ugy a
terméket, hogy a védsfedél [9]
megvédje a vagoegysegtol.

Beallitasok fliszegélyek nyirasahoz
Flszegélyek nyirasahoz vezesse végig a
terméket lassan a fliszegély mentén.

® Fogdelem [13]: 90° (F abra @)

B Vagasi sz6g: 90° (F abra ®)

® A tavtartd keret [11] legyen
parkolodallasban

meghibasodott.

Probléma Lehetséges ok Teendd
A termék nem A be-/kikapcsolé gomb A termék javitdsahoz forduljon
indul. meghibasodott. Ugyfélszolgalatunkhoz.
A motor meghibasodott.
A termék Egy belsé érintkezés kilazult.
miikédése A be-/kikapcsolé gomb
szakadozik.

A termék erésen
rezeg, és erés

A vagoegység
elszennyezddott.

Tisztitsa meg a vagoegységet
(lasd a ,Tisztitas” c. részt).

hangot ad ki.

A motor meghibasodott.

A termék javitdsahoz forduljon
Ugyfélszolgalatunkhoz.
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Probléma Lehetséges ok

Teend6

Gyenge vagasi

eredmeény. vagozsinor.

A zsinororséban [20] nincs elég

Sziikség esetén hosszabbitsa
meg a vagozsinoért (lasd ,A
vagozsinér meghosszabbitdsa”
C. részt).
Cserélje ki a zsindrorsot
(lasd a ,A zsindrorso cseréje”

. részt).

A vagozsinérok csak az egyik
oldalon, vagy egyaltalan nem
nyulik ki a zsindrorsobdl [20].

c
1. Vegye ki az zsinérorsoét [20].
2. Tolja ki a vagodzsinort a
zsinérkimeneti lyukakon .
3. Szerelje vissza a
zsinérorsét 20 a helyére.

® Tisztitas és karbantartas

/A FIGYELMEZTETES! Sériilés
kockazata!

Az atvizsgalas, illetve a
karbantartasi és a tisztitasi
munkak megkezdése el6tt
mindig kapcsolja ki a terméket,
valassza le az aramellatasrol,

majd hagyja lehdlni.

/A FIGYELMEZTETES! Sériilés
kockazata!

P A mozgd, veszélyes alkatrészek
sérllés kockazatat okozhatjak!

A\ VIGYAZAT!

P Az ebben az utmutatdoban nem
szerepld karbantartasi és javitasi
munkalat esetén: A termék
atvizsgalasahoz vagy javitasahoz
forduljon egy arra jogosult
szervizkbzponthoz vagy egy annak

megfeleld képzettségli személyhez.

Csak eredeti alkatrészeket
hasznaljon.

MEGJEGYZES

P Az alabbi tisztitasi és karbantartasi
munkalatokat rendszeresen el
kell végezni. Ezaltal biztosithaté a
hosszu tavu, megbizhatd hasznalat.

® Tisztitas
A EIGYELMEZTETES!
Aramiitésveszély!

P Ne locsoljon a termékre vizet és ne
meritse vizbe.

/A\ FIGYELMEZTETES! Sériilés
kockazata!

P A zsinérvagoéval 21| legyen 6vatos.
A zsinérvago sulyos vagasi
sérlléseket okozhat.

MEGJEGYZES

P Ne haszndljon tisztito- és
oldoszereket. Azzal javithatatlan
kart tehet a termékben.

0 A termék szell6zényilasait,
motorhazat és fogoit tartsa tisztan.
Ehhez hasznaljon egy enyhén nedves
ruhat vagy egy kefét.
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O

Minden vagas utan tisztitsa meg a
védésfedelet [9] és a vagdegységet a
fltél és a homoktdl.

Karbantartas

Minden hasznalat el6tt ellendrizze

a terméket, nincsenek-e rajt l1athato
hianyossagok, példaul laza, elkopott
vagy sérilt alkatrészek.

Ellendrizze a fed6- és védbelemek
épségét és megfeleld rogzitését.
Sziikség esetén cserélje ki azokat.

@® A zsinororso cseréje
(D abra)

MEGJEGYZES
P A zsinororso 20| helyes tekercselési

irdnya a orsétokon [10] és magén a
zsinororson is fel van tlntetve.

Ellendrizze a zsindrvagot [21]. Soha
ne hasznalja a terméket zsindrvagd
nélkul, vagy ha a zsinérvago

sérilt. Ha a zsinérvagd megseériilt,
forduljon az ligyfélszolgalathoz.

Az Ures zsindrorsok
Ujrafelhasznalasahoz
barkacsaruhazban megvasarolhato,
kereskedelmi forgalomban kaphatd
zsindrokat is hasznalhat. (lasd

a ,MUszaki adatok” c. részt). A
csavarasi irany a zsinérorson
lathato.

Huzza ki az elektromos vezeték
csatlakozéjat a konnektorbal.
Nyissa ki az orsétokot [10], ehhez
nyomja meg az orsétokon lévé a
két kioldot [19].

Nyissa fel az orsétok |10] fedelét és
vegye ki beléle a zsindrorsét [20).
Tolja ki az Uj ors6 zsindrjainak végeit
a vajatokon [23] keresztiil.

Helyezze be az Uj zsindrorsét az
orsétokba [10]. Behelyezés utan a
zsinérorsdnak annak az oldalanak
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kell latszoédnia, amelyen a nyilak
jelzik a zsindr tekerési iranyat.

6. Dugja at a két zsindrvéget
az egymassal szemben 1évé
zsinérkimeneti lyukakon [22].

7. Tegye vissza a fedelet az
orsétokra [10]. Ugyeljen arra, hogy
a fedélen Iévd kiolddk |19 pontosan
illeszkedjenek az orsotok vagasaiba.
A kioldok ezutan a helylkre
kattannak.

8. Huzza meg a zsindrvégeket, majd
nyomja meg tébbszdr egymas utan
a zargombot [24], amig a zsindérvégek
kb. 1 cm-re ki nem nyulnak a
zsindrvago [21] folé.

@ Szallitas

0 A kikapcsolt terméket szallitsa egy
kézzel a fels6 fogonal [ 1], a masik
kezével a segédfogénal [15] tartva.

O A vagoegységet iranyitsa a talaj
felé. Igy szallitas soran elkeriilheti az
érintkezést a vagdéegységgel.

@® Potalkatrészek/tartozékok

u Az alabbi orszagokban Ugyfeleink
kompatibilis csereakkumulatorokat
és toltékészulékeket a Lidl
webshopjaibdl rendelhetnek:
Németorszag (lidl.de), Franciaorszag
(lidl.fr), Belgium (lidl.be), Cseh
Koztarsasag (lidl.cz), Hollandia
(lidl.nl), Lengyelorszag (lidl.pl),
Szlovakia (lidl.sk), Spanyolorszag
(lidl.es)

Mas orszagokban Ugyfeleink ezeket
a www.optimex-shop.com oldalon
rendelhetik meg.

Allas | Leiras Megrende-
lésszam
Zsinodrorso 947187601
Tavtarté keret
(viragvéde- 947187602
lem)




Allas  |Leiras Megrende-
lésszam
Csavaranya
(Fogocsavar
& - segédfogod)
& és segédfogd 947187603
és fogdcsavar
(segédfogo)
9] Védéfedél 947187604
® Tarolas

0 A terméket szaraz, gyermekek
szamara nem elérhetd helyen tarolja.
0 Ne allitsa ra a terméket a
védéfedélre [9]. Akassza fel a
terméket a fels6 fogoénal [1], hogy a
védéfedél ne tudjon mas targyakhoz
hozzaérni. Fennall a veszély, hogy
a védo6fedél eldeformalddik, és
azzal megvaltoznak a méretek és a
biztonsagi tulajdonsagok is.

® Mentesités

A csomagolas kornyezetbarat
anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi
Ujrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanitas céljabdl.

&) vegye figyelembe a
csomagoléanyagon talalhato
jelzéseket. Ezek roviditéseket (a)
és szamokat (b) tartalmaznak a
kévetkezd jelentéssel: 1-7:
mdanyagok/20-22: papir és
karton/80-98: kétéanyagok.

N A hulladék elkilonitéséhez
b
a

Termék:
Y A kiszolgalt termék
@% " megsemmisitési lehetdségeird|

lakohelye illetékes

onkormanyzatanal tajékozodhat.

A kérnyezete érdekében,

ne dobja a kiszolgalt

terméket a haztartasi
szemétbe, hanem adja le
szakszer( artalmatlanitasra.

A gylijtéhelyekrdl és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes
onkormanyzatnal tajékozédhat.

14

@® Garancia

A terméket gondosan, szigori minéségi
el6irasok betartasaval gyartottuk, és a
szallitas el6tt gondosan ellendriztik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladdjaval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes
jogait az altalunk alabb meghatarozott
garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a
vasarlas datumatol szamitva. A garancia
id6 a vasarlas datumaval kezdddik.
Biztonsagos helyen &rizze meg az
eredeti vasarldi bizonylatot, mert ez

a dokumentum szlkséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennall6 karokat és
hianyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol
szamitott 3 éven belll anyag- vagy
gyartasi hibat észlel, valasztasunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy
kicseréljuk a terméket. A garancia id6
nem hosszabbodik meg a helyette
nyujtott szavatossagi igény altal. Ez a
kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszer(en
kezelték vagy végezték a karbantartast.
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A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kopo alkatrésznek minésililnek
(pl. elemekre, tdmldkre, tintapatronokra),
illetve a torékeny alkatrészek sértlésére,
pl. kapcsoldkra vagy tveg alkatrészekre.

@® Garancialis ligyek
lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz
kérjik, kdvesse az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig
készitse elé a pénztarblokkot és a
termékszamot (IAN 508096_2507) a
vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjlk, olvassa le a
tipustablardl, a terméken elhelyezett
gravirozasbal, az utmutatd cimlapjarol
(alul a bal oldalon), vagy a termék hatso
vagy also6 oldalan talalhaté matricardl.

MUkddési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szor vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkez&kben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk
és a hiba leirasanak és keletkezési
idejének megjeldlésével, dijmentesen
kiildheti el az On szdmara kijeldlt szerviz
cimére.

40 HU

PDF ONLINE
parkside-diy.com

A parkside-diy.com oldalon ezt és
szamos tovabbi kézikdnyvet

tud megtekinteni és letdlteni.

Ezzel a QR-koéddal kézvetlenll a
parkside-diy.com oldalra jut. Valassza
ki az orszagot, és a kereséfellileten
keresse meg a hasznalati utmutatdkat.
A termékszam (IAN) 508096_2507
beirasaval juthat el az On termékének
haszndlati utmutatéjahoz.

® Szerviz
HY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647

A formanyomtatvany itt elérhetd:
parkside-diy.com
IAN 508096_2507

AAA Szerb megfeleldségi jelzés



@® EU-Megdfeleloségi nyilatkozat

HU

| EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT  (508096_2507. sz.)

IAN: 508096_2507
Termékazonosité: "PARKSIDE" Elektromos fliszegélynyiré
Tipusszam: HG10988

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé unids harmonizacids jogszabélynak:

2006/42/EK iranyelve
2000/14/EK iranyelve
2014/30/EU iranyelve

2011/65/EU iranyelve az 6sszes kapcsol6dé modositassal

Az alkalmazott harmonizdlt szabvanyokra hivatkozas vagy az azokra az egyéb miszaki leirdsokra vald hivatkozas,
amelyekkel kapcsolatban megfelel@ségi nyilatkozatot tettek:

Szam / koz6 részek
2006/42/EK iranyelve

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

2014/30/EU iranyelve

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus
berendezésekben vald asanak korlatozasarol sz616, 2011. janius 8- 2011/65 / EU eurdpai parlamenti és
tandcsi irdnyelvnek:

Szém / vonatkozé részek
EN IEC 63000:2018

Megfelel&ség-értékelési eljaras/ adott esetben az értesitett szerv neve és cime: Annex VI, TUV SUD Industrie
Service GmbH (NB 0036), WestendstraRe 199, 80686 Miinchen, Germany

Mért h ljesitmé int a tipust képviseld egyetlen berendezé 93.1dB(A)
A berendezé It liesitményszintje: 95 dB(A)

A miiszaki dokumentaci6 tulajdonosa: OWIM GmbH & Co.KG
A nyilatkozatot a nevében és megbizasaban irtak ala:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszig

A jelen megfeleléségi nyilatkozatot a gyart kizérolagos felelésségére bocsatjak ki.

Az eredeti megfelelGségi nyilakozat forditésa

-
T
L | o P
Neckarsulm 12/11/2025 LT I@.._}'._'!-"?_{ "l-ll' A%
L
Hely Datum ¥ "ppa_ Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsteh Maier

meghatalmazott alair6 meghatalmazott alairé

Ce
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Uvod. ... Stran
Predvidenauporaba . .. ... ... ... Stran
Obsegdobave . ....... ... i e Stran
Seznam delov. . . ... Stran
TehniCnipodatki .. ... e Stran

Splosnavarnostnanavodila.............................. Stran

Predprvouporabo ............. ... ... .. ..., Stran
Odstranjevanje izdelkaizembalaze . ........................... Stran

Vgradnja.................... . Stran

Uporaba............. ... . . . . Stran
VKIOP/IiZKIOP . ..ot e Stran
Nastavitve. . . ... e Stran

Navodilazadelo............... ... ... .. ... ... ..., Stran
Rezanjetrave . ...... ... i e e Stran
Prirezovanje trave narobovih . . ... ... . . Stran

Odpraviljanjenapak....................... ... ... Stran

Ciséenjeinvzdrzevanje .........................c........ Stran
CIBCONIE .« o o oot Stran
VZArZEVanje. . . . . oot e Stran
Zamenjavatuliaveznitko. .. ... ... Stran
Prevoz. . . Stran
Nadomestni deli/dodatki . ........... ... ... i, Stran
Shranjevanje . . . ... .o e Stran

Odstranjevanje .................. ... ... ... . . ... ..., Stran

Garancijskilist. . ........ ... ... ... Stran
Postopek pri uveljavljanju garancije . . .. ......... . o ... Stran

SerViS. .. Stran

IzjavaEUoskladnosti.................................... Stran
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

E= |

Preberite navodila za uporabo.

Osebe, ki niso udelezene pri
delu, naj bodo varno oddaljene.

OPOZORILO! - Oznacuje
nevarnost s srednjo stopnjo
tveganja, ki lahko povzro&i smrt
ali hude telesne poskodbe, Ce
se ji ne izognete (npr. nevarnost
elektricnega udara)

Izdelek vedno izklopite,
odklopite elektricno napajanje
in poc¢akajte, da se ohladi,
preden opravite kakrsne koli
preglede, vzdrzevanije ali
CisCenje.

PREVIDNO! - Oznacduje
nevarnost z nizko stopnjo
tveganja, ki lahko povzro€i
laZje do srednje hude telesne
poskodbe, Ce se ji ne izognete
(npr. nevarnost opeklin)

Izdelka ne izpostavljajte vlagi.
Ne delajte v dezju in ne kosite
mokre trave.

Zascitni razred Il (dvojna
izolacija)

Izmeniéni tok/napetost

Nosite zascito sluhal

Nosite nedrsec¢o zas¢itno
obutev!

Uporabljajte zasc¢itna ocala!

Nosite zas¢itna oblacila!

Ce je prikljuéni kabel
poskodovan, takoj izvlecite
elektriéni vti¢ iz vticnice.

Pri vzdrzevalnih delih vedno
izvlecite elektriéni vti¢ iz
vti¢nice.

) L. Podatek o zagotovljeni ravni 30 "T Krod rezania
958  zvotne moti Lua v dB (7e) 9 /
f Nastavitev dolzine teleskopske S m  Rogaj je mogode zavrteti za 90°

cevi

A . Smer navijanja nitke (na tuljavi
® &, Zaklepanje vijaénegatulcal[6] | &N > nitko

Krog rezanja (na zas¢itnem Smer vrtenja nitke pri
30 cm 9 J == delujodem motorju (na

pokrovu [9])

zag&itnem pokrovu [9))
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4= Smer vrtenja nitke (na ohisju
> tuljave

<<
>»>

Polozaj za sprostitev ohisja
tuljave |10 s pritiskom prstov
skupaj

[ Varnostni napotki
| Navodila za ravnanje

q3

Znak CE potrjuje skladnost z
direktivami EU, ki veljajo za
izdelek.

4 &4

Po izklopu izdelka se rezalna naprava vrti $e nekaj
sekund. Roke in noge drzite na varni razdalji.

X

Pri nastavitvi delovnega polozaja pazite, da ste pred
rezalno napravo zasgiteni z zad&itnim pokrovom [9].

ELEKTRICNA KOSILNICA NA
NITKO

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega
novega izdelka. Odlocili ste se za zelo
kakovosten izdelek. To navodilo za
uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost,
uporabo in odstranitev. Preden zacnete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako,
kot je opisano, in samo za navedena
podroéja uporabe. Ce izdelek odstopite
novemu lastniku, mu zraven izrocite tudi
vse dokumente.
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@® Predvidena uporaba

Ta izdelek je namenjen za rezanje
trave v vrtu in vzdolz robov gred.
Izdelka ne uporabljajte za rezanje
podrastja ali grmovja.

Kakrsna koli druga uporaba ali
spreminjanje izdelka se Steje

za neprimerno in lahko vodi do
nevarnosti, kot so smrt, smrtno
nevarne poskodbe in materialna
$koda. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za $kodo, nastalo
zaradi nepravilne uporabe.

Ta izdelek je namenjen domaci
uporabi in podobnim namenom.

Izdelek ni namenjen za profesionalno

uporabo.

Izdelek je namenjen uporabi s
strani odraslih. Otroci nad 16. leta
smejo izdelek uporabljati samo pod




nadzorom. Upravljavec ali uporabnik
je odgovoren za nesreCe ali Skodo
drugim osebam ali njihovi lastnini.

® Obseg dobave

/\ OPOZORILO!

P Izdelki in embalazni materiali
niso otroske igrace! Otroci se ne
smejo igrati s plasti¢nimi vreCkami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja
nevarnost zauzitja in zadusitve!

Elektricna kosilnica na nitko
Za&citni pokrov (z 2 vijakoma)
Tuljava z nitko (1x Ze vgrajena)
Distancni lok (zasc¢ita za roze)
Dodatni ro¢aj

Navodila za uporabo

—_ A N =

@® Seznam delov

Pred branjem odprite strani s slikami
in se nato seznanite z vsemi funkcijami
izdelka.

[

A

Zgornji ro¢aj

Stikalo za vklop/izklop

Prikljuéni kabel z elektri¢nim vticem
Razbremenilnik napetosti

Zapah (za vrtenje ro¢ajnega dela)
VijaCni tulec (nastavitev dolzine
teleskopske cevi)

Teleskopska cev

Tipka (kot nagiba motorne glave)
Zascitni pokrov

Ohisje tuljave

Distancni lok (zascCita za roze)
Motorna glava

Rocajni del

Matica (vijak za ro¢aj — dodatni ro¢aj)
Dodatni ro¢aj

B ENENE

HRENEEREN

—

Sl. B)
Vijak s krizno glavo (zascitni pokrov)

(Sl. C)

[17] Nastavek za rodaj
[18] Vijak za ro¢aj (dodatni roéaj)

(SI. D)

[19] Zapah (ohisje tuljave)

20] Tuljava z nitko

21] Noz za nitko

22 Odprtina za nitko

23] Reza (tuljava z nitko)

2_—4| Zaporna tipka (tuljava z nitko)

@® Tehnicni podatki

Elektri¢éna kosilnica
na nitko PERT 550 C6
Nazivna vhodna 230 V~,
napetost U: 50 Hz
Priklju¢na mo¢: 550 W
Stevilo obratov v
prostem teku: 10000 min™
Zasditni razred: /9]
Zascitni sistem: IPX0
Krog rezanja: 300 mm
Dolzina nitke: 2x5m
Debelina nitke: 1,4 mm
Teza:
Razli¢ica za VDE: 2,0 kg
Razli¢ica za BS: 2,6 kg

Emisije hrupa

Vrednosti so bile izmerjene skladno z
EN 50636-2-91. Z A ocenjena raven
hrupa elektricnega orodja je obi¢ajno:

Raven zvoc¢nega tlaka L 84,9 dB
Negotovost Kpa: 3 dB
Raven zvo¢ne mocCi Lya
zajamcena: 95 dB
izmerjena: 93,1 dB
Negotovost Kya: 1,89 dB
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Vrednosti izpustov tresljajev
Skupne vrednosti tresljajev (vektorska
vsota treh smeri) so izmerjene po
standardu EN 50636-2-91:

Glavni ro¢aj an: 8,2 m/s?
Negotovost K: 1,5 m/s?
Dodatni ro¢aj ay: 3,4 m/s?
Negotovost K: 1,5 m/s?

/\ OPOZORILO!

4 N

| Nosite zascito sluha!

/A OPOZORILO!

Vibracije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektricnega
orodja lahko odstopajo od
referen¢nih vrednosti, odvisno

od vrste in nacina uporabe
elektricnega orodja, zlasti od vrste
obdelovanca, ki ga obdelujete.

Treba je dolociti varnostne ukrepe
za za$Cito upravljavca na podlagi
ocene izpostavljenosti vibracijam
v dejanskih pogojih uporabe
(upostevati je treba vse dele
obratovalnega cikla, na primer
Case izklopa elektricnega orodja
in ¢ase ko je orodje vklopljeno,
vendar deluje brez obremenitve).

OPOMBA

Navedena skupna vrednost vibracij
in deklarirana vrednost emisije
hrupa so bili izmerjeni v skladu

s standardiziranim preskusnim
postopkom in se lahko uporabijo
za primerjavo enega elektricnega
orodja z drugim.

Navedena skupna vrednost vibracij
in navedena vrednost emisije
hrupa se lahko uporabita tudi za
predhodno oceno obremenitve.
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Splosna varnostna
navodila

Splosni varnostni napotki za
elektriéna orodja

/\ OPOZORILO!

Preberite vse varnostne
napotke, navodila, ilustracije
in tehni¢éne podatke, ki

so prilozeni elektricnemu
orodju. Neupostevanje navodil
lahko povzroci elektri¢ni udar,
pozar in hude telesne poskodbe.

Varnostni napotki in opozorila
shranite za kasnejSo uporabo.

Izraz »elektricno orodje«, ki se uporablja
v varnostnih napotkih, se nanasa na
elektriCno orodje na elektri¢ni pogon (z
napajalnim kablom) in elektri¢no orodje
s polnilno baterijo (brez napajalnega
kabla).

Varnost na delovhem mestu

1) Delovno obmocje mora biti €isto
in dobro osvetljeno. Nered ali slabo
osvetlijeno delovno mesto lahko
povzrocita nesrece.

2) Ne delajte z elektriénim orodjem v
potencialno eksplozivhem okolju,
kjer so prisotne vnetljive tekocine,
plini ali prah. Elektri¢na orodja
ustvarjajo iskre, ki lahko vZzgejo prah
ali hlape.

3) Med uporabo elektricnega orodja
morajo otroci in druge osebe biti
izven dosega. Z odvracanjem lahko
izgubite nadzor nad elektricnim
orodjem.

Elektri¢éna varnost

1) Vii¢ elektricnega orodja se
mora prilegati v vtinico. Vtic¢a
ne smete v nobenem primeru
spremeniti. Ne uporabljajte vtikaca
skupaj z elektricno ozemljenimi



elektriénimi orodji. Nespremenijeni
viti€i in ustrezne vti€nice zmanjSujejo
tveganje elektricnega udara.
Izogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrsinami, kot so
cevi, grelniki, peci in hladilniki. Ce
je vase telo ozemljeno, je prisotno
povecano tveganije elektricnega
udara.

Elektri¢na orodja ne izpostavljajte
dezju ali vlagi. Vdor vode v
elektri¢no orodje poveca tveganje
elektricnega udara.

Prikljuénega kabla ne uporabljajte
za druge namene, za prenos
elektriénega orodja, obesanje ali
vleéenje vtic¢a iz vti¢nice. Prikljucni
kabel drzite izven dosega vrocine,
olja, ostrih robov ali gibljivih delov
naprave. Poskodovani ali zavozlani
prikljuéni kabel zviSuje tveganje
elektricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate
na prostem uporabljajte samo
podaljSke, primerne za uporabo
na prostem. Uporaba podaljska,
primernega za zunanjo uporabo,
zmanjSuje nevarnost elektricnega
udara.

Ce je delovanje elektriénega
orodja v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite zaS¢itno
napravo za preostali tok. Uporaba
zasCitne naprave za preostali tok
zmanij$a tveganije elektricnega udara.

Varnost oseb

1)

Pri delu z elektriénim orodjem
bodite vedno pozorni, pazite, kaj
pocnete in uporabite razum. Ne
uporabljajte elektricnega orodja,
ko ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
neprevidnosti pri uporabi
elektri¢nega orodja lahko povzrocCi
resne poskodbe.

2)

Nosite osebno zas¢itno opremo

in vedno uporabljajte zaséitna
ocala. NosSenje osebne zascitne
opreme, na primer maske proti
prahu, nedrsecih zasc€itnih Cevljev,
zascCitne Celade ali zascite za sluh, ki
ustreza vrsti in uporabi elektricnega
orodja, zmanjSuje tveganje za
poskodbe.

Izogibajte se nenamernim
zagonom. Prepricajte se, da je
elektriéno orodje izklju¢eno,
preden ga povezete z napajanjem
in/ali vstavite polnilno baterijo, ter
preden ga dvignete ali nosite. Ce
imate pri noSenju elektricnega
orodja prst na stikalu ali elektricno
orodje povezete z napajanjem, ko

je ze vklju¢ena, lahko to privede do
nesrece.

Pred vklopom elektriénega orodja
odstranite orodja za nastavitev ali
klju¢e. Orodje ali klju¢, ki se nahaja
v vrtljivem delu elektricnega orodja,
lahko povzrocéi poskodbe.
Izogibajte se nenormalni drzi.
Poskrbite za varno stabilnost in
vedno ohranite ravnotezje. To
vam omogoca, da v nepri¢akovanih
okoli$¢inah bolje nadzirate elektri¢no
orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih obla¢il ali nakita. Lase,
oblacila in rokavice drzite izven
dosega gibljivih delov. Ohlapna
obladila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v gibljive dele.

Ce je mozna namestitev naprave
za sesanje prahu in zbiranje prahu,
se prepricajte, da je priklju¢ena

in pravilno uporabljena. Uporaba
naprave za sesanje prahu lahko
zmanj$a tveganja zaradi prahu.

Ne postanite preve¢ samozavestni
in ne prekoracite varnostnih pravil
za elektri¢na orodja, tudi e ste
na podlagi pogoste uporabe
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Ze seznanjeni z elektriénim
orodjem. Neprevidna uporaba lahko
povzro€i hude poskodbe v delcu
sekunde.

Uporaba in ravnanje z elektri¢nim
orodjem

1)

Elektricnega orodja ne
preobremenite. Uporabite ustrezno
elektriéno orodje za svoje
opravilo. Z ustreznim elektri¢nim
orodjem delate bolje in varnejSe v
navedenem razponu zmogljivosti.
Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ¢e je stikalo

pokvarjeno. Elektri¢no orodje, ki
ga ni mogoce vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je treba popraviti.
Napravo odklopite iz vti€nice in/ali
odstranite polnilno baterijo, preden
izvajate nastavitve na napravi,
zamenjate orodne nastavke,
zamenjate dodatno opremo ali
elektriéno orodje odlozite. Ta
varnostni ukrep preprecuje
nenameren zagon elektri¢nega
orodja.

Shranite elektri¢no orodje izven
dosega otrok. Elektricnega orodja
ne smejo uporabljati osebe, ki

je ne poznajo ali niso prebrale

teh navodil. Elektri¢na orodja

SO nevarna, Ce jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

Elektricna orodja in orodne
nastavke pazljivo vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo,
preglejte, ali so deli zlomljeni ali
poskodovani do te mere, da je
delovanje elektricnega orodja
omejeno.

Pred uporabo elektriénega

orodja morate poskodovane

dele popraviti. Slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nesrece.
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Orodja za rezanje ohranjajte Cista
in ostra. Temeljito vzdrzevana orodja
za rezanje z ostrimi rezili se redkeje
zatikajo in jih je lazje upravljati.
Uporabljajte elektricna orodja,
dodatno opremo, orodne nastavke
ipd., v skladu s temi navodili.

Pri tem upostevajte delovne
pogoje in opravilo, ki ga je treba
izvesti. Uporaba elektri¢nih orodij za
druge, kot predvidene namene, lahko
privede do nevarnih situacij.

Rog¢aji in drzalne povrsSine naj
bodo suhi, ¢isti in brez olja in
masti. Drseci roCaji in drzalne
povrsine ne omogoc¢ajo varnega
upravljanja in nadzora elektricnega
orodja v nepredvidenih situacijah.

Servis

1)

Elektricno orodje lahko popravlja
samo kvalificirano osebje in samo
z originalnimi nadomestnimi

deli. S tem zagotovite ohranjanje
varnosti elektricnega orodja.

IvDodatni varnostni napotki
Solanje

Otroci ne smejo uporabljati tega
izdelka. Otroci morajo biti pod
nadzorom, da se z izdelkom ne
igrajo. Otroci ne smejo izvajati
¢is€enja in vzdrzevanja.

Izdelka ne smejo uporabljati osebe,
ki imajo omejene telesne, Cutne ali
dusevne zmoznosti ali ki nimajo
potrebnih izkusenj ali znanj.

Nikoli ne dovolite otrokom ali ljudem,
Ki niso seznanjeni z navodili, da bi
uporabljali izdelek.

Krajevni predpisi lahko omejujejo
starost uporabnika.

Upravljavec ali uporabnik je
odgovoren za nesrece ali Skodo
drugim osebam ali njihovi lastnini.



Pozorno preberite navodila

za uporabo. Seznanite se z
nastavitvenimi deli in pravilno
uporabo izdelka.

Izdelka ne smete uporabljati na
nadmorskih viSinah nad 2000 m.

Priprava

Pred uporabo izdelka

preverite, ali zas¢itni elementi

ali deli rezalne naprave niso
poskodovani, ne manjkajo ali niso
pravilno namesceni.

Pred uporabo in po morebitnih
udarcih preverite, ali izdelek kaze
znake obrabe ali poskodb, ter
poskrbite za morebitna potrebna
popravila.

Uporabljajte samo certificirane
podaljske (HO5VVH2-F), ki so dolgi
najve¢ 75 m in so namenjeni za
uporabo na prostem. PodaljSevalni
kabel pred uporabo vedno
popolnoma odvijte iz kabelskega
bobna. Preverite, ali podalj$ek ni
poskodovan in star.
Poskodovanega kabla ne prikljucujte
na napajanje. Ne dotikajte se
poskodovanega kabla, dokler ne
odklopite napajanja, saj se lahko
dotaknete delov pod napetostjo.
Pred uporabo preverite prikljuéni
in podaljSevalni kabel, ali ne kaze
znakov pogkodb ali staranja. Ce
se kabel med uporabo poskoduije,
ga takoj odklopite iz elektricnega
omrezja. NE DOTIKAJTE SE VODA,
DOKLER GA NE ODKLOPITE

IZ ELEKTRICNEGA OMREZJA.
Izdelka ne uporabljajte, Ce je vod
poskodovan ali obrabljen.

Pri vie€enju prikljuénega kabla iz
vti€nice vedno vlecite za elektri¢ni
vti€ in nikoli za priklju¢ni kabel.

= Ce se elektri¢ni prikljugni kabel

poskoduje, ga mora zamenjati
proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno kvalificirana
oseba, da tako prepreci nevarnosti.

Delovanje

/\ OPOZORILO!
P Pred odklopom elektricnega

napajanja izdelka in dokonéno
ustavitvijo premikajocih se nevarnih
delov se ne dotikajte premikajocih
se nevarnih delov.

Prikljuéni in podalj$evalni kabel
hranite pro¢ od rezalne naprave,

da preprecite poskodbe kablov, ki
bi lahko povzrocile stik delov pod
napetostjo.

Pri uporabi izdelka vedno nosite
zascCito za odi, trpezno obutev in
dolge hlace.

Izogibajte se uporabi izdelka v
slabem vremenu, zlasti ob nevarnosti
strele.

Obstaja nevarnost ureznin na rokah
in nogah.

Prekinite uporabo izdelka, ¢e so v
blizini ljudje, zlasti otroci, ali hisni
ljubljencki.

Izdelek uporabljajte samo pri dnevni
svetlobi ali pri dobri razsvetljavi.
Rok in nog nikoli ne priblizujte rezalni
napravi, zlasti ob vklopu motorja.
Nekovinske rezalne naprave nikakor
ne zamenjajte s kovinsko rezalno
napravo.

Nikoli ne uporabljajte izdelka s
poskodovanimi ali manjkajoCimi
varovali ali pokrovi ali s
poskodovanim ali obrabljenim
kablom.

Izogibajte se nenormalni drzi.
Poskrbite za stabilno stojis¢e, da
boste pri delu na klancih vedno lahko
ohranili ravnotezje.
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Delajte pocasi. Ne tecite z izdelkom

v roki.

Ce med delovanjem pride do nesrede

ali okvare, izdelek takoj izklopite.

Telesne poskodbe strokovno oskrbite

ali poiscite zdravnisko pomoc.

Za odpravljanje napak glejte poglavje

»Qdpravljanje napak« ali se obrnite

na naso servisno sluzbo.

PodaljSevalni kabel hranite pro¢

od gibljivih in nevarnih delov, da

preprecite poSkodbe kablov, zaradi

katerih bi lahko prislo do stika z

aktivnimi deli.

Ce se prikljuéni kabel med uporabo

poskoduije ali zaplete, izdelek takoj

izklopite in izvlecite elektri¢ni vtic,

da odklopite elektricno napajanje

izdelka.

Uporabite zaS¢itno stikalo na

diferencni tok z izklopnim tokom

najve¢ 30 mA.

Ne uporabljajte dodatne opreme, ki

jo Parkside ne priporoca. To lahko

povzroCi elektriCni udar ali pozar.

Vedno odklopite elektricno

napajanje izdelka (tj. odklopite vti¢ iz

elektricnega omrezja),

— Ce izdelek ni pod nadzorom;

— Preden odstranite zastoje;

— Pred pregledovanjem, &is€enjem
ali uporabo izdelka;

— Ko naletite na tujek;

— Ce izdelek za¢ne nenavadno
vibrirati.

Ce zaéne izdelek nenormalno

vibrirati, je potreben takojsen

pregled.

— Pois¢ite znake poskodb.

- Poskodovane dele po potrebi
popravite.

- Poiscite zrahljane dele in jih
zategnite.

Vedno pazite, da niso odprtine za

zraCenje ostanejo brez tujkov.
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Servisiranje in shranjevanje

®  Pred vzdrZevalnimi deli ali ¢iS¢enjem
vedno odklopite elektri¢no
napajanje izdelka (tj. odklopite vti¢ iz
elektricnega omrezja).

= Uporabljajte samo nadomestne
dele in pribor, ki so na voljo in jih
priporo¢a proizvajalec.

= |zdelek redno pregledujte in
vzdrzujte. Popravilo izdelka zaupajte
le pooblas€eni servisni delavnici.

m Ce izdelka ne uporabljate, ga hranite
zunaj dosega otrok.

= Poskrbite, da na prezracevalnih
odprtinah ne bo umazanije.

Zmanjs$anje tresljajev in hrupa
Omejite ¢as uporabe, uporabite nacine
delovanja z manj tresljaji in hrupa in
uporabljajte osebno zasc¢itno opremo za
zmanjSanje vpliva tresljajev in hrupa.

Naslednji ukrepi pomagajo ublaziti
tveganja zaradi tresljajev in hrupa:

= |zdelek uporabite le v skladu s
predvideno namensko uporabo in kot
je opisano v teh navodilih.

= Prepri¢ajte se, da je izdelek
brezhiben in dobro vzdrzevan.

= Uporabite ustrezne orodne nastavke
za ta izdelek in se prepricajte, ali so v
brezhibnem stanju.

= Varno drzite izdelek za roCaje/drzalne
povrsine.

u  |zdelek vzdrzujte v skladu z navodili
in zagotovite ustrezno mazanje (Ce je
primerno).

= Nacrtujte svoj potek dela tako, da je
uporaba izdelkov z visokimi tresljaji
razporejena v daljSem ¢asovnem
obdobju.



Obnasanje v nujnem primeru
Seznanite se z uporabo tega izdelka
na osnovi teh navodil za uporabo.
Zapomnite si varnostne napotke in jih
obvezno upostevajte. To pomaga pri
prepre€evanju tveganj in nevarnosti.

B Pri uporabi tega izdelka bodite
vedno pazljivi, tako da lahko
zgodaj prepoznate nevarnosti in se
lahko ustrezno odzovete. S hitrim
posredovanjem se lahko izognete
resnim poskodbam in premozenjski
Skodi.

=V primeru okvare izdelek takoj
izklopite in odklopite elektricno
napajanje. lzdelek mora pregledati
ter po potrebi popraviti kvalificiran
strokovnjak, preden ga ponovno
zacénete uporabljati.

Ostala tveganja

OPOMBA

b Taizdelek med delovanjem
ustvarja elektromagnetno polje!
V dolocenih okolis¢inah lahko to
polje vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke! Da bi zmanjsali
tveganje za resne ali smrtne
poskodbe, osebam z medicinskimi
vsadki priporo¢amo, da se pred
upravljanjem izdelka posvetujejo s
svojim zdravnikom in proizvajalcem
medicinskega vsadka!

= Tudi ¢e izdelek uporabljate v skladu

z navodili, vedno obstajajo preostala

tveganja. V povezavi z njegovo

konstrukcijo in zasnovo se lahko
pojavijo naslednje nevarnosti:

— Ureznine;

- Izguba sluha pri delu brez zas¢ite
za sluh;

— Skodljive posledice za zdravje
zaradi vibracij roke, Ce se izdelek
uporablja dlje ¢asa ali ni pravilno
upravljan in vzdrzevan.

@® Pred prvo uporabo

@ Odstranjevanje izdelka iz
embalaze

1. lzdelek odstranite iz embalaze in
Z njega odstranite vse embalazne
materiale ter zaScitne folije.

2. Preverite, ali so prilozeni vsi deli in
ali je dobava enaka opisani (glejte
»Obseg dobavex).

3. Preverite, ali so vsi deli in izdelek v
dobri stanju. Ce opazite poskodbo
ali okvaro, izdelka ne uporabljajte,
ampak ravnajte, kot je opisano v
poglavju »Garancijski list«.

® Vgradnja

Zascitni pokrov (sl. B)

1. Za$&itni pokrov [9] namestite na
motorno glavo [12].

2. Zasditni pokrov [9] obrnite in
zaklenite v nasprotni smeri urinega
kazalca.

m  Zarazstavljanje sledite korakom v
obratnem vrstnem redu.

Distancni lok

1. Raztegnite distan&ni lok [11].

2. Oba odprta konca distan¢nega
loka |11] vstavite v stranska nastavka
na spodnji motorni glavi [12).

3. Distanéni lok [11] se zaskog&i v
2 polozajih.

Dodatni rocaj (sl. C)

1. Odvijte in odstranite vnaprej vgrajeno
matico [14] in vijak za rodaj
dodatnega rogaja [15].

2. Konca dodatnega rocCaja |15] povlecite
narazen in ju potisnite ¢ez nastavek
za rocaj [17].

3. Dodatni ro€aj |15] privijte z vijakom za

ro&aj [18] in matico [14].
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® Uporaba

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih
poskodb!

P Izdelka ne uporabljajte brez
zasgitnega pokrova [9].

P Nosite primerna oblacila ter zas¢ito
za oC€i in uSesa.

P Pred vsako uporabo preverite, ali
izdelek deluje.

P Ne zaklepajte stikala za vklop/
izklop [2]. Po sprostitvi stikala
za vklop/izklop se mora motor
izklopiti. Ce je stikalo za vklop/
izklop poskodovano, izdelka ne
uporabljajte vec.

OPOMBA

P Upostevajte lokalne predpise glede
zascCite pred hrupom.

® Vklop/izklop

/A PREVIDNO! Nevarnost telesnih
poskodb in materialne Skode!

P Pazite na stabilno stojisce in

izdelek dobro primite z obema
rokama stran od svojega telesa.

P Prek vklopom pazite, da se izdelek
ne dotika kakrsnih koli predmetov.

P Po izklopu izdelka se tuljava z
nitko [20] vrti $e nekaj éasa. Tuljavo
z nitko pustite, da se povsem
ustavi.

P Rok in nog ne priblizujte tuljavi z

nitko [20].
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OPOMBA

>

(Sl

. S koncem podaljSevalnega kabla

(Sl

Rezalna nitka je ob dobavi na
koncih zavozlana, da se zavaruje
med transportom. Samodejni
sistem z dvema nitkama ob prvem
vklopu uravnava Sirino rezanja,
zavozlana konca pa se samodejno
odreZeta na nozu za nitko [21].

Izdelka ni mogoce preklopiti na
neprekinjeno delovanje.

Tuljavo z nitko 20| redno Cistite, da
na njej ne bo ostankov trave, ki
lahko poslabsSajo uc€inek rezanja.

E)

oblikujte zanko. Zanko speljite skozi
odprtino na zgornjem rocaju

in jo zataknite za razbremenilnik
napetosti[4].

Izdelek prikljucite na elektricno
napajanje.

Zagotovite stabilen polozaj in izdelek
drzite z obema rokama. Ohisja
tuljave [10| ne postavljajte na tla.
Vklop: Pritisnite in pridrzite stikalo za
vklop/izklop [2].

Izklop: Sprostite stikalo za vklop/

izklop [2].

Nastavitve
F)

Nastavitev dodatnega rocaja

Dodatni ro¢aj [15] lahko preklopite v
razlicne polozaje. Dodatni ro€aj nastavite
tako, da bo ohisje tuljave 10| v delovnem
polozaju nagnjeno malo napre;j.

@

Odvijte matico [14] in dodatni roéaj
nastavite v Zeleni polozaj. Znova
zategnite matico.



Nastavitev viSine
S teleskopsko cevjo [7] lahko izdelek
nastavite na svojo telesno visino.

@ Odvijte vijaéni tulec [6], tako da
ga zavrtite v smeri &. Teleskopsko
cev | 7| nastavite na Zeleno dolzino.
Privijte vijacni tulec, tako da ga
zavrtite v smeri 8.

Nastavitev kota rezanja

S spremenjenim kotom rezanja lahko
rezete travo tudi na nedostopnih mestih,
na primer pod nasipi in nadzidki.

® Pritisnite tipko [8] na ohigju motorja
in nagnite teleskopsko cev [7]. Na
voljo je 6 polozajev.

Nastavitev ro¢ajnega dela
Rocajni del |13] je mogoce zavrteti za 90°.

@ Potisnite zapah | 5| gor in zavrtite
ro&ajni del [13], dokler se ne zaskogi v
zelenem polozaju.

Nastavitev distanénega loka (zascite
zaroze)

Distancni lok @ drZi rastline, ki jih
nocete odrezati, in debla stran od
rezalne naprave.

® Distané&ni lok [11] potisnite naprej. Ce
distanénega loka ne potrebujete, ga
potisnite v zloZeni polozaj.

Podalj$Sanje rezalne nitke

P> Redno preverjajte, ali je rezalna
nitka ni poskodovana. PrepriCajte
se, ali je dolzina rezalne nitke
taksna, kot je dolo¢ena z nozem za

nitko [21].

B |zdelek je opremljen s samodejnim
sistemom z dvema nitkama.

= Nitki se samodejno podalj$ata pri
vsakem vklopu. Za pravilno delovanje
avtomatike za podaljSanje nitk se
mora tuljava z nitko ustaviti,
preden izdelek znova vklopite.

m Ce sta nitki na zadetku dalji od
kroga rezanja, ga noz za nitko
samodejno odreze na ustrezno
dolzino (sl. D).

o €e konca nitke nista vidna:
Zamenijajte tuljavo z nitko |20] (glejte
»Zamenjava tuljave z nitko«).

0 Roéna nastavitev dolzine nitke:

1. lzdelek odklopite iz elektricnega
omrezja.

2. Pritisnite zaporno tipko , jo
ponovno spustite in nekoliko
izvlecite konca nitke. Ta postopek
ponavljajte, dokler konca nitke ne
Strlita malo &ez noz za nitko [21].

@® Navodila za delo

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poskodb!

P> Ne rezite vlazne ali mokre trave.

P Pred vklopom izdelka se
prepri¢ajte, ali tuljava z nitko |20 ni
v stiku s kamni, prodom ali drugimi
tujki.

P Vklopite izdelek, preden se
priblizate travi, ki jo nameravate
rezati.

) Izdelka med delovanjem ne
preobremenijujte.

P Preprecite stik z ovirami (kamni,
zidovi, ograjami itd.). V nasprotnem
primeru se bo tuljava z nitko
hitro obrabila.

P Izdelka ne uporabljajte v slabem
vremenu, zlasti e obstaja
nevarnost udara strele.
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/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poskodb!

> Za dodatni rogaj [15] ne izbirajte
polozaja, ki je preblizu zgornjemu
roc¢aju . V nasprotnem primeru
izdelka ne boste mogli pravilno
upravljati.

® Rezanje trave

[H]

L o

- -

.

%
i

1 Travo kosite tako, da izdelek
obracate v desno in levo.

0 Kosite pocasi in med kosnjo drzite
izdelek s krogom rezanja vzporedno
s tlemi.

@® Odpravljanje napak

0 Dolgo travo rezite po plasteh od
zgoraj navzdol.

Nastavitve za prirezovanje trave

® Roéajni del [13]: 0° (sl. F @)

= Kot rezanja: 90° (sl. F ®)

= Distanéni lok [11] po potrebi: v
zlozenem polozaju/odprt (sl. F ®)

® Prirezovanje trave na
robovih
(Sl. G)

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih
poskodb!

» Med delom izdelek drzite tako, da
vas bo zasgitni pokrov [9] &gitil
pred rezalno napravo.

Nastavitve za prirezovanje trave na
robovih

Travo na robovih prireZite tako, da
izdelek poc¢asi vodite vzdolz robov trate.

B Rodajni del [13]: 90° (sl. F @)
= Kot rezanja: 90° (sl. F ®)
= Distanc¢ni lok |11| v zlozenem polozaju

Tezava Morebitni vzrok

Ravnanje

Izdelek se ne Stikalo za vklop/izklop

zazene. je okvarjeno.

Za popravilo izdelka se obrnite na
naso servisno sluzbo.

Motor je okvarjen.

Izdelek deluje s | Slabo pritrjen kontakt v

prekinitvami. izdelku.

je okvarjeno.

Stikalo za vklop/izklop

Izdelek se Rezalna naprava je Ocistite rezalno napravo (glejte
mocno trese in | umazana. »CisCenje«).
je hrupen. Motor je okvarjen. Za popravilo izdelka se obrnite na

naso servisno sluzbo.
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Tezava Morebitni vzrok

Ravnanje

Rezultat rezanja | V tuljavi z nitko [20] ni
je slab. dovolj rezalne nitke.

Po potrebi podaljSajte rezalno nitko
(glejte »PodaljSanje rezalne nitkex).

Zamenijajte tuljavo z nitko |20] (glejte
»Zamenjava tuljave z nitko«).

Rezalne nitke ne segajo

1.

Odstranite tuljavo z nitko [20].

iz tuljave z nitko |20] ali 2. Rezalni nitki napeljite navzven
so speljane samo na eni skozi odprtini za nitki [22).
strani. 3. Ponovno namestite tuljavo z
nitko [20).
® Ciséenje in vzdrzevanje ® Ciséenje

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih /\ OPOZORILO! Nevarnost

poskodb!

elektricnega udara!

Izdelek vedno izklopite, » Izdelka nikoli ne $kropite z vodo in
odklopite elektricno napajanje ga nikoli ne potapljajte v vodo.

in po¢akajte, da se ohladi,

preden opravite kakrsne koli /\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih

preglede, vzdrzevanije ali
ciScenje.

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poskodb!

poskodb!

» Ravnajte previdno z nozem za

nitko [21]. NoZ za nitko lahko
povzro¢i hude ureznine.

P> Nevarnost telesnih poskodb zaradi OPOMBA

premikajocih se nevarnih delov!

/A PREVIDNO!
P Vsa vzdrzevalna dela in popravila,

P Ne uporabljajte Cistil ali topil.

Izdelek lahko tako nepopravljivo
poskodujete.

ki niso opisana v teh navodilih: Za 0 Reze za zraCenje, ohiSje motorja

pregled ali popravilo izdelka se

obrnite na pooblasceni servisni

center ali podobno usposobljeno O
osebo. Uporabljajte samo

originalne dele.

in roCaje izdelka vzdrzujte Ciste.
Uporabite vlazno krpo ali krtaco.
Po vsaki koSnji z zascCitnega
pokrova [9] in rezalne naprave
odstranite travo in zemljo.

T e

O
P Redno opravljajte naslednja
¢iSCenja in vzdrzevalna dela. To
zagotavlja dolgo in zanesljivo O

uporabo.

Pred vsako uporabo preglejte izdelek
glede o¢itnih napak, kot so zrahljani,
obrabljeni ali poSkodovani deli.
Prepri¢ajte se, da pokrovi in zascite
niso poskodovani in da so pravilno
namesceni. Po potrebi jih zamenjajte.
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@® Zamenjava tuljave z nitko
(Sl. D)

OPOMBA

P Pravilna smer navijanja tuljave z

N —

nitko [20] je navedena na ohisju

tuljave [10] in na sami tuljavi z nitko.

Preverite noz za nitko . Izdelka
nikoli ne uporabljajte brez noza
za nitko ali s poskodovanim
nozem za nitko. Ce je noz za nitko
poskodovan, se obrnite na naso
servisno sluzbo.

Za ponovno uporabo prazne
tuljave z nitko lahko uporabite tudi
komercialno dostopno nitko, ki je

na voljo v specializiranih trgovinah.

(Glejte »Tehniéni podatki«). Smer
vrtenja je oznac¢ena na tuljavi z

nitko [20].

Izvlecite elektriéni vtic.

.S hkratnim pritiskom na oba

zapaha [19] na ohigju tuljave odprite
ohisje tuljave [10].

Snemite pokrov ohi$ja tuljave [10] in
izvlecite tuljavo z nitko [20).

Konca nitke nove tuljave z nitko
potisnite skozi reZi 23] tuljave.

V ohigje tuljave [10] vstavite novo
tuljavo z nitko. Stran tuljave z nitko,
na kateri je smer vrtenja nitke
prikazana s puscico, mora biti po
vstavljanju vidna.

Oba konca nitke vtaknite skozi
odprtini za nitko 22| na nasprotnih
straneh.

Pokrov spet namestite na ohisje
tuljave . Pazite, da se bosta
zapaha [19] na pokrovu pri tem
natan¢no ujemala z odprtinami na
ohi§ju tuljave. Zapaha se sliSno
zaskocita.
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8. Povlecite konca nitke in veckrat
pritisnite zaporno tipko 24, da konca
nitke sezeta priblizno 1 cm ¢ez noz

za nitko [21].

@® Prevoz

[ Izklopljeni izdelek nosite z eno roko
na zgornjem roCaju | 1 |in z drugo
roko na dodatnem rocaju [15].

1 Rezalno enoto usmerite proti tlom.
Tako boste preprecili, da bi med
prenasanjem prisli v stik z rezalno

enoto.

® Nadomestni deli/dodatki

Kupci iz naslednjih drzav lahko

narocijo zdruzljive nadomestne
baterije in polnilnike v spletnih
trgovinah Lidl:
Nemcija (lidl.de), Francija (lidl.fr),
Belgija (lidl.be), Ceska (lidl.cz),
Nizozemska (lidl.nl), Poljska (lidl.pl),
Slovaska (lidl.sk), Spanija (lidl.es)
Stranke iz vseh drugih drzav jih lahko
naroCijo na www.optimex-shop.com.

Polozaj | Opis Stevilka za
narocanje

Tuljava z nitko 947187601
Distan¢ni lok

Il (zaScita za roze) 947187602
Matica (vijak za
rocaj — dodatni

& rogaj) ter

& dodatni ro¢aj 947187603
in vijak za rocaj
(dodatni rocaj)

[9] Zasgitni pokrov | 947187604

@ Shranjevanje

1 lzdelek hranite na suhem in zunaj
dosega otrok.

[ lzdelka ne odlagajte na zasc¢itni
pokrov [9]. Izdelek obesite za zgornii
rodaj [ 1], tako da se zasgitni pokrov
ne dotika drugih predmetov. Obstaja




nevarnost deformacij zascitnega
pokrova, kar lahko spremeni mere in
varnostne lastnosti.

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbirali$¢ih
odpadkov.

&) materialov za loevanje
odpadkov, ki so oznacene s
kraticami (a) in Stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas/20-22: papir in
karton/80-98: vezni materiali.

N Upostevajte oznake embalaznih
b
a

Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrape 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

lzdelek:

wh

hi¢

O moznostih odstranjevanja
odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob¢inski ali
mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan,

ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve¢ ga oddajte na
ustreznem zbiralis€u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in
njihovih delovnih ¢asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni
ob¢inski upravi.

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

Garancijski list

. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraf3e 1, 74167

Neckarsulm, Nemcija jam¢&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroCitve blaga. Datum izroCitve

blaga je razviden iz rauna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem

listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali pooblas&eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas&eni
servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potroSniku brezplatno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave

S| 57



10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonc¢anje popravila ali
zamenjave podaljSa za najkrajsi Cas, ki je potreben za dokoncanje popravila,
vendar najvec¢ za 15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za
podalj$anje mora biti potro$nik obve$¢en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno

ali blago ni zamenjano z novim, lahko potroSnik od proizvajalca zahteva vracilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro$nik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo pla¢anega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zagasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki
nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se
potro$niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve oziroma prodajal¢eve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo

in uporabo izdelka ali Ce je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za
katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jamcevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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@® Postopek pri uveljavljanju ® Servis

garancije GD Servis Slovenija
Za zagotavljanje hitre obdelave vase Tel.: 080081400
zadeve sledite naslednjim napotkom: Kontaktni obrazec na
) o ) o parkside-diy.com
Za vsg poizvedbe !m?Jte .prlp.ravljenl IAN 508096_2507
potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka
nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski
ploscici na izdelku, gravuri na izdelku,
naslovnem listu vasih navodil (spodaj
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji
strani izdelka.

Ce pride do napak v delovaniju ali drugih
pomanijkljivosti, se najprej obrnite na
spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega,
lahko nato s prilozitvijo racuna (potrdila o
nakupu) ter z navedbo pomanjkljivosti in
kdaj je do nje prislo brezpla¢no posljete
na navedeni servisni naslov.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strani parkside-diy.com lahko
preberete in prenesete ta prirocnik

in Se veliko drugih. S to kodo QR
prispete neposredno na stran
parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo
in prek iskalne maske poiscite navodila
za uporabo. Z vnosom S$tevilke izdelka
(IAN) 508096_2507 prispete do navodil
za uporabo tega izdelka.
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@ Izjava EU o skladnosti

1ZJAVA EU O SKLADNOSTI (5t. 508096_2507)

IAN: 508096_2507
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE" Elektri€na kosilnica na nitko
Stevilka modela: HG10988

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

Direktiva 2006/42/ES
Direktiva 2000/14/ES
Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU z vsemi povezanimi spremembami

ki je navedena v izjavi:

St. / Deli

Direktiva 2006/42/ES

EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija
2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski opremi:

St. / Deli

EN IEC 63000:2018

P g janj i / ime in naslov priglaSenega organa, kadar pride v po$tev: Annex VI, TUV SUD
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Seznam pouzitych piktogrami a symbolu

E

Prectéte si navod na obsluhu.

Udrzujte nezucastnéné osoby
mimo dosah.

VAROVANI! - Oznaduje
nebezpedi se stfednim
stupném rizika, které mize
mit, pokud se mu nezabrani,
za nasledek tézké zranéni
nebo smrt (napf. riziko urazu
elektrickym proudem)

Pred provadénim kontroly,
udrzby nebo gisticich praci
vyrobek vypnéte a nechte ho
vychladnout.

OPATRNE! - Oznaduje
ohrozeni s nizkym stupném
rizika, které mlze mit, pokud
se mu nezabrani, za nasledek
lehké az stfedni zranéni (napf.
nebezpeci opareni)

Nevystavujte vyrobek zadné
vlhkosti. Nepracujte v desti ani
nestfihejte vihkou travu.

Ochranna tfida Il (dvojita
izolace)

Stfidavy proud/napéti

Nosit ochranu sluchu!

Noste protiskluzovou
ochrannou obuv!

Noste ochranné bryle!

Noste ochranné odévy!

Pokud je poSkozené pfipojné
vedeni [3], okamzité vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky.

PFi pracich udrzby vzdy
vytahnéte sitovou zastréku ze
zasuvky.

' L Udaj garantované hladiny 30 cm ki saten
95 akustického vykonu LuavdB | I7g)
f Nastaveni délky teleskopické W" Rukojet otoéné o 90°

trubky

>1

Aretace Sroubovaci objimky @

Smér navijeni struny (na civce

na strunu

30 cm

Okruh se€eni (na ochranném

krytu [9))

Smeér otaceni struny pfi
chodu motoru (na ochranném
krytu [9])
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=== Smeér otaceni struny (na
> civkovém pouzdru

Poloha pro uvolnéni civkového
pouzdra [10] stisknutim prstd k
sobé

<<
>»>

[l Bezpe&nostni pokyny
| Pokyny pro &innost

Znacka CE potvrzuje shodu
se smérnicemi EU, které se na
vyrobek vztahuiji.

q3

4 &4

vzdalenosti.

Po vypnuti vyrobku se sekaci zafizeni jeSté nékolik
sekund otaci. Udrzujte ruce a nohy v bezpecné

P¥i nastavovani pracovnich poloh dbejte na to, abyste
byli pfed fezacim zafizenim chranéni ochrannym

krytem [9].
ELEKTRICKA STRUNOVA ® Pouziti ke stanovenému
SEKACKA Géelu
) = Tento vyrobek je urCen k seceni travy
® Uvod na zahradéch a podél okrajti zahon(.

Blahoprejeme Vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dulezité
pokyny pro bezpeénost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se
seznamte se vSemi pokyny k obsluze

a bezpecnostnimi pokyny. Pouzivejte
vyrobek jen popsanym zpUlsobem a na
uvedenych mistech. Pfi pfedani vyrobku
tfeti osobé predejte i vSechny podklady.

Vyrobek nepouzivejte ke stfihani
zivych plotl nebo kefd.

= Jiné upotrebeni nebo Upravy vyrobku
se povazuji za uzivani v rozporu se
stanovenym ucelem a mohou vést
k nebezpecim, jako je smrt, Zivot
ohrozuijici zranéni nebo poskozeni.
Vyrobce neruci za skody, které
vzniknou neodbornym pouzivanim.

= Tento vyrobek je ur€en pro domaci
pouziti a podobné aplikace.
Vyrobek neni uréen pro pouziti k
podnikatelskym uceldim.

= Vyrobek je ur€en pro pouziti
dospélymi. Mladi lidé starsi 16 let
mohou vyrobek pouzivat pouze
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pod dohledem. Provozovatel nebo
uzivatel je odpovédny za nehody
nebo Skody na jinych osobach nebo
jejich majetku.

® Rozsah dodavky

/\ VAROVANI!

P Vyrobek a balici materidly nejsou
détska hrackal Nedovolte détem
hrat si s plastovymi sacky, foliemi
a malymi dily! Hrozi nebezpeci
polknuti a uduseni!

1 Elektricka strunova sekacka

1 Ochranny kryt (se 2 Srouby)
Civky na strunu (1x prfedem
smontovana)

1 Distan¢ni tfrmen (ochrana kvétin)

1 Pfidavna rukojet

1 Navod na obsluhu

® Seznam dild

Otevrete pred dalsim ¢tenim stranku
s obrazky a seznamte se se vSemi
funkcemi vyrobku.

—

Obr. A)

Horni rukojet

Vypina¢ Zap/Vyp

PFipojné vedeni se sitovou zastrékou
Odleh¢eni tahu

Zapadka (pro otaceni ¢asti rukojeti)
Sroubovaci objimka (nastaveni délky
teleskopické trubky)

Teleskopicka trubka

Tla¢itko (Uhel naklonu hlavy motoru)
Ochranny kryt

Civkové pouzdro

Distan¢ni tfrmen (ochrana kvétin)
Hlava motoru

Cast rukojeti

Matice (Sroub s ryhovanou hlavou —
pfidavna rukojet)

Pridavna rukojet

Y N E N

NENEEREN

B
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(Obr. B)

Sroub s kiizovou hlavou (Ochranny

kryt)
(Obr. C)
Drzak rukojeti

Sroub s ryhovanou hlavou (Pfidavna

rukojet)

(Obr. D)

20] Civka na strunu
21] Rezagéka struny

[22] Vystupni oko struny
[23] Otvor (civka na strunu)
[24] Aretadni tladitko (civka na strunu)

@® Technické udaje

[19] Odblokovani (civkové pouzdro)

Elektricka strunova

sekacCka PERT 550 C6
Nominalni vstupni 230 V~,
napéti U: 50 Hz
Prikon: 550 W
Volnobézné otacky: 10000 min™"
Ochranna tfida: /5]
Stupen kryti: IPX0
Okruh seceni: 300 mm
Délka struny: 2x5m
Tloustka struny: 1,4 mm
Hmotnost:
Verze VDE: 2,0 kg
Verze BS: 2,6 kg

Hodnoty emisi hluku

Namérené hodnoty byly stanoveny v
souladu s normou EN 50636-2-91.
Hladina akustického tlaku elektrického
nastroje hodnocena jako A je obvykle:

Hladina akustického
tlaku Lpa:

84,9 dB

Nejistota Kpa:

3 dB




Hladina akustického
vykonu Lya
zaruceno: 95 dB
zméreno: 93,1 dB
Nejistota Kya: 1,89 dB

Emisni hodnoty vibraci
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy

soucet tfi smér), stanovené v souladu s

EN 50636-2-91:

Hlavni rukojet a: 8,2 m/s?
Nejistota K: 1,5 m/s?
Pfidavna rukojet ay: 3,4 m/s?
Nejistota K: 1,5 m/s?

/\ VAROVANI!

| Nosit ochranu sluchu!

/\ VAROVANI!
P Vibrace a hluk pfi skutecném

pouziti elektrickych nastrojl se
od uvedenych hodnot odchyluiji

v zavislosti na zplUsobu, jakym
je elektricky nastroj pouzivan,
zejména typ zpracovavaného
obrobku.

P Je nezbytné zavést bezpecnostni

UPOZORNENI

>

>

A

Uvedena celkova hodnota
vibraci a uvedena hodnota emisi
hluku byly naméreny pomoci
standardizovanych zkusebnich
metod, a mohou byt pouzity k
porovnani jednoho elektrického
nastroje s jinym.

Uvedena celkova hodnota
vibraci a uvedena hodnota emisi
hluku mohou byt pouzity i pro
predbéznému odhadu zatizeni.

VSeobecné
bezpecnostni

pokyny

VsSeobecné bezpeénostni pokyny pro
elektrické nastroje

/\ VAROVANI!

>

Prectéte si vSechny
bezpecnostni pokyny, pokyny,
ilustrace a technické udaje,
kterymi je tento elektricky
nastroj opatfen. Nedodrzeni
naslednych pokynl mdze zplsobit
zranéni elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka zranéni.

opatreni na ochranu obsluhy na

zakladé odhadu vibra¢niho zatizeni

béhem skutecnych podminek
pouzivani (je tfeba vzit v ivahu
vSechny ¢asti pracovniho cyklu,
napriklad ¢asy, kdy je naradi
vypnuto a ¢asy, kdy je elektricky
nastroj zapnut, ale bézi bez
zatizeni).

Uschovejte bezpecnostni pokyny a
navody pro budoucnost.

Termin pouzivany v bezpe&nostnich
pokynech ,elektricky nastroj“ se
vztahuje na elektrické nastroje napajené
ze sité (sitovym vedenim) nebo elektrické
nastroje napajené akumulatorem (bez
sitového vedeni).

Bezpecnost prace na pracovnim misté

1) Udrzujte pracovni prostor v Cistoté
a dobre osvétleny. Neporadek
nebo neosvétlené pracovni prostory
mohou vést k Uraziim.

2) Nepracujte s elektrickym
nastrojem ve vybusném prostredi,
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v pritomnosti hoflavych kapalin,
plynt nebo prachu. Elektrické
nastroje jsou zdrojem jiskfeni, které
mUze zapdlit prach nebo vypary.
Pfi praci s elektrickymi nastroji
udrzujte déti a osoby v bezpecné
vzdalenosti. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad elektrickym
nastrojem.

Elektricka bezpecnost

1)

Sitova zastrcka elektrického
nastroje se musi hodit do
zasuvky. Zastréka nesmi byt
zadnym zplsobem ménéna.
Nepouzivejte rozbocovaci zastrcky
s uzemnénymi elektrickymi
nastroji. Neupravené zastrcky a
odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
Urazu elektrickym proudem.
Vyhnéte se kontaktu téla s
uzemnénymi povrchy, jako jsou
potrubi, radiatory, sporaky a
ledni¢ky. Pokud je vase télo
uzemnéné, existuje zvySené riziko
Urazu elektrickym proudem.
Chrainite elektrické nastroje pred
destém nebo vlhkem. Proniknuti
vody do elektrického nastroje zvySuje
riziko uUrazu elektrickym proudem.
Nezneuzivejte pripojné vedeni

k zavéSovani nebo noseni
elektrického nastroje nebo k
vytahnuti zastréky ze zasuvky.
Udrzujte pripojné vedeni daleko
od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohybujicich se éasti
pristroje. Poskozena nebo spletena
pfipojna vedeni zvysSuiji riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym
nastrojem venku, pouzivejte

jen prodluzovaci kabel vhodné

i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu vhodného
pro venkovni prostfedi snizuje riziko
urazu elektrickym proudem.
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6)

Pokud je provoz elektrického
nastroje ve vlhkém prostredi
nevyhnutny, pouzijte proudovy
chranié. PouZiti proudového
chranice snizuje riziko urazu
elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

1)

Budte pozorni, sledujte, co délate
a pouzivejte zdravy rozum pfri
praci s elektrickym nastrojem.
Nepouzivejte elektricky nastroj,
jste-li unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékd. Moment
nepozornosti pfi pouzivani
elektrického nastroje mudze vést k
vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné
pomiicky a vZdy noste ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych
pomlcek, jako je protiprachova
maska, neklouzava bezpecnostni
obuyv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu, v zavislosti na povaze a
pouziti elektrického nastroje, snizuje
riziko zranéni.

Zabrante nahodnému spusténi.
Ujistéte se, ze elektricky nastroj
je vypnuty predtim, nez jej
pripojite k elektrické siti a/

nebo akumulatoru, ho zvednete
nebo prenasite. Pokud prenasite
elektricky nastroj s prstem na spinaci
nebo zapnuty elektricky nastroj
pfipojite k napajeni, mlze to vést k
nehodam.

Pred zapnutim elektrického
nastroje odstrarte vSechny
sefizovaci nastroje nebo kli¢ na
Srouby. Nastroj nebo kli¢, ktery
ponechate pripevnén k otacejici se
Gésti elektrického nastroje, mize
vést ke zranéni.

Vyhybejte se nenormalnimu drzeni
téla. Dbejte na spravny postoj

a udrzujte za vSech okolnosti
rovnovahu. To umoziuje lepsi



ovladatelnost elektrického nastroje v
neocCekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny
odév nebo Sperky. Udrzujte své
vlasy, oblec¢eni a rukavice mimo
dosah pohybujicich se ¢asti. Volny
odeév, Sperky nebo dlouhé viasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi
se ¢astmi.

Pokud mohou byt namontovana
zafizeni na odsavani a

zachyt prachu, ujistéte se,

Ze jsou pripojeny a spravné
pouzity. Pouziti odsavani prachu
dokaze snizit ohroZeni prachem.
Neukolébejte se ve falesSné
bezpecénosti a neprekracujte
bezpecénostni pravidla pro
elektrické nastroje, a to ani v
pripadé, ze jste se seznamili s
elektrickym nastrojem pfi ¢astém
pouzivani. Nedbalé jednani mlze
vést k vaznym zranénim béhem
zlomk{ sekundy.

Upotrebeni a zachazeni s elektrickym
nastrojem

1)

Elektricky nastroj nepretézuijte.
Pouzijte pro svou praci uréeny typ
elektrického nastroje. S pomoci
vhodného elektrického nastroje
pracujete Iépe a bezpecnéji v zadané
oblasti vykonu.

Nepouzivejte elektricky nastroj,
jehoz vypinac je vadny. Elektricky
nastroj, které jiz neni mozné zapnout
nebo vypnout, je nebezpecné a musi
byt opraveno.

Pred jakymkoliv sefizovanim,
vyménou nastrojovych

nastavci nebo pred ulozenim
nepouzivaného elektrického
nastroje vytahnéte zastréku

ze zasuvky a/nebo odstrarte
odnimatelny akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabranuje
neumyslinému spusténi elektrického
nastroje.

4)

Nepouzivané elektrické nastroje
skladujte mimo dosah déti.
Nenechte osoby pouzivat
elektricky nastroj, pokud nejsou
s nim obeznameni nebo necetli
instrukce. Elektrické nastroje jsou
nebezpecné, kdyZ jsou pouzivany
nezku$enymi osobami.

Opatrujte elektrické nastroje

a nastrojovy nastavec s péci.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
bezvadné funguji a nezadiraji se,
zda dily nejsou prasklé nebo tak
poskozené, ze je narusena funkce
elektrického nastroje.
Poskozené dily nechte opravit
pred pouzitim elektrického
nastroje. Mnoho nehod je
zplsobeno $patné udrzovanymi
elektrickymi nastroji.

Rezné nastroje udrzujte ostré

a disté. Radné udrzované fezné
nastroje s ostrymi feznymi brity se
meéneé zadiraji a |épe se ovladaji.
Pouzivejte elektricky nastroj,
prisluSenstvi a nastrojové
nastavce atd. v souladu s témito
pokyny. Zohlednéte pracovni
podminky a €innost, ktera ma byt
provedena. PouZiti elektrického
nastroje k jiné ¢innosti, nez je uréené
pouziti, mdze vést k nebezpeénym
situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopy
suché, Cisté a bez oleje a

tuku. Kluzké rukojeti a ichopy
neumozniuji bezpe&nou obsluhu

a ovladani elektrického nastroje v
neocekavanych situacich.

Servis

1)

Nechte elektrické nastroje
opravovat jen od kvalifikovaného
odborného personalu s pouzitim
originalnich nahradnich dild. Tim je
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zajisténo, ze bezpecnost elektrického
nastroje zlstane zachovana.

I?al§i bezpecénostni pokyny
Skoleni

Tento vyrobek nesmi byt pouzivan
détmi. Déti by mély byt pod
dohledem, aby si s vyrobkem
nehraly. Cisténi a Udrzbu nesméji
provadét déti.

Vyrobek nesmi pouzivat osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
osoby s nedostate¢nymi znalostmi
nebo zkusenostmi.

Nikdy nedovolte, aby vyrobek
pouzivaly déti nebo osoby, které
nejsou seznameny s uvedenymi
pokyny.

Mistni pfedpisy mohou stanovit
vékové omezeni uzivatele.
Provozovatel nebo uzivatel je
odpovédny za nehody nebo Skody
na jinych osobach nebo jejich
majetku.

Prectéte si pozorné instrukce.
Seznamte se s nastavovacimi ¢astmi
a spravnym pouzivanim stroje.
Vyrobek nesmi byt pouzivan v
polohach vyssich nez 2000 m.

Priprava

Pred pouzitim zkontrolujte, zda
vyrobek nema poskozend, chybéjici
nebo nespravné nasazena ochranna
zafizeni nebo Casti fezaciho zafizeni.
Pfed uvedenim do provozu a

po kazdém narazu zkontrolujte,

zda vyrobek nevykazuje znamky
opotrebeni nebo poskozeni, a nechte
provést pfipadné opravy.

Pouzivejte pouze certifikované
prodluzovaci kabely (HO5VVH2-F),
které jsou dlouhé max. 75 m a

jsou uréeny pro venkovni pouziti.
Pred pouzitim prodluzovaci pfivod
vzdy zcela odvifte z bubnu kabelu.
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Zkontrolujte, zda prodluzovaci kabel
neni poskozeny a zda nestarne.
Poskozeny kabel nepfipojujte k
napajecimu zdroji. Nedotykejte

se poskozeného kabelu pfed jeho
odpojenim od zdroje napajeni,
protoze byste se mohli dotknout
¢asti pod napétim.

Pred pouzitim zkontrolujte pfipojné a
prodluzovaci vedeni, zda nevykazuji
znamky poskozeni nebo starnuti.
Pokud je vedeni béhem pouzivani
poskozeno, okamzité je odpojte od
sit&. NEDOTYKEJTE SE VEDENI,
DOKUD NENi ODPOJENO OD SITE.
Nepouzivejte vyrobek s poskozenym
nebo opotrfebovanym vedenim.
Chcete-li vytahnout pfipojné vedeni
ze zasuvky, vzdy zatdhnéte za
sitovou zastr¢ku, nikdy za pfipojné
vedeni.

Kdyz je sitové pfipojné vedeni
poskozeno, musi byt nahrazen
vyrobcem nebo jeho zakaznickou
sluzbou nebo podobné
kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo ohrozenim.

Provoz

/A VAROVANI!
P Nedotykejte se pohybuijicich se

nebezpecnych ¢asti, dokud neni
vyrobek odpojen od napajeni a
pohybuijici se nebezpecné ¢asti se
zcela nezastavi.

Pripojné vedeni a prodluzovaci
pfivod drzte mimo fezaci zafizeni,
aby nedoslo k jejich poskozeni v
dUsledku kontaktu s éastmi pod
napétim.

Po celou dobu pouzivani vyrobku
pouzivejte ochranu zraku, pevnou
obuv a dlouhé kalhoty.
Nepouzivejte vyrobek za Spatnych
povétrnostnich podminek, zejména
pokud hrozi nebezpeci uderu blesku.



Existuje riziko feznych zranéni rukou
a nohou.

Preruste pouzivani vyrobku, pokud
se v jeho blizkosti nachazeji lidé,
zejména déti, nebo domaci zvifata.
Vyrobek pouzivejte pouze pfi
dennim svétle nebo dobrém umélém
osvétleni.

VZzdy udrzujte ruce a nohy v
dostate¢né vzdalenosti od fezaciho
zafizeni, zejména pfi zapinani
motoru.

Nikdy nenahrazujte nekovové fezaci
zafizeni kovovym sekacim zafizenim.
Nikdy nepouzivejte vyrobek

s poSkozenym nebo chybéjicim
ochrannym zafizenim nebo

kryty nebo s poskozenymi nebo
opotrfebovanymi kabely.

Vyhybejte se nenormalnimu drzeni
téla. Zajistéte si bezpecnou oporu,
abyste pfi praci na svazich mohli
neustale udrzovat rovnovahu.
Postupujte pomalu. Nebéhejte s
vyrobkem v ruce.

Okamzité vypnéte vyrobek v pfipadé
nehody nebo poruchy béhem
provozu. Zranéni radné oSetiete nebo
vyhledejte Iékarskou pomoc.

Pro feSeni poruch si prec¢téte kapitolu
»QOdstranovani poruch“ nebo se
obratte na na$ zakaznicky servis.
Prodluzovaci kabel udrzujte

v dostate¢né vzdalenosti od
pohyblivych a nebezpecnych ¢asti,
aby nedoslo k jeho poskozeni, které
by mohlo zpUsobit dotyk aktivnich
Casti.

Pokud se pfipojné vedeni béhem
pouzivani poskodi nebo zamota,
okamzité vyrobek vypnéte a odpojte
sitovou zastréku, abyste vyrobek
odpajili od napajeni.

PouZijte proudovy chrani¢ s
vypinacim proudem nejvySe 30 mA.
Nepouzivejte zadné prislusenstvi
nedoporucené spole¢nosti Parkside.

To mizZe vést k Urazu elektrickym
proudem nebo pozaru.
= Vzdy odpojte vyrobek od zdroje
napajeni (tj. odpojte zastrcku od
elektrické sitg),
- Pokud je vyrobek bez dozoru;
- Pred odstranénim jakychkoli
blokad;
— Pred kontrolou, ¢isténim nebo
pouzivanim vyrobku;
— Po narazu do ciziho pfedmétu;
— Pokud vyrobek za¢ne abnormalné
vibrovat.
= Pokud vyrobek zaéne abnormalné
vibrovat, je nutna okamzita kontrola.
- Hledejte znamky poskozeni.
— Provedte nezbytné opravy
poskozenych Casti.
- Vyhledejte uvolnéné dily a utahnéte
je.
= Stale dbejte na to, aby se ve
vétracich otvorech nenachazely cizi
predméty.

Udrzba a skladovani

= Odpojte vyrobek od zdroje napajeni
(tj. pfed provadénim udrzby nebo
¢isténi odpojte zastrcku ze sité).

m  Pouzivejte pouze nahradni dily a
pfisluSenstvi dostupné a doporucené
vyrobcem.

= Vyrobek pravidelné kontrolujte
a udrzujte. Vyrobek nechavejte
opravovat pouze v autorizovaném
servisu.

= Kdyz vyrobek nepouzivate,
uchovavejte ho mimo dosah déti.

= Dbejte na to, aby se vétraci otvory
byly bez znecisténi.

Snizeni vibraci a hluku

Omezte dobu pouzivani, pouzivejte
provozni rezimy se slabymi vibracemi a
malo hluéné a noste osobni ochranné
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pomlcky pro snizeni G¢inkd vibraci a

hluku.

Nasledujici opatfeni umozni snizit

vibracemi a hlukem pUsobena rizika:

u  Pouzivejte vyrobek pouze podle
jeho ucelu a jak je popsano v téchto
instrukcich.

m  Ujistéte se, ze je vyrobek bezvadny a
je dobre udrzovan.

B Pouzivejte spravné nastrojové
nastavce pro tento vyrobek a
zajistéte, aby byly bezvadné.

m  Drzte vyrobek bezpecné za rukojeti/
uchopové plochy.

®  Udrzujte vyrobek podle pokynd a
dbejte o dostatecné mazani (je-li
aplikovatelné).

®  Planuijte pribéh svych praci tak,
aby upotiebeni vyrobkl s vysokou
hodnotou vibraci bylo rozloZzeno na
delSi ¢asové obdobi.

Chovani v nouzovych pripadech
Seznamte se na zakladé tohoto
navodu na obsluhu s pouzitim tohoto
vyrobku. Zapamatujte si bezpe&nostni
pokyny a bezpodminecné se jich
drzte. To pomaha vyhnout se rizikim a
nebezpecim.

® Vzdy budte pfi pouzivani vyrobku
pozorni, abyste nebezpedi zjistili
v€as a mohli jednat. V€asny zasah
mUZe zabranit vaznému zranéni nebo
poskozeni majetku.

u  P¥i selhani ihned vyrobek vypnéte
a odpojte ho od napajeni. Nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanému
odbornikovi a popfipadé ho opravit
predtim, nez ho opét uvedete do
provozu.
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Zbytkova rizika

UPOZORNENI

P> Tento vyrobek generuje béhem
provozu elektromagneticke
pole! Toto pole miZze za uritych
okolnosti ovliviiovat aktivni nebo
pasivni |ékarské implantaty!
Chcete-li snizit nebezpeci
vaznych nebo smrtelnych
urazll, doporu¢ujeme osobam
s lékarskymi implantaty, aby
konzultovaly svého lékare a
vyrobce zdravotnického implantatu
pred obsluhou vyrobku!

m | kdyz budete tento vyrobek pouzivat
podle predpisu, vzdy z(stavaiji

urcita zbytkova rizika. Nasleduijici

nebezpeci mohou nastat v souvislosti

s konstrukci a provedenim:

— Rezna poranéni;

— Ztrata sluchu, pokud pracujete bez
ochrany sluchu;

— Zdravotni poSkozeni vyplyvajici z
vibraci ruky a paze, je-li vyrobek
pouzivan po del§i dobu, nebo neni
spravné veden a udrzovan.

@® Pred prvnim pouzitim
@ Vybalte vyrobek

1. Vyjméte vyrobek z obalu a odstrarite
veskereé balici materidly a ochranné
folie.

2. Zkontrolujte, zda jsou k dispozici
vSechny dily a zda je rozsah dodavky
kompletni (viz ,Rozsah dodavky*®).

3. Zkontrolujte, zda je vyrobek a
vSechny soucasti v dobrém stavu.
Pokud zjistite jakékoli poskozeni
nebo zavadu, vyrobek nepouzivejte,
ale postupujte podle popisu v
kapitole ,Zaruka“.




Montaz

Ochranny kryt (obr. B)

1.

2.

Nasadte ochranny kryt [9] na hlavu
motoru [12].

Otoéte a zajistéte ochranny kryt [9]
proti sméru hodinovych rucicek.

Pfi demontazi postupujte kroky v
opacném poradi.

Distanc¢ni tfrmen

1.
2.

Roztahnéte distanéni trmen [11].
Vlozte oba oteviené konce
distanéniho tfmenu [11] do boénich
zasuvek na spodni hlavé motoru [12).
Distanéni tfmen [11] se zaskakuje do
2 poloh.

Pridavna rukojet (obr. C)

1.

Uvolnéte a vyjméte pfedmontovanou
matici [14] a $roub s ryhovanou
hlavou [18] pfidavné rukojeti [15].
Vytahnéte konce pridavné rukojeti
od sebe a posunite je pres drzak
rukojeti [17].

Pridavnou rukojet |15 pfiSroubujte
pomoci Sroubu s ryhovanou

hlavou [18] a matice [14].
Obsluha

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

>

>

Nepouzivejte vyrobek bez
ochranného krytu [9].

Pouzivejte vhodné obleceni
a ochranu o¢i a sluchu.

Ujistéte se pred kazdym pouzitim,
ze je vyrobek funkceschopny.

Nearetujte vypina¢ Zap/Vyp [2].
Po uvolnéni vypinace Zap/Vyp
musi byt motor vypnuty. Pokud
je vypina¢ Zap/Vyp poskozeny,
prestarite vyrobek pouzivat.

UPOZORNENI

>

Dodrzujte mistni predpisy vztahujici
se na hluk.

@® Zapnout/vypnout
/\ OPATRNE! Riziko zranéni a

>

materialnich Skod!

Ujistéte se, ze mate bezpecnou
oporu a drzte vyrobek pevné
obéma rukama v dostate¢né
vzdalenosti od vlastniho téla.

Pred zapnutim dbejte na to, aby
se vyrobek nedotykal zadnych
predmétd.

Po vypnuti vyrobku se civka na
strunu [20] néjakou dobu dale
pohybuje. Nechte civku na strunu
dojit zcela do klidu.

Udrzujte ruce a nohy v bezpecné
vzdalenosti od civky na strunu [20].

UPOZORNENI

Pri expedici je sekaci struna
zauzlovana na koncich, aby byla
zajiSténa pro prepravu. PIné
automaticky systém se dvéma
strunami reguluje Sitku seceni
pfi prvnim zapnuti a zauzlené
konce se automaticky odfiznou
na fezadce struny [21].

Vyrobek nelze zapnout do trvalého
provozu.

Pravidelné odstranujte zbytky
travy z civky na strunu , aby
nedochazelo ke zhorseni sekaciho
Ucinku.

(Obr. E)
1.

Z konce prodluzovaciho kabelu
vytvorte smycku. Protahnéte
smy&ku otvorem na horni rukojeti [ 1]
a zahaknéte ji do odlehéeni tahu [4].
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2. Pfipojte vyrobek k napajeni.

3. Dbejte na bezpec€né postaveni a
pevné drzte vyrobek obéma rukama.
Nepokladejte civkové pouzdro |10| na
zem.

4. Zapnuti: Podrzte vypina¢ Zap/

Vyp | 2] stisknuty.
5. Vypnuti: Pustte vypina¢ Zap/Vyp [2].

@® Nastaveni
(Obr. F)

Sefidte pridavnou rukojet

Pfidavnou rukojet [15] mdzete nastavit
do rliznych poloh. Nastavte pfidavnou
rukojet tak, aby civkové pouzdro
bylo v pracovni poloze mirné naklonéno
dopredu.

® Povolte matici [14] a nastavte
pridavnou rukojet [15] do pozadované
polohy. Zase matici dotédhnéte.

Upravte vysku

Teleskopicka trubka [7] umoziiuje

nastavit vyrobek podle vasi individudlni

vysky.

@ Povolte $roubovaci objimku [6]
oto¢enim ve sméru &. Nastavte
teleskopickou trubku | 7| na
poZzadovanou délku. Pevné
zaSroubujte Sroubovaci objimku
otocenim ve sméru 8.

Nastavte uhel sec¢eni

Zménou Uhlu se¢eni mUzete sekat i

na nepfistupnych mistech, napf. pod
lavickami a fimsami.

® Stisknéte tlacitko | 8| na krytu motoru

a naklorite teleskopickou trubku .
Je moznych 6 poloh.

I:lastavenl casti rukojeti
Cast rukojeti[13] Ize otogit o 90°.

@ Zatlacte zapadku |5 | nahoru a
otadejte ¢asti rukojeti [13], dokud
nezapadne do pozadované polohy.
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Nastaveni distan¢niho tfrmenu
(ochrana kvétin)

Distan&ni tfmen udrzuje rostliny a
stonky, které se nemaji sekat, mimo
sekaci zarizeni.

® Posurite distanéni trmen
dopredu. Pokud distan¢ni tfmen
nepotrebujete, sklopte ho do
parkovaci polohy.

Prodlouzeni sekaci struny

UPOZORNENI

P Pravidelné kontrolujte sekaci
strunu na poskozeni. Ujistéte se,
ze sekaci struna vykazuje délku
zadanou fezackou struny [21].

= Vyrobek je vybaven plnou
automatikou dvoijité struny.

m  Struny se automaticky prodluzuji pfi
kazdém zapnuti. Aby automatické
prodluzovani struny fungovalo
spravné, musi se civka na strunu
zastavit, nez vyrobek znovu zapnete.

= Pokud jsou struny zpocatku delsi,
nez urCuje okruh seceni, zkrati je

Fezacka struny [21] automaticky na

spravnou délku (obr. D).

0 Pokud nejsou viditelné konce
strun: Vyménte civku na strunu
(viz ,Vyménte civku na strunu®).

1 Ruéni nastaveni délky struny:

1. Odpojte vyrobek od napajeni.

2. Stisknéte aretadéni tladitko [24),
opét jej uvolnéte a trochu
vytahnéte konce strun. Tento
postup opakujte, dokud konce
struny nevy¢nivaji mirné nad
fezackou struny [21].



@® Pracovni pokyny
/\ VAROVANI! Riziko zranéni!

P Nesekejte vihkou nebo mokrou
travu.

b Pred zapnutim vyrobku se ujistéte,
ze civka na strunu 20| neni v
kontaktu s kameny, ulomky nebo
jinymi cizimi predméty.

P> Vyrobek zapnéte pred priblizenim k
secené trave.

PV pribéhu provozu vyrobek
nepretézujte.

P Vyhnéte se kontaktu s prekazkami
(kameny, zdmi, latovymi ploty atd.).
V opa¢ném pfipadé se civka na
strunu [20] rychle opotiebovava.

P Nepouzivejte vyrobek za Spatného
pocasi, zejména pokud hrozi
nebezpedi Uderu blesku.

P Nevolte pro pridavnou rukojet
polohu, ktera je prili§ blizko horni
rukojeti [1]. V opaéném pripadé
nebudete moci vyrobek spravné
ovladat.

@® Seceni travy

[H] Q.

L

—ar

o

M
:’_'_'-.I:" Lt

0 Sekejte travu tak, Ze kyvate
vyrobkem doprava a doleva.

0 Sekejte pomalu a pii sekani
udrzujte vyrobek s okruhem seceni
rovnobézné se zemi.

0 Vysokou travu sekejte vysokou travu
ve vrstvach shora dol.

Nastaveni pro zastfihovani travniku

m Cast rukojeti [13]: 0° (obr. F @)

®  Uhel fezu: 90° (obr. F ®)

® Distan¢ni tfmen |11 podle potfeby:
v parkovaci poloze/vyklopeny
(obr. F ®)

@ Zastfihavani okraji travniku
(Obr. G)

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

P> Béhem prace drzte vyrobek tak,
aby vas ochranny kryt @ chranil
pred sekacim zarizenim.

Nastaveni pro zastfihavani okrajt
travniku

Chcete-li vyznout okraje travniku, vedte
vyrobek pomalu podél okraj travniku.

m  Cast rukojeti [13]: 90° (obr. F @)

®  Uhel fezu: 90° (obr. F @)

= Distan¢ni tfrmen |11] v parkovaci
poloze
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@® Odstranovani poruch

Problém Mozna pri¢ina Manipulace
Vyrobek Vypina¢ Zap/Vyp |2 | je vadny. |Obratte se na nas zakaznicky
nestartuje. servis a nechte vyrobek opravit.

Motor je vadny.

Vyrobek pracuje
s prerusenimi.

Vnitini uvolnény kontakt.

Vypinaé Zap/Vyp [2] je vadny.

Vyrobek
produkuije silné
vibrace a silné
zvuky.

Sekaci zafizeni je znecisténé.

Cistéte sekaci zafizeni
(viz ,,Cisténi").

Motor je vadny.

Obratte se na nas zakaznicky
servis a nechte vyrobek opravit.

Vysledek seceni
je Spatny.

Civka na strunu [20] nema
dostatek sekaci struny.

V pfipadé potfeby sekaci strunu
prodluzte (viz ,Prodlouzeni
sekaci struny*).

Vyméite civku na strunu [20] (viz
s~vymeéna civky na strunu®).

Sekaci struny nejsou vedeny z
civky na strunu nebo jsou
vedeny pouze na jedné strané.

1. Odeberte civku na

strunu 20].

2. Provléknéte sekaci struny
ven skrz vystupni oka

struny [22].

3. Namontujte civku na

strunu [20].

@ Cisténi a udrzba

/\ OPATRNE!

/\ VAROVANI! Riziko zranéni!

Pred provadénim kontroly,
udrzby nebo disticich praci
vyrobek vypnéte a nechte ho
vychladnout.

/\ VAROVANI! Riziko zranéni!

P Nebezpeci poranéni pohyblivymi a
nebezpecnymi ¢astmi!
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>

Veskeré udrzbarskeé a
opravarenské prace, které nejsou
popsany v této prirucce: Obratte se
na autorizované servisni stredisko
nebo obdobné kvalifikovanou
osobu, aby byl vyrobek
zkontrolovan a opraven. Pouzivejte
pouze originalni dily.

UPOZORNENI

>

Pravidelné provadéjte nasledujici
Gisténi a udrzbu. Tim je zajisténo
dlouhé a spolehlivé pouziti.



® Cisténi UPOZORNENI

/\ VAROVANI! Nebezpeéi urazu » Zkontrolujte Fezatku struny [21].
elektrickym proudem! Nikdy nepouzivejte vyrobek bez
> Vyrobek nestfikejte vodou ani jej fezaCky struny nebo s vadnou
neponofuijte do vody. fezaCkou struny. Pokud je fezacka
struny poskozena, obratte se na
/A VAROVANI! Riziko zranéni! k) e ek s

b MuUzZete také pouzit komeréné
dostupné struny dostupné v
zelezarstvi a znovu pouzit prazdné
civky na strunu. (viz ,Technické

— udaje“). Smér vinuti je zobrazen na

UPOZORNENI civce na strunu [20].

P Nepouzivejte zadné distici
prostfedky popf. rozpoustédla. Ty

p Budte opatfnl’ pfi praci s fezackou
struny [21]. Rezadka struny miize
zpUsobit vazné fezné rany.

—

Vytahnéte sitovou zastréku.

by mohly vyrobek neopravitelné 2. Otevrete civkové pouzdro
poskodit. soucasnym stisknutim obou
odblokovani [19] na civkovém
0 Vétraci otvory, kryt motoru a rukojeti pouzdru.
vyrobku udrzujte v gistoté. K tomuto 3. Odstrarite kryt civkového pouzdra
Gdelu pouzijte vihky hadfik nebo a vyjméte civku na strunu [20.
kartac. 4. Konce strun nové civky se strunou
0 Po kazdém seceni ocistéte ochranny vysuirite z otvord [23] civky se strunou.
kryt[9] a sekaci zafizeni od travy a 5. Vlozte novou civku na strunu do
zeminy. civkového pouzdra [10]. Strana civky
; na strunu, na které je smér navijeni
@® Udrzba vyznaéen Sipkami, musi byt po

O

Pted kazdym pouzitim zkontrolujte, viozeni viditelna. §
zda vyrobek nevykazuje zjevné vady, ©- Obakonce strun prostrcte
jako jsou uvolnéné, opotfebované vystupnimi oky struny [22] lezicimi

nebo poskozené dily. proti sobe.

o Zkontrolujte kryty a ochranna 7. Nasadte viko opét na civkove
zafizeni z hlediska poskozeni a na pouzdro ', Dbejte na to, aby
spravné uloZeni. V piipadé poteby je odblokovani |19/ na viku presné
vyméite. zapadly do vybrani na civkovém

pouzdre. Poté odblokovani slysitelné
® Vyména civky na strunu zaklapnou. )

(Obr. D) 8. Vytahnéte konce strun a opakované

stisknéte aretaéni tladitko [24], dokud

UPOZORNENI konce strun nevycnivaji asi 1 cm nad

e Y Feza&ku struny [21].
» Spravny smér navijeni civky na

strunu [20] je vyznaden v civkovém ® Transport
pouzdru [10/a na samotné civee na 1 \ypnuty vyrobek noste s jednou

strunu. rukou na horni rukojeti [ 1] a druhou

rukou na pridavné rukojeti [15].
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0 Nasmérujte sekaci jednotku smérem
k zemi. Tim zabranite kontaktu
se sekaci jednotkou béhem prepravy.

@® Nahradni dily/pfislusenstvi

B Zakaznici z nasledujicich zemi si
mohou v internetovych obchodech
Lidl objednat kompatibilni ndhradni
baterie a nabijecky:

Némecko (lidl.de), Francie (lidl.fr),
Belgie (lidl.be), Ceska republika
(lidl.cz), Nizozemsko (lidl.nl), Polsko
(lidl.pl), Slovensko (lidl.sk), Spanélsko
(lidl.es)

Zakaznici ze vSech ostatnich zemi

si je mohou objednat na adrese
www.optimex-shop.com.

Poloha |Popis Objednaci

Gislo
Civka na
strunu 947187601
Distan¢ni
tfmen (ochrana | 947187602
kvétin)
Matice (Sroub
s ryhovanou
hlavou - pfi-
davna rukojet)
& pfidavna 947187603
rukojet & Sroub
s ryhovanou
hlavou (pfidav-
na rukojet)
[9] Ochranny kryt | 947187604

@® Skladovani

0 Uchovavejte vyrobek a suchém misté
mimo dosah déti.

0 Neodkladejte vyrobek na ochranny
kryt @ Nejlépe je zavésit vyrobek
na horni rukojet [ 1], aby se ochranny
kryt nedotykal jinych predmét.
Existuje nebezpeci, Ze se ochranny
kryt zdeformuje, ¢imz se zméni jeho
rozméry a bezpecnostni vlastnosti.
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® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald,
které mUzete zlikvidovat prostrednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych
materiald.

&) oznadeni obalovych materiald
zkratkami (a) a Cisly (b), s
nasledujicim vyznamem: 1-7:
umélé hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: slozené latky.

N P¥i tfidéni odpadu se fidte podle
b
a

Vyrobek:
s O moznostech likvidace
@" vyslouzilych zafizeni se
informujte u spravy vasi obce
nebo mésta.

V zajmu ochrany Zivotniho
prostredi vyslouzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se mizete
informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smeérnic kvality a pfed dodanim peclivé
otestovan. V pfipadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vici
prodejci vyrobku. Vase zakonna prava
nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

hi¢

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od
data zakoupeni. Zarué¢ni doba zacina
dnem zakoupeni. Original dokladu o
zakoupeni si uschovejte na bezpec¢ném
misté, protoze tento doklad je vyzadovan
jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které
se vyskytly jiz v okamziku nakupu,
musi byt nahlaSeny ihned po vybaleni
vyrobku.



Pokud se u vyrobku béhem 3 let od
data zakoupeni projevi vada materialu
nebo vyrobni vada, pak vam ho podle
nasi volby bezplatné opravime nebo
vymeénime. Zaru¢ni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To plati také pro
vymeénéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl
vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni
vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které podléhaji béznému
opotrebeni, a tim plati jako opotfebitelné
dily (napf. baterie, hadice, inkoustové
barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dild, napf. spinacl
nebo dilt ze skla.

@® Postup v pripadé
uplatiiovani zaruky

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho

pozadavku se fidte nasledujicimi pokyny:

Pro vS§echny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu
a Cislo polozky (IAN 508096_2507).

Cislo polozky najdete na typovém stitku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na
titulni strance Vaseho navodu (vlevo
dole) nebo je na nalepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

PFi poruchach funkce nebo jinych
zavadach nejdfive kontaktujte
telefonicky nebo e-mailem nize uvedené
servisni oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
muUzete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny,

a to spolu s pokladnim dokladem
(stvrzenkou), popisem zavady a
uvedenim doby, kdy k zavadé doslo.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou fadu dalSich pfirucek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kédu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulare k vyhledavani. Zadanim cisla
polozky (IAN) 508096_2507 se dostanete
k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.

® Servis
@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611

Kontaktni formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 508096_2507

AAA Srbska znacka shody
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® EU prohlaseni o shodé

| EU PROHLASENI O SHODE (€. 508096_2507)

IAN: 508096_2507
Identifikace produktu: "PARKSIDE" Elektricka strunova sekaCka
Cislo modelu: HG10988

VySe popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé s piislusnymi harmoniza¢nimi pravnimi predpisy Unie:
Smérnice 2006/42/ES
Smérnice 2000/14/ES
Smérnice 2014/30/EU
Smérnice 2011/65/EU se vSemi souvisejicimi zm&nami

Odkazy na pfislusné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimZ se shoda
prohlasuje:

C. / Casti
Smérnice2006/42/ES

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Smérnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmét vyse uvedeného prohlaseni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8.
Gervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych zatizenich:

€. / Casti
EN IEC 63000:2018

Postup posuzovani shody / jméno a adresa ozndmeného subjektu, kde se to hodi: Annex VI, TOV SUD Industrie
Service GmbH (NB 0036), WestendstraBe 199, 80686 Miinchen, Germany

Méfena hladina akustického vykonu na zafizeni reprezentativnim pro tento typ: 93.1 dB(A)

3 hladina akustického vykonu pro toto zafizeni: 95 dB(A)
Drzitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG
Podepsano za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Toto prohl4Seni o shodé se vydavé na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Preklad plvodniho prohlageni o shod&

-
]
1 R
Neckarsulm 12/11/2025 T . B flvide """,l""-'
7 LB e
Misto Datum I {)pa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorstefh Maier
Prokurista Prokurista
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Zoznam pouzitych piktogramov/symbolov

Precitajte si navod na obsluhu.

Drzte mimo nezucastnenych
oso6b.

VYSTRAHA! - Oznaduje
nebezpecenstvo so strednym
stupriom rizika, ktoré bude mat
za nasledok smrt alebo vazne
zranenie, ak sa mu nevyhnete
(napr. nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom)

Pred kontrolou, udrzbou alebo
Cistenim produkt vzdy vypnite,
odpojte ho od napdjania a
nechajte ho vychladnut.

POZOR! - Oznacuje
nebezpecenstvo s nizSim
stupriom rizika, ktoré bude
mat za nasledok lahké az
stredne tazké zranenie, ak
sa mu nevyhnete (napr.
nebezpecenstvo obarenia)

Produkt nevystavuijte
posobeniu vihkosti. Nepracujte
v dazdi a nekoste mokru travu.

Trieda ochrany Il (dvojita
izolacia)

Striedavy prud/striedavé
napatie

Noste ochranu sluchu!

Noste protiSmykovu ochrannu
obuv!

Noste ochranné okuliare!

Noste ochranny odev!

Ked je napajaci kabel
poskodeny, okamzite vytiahnite
sietovu zastréku zo zasuvky.

Pred udrzbou vzdy vytiahnite
sietovu zastréku zo zasuvky.

) L Garantovana hladina 30cm
95 akustického vykonu Lwa fra) Priemer kosenia
VI8 vedena v dB o
Prispsobenie dizk . L .
I tele§kopickej e == Drzadlo oto&né o 90
= f L Lo Smer navijania (na cievke so
@ R&, Aretacia zavitovej objimky [6] | # N strunou
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30 cm

kryte [9))

Priemer kosenia (na ochrannom

-

Smer navijania struny pri
spustenom motore (na
ochrannom kryte [9])

Smer otacania struny (na

—
> puzdre na cievku

<<
>>

Poloha na uvolnhenie puzdra na
cievku [10] prstami

| Bezpecnostné upozornenia
| Manipulaéné pokyny

Cce

Znacka CE potvrdzuje zhodu
so smernicami EU, ktoré su
relevantné pre produkt.

4 &4

Po vypnuti produktu sa rezné zariadenie eSte par sekund
oc¢i. Ruky a nohy si drzte v bezpecnej vzdialenosti.

2 ¢

Pri nastavovani pracovnej polohy dbajte na to, aby vas
ochranny kryt [9] chranil pred reznym zariadenim.

ELEKTRICKY VYZINAC

@® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho
nového vyrobku. Rozhodli ste sa pre
velmi kvalitny vyrobok. Navod na
obsluhu je su¢astou tohto vyrobku.

Obsahuje délezité upozornenia tykajuce
sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie.

Skor ako zaénete vyrobok pouzivat,
oboznamte sa so vSetkymi pokynmi
k obsluhe a bezpec¢nosti. Vyrobok
pouzivajte iba v sulade s popisom a
v uvedenych oblastiach pouzivania.
V pripade postupenia vyrobku dal§im

osobam odovzdajte aj vSetky dokumenty

patriace k vyrobku.

® Pouzitie v sulade s uréenim

Tento produkt je uréeny na kosenie
travy v zahradach a pozdiz zahonov.
Produkt nepouzivajte na strihanie
zivych plotov ani krov.

Akékolvek iné pouzitie alebo zmena
produktu sa povazuju za pouzitie
mimo uréenia a mézu sposobit
nebezpecenstva ako smrt, Zivot
ohrozujuce poranenia ¢i Skody.
Vyrobca neprebera zaruku za
Skody, ktoré vzniknu neodbornym
pouzivanim produktu.

Tento produkt je uréeny na domace
pouzitie a podobné ucely. Produkt
nie je vhodny na komer¢né pouzitie.
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®  Produkt je uréeny pre dospelé
osoby. Mladistvi od 16 rokov smu
produkt pouzivat iba pod dozorom.
Prevadzkovatel alebo pouzivatel je
zodpovedny za nehody, ublizenie
inym osobam aj za $kody na
majetku.

@® Rozsah dodavky

/A VYSTRAHA!

» Produkt a obal nie su hracky
pre deti! Deti sa nesmu hrat s
plastovymi vreckami, foliami
a malymi ¢astami! Hrozi riziko
prehltnutia a udusenia!

1 Elektricky vyzina¢

1 Ochranny kryt (s 2 skrutkami)

2 Cievky so strunou (1x
predmontovana)

1 Obluk na udrzanie odstupu (ochrana
kvetov)

1 Pridavné drzadlo
1 Navod na obsluhu

@® Zoznam casti

Pred ¢itanim si otvorte strany s
obrazkami a oboznamte sa so v&etkymi
funkciami produktu.

—

Obr. A)

Horna rukovat

Vypinac

Nap4djaci kabel so zastrékou

Odlah¢enie tahu kabla

Zapadka (na otacanie Casti drzadla)

Zavitova objimka (nastavenie dizky

teleskopickej tyce)

Teleskopicka ty¢

Gombik (uhol néklonu hlavice

motora)

Ochranny kryt

[10] Puzdro na cievku

11| Obluk na udrzanie odstupu (ochrana
kvetov)

Hlavica motora

[~ e]]=]
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Cast drzadla

Matica (skrutka na drzadlo —

pridavné drzadlo)
Pridavné drzadlo

(Obr. B)

Krizova skrutka (ochranny kryt)

—_

Obr. C)

17| Upinanie drzadla

—

br. D)

(o)

Reza¢ na struny

RIBIRIEISIS]

strunou)

® Technickeé udaje

8] Skrutka na drzadlo (pridavné drzadlo)

Odblokovanie (puzdro na cievku)
Cievka so strunou

Oc¢ko na vystup struny
Drazka (cievka so strunou)
Blokovacie tla¢idlo (cievka so

Elektricky vyzina¢ PERT 550 C6
Menovité vstupné
napatie U: 230 V~, 50 Hz
Prikon: 550 W
Otacky naprazdno: 10000 min-
Trieda ochrany: /5]
Krytie: IPX0
Priemer kosenia: 300 mm
Dizka struny: 2x5m
Hrubka struny: 1,4 mm
Hmotnost:

Verzia VDE: 2,0 kg

Verzia BS: 2,6 kg

Hodnoty emisii hluku

Hodnoty boli merané v sulade s
EN 50636-2-91. Hladina hluku
hodnotend ako A elektrického naradia je

zvycCajne:
Hladina hluku Lpa: 84,9 dB
Neistota Kpa: 3 dB




Hladina akustického
vykonu Lya
garantovana: 95 dB
namerana: 93,1 dB
Neistota Kya: 1,89 dB

Emisie vibracii

Celkova hodnota vibracii (suma vektora
troch smerov), namerana podla normy
EN 50636-2-91:

Hlavné drzadlo ay: 8,2 m/s?
Neistota K: 1,5 m/s?
Pridavné drzadlo ay: 3,4 m/s?
Neistota K: 1,5 m/s?

/A VYSTRAHA!

| Noste ochranu sluchu!

/A VYSTRAHA!

P Vibracie a emisie hluku sa mézu
pocas skuto¢ného pouzivania
elektrického naradia odliSovat od
zadanych hodnét, to zavisi od typu
a sposobu, akym sa elektrické
naradie pouziva, najma vsak, s
akym obrobkom sa pracuje.

P Je potrebné stanovit bezpecnostné
opatrenia na ochranu pouzivatela,
ktoré su zalozené na odhade
zatazenia vibraciami pri realnych
podmienkach pouzivania (je tu
potrebné brat do Uvahy vSetky
Casti prevadzkového cyklu,
napriklad ¢asy, v ktorych sa
elektrické naradie vypina, aj také
Casy, v ktorych je zapnuté, ale bezi
bez zataZenia).

UPOZORNENIE

P> Uvedena celkova hodnota vibracii
a hodnota emisii hluku boli merané
podla normovanej skuSobnej
metédy a mozu byt aplikované pri
porovnani elektrického naradia s
inym naradim.

P Uvedena celkova hodnota vibracii
a hodnota emisii hluku sa mézu
pouzit aj pre predbezny odhad
zatazenia.

Q VSeobecné bezpec-
nostné upozornenia

Vseobecné bezpeénostné
upozornenia pre elektrické naradie

/A VYSTRAHA!

P Precitajte si vSetky
bezpecnostné upozornenia,
pokyny, znazornenia a technické
udaje, ktoré patria k tomuto
elektrickému naradiu. Nedbalost
pri dodrziavani naslednych
pokynov méze sposobit zasah
elektrickym prudom, poziar a/alebo
zavazné poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia
a pokyny si uschovaijte pre pripad
potreby v budticnosti.

Pojem ,elektrické naradie®, ktory

je pouzity v bezpe€nostnych
upozorneniach, sa vztahuje na pradom
napajané elektrické naradie (s napajacim
kéablom) alebo elektrické naradie s
akumulatorom (bez napajacieho kabla).

Bezpecnost na pracovisku

1) Pracovnu oblast udrziavajte
v Cistote a dobre
osvetlenu. Neporiadok alebo
neosvetlené pracovné oblasti mézu
viest k vzniku urazov.
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Elektrické naradie nepouzivajte

vo vybusnom prostredi, v ktorom
sa nachadzaju horlavé kvapaliny,
plyny alebo prach. Elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré mézu
zapalit prach alebo vypary.

Pocas pouzivania elektrického
naradia zabrante pristupu detom a
inym osobam do jeho blizkosti. Pri
rozptyleni mézete stratit kontrolu nad
elektrickym naradim.

Elektricka bezpeénost

1)

2)

Napajacia zastréka elektrického
naradia musi byt kompatibilna so
zasuvkou. Zastrcka sa nesmie
nijako upravovat. Nepouzivajte
adaptérové zastréky spolu

s uzemnenym elektrickym
naradim. Neupravované zastréky a
vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu
elektrickym prudom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu
S uzemnenymi povrchmi,

napr. rur, kureni, sporakov a
chladniéiek. Ked je vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko
zasahu elektrickym pradom.
Elektrické naradie chrante pred
dazdom a vlhkom. Vniknutie vody
do elektrického naradia zvysuje riziko
zasahu elektrickym pradom.
Napajaci kabel nepouzivajte na
iné ucely, na nosenie elektrického
naradia, na zavesenie alebo na
vytahovanie zastréky zo zasuvky.
Napajaci kabel drzte v dostatocénej
vzdialenosti od tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych
Casti. Poskodené alebo skrutené
napajacie kable zvySuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

Pri praci s elektrickym naradim

v exteriéri pouzivajte iba
predliZovacie kable, ktoré

su vhodné na pouzitie v

exteriéri. Pouzitie predlzovacieho
kabla vhodného na pouZitie
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v exteriéri znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

6) Ak sa neda zabranit prevadzke
elektrického naradia vo vlhkom
prostredi, pouzite pridovy
chranié. Pouzitie prudového
chranica znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

Bezpecénost os6b

1) Pri praci s elektrickym naradim
budte pozorni a davajte pozor na
to, ¢o robite a postupujte logicky.
Elektrické naradie nepouzivajte,
ked’'ste unaveni alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Jedina chvilka nepozornosti
pri pouzivani elektrického naradia
mdze viest k zadvaznym poraneniam.

2) Noste osobné ochranné poméocky

a vzdy pouzivajte ochranné
okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomaocok, ako je
protiprachova maska, protiSmykova
bezpecnostna obuv, ochranna prilba
¢i ochrana sluchu, znizuje v zavislosti
od typu elektrického naradia a jeho
pouzitia riziko poraneni.

3) Zabrante neiumyselnému uvedeniu
do prevadzky. Pred pripojenim
do elektrickej siete a/alebo k
akumulatoru, pred upnutim alebo
prenosom skontrolujte, Ci je
elektrické naradie vypnuté. Ked
pri prenasani elektrického naradia
budete mat prst na vypinaci alebo
elektrické naradie zapojite do
elektrickej siete zapnuté, moze to
spbsobit nehodu.

4) Skor ako elektrické naradie

zapnete, odstrarte nastavovacie
nastroje alebo klti¢e na
skrutky. Nastroj alebo kIU¢,
ktory sa nachadza v oto€nej Casti
elektrického naradia, méze spbsobit
poranenia.

5) Vyhybajte sa abnormainej
polohe drzania tela. Zaistite si



7)

bezpecény postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete
moct elektrické naradie lepsie
kontrolovat pri neoGakavanych
situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste
Siroky odev ani Sperky. Viasy,
odev a rukavice udrziavajte mimo
dosahu pohyblivych ¢asti. Volny
odev, $perky ¢i dlhé vlasy mozu
zachytit pohybujuce sa ¢asti.

Ak je mozné nainstalovat
zariadenie na odsavanie a zber
prachu, uistite sa, ze je spravne
pripojené a pouzivané. Pouzitie
odsavania prachu méze znizit
ohrozenie prachom.

Nepodcenujte bezpecnost a

vzdy sa riadte bezpe¢nostnymi
predpismi pre elektrické

naradie, aj to aj v pripade, ze

ste oboznameni s pouzivanim
elektrického naradia a nepouzivate
ho po prvykrat. Nepozorné konanie
mdze v niekolkych sekundach
spbsobit zavazné poranenia.

Pou-zitie a manipulacia s elektrickym
naradim

1)

Elektrické naradie nevystavujte
nadmernému zatazeniu. Pri praci
pouzivajte elektrické naradie
uréené na dany ucel. Je lepsie a
bezpecnejsie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom
rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie

s chybnym spina¢om. Elektrické
naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a musi sa
opravit.

Pred nastavenim pristroja,
vymenou dielov nadstavcov alebo
odlozenim elektrického naradia
odpojte zastréku zo zasuvky
a/alebo vyberte integrovany
akumulator. Toto bezpecnostné

opatrenie zabrani neumyselnému
spusteniu elektrického naradia.
Nepouzité elektrické naradie
uschovajte mimo dosahu deti.
Elektrické naradie nesmu
pouzivat osoby, ktoré s nim nie su
oboznamené alebo si nepreditali
tieto pokyny. Elektrické naradie

je nebezpecné, ak ho pouzivaju
neskusené osoby.

Starostlivosti o elektrické naradie
a nadstavce venujte nalezitu
pozornost. Skontrolujte, ¢i
pohybujuce sa sucasti pracuju
spravne a ¢i sa nezasekavaju,

¢i nie su ¢asti zlomené alebo
poskodené v takom rozsahu, ze
to ovplyviuje funkciu elektrického
naradia.

Poskodené diely nechaijte pred
pouzitim elektrického naradia
opravit. Pri¢inou mnohych urazov
je nespravna udrzba elektrického
naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a
Cisté. Starostlivo udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami
sa menej zasekavaju a lahSie sa
vedu.

Elektrické naradie, prislusenstvo,
nadstavce atd. pouzivajte podla
tychto pokynov. Zohladnite
pritom pracovné podmienky a
vykonavanu ¢innost. Pouzivanie
elektrického naradia na iné ucely,
ako je vyhradené, moze viest k
nebezpe€nym situaciam.

Rukoviti a drzadla udrziavajte
suché a bez stop oleja a

tuku. Smyklavé rukovate a drzadla
neumoziuju bezpe€nu obsluhu

a kontrolu elektrického naradia v
nepredvidatelnych situaciach.

Servis

1)

Opravou elektrického naradia
poverte len kvalifikovany
odborny personal pri vyhradnom
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pouziti originalnych nahradnych
dielov. Tym sa zabezpeci
zachovanie bezpecnosti elektrického
naradia.

Doplnkové bezpeénostné upozornenia
Skolenie

Tento produkt nesmu pouzivat deti.
Deti musia byt pod dozorom, aby
sa s produktom nehrali. Cistenie a
udrzbu nesmu vykonavat deti.
Produkt nesmu pouzivat osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami ani
osoby s nedostatkom vedomosti a
skusenosti.

Nikdy nedovolte, aby produkt
pouzivali deti alebo osoby, ktoré
neboli obozndmené s uvedenymi
pokynmi.

Miestne predpisy mézu uréovat
vekové ohranicenie pouzivatela.
Prevadzkovatel alebo pouzivatel je
zodpovedny za nehody, ublizenie
inym osobam aj za $kody na
majetku.

Pozorne si precitajte pokyny.
Oboznamte sa s nastavovacimi
Castami a spravnym pouzivanim
stroja.

Produkt sa nesmie pouzivat vo
vyskach nad 2000 m.

Priprava

Pred pouzitim skontrolujte, Ci
produkt nema poskodené, chybajlce
alebo nespravne pripevnené
ochranné zariadenia alebo

Casti rezného zariadenia.

Pred uvedenim produktu do
prevadzky a po akomkolvek naraze
skontrolujte, ¢i na produkte nie

su znamky opotrebovania alebo
poskodenia, a v pripade potreby ho
dajte opravit.

Pouzivajte vylu¢ne certifikované
predizovacie kable (HO5VVH2-F),
ktoré su dlhé max. 75 m a su uréené
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do exteriéru. PredlZovaci kabel

pred pouzitim vzdy Uplne vytiahnite
z bubna na kabel. Skontrolujte, ¢i
predizovaci kabel nie je poSkodeny
alebo opotrebovany.

Do napajania nezapdjajte poSkodené
kable. Poskodeného kébla sa
nedotykajte, kym ho neodpojite z
napajania, pretoze by ste sa mohli
dotknut ¢asti pod napatim.

Pred pouzitim skontrolujte, Ci
napajaci a predlzovaci kdbel nemaju
znamky poskodenia a opotrebovania.
Ak sa kabel poskodi pocas
pouzivania, okamzite ho odpojte zo
siete. KABLA SA NEDOTYKAJTE,
KYM NEBUDE ODPOJENY ZO
SIETE. Produkt nepouzivajte,

ak je kabel poskodeny alebo
opotrebovany.

Ked budete napajaci kabel vytahovat
zo zasuvky, vzdy tahajte za sietovu
zastrcku, nikdy za napajaci kabel.
Ak je napdjaci kabel poskodeny,
musi ho vymenit vyrobca, jeho
oddelenie sluzieb zakaznikom alebo
osoba s podobnou kvalifikaciou, aby
sa predislo vzniku ohrozenia.

Prevadzka

/\ VYSTRAHA!
P Nebezpecénych pohyblivych ¢asti

sa nedotykajte, kym produkt
neodpojite z napajania a kym sa
tieto nebezpecné pohyblivé Easti
Uplne nezastavia.

Napdjaci a predlZzovaci kabel drzte v
dostatocnej vzdialenosti od rezného
zariadenia, aby sa neposkodili kable,
ktoré by mohli viest ku kontaktu s
c¢astami pod napétim.

Pocas pouzivania produktu noste po
cely ¢as ochranu o€i, pevnu obuv a
dlhé nohavice.



Produkt nepouzivajte pri zlych
poveternostnych podmienkach,
najma ak hrozi riziko bleskov.

Hrozi riziko reznych poraneni na
rukach a nohach.

Ak su v blizkosti osoby, najma deti,
alebo domace zvierata, pouzivanie
produktu preruste.

Produkt pouzivajte len pri dennom
svetle alebo pri dobrom umelom
osvetleni.

Ruky a nohy si drzte vzdy mimo
rezného zariadenia, najma ked’
zapinate motor.

Nekovoveé rezné zariadenie nikdy
nezamienajte za kovové rezné
zariadenie.

Produkt nikdy nepouzivajte, ak

je ochranné zariadenie prip. kryt
poskodeny alebo chyba, ani

ak je kabel poskodeny alebo
opotrebovany.

Vyhybajte sa abnormalnej polohe
drzania tela. Zaistite pevnu stabilitu,
aby ste pri praci na svahoch vzdy
vedeli udrzat rovnovahu.
Postupujte pomaly. Nikdy s
produktom v rukach nebezte.

V pripade nehody alebo poruchy
pocas prevadzky produkt okamzite
vypnite. Poranenia riadne oSetrite
alebo vyhladajte lekara.

Pri oprave portch si precitajte
kapitolu ,Odstrafovanie poruch®
alebo kontaktuje na$ zakaznicky
servis.

Predlzovaci kabel drzte v bezpecCnej
vzdialenosti od nebezpecnych
pohyblivych ¢asti, aby sa neposkodili
kable, ktoré by mohli viest ku
kontaktu s aktivnymi Castami.

Ak sa napajaci kabel pocas
pouzivania poskodi alebo zamota,
produkt okamzite vypnite a
produkt odpojte z napajania tak, ze
vytiahnete sietovu zastréku.

= Pouzivajte pradovy chrani¢ s
citlivostou do 30 mA.
= Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré
neodporucala firma Parkside. M6ze
to spbsobit zasah elektrickym
prudom alebo poziar.
= Produkt vzdy odpojte od napdjania (t.
j- vypojte zastréku zo zasuvky),
- ak je produkt poskodeny;
— pred odstranenim prekazok;
— pred kontrolou, Cistenim alebo
pouzivanim produktu;
— ak ste narazili na cudzie teleso;
- ak produkt za¢ne nezvycajne silno
vibrovat.
= Ak produkt zacne nezvy&ajne silno
vibrovat, je potrebna okamzita
kontrola.
- Hladajte znamky poskodenia.
- Na poskodenych ¢astiach
vykonajte potrebné opravy.
- Vyhladajte uvolnené Casti a
utiahnite ich.
m Vzdy dbajte na to, aby vetracie
otvory neboli zablokované cudzimi
telesami.

Udrzba a skladovanie

®  Pred udrzbou a &istenim produkt
odpojte od napajania (t. j. vypojte
zastréku zo zasuvky).

= Pouzivajte len také nahradné Casti a
prisluSenstvo, ktoré odporuc¢a a ma k
dispozicii vyrobca.

= Produkt pravidelne kontrolujte a
pravidelne vykonavajte jeho udrzbu.
Produkt davajte opravovat len do
autorizovaného servisu.

= Ked produkt nepouzivate,
uchovavajte ho mimo dosahu deti.

= Vzdy dbajte na to, aby vo vetracich
otvoroch neboli Zziadne nedistoty.

Znizenie vibracii a hluku

Skratte Cas pouzivania, pouzivajte
rezimy s nizkymi vibraciami a nizkym
hlukom a pouzivajte osobné ochranné
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pomaocky na znizenie ucinkov vibracii a

hluku.

Nasledujlice opatrenia pomahaju

znizovat rizika spojené s vibraciami a

hlukom:

®m  Produkt pouzivajte iba v sulade s
jeho pouzitim podla uréenia a podla
popisu v tomto navode.

m  Uistite sa, ze produkt nie je
poskodeny a Ze je spravne
udrZiavany.

= Pre tento produkt pouzivajte

Zvyskoveé rizika

UPOZORNENIE

P> Tento produkt generuje pocas
prevadzky elektromagnetické
pole! Za urc€itych okolnosti méze
toto pole ovplyvnit aktivne alebo
pasivne lekarske implantaty! Aby
ste znizili nebezpec€enstvo vazneho
alebo smrtelného poranenia,
odporuc¢ame osobam s lekarskymi
implantatmi, aby sa pred pouzitim
produktu poradili s lekarom a

spravne nadstavce a uistite sa, ze su
bezchybné.

Produkt drzte bezpe&ne za rukovate/
drzadla.

Produkt udrziavajte podla pokynov a
zabezpecte jeho adekvatne mazanie

vyrobcom implantatu!

Aj ked tento produkt obsluhujete
podla predpisov, vzdy existuju
zvySkové rizika. V suvislosti s
konstrukciou a vyhotovenim tohto

(ak je to mozné).

= Svoj pracovny postup naplanujte
tak, aby sa pouzivanie produktov
s vysokymi vibraciami rozlozilo na
dihsie ¢asové obdobie.

Spravanie v nudzovom pripade
Oboznamte sa s pouzivanim tohto
produktu podla tohto navodu na
obsluhu. Zapamatajte si bezpecnostné
upozornenia a bezpodmienecne ich
dodrziavajte. To pomaha predchadzat
rizikam a nebezpecenstvam.

= Pri pouzivani tohto produktu vzdy
postupujte obozretne, aby ste mohli
v€as identifikovat nebezpecenstvo
a reagovat nan. Rychly zasah
mobze zabranit vaznym zraneniam a
poskodeniam majetku.

= Produkt pri poruche bezodkladne
vypnite a odpojte od napajania.
Produkt nechajte skontrolovat
kvalifikovanému odbornikovi a v

pripade potreby ho pred opdtovnym

uvedenim do prevadzky nechajte
opravit.
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produktu sa moézu vyskytovat

nasledujuce nebezpecenstva:

— Rezné poranenia;

— Strata sluchu, ak pracujete bez
ochrany sluchu;

- Poskodenie zdravia, ktoré vyplyva
z vibracii ruka — rameno, ak pristroj
pouzivate dlhsi ¢as alebo ak ho
nevediete alebo neudrziavate
spravne.

@® Pred prvym pouzitim
@® Vybalenie produktu

1. Produkt vyberte z obalu a odstrante
vSetky obalové materidly a ochranné
folie.

2. Skontrolujte, ¢i boli dodané vsetky
Casti a &i je popisany rozsah dodavky
kompletny (pozri ,,Rozsah dodavky*).

3. Skontrolujte, €i produkt aj vSetky
Casti sU v dobrom stave. Ak zistite,
Ze je nie€o poskodené alebo chybné,
produkt nepouzivajte a postupujte
podla popisu v kapitole ,,Zaruka®“.




Montaz

Ochranny kryt (obr. B)

1.

2.

Ochranny kryt [9] nasadte na hlavicu
motora [12].

Otoéte a zaistite ochranny kryt [9]
proti smeru hodinovych ruciciek.

Pri demontazi postupujte podla
krokov v opacnom poradi.

Obluk na udrzanie odstupu

1.

2.

Oblik na udrzanie odstupu
roztiahnite.

Oba otvorené konce obluku na
udrzanie odstupu [11] viozte do
bo¢nych upinani na spodnej hlavici
motora [12].

Obluk na udrzanie odstupu
zacvakne v 2 polohach.

Pridavné drzadlo (obr. C)

1.

Z pridavného drzadla [15] uvolnite a
odstrante predmontovanu maticu
a skrutku na drzadlo [18].

Konce pridavného drzadla
roztiahnite a nasurite ich cez upinanie
drzadla[17].

Pridavné drzadlo [15] priskrutkuijte
pomocou skrutky na drzadlo |18| a

matice [14].

Obsluha

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo

>

>

poranenia!

Produkt nepouzivajte bez
ochranného krytu [9].

Noste vhodny odev aj ochranu
zraku a sluchu.

Pred kazdym pouzivanim sa uistite,
Ci je produkt funkeny.

Vypinac | 2 | nearetujte. Po uvolneni
vypina¢a sa motor musi vypnut. Ak
je vypina¢ poskodeny, produkt uz
nepouzivajte.

UPOZORNENIE

p> Dodrziavajte miestne predpisy v
suvislosti s ochranou proti hluku.

@® Zapnutie/vypnutie

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo
zranenia os6b a poskodenia
majetku!

P Dbaijte na pevnu stabilitu a produkt
drzte pevne oboma rukami a dalej
od tela.

P Pred zapnutim sa uistite, €i sa
produkt nedotyka ziadnych
predmetov.

» Po vypnuti produktu sa cievka so
strunou [20] edte nejaky ¢as todi.
Pockajte, kym sa cievka so strunou
Uplne zastavi.

P Ruky a nohy si drzte v bezpecnej
vzdialenosti od cievky so

strunou [20].

UPOZORNENIE

P Na zaistenie bezpecnej prepravy
je rezna struna pri dodani na
koncoch zauzlena. Mechanizmus
na automatické dopifianie dvojitej
struny pri prvom zapnuti reguluje
Sirku kosenia a zauzlené konce sa
na rezaci na struny 21| automaticky
odrezu.

P Produkt sa nedd prepnut na trvall
prevadzku.

P Aby malo kosenie o najlepsi efekt,
cievku so strunou pravidelne
Cistite od zvyskov travy.

(Obr. E)

1.

Na konci prediZzovacieho kébla
urobte slucku. Slu¢ku pretiahnite cez
otvor na hornej rukovéti | 1 | a zaveste
ju na drziak kabla [4].
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2. Produkt zapojte do napajania.

3. Zaujmite stabilny postoj a produkt
drzte pevne oboma rukami. Puzdro
na cievku [10| sa nesmie polozit na
zem.

4. Zapnutie: Vypinac | 2 | drzte stlaceny.

5. Vypnutie: Vypinac |2 | uvolnite.

@® Nastavenia
(Obr. F)

Nastavenie pridavného drzadla
Pridavné drzadlo |15 m&Zete nastavit
do réznych poléh. Pridavné drzadlo
nastavite tak, Ze puzdro na cievku
naklonite v pracovnej polohe mierne
dopredu.

® Uvolhite maticu |14] a pridavné
drzadlo |15] nastavte do pozadovanej
polohy. Maticu znova dotiahnite.

Nastavenie vysky
Vdaka teleskopickej tyéi [7] si mozete
produkt prispdsobit svojej vyske.

@ Zavitovl objimku [6] uvolhite
otac¢anim smerom k &. Nastavte
teleskopicku ty¢ | 7 | na pozadovanu
dizku. Zavitovi objimku riadne
dotiahnite ota¢anim smerom k 8.

Nastavenie uhla pri koseni

Vdaka zmene uhla pri koseni mézete
travu kosit aj na nedostupnych miestach,
napr. pod lavickami a vy¢nelkami stien.

® Stladte gombik [8] na telese motora a
naklofite teleskopicku ty& [7]. Mézete
si vybrat zo 6 nastaveni.

r:lastavenie ¢asti drzadla
Cast drzadla [13] d4 otagat o 90°.

@ Zapadku [5] posuiite nahor a
¢ast drzadla [13] otagajte, az kym
nezacvakne v pozadovanej polohe.
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Nastavenie oblika na udrzanie
odstupu (ochrana kvetov)

Obluk na udrzanie odstupu [11] udrziava
rastliny a kmene, ktoré nechcete pokosit,
mimo rezného zariadenia.

® Oblik na udrzanie odstupu
posurite dopredu. Ak obluk na
udrzanie odstupu nepotrebujete,
zaklapnite ho naspéat do parkovacej
polohy.

Predizenie reznej struny

UPOZORNENIE

P Pravidelne kontrolujte, ¢i rezna
struna nie je poskodena. Uistite sa,
&i ma reznd struna taku dizku, aku
uvadza rezaé na struny [21].

= Produkt je vybaveny mechanizmom
na automatické dopianie dvojitej
struny.

= Struny sa automaticky predlzuju pri
kazdom zapnuti. Aby mechanizmus
na automatické predlzovanie strin
fungoval spravne, skér ako produkt
znova zapnete, sa cievka so
strunou [20l musi Uplne zastavit.

= Ak by boli struny na zaciatku dlhsie
nez priemer kosenia, reza¢ na
struny |21| ich automaticky skrati na
spravnu dizku (obr. D).

1 Ak nevidite konce strun: Vymerite
cievku so strunou [20] (pozri ,Vymena
cievky so strunou®).

0 Manuélne nastavenie dizky struny:
1. Produkt odpojte od napajania.

2. Stladte blokovacie tlagidlo [24],
potom ho znova uvolhite a
konce struny trochu vytiahnite.
Tento postup opakujte, az kym
konce struny nebudu z reza¢a na
struny |21| trochu vyCnievat.



@® Upozornenia k praci

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo
poranenia!

P Nekoste vihku ani mokru travu.

P Pred zapnutim produktu sa
uistite, ¢i sa cievka so strunou
nedotyka kamenov, $trku ani inych
cudzich telies.

P Produkt zapnite pred tym, ako
sa priblizite k trave, ktoru chcete
pokosit.

P> Produkt pocas prevadzky
nepretazujte.

P Nedotykajte sa prekazok
(kamenov, murov, plotov atd).

Cievka sa strunou [20] sa inak
rychlo opotrebuije.

P Produkt nepouzivajte pri
zlom pocasi, najma nie pri
nebezpecenstve bleskov.

» Pridavné drzadlo [15] nenastavujte
tak, aby bolo prili§ blizko k hornej
rukoviti[1]. Inak by ste produkt
nevedeli spravne kontrolovat.

@® Kosenie travy

[ —

:’_'_'-.I:" [
#

0 Travu koste pohybovanim produktu
doprava a dolava.

1 Koste pomaly a pri koseni drzte
produkt s priemerom kosenia
paralelne k zemi.

0 DIhu travu koste po vrstvach zhora
dole.

Nastavenia na kosenie travnika

m Cast drzadla[13]: 0° (obr. F ®)

= Uhol kosenia: 90° (obr. F ®)

® Obldk na udrzanie odstupu
podla potreby: v parkovacej polohe/
vyklopeny (obr. F ©)

@® Kosenie okrajov travnika
(Obr. G)

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo
poranenia!

P Produkt pocas prace drzte tak, aby
vas ochranny kryt [9] chranil pred
reznym zariadenim.

Nastavenia na kosenie okrajov
travnika

Pri koseni okrajov travnika pohybujte
produktom pomaly pozdiZ okrajov
travnika.

m Cast drzadla[13]: 90° (obr. F @)

= Uhol kosenia: 90° (obr. F Q)

® Obluk na udrzanie odstupu [11] v
parkovacej polohe
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@® Odstranovanie poruch

Problém Mozna pric¢ina Postup
Produkt sa Vypinac¢ | 2| je poSkodeny. Kontaktujte nas zakaznicky
nezapina. Motor je pokazeny. servis, aby ste produkt mohli

Produkt pracuje
preruSovane.

Poskodeny kontakt vo vnutri.

Vypinaé [2] je poskodeny.

dat do opravy.

Produkt silno
vibruje a vydava
hlasné zvuky.

Rezné zariadenie je
znecCistené.

Rezné zariadenie vycistite (pozri
~Cistenie").

Motor je pokazeny.

Kontaktujte nas zakaznicky
servis, aby ste produkt mohli
dat do opravy.

Vysledok kosenia
je zly.

Cievka so strunou [20] nema
dost reznej struny.

V pripade potreby predl'i’ge
reznu strunu (pozri ,,PredlZzenie
reznej struny®).

Vymefite cievku so strunou
(pozri ,Vymena cievky so
strunou®).

Rezné struny nie su vytiahnuté
z cievky so strunou [20] alebo
su vytiahnuté len na jednej

—

. Vyberte cievku so

strunou [20].

2. Reznu strunu prevlecte cez

strane.

o¢ka na vystup struny
smerom von.

3. Cievku so strunou
namontujte naspat.

® Cistenie a tudrzba

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo
poranenia!

Pred kontrolou, udrzbou alebo
Cistenim produkt vzdy vypnite,
odpojte ho od napéjania a
nechajte ho vychladnut.

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo
poranenia!

P> Riziko poranenia nebezpecnymi
pohyblivymi ¢astami!
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/\ POZOR!

>

Vsetky udrzby a opravy, ktoré

nie sU popisané v tomto navode:

S kontrolu a opravou produktu

sa obratte na autorizované
servisné centrum alebo podobne
kvalifikovanu osobu. Pouzivajte len
originalne diely.

UPOZORNENIE
» Nasledovné Cistenie a udrzbu

vykonavajte pravidelne. Zabezpedi
sa tym dlhé a spolahlivé
pouzivanie.



@ Cistenie UPOZORNENIE

/\ VYSTRAHA! Riziko drazu > Skontrolujte reza& na struny [21].
elektrickym pradom! Produkt nikdy nepouzivajte bez

» Na produkt nestriekajte vodu ani rezaca na struny ani s poskodenym
ho neponarajte pod vodu. rezacom na struny. Ak je rezac na

struny poskodeny, obratte sa na

/\ VYSTRAHA! Nebezpeé&enstvo nas zakaznicky servis.
poranenia! P> Ak chcete znova pouzit prazdne

b S rezadom na struny [21] budte cievky so strunou, mozete pouzit

aj bezné struny dostupné v

stavebninach. (pozri ,Technické

udaje“). Smer navijania je

znazorneny na cievke so

UPOZORNENIE strunou [20).

P Nepouzivajte ziadne Cistiace
prostriedky ani rozpustadla. Mohli

opatrni. Reza¢ na struny moze
sposobit vazne rezné rany.

—_

Vytiahnite sietovu zastréku.

by ste nimi produkt nenapravitelne 2. Puzdro na cievku 10| otvorte
poskodit. tak, ze zatlaCite naraz na obe
odblokovania [19] na puzdre na
0 Vetracie otvory, teleso motora a cievku.
drzadla produktu udrzujte &isté. 3. Z puzdra na cievku [10| dajte dole kryt
Pouzivajte na to vlhkt handriéku a vyberte von cievku so strunou [20].
alebo kefu. 4. Konce struny z novej cievky vytlacte
0 Po kazdom koseni vygistite ochranny z drazok [23.
kryt[9] a rezné zariadenie od travy a 5. Do puzdra na cievku [10] vioZte novu
zeminy. cievku so strunou. Strana cievky so
strunou, na ktorej je Sipkami uvedeny
® Udrzba smer navijania struny, musi byt po

vlozeni viditelna.

O

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, . .
¢i produkt nema viditelné nedostatky 6. Oba ll<once ?'Pj\_’ky pr(?sktrcte C?Z
ako uvolnené, opotrebované alebo oproti sebe leziace ocka na vystup

poskodené diely. sNtruny 2] ok X
O Skontrolujte podkodenie krytov a 7. Napuzdro na cievku 10/ nasadte
ochrannych zariadeni a spravne naspat veko. Dbajte na to, aby

upevnenie. V pripade potreby ich pri tom odblokovania 19| na veku
vymeiite presne sedeli do vyrezov na puzdre

na cievku. Odblokovania pri tom
® Vymena cievky so strunou zretelne zacvaknu.
Obr. D 8. Potiahnite za konce struny a
(Obr. D) blokovacie tladidlo [24] stladaijte,

UPOZORNENIE az kym konce struny nebudu

presahovat reza€ na struny m o)
P Spravny smer cievky so strunou pribl. 1 cm.

je zobrazeny na puzdre na
cievku [10] aj na samotnej cievke so
strunou.
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@® Preprava

O Vypnuty produkt noste jednou rukou
za hornu rukovat [ 1] a druhou rukou
za pridavné drzadlo [15].

O Rezna jednotka musi smerovat
k zemi. Zabranite tym kontaktu s
reznou jednotkou pocas prepravy.

® Nahradné diely/
prislusenstvo

B Zakaznici z tychto krajin si mézu
kompatibilné nahradné batérie a
nabijacky kupit cez internetové
obchody Lidl:
Nemecko (lidl.de), Francuzsko
(lidl.fr), Belgicko (lidl.be), Ceska
republika (lidl.cz), Holandsko (lidl.nl),
Polsko (lidl.pl), Slovensko (lidl.sk),
Spanielsko (lidl.es)
Zakaznici z inych krajin si ich
mobzu objednat cez stranku
www.optimex-shop.com.

Poloha | Popis Objednavacie
cislo
Clevkaso 947187601
strunou
Obluk na udr-
Zanie odstupu
(ochrana 947187602
kvetov)
Matica (skrut-
ka na drzadlo
— pridavné
drzadlo) a pri-
davné drzadlo | 947187603
a skrutka
na drzadlo
(pridavné
drzadlo)
9] Ochranny kryt | 947187604
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@® Skladovanie

0 Produkt uchovavajte na suchom
mieste a mimo dosahu deti.

O Produkt nepokladajte na ochranny
kryt[9]. Produkt zaveste za hornu
rukovat [ 1], aby sa ochranny kryt
nedotykal zZiadnych inych predmetov.
Hrozi nebezpecenstvo, ze ochranny
kryt sa zdeformuje, ¢im sa zmenia
rozmery a bezpecnostné vlastnosti.

@ Likvidacia
Obal pozostava z ekologickych
materialov, ktoré mozete odovzdat

na miestnych recyklacnych zbernych
miestach.

L) obalovych materidlov pre
triedenie odpadu, su oznacené
skratkami (a) a ¢islami (b) s
nasledujucim vyznamom: 1-7:
Plasty/20-22: Papier a kartén/
80-98: Spojené latky.

N VSimajte si prosim oznacenie
b
a

Vyrobok:
Y O moznostiach likvidacie
ﬂ% " opotrebovaného vyrobku sa

moZete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme
ochrany zivotného prostredia
ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie
0 zbernych miestach a ich
otvaracich hodinach ziskate na
Vasej prislusnej sprave.

@® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v
sulade s prisnymi smernicami kvality a
pred dodanim dbékladne otestovany. V
pripade materialovych alebo vyrobnych
chyb mate zakonné prava voci
predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava
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nie su ziadnym spésobom obmedzené
nasou zarukou uvedenou nizsie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od
datumu nakupu. Zaru¢na doba zacina
plynut datumom kupy. Original dokladu
o kupe si uschovajte na bezpe¢nom
mieste, pretoZe tento doklad je potrebny
ako dbkaz o kupe.

Akékolvek poSkodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu
zakupenia preukaze, ze vyrobok
vykazuje chyby materialu alebo
spracovania, podla vlastného uvazenia
Vam ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaru¢na doba sa na zaklade
poskytnutej zarucnej reklamacie
nepredizuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu

a vyrobné chyby. Tato zaruka sa
nevztahuje na Casti vyrobku, ktoré
podliehaju beznému opotrebovaniu, a
preto sa povazuju za opotrebovatelné
diely (napr. batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych
Casti, napr. spinacov alebo Casti zo skla.

@® Postup v pripade
poskodenia v zaruke

Na zabezpecenie rychleho spracovania

svojej Zziadosti postupujte podla dalej

uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny

pokladni¢ny listok a ¢islo vyrobku
(IAN 508096_2507) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na nalepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych poruch alebo
inych nedostatkov sa najprv telefonicky
alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok ozna¢eny ako chybny potom
mobzete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pricom prilozte doklad
o kupe (pokladni¢ny listok) a uvedte,

v ¢om spociva nedostatok a kedy sa
vyskytol.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranke parkside-diy.com si mézete
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo
na parkside-diy.com. Vyberte svoju
krajinu a pomocou vyhladavacej masky
vyhladajte navody na obsluhu. Zadanim
Cisla vyrobku (IAN) 508096_2507 sa
dostanete na navod na obsluhu pre svoj
vyrobok.

@® Servis
GK> Servis Slovensko
Tel.: 0800003409

Kontaktny formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 508096_2507

A.A.A Srbsky znak zhody
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® EU vyhlasenie o zhode

EU VYHLASENIE O ZHODE (. 508096_2507)

IAN: 508096_2507
Identifikacia produktu: "PARKSIDE" Elektricka kosa
Cislo modelu: HG10988

Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislu§nymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:

Smernica 2006/42/ES
Smernica 2000/14/ES
Smernica 2014/30/EU

Smernica 2011/65/EU so v8etkymi suvisiacimi zmenami a
doplneniami

vyhlasuje:

C. / Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

C. / Casti
EN IEC 63000:2018

Odkazy na prislu$né pouZité harmonizované normy alebo iné technické Specifikacie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda

Predmet vy$$ie uvedeného vyhlasenia je v sdlade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8.
juna 2011 o obmedzeni pouZivania urcitych nebezpeCnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:

Proces posudzovania zhody / nazov a adresa notifikovaného organu v pripade potreby: Annex VI, TUV SUD

Industrie Service GmbH (NB 0036), W dstraBe 199, 80686 Miinchen, Germany

Namerana hladina akustického vykonu na zariadeni reprezentativnom pre tento typ: 93.1 dB(A)

Garantovana hladina akustického vykonu na tomto zariadeni: 95 dB(A)
Drzitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto vyhlésenie o zhode sa vydava na vhradnd zodpovednost vjrobcu.

Preklad povodného vyhlésenia o zhode

= -

. -
- 2
h f -
! i iy T > rF o
Neckarsulm 12/11/2025 f-,r'-'.l e ‘-:ﬁj: g A _.--{-"":- "Ly T
Miesto Datum ¥ ¥ ppa/lens Buchheim s ;‘;pa. Dr. Thoréten Maier
Prokurista Prokurista
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Znacenje koristenih piktograma/simbola

E

Procitajte upute za uporabu.

Osobe u okruzenju drzite
podalje.

UPOZORENUJE! - Oznacava
opasnost sa srednjom razinom
rizika koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla dovesti do
smirti ili ozbiljne ozljede (npr.
opasnost od elektricnog udara)

Prije obavljanja radova
inspekcije, odrzavanja i
¢iSéenja uvijek iskljucite
proizvod, iskopcajte ga iz
elektricnog napajanja i pustite
da se ohladi.

OPREZ! - Oznacava opasnost
s niskom razinom rizika koja

bi, ako se ne izbjegne, mogla
dovesti do manjih do umjerenih
ozljeda (npr. opasnost od
opeklina)

Proizvod ne izlazite vlazi.
Nemojte raditi po kiSi niti kositi
mokru travu.

Razred zastite Il (dvostruka
izolacija)

Izmjeni¢na struja/napon

Nosite zastitu za sluh!

Nosite zastitnu obucu koja ne
klizi!

Nosite zastitne naocale!

Nosite zastitnu odjecu!

Odmah izvucite mrezni utikac
iz utiCnice ako je prikljucni
kabel [3] ostecen.

Prilikom radova na odrzavanju
uvijek izvucite mrezni utikac iz
uti¢nice.

< L« Oznaka zajamé&ene razine 30 CT Kruq resania
95s  zvucne snage Ly u dB (g 9 !
f Prilagodavanje duljine — Rucka koja se moZe rotirati za
90

teleskopske cijevi

90°

= A L Smijer namotavanja niti (na
@ &, Biokada navojne éahure [6] N U niti
30 cm Krug rezanja (na zastitnom ‘ Smijer vrtnje niti kada motor

poklopcu [9))

radi (na zastitnom poklopcu [9))
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“4=== Smijer vrtnje niti (na kucistu
> kalema

<<
>>

Polozaj za otpustanje kucista
kalema |10] stiskanjem prstiju

[ Sigurnosne napomene
| Upute za rukovanje

Oznaka CE potvrduje
sukladnost sa smjernicama
EU-a koje se primjenjuju na
proizvod.

Cce

4 &4

udaljenosti.

Nakon isklju€ivanja proizvoda, rezni uredaj nastavlja se
okretati joS nekoliko sekundi. Drzite ruke i noge sigurnoj

2 ¢

Pri podeSavanju radnih polozaja pazite da ste zastitnim
poklopcem [9] zasti¢eni od reznog uredaja.

ELEKTRICNI TRIMER

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog
proizvoda. Ovom kupnjom odluili

ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o
sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada.
Prije upotrebe proizvoda upoznajte se
sa svim njegovim uputama za koriStenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama
te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj
osobi takoder i sve upute.

® Uvjeti koriStenja

= Ovaj proizvod je namijenjen za
rezanje trave u vrtovima i uz rubove
gredica. Ne koristite proizvod za
SiSanje zivice ili grmlja.

= Bilo koja druga uporaba ili preinaka
proizvoda smatra se nepropisnom
i moZe dovesti do opasnosti kao
$to su smrt, ozljede opasne po
zivot i materijalna $teta. Proizvodac
ne preuzima odgovornost za Stete
nastale zbog nepravilne uporabe.

= Ovaj proizvod je namijenjen za kuénu
upotrebu i sliéne primjene. Proizvod
nije prikladan za komercijalnu
upotrebu.

® Proizvod je namijenjen za odrasle.
Mladi stariji od 16 godina smiju
proizvod Koristiti samo pod
nadzorom. Operater ili korisnik
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odgovoran je za nezgode ili Stetu
nanesenu drugim osobama ili
njihovoj imovini.

@® Sadrzaj isporuke

/\ UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalazni materijal nisu
igracke! Djeca se ne smiju igrati
plasti¢nim vre¢icama, folijama ni
sitnim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i guSenjal!

1 Elektricni trimer
1 Zastitni poklopac (s 2 vijka)
Kalemi niti (1x ve¢ unaprijed
sastavljen)
1 Drza¢ odstojnika (Stitnik za cvijece)
1 Dodatna rucka
1 Upute za uporabu

@® Popis dijelova

Prije Citanja otvorite stranice sa slikama
i upoznajte se sa svim funkcijama
proizvoda.

(SI. A)

[1] Gornja rugka

Z Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

13| Prikljucni kabel s mreznim utikatem

|4| Omca za rasterecenje

|5 | Zasun (za okretanje rucke)

16| Navojna ¢ahura (prilagodavanje
duljine teleskopske cijevi)

[7] Teleskopska cijev

18| Gumb (kut nagiba glave motora)

|9 | Zastitni poklopac

110] Kuciste kalema

[11] Drzaé odstojnika (Stitnik za cvijece)

12] Glava motora

13| Rugka

[14] Matica (vijak ru¢ke — dodatna rucka)

[15| Dodatna ruc¢ka
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(SI. B)

Krizni vijak (zastitni poklopac)

(2

.0)

Nosac rucke

=N

l

[

.D)

Kalem niti
Rezag niti
Otvor za izlaz niti
Prorez (kalem niti)

RIBIRIEISS]

@® Tehnicki podaci

Vijak rucke (dodatna rucka)

Zasun (kucista kalema)

Gumb za zaklju€avanje (kalem niti)

Elektri¢ni trimer PERT 550 C6
Nazivni ulazni napon U: |230 V~,
50 Hz

Snaga: 550 W
Broj okretaja u praznom
hodu: 10000 min
Razred zastite: 11/g]
Sustav zastite: IPX0
Krug rezanja: 300 mm
Duljina niti: 2x5m
Debljina niti: 1,4 mm
Tezina:

Verzija za VDE: 2,0kg

Verzija za BS: 2,6 kg

Vrijednosti emisije buke

Izmjerene vrijednosti utvrdene su
sukladno normi EN 50636-2-91.
Standardna procijenjena razina buke A

elektri¢nog alata:

Razina zvu¢nog tlaka L,a: | 84,9 dB
Nesigurnost Ka: 3 dB
Razina zvuénog tlaka Lwa
zajamceno: 95 dB
izmjereno: 93,1 dB
Nesigurnost Kya: 1,89 dB




Vrijednosti emisije vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj
vektora triju smjerova), utvrdeno prema
normi EN 50636-2-91:

Glavna ruc¢ka an: 8,2 m/s?
Nesigurnost K: 1,5 m/s?
Dodatna ruéka an: 3,4 m/s?
Nesigurnost K: 1,5 m/s?

/\ UPOZORENJE!

4 N

| Nosite zastitu za sluh!

/A UPOZORENUJE!

» Emisije vibracija i buke mogu
tijekom stvarne uporabe
elektricnog alata odstupati od
navedenih vrijednosti, ovisno o
nacinu uporabe elektricnog alata, a
posebice o vrsti obratka.

P Potrebno je uspostaviti sigurnosne
mijere za zastitu rukovatelja na
temelju procjene izlozenosti
vibracijama tijekom stvarnih uvjeta
uporabe (moraju se uzeti u obzir svi
dijelovi radnog ciklusa, na primjer
vrileme kada se elektri¢ni alat
iskljuci i vrijeme kada ukljuci, ali
radi bez opterec¢enija).

NAPOMENA

P Navedena ukupna vrijednost
vibracija i navedena vrijednost
emisije buke izmjereni su prema
normiranom postupku provjere i
mogu se koristiti za usporedivanje
elektricnog alata s nekim drugim.

P Navedena ukupna vrijednost
vibracija i navedena vrijednost
emisija buke mogu se koristiti i za
prethodnu procjenu opterecenja.

A Opce sigurnosne
napomene

Opce sigurnosne napomene za

elektri¢ne alate

/A UPOZORENJE!

» Prodcitajte sve sigurnosne
napomene, upute, ilustracije i
tehnicke podatke prilozene uz
ovaj elektriéni alat. Propusti u
pridrzavanju sljedecih uputa mogu
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Sve sigurnosne napomene i upute
¢uvajte na sigurnom mjestu radi
buduce uporabe.

Pojam ,elektri¢ni alat, koji se
upotrebljava u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elektricne
alate koji rade na mrezno napajanje

(s kabelom) kao i na elektricne alate

s pogonom na punjive baterije (bez
kabela).

Sigurnost na mjestu rada

1) Mijesto rada odrzavajte urednim
i dobro osvijetljenim. Nered ili
neosvijetljena podruc¢ja rada mogu
uzrokovati nesrece.

2) Elektriénim alatom
nemojte raditi u prostorima
ugrozenima eksplozivnom
atmosferom u kojima se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili
praSine. Elektri¢ni alati stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

3) Djecu i ostale osobe drzite podalje
tijekom uporabe elektri¢nog
alata. Ako se dekoncentrirate,
mozete izgubiti kontrolu nad
elektri¢nim alatom.
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Elektri¢na sigurnost

1)

5)

6)

Prikljucni utika¢ elektri¢nog

alata mora odgovarati u uti¢nicu.
Utika¢ se ne smije mijenjati ni na
koji nacin. Zajedno s elektri¢nim
alatima sa zastitnim uzemljenjem
nemojte upotrebljavati adapterske
utikaGe. Nepromijenjeni utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
od elektricnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s
uzemljenim povrsinama kao sto su
povrsine cijevi, grijanja, Stednjaka
i hladnjaka. Ako vam je tijelo
uzemljeno, postoji poveéana rizik od
elektricnog udara.

Elektri¢ne alate drzite podalje

od kise ili vlage. Prodiranje vode

u elektricni alat povecava rizik od
elektricnog udara.

Priklju¢ni kabel nemojte
upotrebljavati za noSenje i vieSanje
elektriénog alata niti za povlacenje
utikaca iz uti¢nice. Prikljucni
kabel drzite podalje od vrucine,
ulja, ostrih bridova ili pokretljivih
dijelova uredaja. OSteceni

ili zapetljani priklju¢ni kabeli
povecavaju rizik od elektri¢nog
udara.

Ako s elektricnim alatom radite na
otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su prikladni
za eksterijere. Uporaba produznog
kabela prikladnog za eksterijere
smanjuje rizik od elektri€nog udara.
Ako nije moguce izbjedéi rad
elektriénog alata u viaznoj okolini,
upotrijebite zastitnu sklopku od
struje kvara. Uporaba zastitne
sklopke od struje kvara smanjuje rizik
od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

1)

Uvijek budite oprezni, pazite sto
radite i budite razumni pri radu
elektriécnim alatom. Elektri¢ni
alat nemojte upotrebljavati ako
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niste koncentrirani ili ste umorni
odnosno ako ste pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Ve¢
samo jedan trenutak nepaznje pri
uporabi elektricnog alata moze
uzrokovati ozbiljne ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu te
uvijek i zastitne naoc¢ale. NoSenje
osobne zastitne opreme kao sto

su maska za prasinu, protuklizne
zastitne cipele, zastitna kaciga ili
zastita sluha, ovisno o vrsti i primjeni
elektricnog alata, smanjuje rizik od
ozljeda.

Izbjegavajte slu¢ajno pustanje u
rad. Prije nego $to elektri¢ni alat
prikljucite na naponsko napajanje
i/ili punjivu bateriju, prije nego sto
ga uzmete ili nosite, uvjerite se da
je iskljuéen. Ako su vam pri nosenju
elektriCnog alata prsti na sklopci ili
ako je uredaj vec¢ ukljucen kad ga
prikljuCujete na naponsko napajanje,
postoji opasnost od nesrece.

Prije nego sto ukljucite elektriéni
alat, uklonite alat za namjestanje ili
francuski kljué. Alat ili klju¢, koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu elektri¢nog
alata, moze uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neobi¢no drzanje
tijela. Pobrinite se za sigurno
stajanje i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Tako moZete
bolje kontrolirati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu.

Nemojte nositi Siroku odjecu niti
nakit. Kosu, odjecu i rukavice
drzite podalje od pokretljivih
dijelova. LeprSava odjeca, nakit

ili duga kosa mogu se uhvatiti u
pokretljive dijelove.

Ako je moguée montirati naprave
za usisavanje i skupljanje prasine,
uvjerite se da su priklju¢ene i da se
ispravno upotrebljavaju. Uporaba



usisavac¢a moze smanijiti ugrozu od
prasine.

Nemojte se previse opustati i ne
zanemarujte sigurnosna pravila
elektriénih alata, ¢ak i ako ste

se viSestrukim koristenjem

dobro upoznali s na¢inom rada
elektriénog alata. Nemarno
postupanje u trenu moze dovesti do
teskih ozljeda.

Uporaba elektri¢nog alata i rukovanje
njime

1)

Nemojte preopteretiti elektri¢ni
alat. Upotrebljavajte elektri¢ni

alat koji je namijenjen za vase
radove. S odgovarajuc¢im elektricnim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u
navedenom podrucju snage.
Nemojte upotrebljavati

elektri¢ni alat s oStecenom
sklopkom. Elektri¢ni alat koji se vise
ne moze ukljuciti ili iskljuciti opasan
je i valja ga popraviti.

Prije nego sto obavljate
namjestanja na uredaju, mijenjate
dijelove radnih alata ili odlazete
elektric¢ni alat, izvucite utika¢

iz utiénice i/ili uklonite punjivu
bateriju. Ova mjera opreza sprecava
slu¢ajno pokretanje elektricnog alata.
Elektri¢ne alate ¢uvajte izvan
dohvata djece. Nemojte dopustiti
da elektri¢ni alat upotrebljavaju
osobe koje nisu upoznate s

njime ili koje nisu procitale

upute. Elektri¢ni su alati opasni ako
ih upotrebljavaju neiskusne osobe.
Oprezno njegujte elektricne alate

i radne alate. Provjerite rade li
pokretljivi dijelovi besprijekorno i
da nisu priklijesteni, jesu li dijelovi
slomljeni ili ostecéeni tako da je
ugrozena funkcija elektricnog
alata.

Prije uporabe elektricnog alata
organizirajte popravak ostecenih

dijelova. LoSe odrzavanje elektricnih
alata uzrok je mnogih nesreca.

Alate za rezanje odrzavajte
ostrima i ¢istima. Pomno njegovani
alati za rezanje s o$trim reznim
bridovima manije se zaglavljuju i lakSi
su za vodenije.

Elektri¢ni alat, pribor, radni alat
itd. upotrebljavajte u skladu s ovim
uputama. Pritom u obzir uzmite
radne uvjete i radnju koju valja
obaviti. Uporaba elektri¢nih alata

za primjene drukdije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.
Rucke i drske drzite suhima,
Cistima i bez tragova ulja ili

masti. Klizave rucke i drske ne
dopustaju sigurno rukovanije i
upravljanje elektri¢nim alatom u
nepredvidenim situacijama.

Servis

1)

Popravljanje elektriénog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju koje ¢e to
obaviti samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako cCete
osigurati trajnu sigurnost elektri¢nog
alata.

Dodatne sigurnosne napomene
Obucavanje

Ovaj proizvod ne smiju koristiti djeca.
Djeca moraju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju
s proizvodom. Poslove Cisc¢enja i
odrzavanja uredaja ne smiju obavljati
djeca.

Proizvod ne smiju koristiti osobe
smanjenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti te osobe s
nedovoljno znanja i iskustva.

Nikada nemojte dopustiti djeci ili

bilo kome tko nije upoznat s gore
navedenim uputama da koristi
proizvod.

Lokalni propisi mogu nametnuti
dobno ograni€enje za korisnika.
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Operater ili korisnik odgovoran je za
nezgode ili Stetu nanesenu drugim
osobama ili njihovoj imovini.

Pazljivo proditajte ove upute.
Upoznajte se s kontrolama i
pravilnom upotrebom stroja.

Ovaj proizvod se ne smije koristiti na
nadmorskoj visini ve¢oj od 2000 m.

Priprema

Prije uporabe provjerite ima li na
proizvodu ostecéenih, nedostajucih
ili nepravilno pri¢vrséenih stitnika ili
dijelova uredaja za rezanje.

Prije uporabe proizvoda i nakon
bilo kakvog udara, provjerite ima li
na proizvodu znakova istroSenosti
ili oStecenja i izvrSite sve potrebne
popravke.

Koristite samo certificirane produzne
kabele (HO5VVH2-F) duljine najvise
75 m i namijenjene za vanjsku
upotrebu. Prije uporabe produzni
kabel uvijek potpuno odmotajte s
bubnja za kabel. Provjerite ima li

na produznom kabelu os$tecenja i
znakova starenja.

Ne spajajte osteceni kabel na
napajanje. Ne dirajte oSteceni kabel
dok ga ne iskopCate jer mozete
dodirnuti dijelove pod naponom.
Prije uporabe provjerite ima li na
priklju€énom i produznom kabelu
znakova ostecenja ili starenja. Ako
se kabel oSteti tijekom uporabe,
odmah ga iskopcajte iz elektricne
mreze. NEMOJTE DODIRIVATIKABEL
PRIJE NEGO STO SE ISKLJUCI

IZ ELEKTRICNE MREZE. Nemojte
upotrebljavati proizvod ako je kabel
oStecen ili istroSen.

Za izvlacenije priklju¢nog kabela

iz utiCnice uvijek povlacite mrezni
utikac, a ne priklju¢ni kabel.
Ukoliko je mrezni kabel oStecen,
proizvodac ili njegova sluzba za
kupce ili sli¢na kvalificirana osoba
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mora ga zamijeniti kako bi se izbjegla
ugrozenost.

Rad

/A UPOZORENJE!
P Ne dirajte opasne pomicne dijelove

dok se proizvod ne iskljuci iz
napajanja i dok se opasni pomicni
dijelovi potpuno ne zaustave.

Drzite priklju¢ne i produzne kabele
podalje od reznog uredaja kako
biste izbjegli ostec¢enje kabela, sto

bi moglo dovesti do kontakta s
dijelovima pod naponom.

Nosite zastitu za oci, Cvrste cipele i
duge hlace tijekom cijelog razdoblja
koriStenja proizvoda.

Izbjegavajte koristenje proizvoda u
loSim vremenskim uvjetima, posebice
tamo gdje postoji opasnost od udara
groma.

Postoji opasnost od posjekotina ruku
i stopala.

Ako se u blizini nalaze ljudi, osobito
djeca ili kuéni ljubimci, prestanite
koristiti proizvod.

Koristite proizvod samo na dnevnom
svjetlu ili dobrom umjetnom
osvjetljenju.

Ruke i noge uvijek drzite podalje

od reznog uredaja, osobito kada
pokrecete motor.

Nemetalni rezaC nikada nemojte
zamijeniti metalnim rezacem.

Nikada nemojte koristiti proizvod s
ostecenim ili nedostajuéim stitnicima
ili poklopcima ili s oste¢enim ili
istroSenim kabelom.

Izbjegavajte neobi¢no drzanje tijela.
Provijerite imate li siguran oslonac
kako biste mogli odrzavati ravnotezu
u svakom trenutku dok radite na
padinama.

Hodajte polako. Nemoijte hodati s
proizvodom u ruci.



®  Odmah iskljucite proizvod ako
tijekom rada dode do nezgode
ili kvara. Ozljede tretirajte na
odgovarajuci nacin ili se obratite
lije¢niku.
Za otklanjanje kvarova procitajte
poglavlje ,,Otklanjanje poteSkoca“ ili
se obratite nasoj sluzbi za korisnike.
® Drzite produzni kabel podalje od
pokretnih, opasnih dijelova kako
biste izbjegli ostec¢enje kabela, Sto bi
moglo dovesti do dodirivanja dijelova
pod naponom.
m  Ako se priklju€ni kabel osteti ili
zapetlja tijekom uporabe, odmah
iskljucite proizvod i iskop&ajte mrezni
utika€ kako biste proizvod odvojili od
napajanja.
m Koristite diferencijalnu sklopku
sa strujom okidanja ne vecom od
30 mA.
= Nemoijte koristiti pribor koji nije
preporucio Parkside. To moze
izazvati strujni udar ili pozar.
m  Uvijek iskljuCite proizvod iz napajanja
(j. iskopc€ajte utikac iz strujne mreze),
— ako je proizvod ostavljen bez
nadzora;

— prije uklanjanja blokada;

— prije pregleda, Cisc¢enja ili uporabe
proizvoda;

— nakon udarca u strano tijelo;

— ako proizvod pocéne neuobicajeno
vibrirati.

= Ako proizvod po¢ne nenormalno
vibrirati, potrebna je hitna provjera.

- Potrazite znakove ostecenja.

— lzvrsite potrebne popravke
ostecenih dijelova.

- Potrazite labave dijelove i zategnite
ih.

= Uvijek je uvjerite da ventilacijski
otvori ostanu slobodni od stranih
tijela.

Odrzavanje i pohrana
m  Iskljucite proizvod iz napajanja (tj.
iskopc&ajte utikac iz strujne mreze)

prije bilo kakvog odrzavanja ili
¢iséenja.

= Koristite samo zamjenske dijelove
i pribor koji su dostupni i koje
preporucuje proizvodac.

= Redovito provjeravajte i odrzavajte
proizvod. Proizvod dajte na popravak
samo u ovlastenu radionicu.

= Kada nije u uporabi, proizvod drzite
izvan dohvata djece.

= Pobrinite se da su ventilacijski otvori
Cisti od prljavstine.

Smanjenje vibracija i zvukova
Ogranicite vrijeme uporabe,
upotrebljavajte nacine rada s vrlo malo
vibracija i zvukova i nosite osobnu
zastitnu opremu kako biste smanijili
utjecaj vibracija i zvukova.

Sljedeée mjere pomazu u smanjivanju
rizika uvjetovanih vibracijama i
zvukovima:

= Proizvod upotrebljavajte samo u
skladu s njegovom namjenskom
uporabom i kako je opisano u ovim
uputama.

= Pobrinite se da je proizvod
besprijekoran i dobro odrzavan.

= Upotrebljavajte ispravan radni alat
za ovaj proizvod te se uvjerite da je
besprijekoran.

= Proizvod &vrsto i sigurno drzite za
ruCke/drske.

= Proizvod odrzavajte u skladu s
uputama te se pobrinite za dovoljno
podmazivanje (ako je primjenjivo).

= Tijek rada planirajte tako da je
uporaba proizvoda s visokom
vrijednoscu vibracija raspodijeljena
tijekom duljeg vremena.

Ponasanje u slu¢aju opasnosti
Pomocu ovih uputa za uporabu
upoznajte se s uporabom ovih
proizvoda. Proucite sigurnosne
napomene te ih se obvezno pridrzavajte.
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To pomaze u izbjegavanju rizika i
opasnosti.

Uvijek budite oprezni pri uporabi
ovoga proizvoda kako biste
pravovremeno uocili opasnosti i
kako biste mogli djelovati. Brze
intervencije mogu sprijeCiti teske
ozljede i materijalnu Stetu.

Iskljucite proizvod u slu¢aju
neispravnosti i odvojite ga od
napajanja. Prije ponovnog pustanja
proizvoda u pogon neka ga provjeri
kvalificirani struénjak te ga po potrebi
popravi.

Ostali rizici

>

Ovaj proizvod tijekom rada
stvara elektromagnetsko polje!
To polje moze pod odredenim
uvjetima ugroziti rad aktivnih ili
pasivnih medicinskih implantata!
Kako bi se smanjila opasnost od
ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda,
preporuc¢ujemo da se osobe

s medicinskim implantatima
prije rukovanja proizvodom
posavjetuju sa svojim lijecnikom
i proizvodac¢em medicinskog
implantata!

Cak i ako pravilno upotrebljavate
proizvod, uvijek postoje drugi rizici.
U vezi s konstrukcijom i izvedbom
mogu se pojaviti sliedece opasnosti:
— Posjekotine;

— Gubitak sluha pri radu bez zastite
za sluh;

— Stete po zdravlje koje su
uzrokovane vibracijama na ruku
ako se proizvod upotrebljava
tijekom duljeg vremena ili ako se
ne koristi pravilno i ne odrzava.
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@ Prije prve uporabe
® Raspakirajte proizvod

1.

Izvadite proizvod iz pakiranja i
uklonite sve dijelove ambalaznog
materijala i zastitne folije.
Provjerite postoje li svi dijelovi i je
li opisani opseg isporuke potpun
(pogledajte ,Sadrzaj isporuke®).
Provjerite jesu li proizvod i svi
njegovi dijelovi u dobrom stanju.
Ako primijetite bilo kakvo ostecenje
ili nedostatak, nemoijte koristiti
proizvod, ve¢ postupite kako je
opisano u poglavlju ,,Jamstvo*.

® Montaza

NAPOMENA Zastitni poklopac (sl. B)

1.

2.

Zastitni poklopac @ postavite na
glavu motora [12].

Okrenite i zaklju€ajte zastitni
poklopac [9] u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

Za rastavljanje slijedite korake
obrnutim redoslijedom.

Drzac¢ odstojnika

1.
2.

Razdvojite drzaé odstojnika [11].
Umetnite dva otvorena kraja drzaca
odstojnika [11] u boéne nosade na
donjoj glavi motora [12).

. Drza¢ odstojnika |11] zaklju¢ava se u

2 polozaja.

Dodatna rucka (sl. C)

1.

Otpustite i uklonite prethodno
montiranu maticu [14] i vijak rugke
dodatne rucke [15].

Razdvojite krajeve dodatne rucke
i gurnite ih preko nosaca rucke [17].

. Pri¢vrstite dodatnu rucku |15/ s

pomocu vijka rucke [18] i matice [14].



@ Koristenje
/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

P Nemojte koristiti proizvod bez
zastitnog poklopca [9].

P Nosite odgovarajucu odjecu te
zastitu za odi i sluh.

P Prije svake uporabe provjerite je li
proizvod ispravan.

P Nemojte zakljucavati prekidac¢ za

ukljugivanje/iskljugivanje [2]. Motor
se mora iskljuciti nakon otpustanja

prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje. Ako je prekidac za
ukljucivanje/isklju€ivanje ostecen,
prestanite koristiti proizvod.

NAPOMENA

P Pridrzavajte se lokalnih propisa o
zastiti od buke.

@® Ukljucivanje/iskljucivanje
/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda i
materijalne Stete!

P Uvjerite se da imate li siguran
oslonac i évrsto drzite proizvod s

obje ruke i na udaljenosti od tijela.

P Prije ukljucivanja provjerite da
proizvod ne dodiruje nikakve
predmete.

P Nakon iskljuc¢ivanja proizvoda,
kalem niti [20] jo§ se neko vrijeme
okrece. Pustite da se kalem niti
potpuno zaustavi.

» Drzite ruke i noge na sigurnoj
udaljenosti od kalema sa niti [20].

NAPOMENA

(Sl

. Napravite petlju na kraju produznog

Prilikom isporuke, nit za rezanje na
krajevima je zavezana u ¢vorove
kako bi se osigurala tijekom
transporta. Potpuno automatski
sustav dviju niti regulira Sirinu
rezanja pri prvom uklju€ivanju, a
zavezani ¢e se krajevi automatski
odrezati na rezadu niti [21].

Proizvod se ne mozZe prebaciti na
kontinuirani rad.

Redovito uklanjajte ostatke trave
iz kalema niti [20] kako se uc¢inak
rezanja ne bi smanjio.

E)
kabela. Umetnite om¢u kroz otvor

na gornjoj rucki [ 1]i zakvagite je za
kabelsku uvodnicu [4].

2. Spojite proizvod na mrezno
napajanje.

3. Uvjerite se da imate siguran oslonac
i drzite proizvod objema rukama.
Nemojte stavljati kudiste kalema
na tlo.

4. Ukljuéivanje: Drzite pritisnutim
prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje [2].

5. Iskljuéivanje: Pustite prekidac za
ukljugivanje/iskljugivanje [2].

@® Postavke

(SI. F)

Prilagodavanje dodatne rucke
Dodatnu rucku |15] mozete postaviti u
razliCite polozaje. Prilagodite dodatnu
ruéku tako da kudiste kalema [10] bude
lagano nagnuto naprijed u radnom
polozaju.

@

Otpustite maticu i prilagodite
dodatnu ruéku [15] u Zeljeni polozaj.
Ponovno zategnite maticu.
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Prilagodavanje visine
Teleskopska cijev | 7| omogucuje
podesavanje proizvoda vasoj visini.

@ Otpustite navojnu ¢ahuru @
okretanjem u smjeru €. Namijestite
teleskopsku cijev | 7| na Zeljenu
duljinu. Cvrsto zavijte navojnu &ahuru
okredéudi je u smjeru 8.

Prilagodavanje kuta rezanja

Promjenom kuta rezanja mozete

podrezati travnjak i na nedostupnim

mjestima, npr. ispod klupa i zidnih

izbocina.

® Pritisnite gumb za podeSavanje
kuta nagiba | 8 | na kucistu motora
i nagnite teleskopsku cijev .
Moguce je 6 polozaja.

Prilagodavanje rucke
Rucka [13| moze se okretati za 90°.

@ Gurnite zasun | 5| prema gore i
okrenite ru¢ku 13| dok ne sjedne u
zeljeni polozaj.

Prilagodavanje drzac¢a odstojnika
(Stitnik za cvijece)

Drzac odstojnika 11| drzi biljke i debla
koja se ne smiju rezati na odstojanju od
uredaja za rezanje.

® Gurnite drza¢ odstojnika @ prema
naprijed. Ako drza¢ odstojnika nije
potreban, gurnite je natrag u polozaj
za spremanje.

Produljivanje niti za rezanje

NAPOMENA

P Redovito provjeravajte ima li
oStecenja na niti za rezanje.
Provijerite je li nit za rezanje duljine
koju odreduije rezaé niti [21].

® Proizvod je opremljen potpuno
automatskom dvostrukom niti.
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= Niti se automatski produljuju svaki
put kada ga pokrenete. Kako bi
automatsko produljivanje niti radilo
ispravno, kalem niti mora se
zaustaviti prije ponovnog pokretanja
proizvoda.

= Ako su niti u poCetku duze nego Sto
je predvideno krugom rezanja, reza¢
niti [21] ih automatski skra¢uje na
odgovarajucu duljinu (sl. D).

0 U sluéaju da se ne vide krajevi niti:
Zamijenite kalem niti [20] (pogledajte
~Zamjena kalema niti“.)

0 Ruéno postavljanje duljine niti:

1. Proizvod odvoijite od strujnog
napajanja.

2. Pritisnite gumb za
zakljuavanje , ponovno ga
otpustite i malo izvucite krajeve
niti. Ponavljajte ovaj postupak
dok krajevi niti malo ne strSe
preko rezada niti [21].

® Upute za rad

/A UPOZORENJE! Opasnost od
nezgode!

» Ne kosite vlaznu ili mokru travu.

P Prije ukljucivanja proizvoda se
uvjerite da kalem niti nije u
kontaktu s kamenjem, krhotinama
ili drugim stranim predmetima.

» Pokrenite proizvod prije nego sto
pridete travi koju zelite kositi.

P Proizvod ne preopterecuijte tijekom
rada.

P Izbjegavajte dodirivanje prepreka
(kamenije, zidovi, ograde itd.). U
suprotnom ée se kalem niti [20] brzo
istrositi.

b Izbjegavajte koriStenje proizvoda
po loSem vremenu, posebno kada
postoji opasnost od udara groma.



/A UPOZORENJE! Opasnost od 1 Kosite dugu travu u slojevima od

nezgode! vrha do dna.
P Nemojte odabrati polozaj za Postavke za kosnju
dodatnu ruc¢ku [15] koji je preblizu ® Rucka[13]: 0° (sl. F @)
gornjoj ruéki[1]. U suprotnom = Kut rezanja: 90° (sl. F Q)
necete moci pravilno kontrolirati B Drza¢ odstojnika |11] po potrebi: u
proizvod. polozaju za spremanje/rasklopljen
(sl. F®)
® Kosnja trave ® Kosnja rubova travnjaka

am

IE (Sl. G)

/A OPREZ! Opasnost od nezgode!

P Tijekom rada drzite proizvod tako
da vas zastitni poklopac @ Stiti od
reznog uredaja.

—
—= Wl

s

s

Postavke za kos$nju rubova travnjaka

- Za kosnju rubova travnjaka, polako
prelazite proizvodom duz rubova
travnjaka.

0 Kosite travu zamahujuci proizvodom = Rugka[13: 90° (sl. F @)
lievo-desno. = Kut rezanja: 90° (sl. F ®)
0 Rezite polako, drzeéi proizvod tako = Drzaé odstojnika [11] u polozaju

da tijekom kosnje krug rezanja bude

mirovanja
paralelan s tlom.
@® Uklanjanje smetnji
Problem Mogucéi uzroci Radnja
Proizvod se ne | Prekida¢ za uklju€ivanje/ Obratite se nasoj korisni¢koj
pokrece. isklju€ivanje | 2 | je neispravan. | sluzbi za popravak proizvoda.
Motor je neispravan.
Proizvod radis | Unutarnji kontakt je labav.
prekidima. Prekida¢ za ukljugivanje/
isklju¢ivanje [2] je neispravan.
Proizvod Uredaj za rezanje je prljav. Ocistite reznivuredaj
proizvodi snazne (pogledajte ,,CiScenje”).
vibracije i glasne | Motor je neispravan. Obratite se nadoj korisni¢koj
zvukove. sluzbi za popravak proizvoda.
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Problem Mogugi uzroci

Radnja

Rezultat rezanja
je los. niti za rezanje.

Kalem niti nema dovoljno

Ako je potrebno, produljite
nit za rezanje (pogledajte
~Produljivanje niti za rezanje®).

Zamijenite kalem niti
(pogledajte ,,Zamjena kalema
niti“).

jedne strane.

Nit za rezanje ne izlazi iz
kalema niti [20] ili izlazi samo s | 2. Provucite nit za rezanje

1. Uklonite kalem niti [20].

prema van kroz otvor za

izlaz niti [22.
3. Ponovno montirajte kalem
niti [20].
® Ciséenje i odrzavanje ® Ciséenje

/\ UPOZORENUJE! Opasnost od
nezgode!

Prije obavljanja radova

inspekcije, odrzavanja i
CiSéenja uvijek iskljucite
proizvod, iskopcajte ga iz
elektricnog napajanja i pustite
da se ohladi.

/\ UPOZORENUJE! Opasnost od
nezgode!

P> Opasnost od ozljeda zbog
pokretnih, opasnih dijeloval

/\ OPREZ!

» Svi radovi na odrzavanju i
popravcima Koji nisu opisani
u ovim uputama: Za provjeru
ili popravak proizvoda obratite
se ovlastenom servisu ili sli¢no

kvalificiranoj osobi. Koristite samo

originalne dijelove.

NAPOMENA

P Redovito obavljajte sljedece
poslove CiS¢enja i odrzavanja.
To osigurava dugu i pouzdanu
upotrebu.
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/\ UPOZORENJE! Opasnost od
elektricnog udara!

P Nemojte prskati proizvod vodom
niti ga uranjati u vodu.

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
nezgode!

» Budite oprezni s rezagem niti [21].
Rezac niti moze uzrokovati ozbiljne
posjekotine.

NAPOMENA

P Nemoijte koristiti sredstva za
Cisc¢enje ili otapala. To bi moglo
nepopravljivo ostetiti proizvod.

1 Odrzavajte ventilacijske otvore
proizvoda, kuciste motora i rucke
Cistima. Da biste to ucinili, koristite
vlaznu krpu ili ¢etku.

0 Nakon svakog postupka rezanja
oCistite zastitni poklopac @ i rezni
uredaj od trave i zemlje.

® Odrzavanje

1 Prije svake uporabe provjerite ima li
na proizvodu ocitih nedostataka kao
Sto su labavi, istroSeni ili oSteceni
dijelovi.




Provjerite jesu li poklopci i zastite
neosteceni i ispravno postavljeni. Po
potrebi ih zamijenite.

® Zamjena kalema niti
(SI. D)

NAPOMENA ®

b Ispravan smjer namotavanja

—

kalema niti [20] naznagen je u
kugistu kalema [10]i na samom
kalemu niti.

Provjerite rezad niti [21]. Nikada
nemojte koristiti proizvod bez
rezaca niti ili s neispravnim
rezacem niti. Ako je reza¢ niti
ostecen, obratite se nasoj sluzbi za
korisnike.

MozZete koristiti komercijalnu nit
koja je dostupna u specijaliziranim
trgovinama za ponovnu upotrebu
praznih kalema niti. (pogledajte
»Tehnicki podaci®). Smjer
namotavanja prikazan je na kalemu

niti [20].

Izvucite mrezni utikac.

2. Otvorite kudiste kalema

istovremenim pritiskom na dva
zasuna (19| na kucistu kalema.
Uklonite poklopac kudista kalema
i izvadite kalem niti [20].

Gurnite krajeve niti s novog kalema
kroz prorez [23].

Umetnite novi kalem niti u kuciste
kalema . Nakon umetanja mora
biti vidljiva strana kalema niti na kojoj
je smjer namotavanja niti oznacen
strelicama.

Gurnite dva kraja niti kroz suprotne
otvore za izlaz niti [22].

Vratite poklopac na kuciste

kalema [10]. Uvjerite se da zasuni
na poklopcu odgovaraju to¢no u
udubljenja na kucistu kalema. Zasuni

O

¢e zatim zvuéno uskociti na svoje
mjesto.

Povucite krajeve niti i nastavite
pritiskati gumb za zaklju¢avanje
sve dok krajevi niti ne strse priblizno
1 cm preko rezada niti [21].

Transport

Kada je proizvod isklju€en, nosite ga
jednom rukom za gornju ruéku [1], a
drugom rukom za dodatnu ru¢ku .
Reznu jedinicu usmijerite prema tlu.
To Ce sprijeciti da dodete u kontakt s
reznom jedinicom tijekom transporta.

@® Rezervni dijelovi/pribor

Kupci iz sljedec¢ih zemalja mogu
naruciti kompatibilne zamjenske
baterije i punjace iz Lidl online
trgovina:

Njemacka (lidl.de), Francuska

(lid1.fr), Belgija (lidl.be), Ceska (lidl.cz),
Nizozemska (lidl.nl), Poljska (lidl.pl),
Slovagka (lidl.sk), Spanjolska (lidl.es)
Kupci iz svih ostalih zemalja mogu ih
naruciti na www.optimex-shop.com.

Polozaj | Opis Broj
narudzbe
Kalem niti 947187601
Drzac odstoj-
nika (8titnik za | 947187602
cvijece)
Matica (vijak
ru¢ke — do-
datna rucka)
i dodatna 947187603
rucka i vijak
rucke (dodat-
na rucka)
Zastitni po-
[9] Klopac 947187604

O

@ Skladistenje

Proizvod ¢uvajte na suhom mjestu i
izvan dohvata djece.
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0 Proizvod nemojte postavljati na
zastitni poklopac [9]. Najbolje je
proizvod objesiti za gornju ru¢ku
tako da zastitni poklopac ne dodiruje
druge predmete. Postoji opasnost
da se zastitni poklopac izoblic¢i, ¢ime
bi se izmijenile njegove dimenzije i
sigurnosna svojstva.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski
nesSkodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima za
reciklazu.

L) ambalaZe za odvajanje otpada,
ono je obiljezeno s kraticama (a)
i brojevima (b) sa slijede¢im
znacenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir | karton/80-98: mijeSani
materijali.

,b\ Uvazavajte obiljeZzavanje
a

Proizvod:
Y O mogucnostima zbrinjavanja
w " dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opcéinske ili
gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte
dotrajali proizvod u kuéni otpad,
vec ga predajte struénom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada
i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri VaSem
nadleznom opcinskom uredu.

hi¢

® Jamstvo

Ovaj proizvod je paZzljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
slucaju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni

na koji nacin nisu ograni¢ena naSom
garancijom navedenom u nastavku.
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Garancija za ovaj proizvod je 3 godine
od datuma kupnje. Garantni rok pocinje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mjestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan
u materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje
odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio ostecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i
proizvodniji. Ova se garancija ne odnosi
na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habanju, te se stoga
smatraju potro$nim dijelovima (npr.
baterije, crijeva, spremnici s tintom),
niti na oStec¢enja lomljivih dijelova, npr.
prekidaca ili dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr§ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje
teci ponovno od zamjene, odnosno od
vra¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje tec¢i ponovno samo za taj dio.



@® Postupak u slucaju koji je
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji
pripremite racun i broj artikla
(IAN 508096_2507).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plocici na proizvodu, gravuri na
proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje
lijevo) ili naljepnici na straznjoj i donjoj
strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi
ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u
nastavku telefonski ili e-poStom.

Proizvod za koiji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupnji (raCuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, moZzete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod

vodi vas izravno na nasu stranicu
parkside-diy.com. Odaberite svoju
zemlju i putem trazilice potrazite upute
za uporabu. Unosom broja artikla
(IAN) 508096_2507 dospjet Cete do
uputa za uporabu za svoj artikl.

@® Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933

Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
IAN 508096_2507

AAA Srpska oznaka sukladnosti
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@® EU Izjava o sukladnosti

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 508096_2507)

IAN: 508096_2507
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Elektri¢ni trimer
Broj modela HG10988

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
Direktiva 2006/42/EZ
Direktiva 2000/14/EZ
Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i
dopunama

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upucivanja na druge tehniCke specifikacije u vezi s
kojima se izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usugladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve€a od 8
lipnja 2011 o ograni€enju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektri€noj opremi:

N° / dijelovi

EN IEC 63000:2018

Postupak procjene las i/ ime&ad llez tijela gdje je prikladno: Annex VI, TOV SUD Industrie
Service GmbH (NB 0036), istraBe 199, 80686 Miinchen, Germany

Izmjerena jaina zvuka na opremi odgovarajucoj za ovaj tip: 93.1 dB(A)

Garantovani nivo ja€ine zvuka za ovu opremu: 95 dB(A)

Osoba zaduZena za €

je tehnicke dok ije: OWIM GmbH & Co.KG
Potpisano za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Ova izjava o usugla$enosti je izdata pod punom odgovorno$¢u proizvodaca.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

y? ! e
o o o P
Neckarsulm 12112005 ST M d¥le, flan T F e a
¥ I
Mijesto Datum ¥ ¥ ppailens Buchheim © lppa. Dr. Tho;a‘tgn Maier
Ovlasteni potpisnik Ovlasteni potpisnik
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Spisak kori§éenih piktograma/simbola

L]

Procitajte uputstvo za
koriséenje.

Vodite raCuna da nema nikoga
u blizini.

A

UPOZORENUJE! - Oznacava
opasnost sa srednjim
stepenom rizika koji ¢e, ako se
ne izbegne, dovesti do smrti ili
teze povrede (npr. opasnost od
strujnog udara)

Uvek iskljucite proizvod,
izvucite ga iz struje i ostavite da
se ohladi, pre nego $to izvrSite
bilo kakav pregled, odrzavanje
ili iscenje.

OPREZ! - Oznacava opasnost
sa niskim nivoom rizika koja,
ako se ne izbegne, moze
dovesti do laksih do umerenih
povreda (npr. opasnost od
opekotina)

Nemojte da izlazete proizvod
nikakvoj vlazi. Nemoijte raditi
po kisi i nemojte kositi mokru
travu.

Klasa zastite Il (dvostruka
izolacija)

Naizmeni¢na struja/napon

Nositi zastitu za usi!

Nosite neklizaju¢u zastitnu
obucul!

Nositi zastitne naocare!

Nosite zastitnu odecu!

Odmah izvucite mrezni utikac
iz utiCnice ako je prikljucni
kabl [3] osteden.

Tokom odrzavanja uvek izvucite
mrezni utika¢ iz uti¢nice.

L. Garantovani nivo zvuéne snage | {22 CT Sirina reza
‘95(13, Lwa je naveden u dB (////”.§
f  Podesavanje duzine <= Rotirajuca ru¢ka od 90°

teleskopske cevi

= A . . L Smer namotavanja niti (na
@ &, Zakljutavanje navojne Caure[6] | # N namotaju sa niti

Sirina reza (na za&titnom Smer rotacije niti prilikom
30 cm == rada motora (na zastitnom

poklopcu [9))

poklopcu [9)
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4=== Smer rotacije niti (na kucistu << Poloza) za otpustanje kucista

> namotaja >> namotaja [10] zahvatanjem
prstima
Oznaka CE potvrduje
[ | Bezbednosne napomene c € usagladenost sa direktivama
| Smernice za rukovanje EU koje se primenjuju na
proizvod.

""“lll - e . . T
.e- Nakon isklju€ivanja proizvoda mehanizam za secenje

7 ‘m' se i dalje okrece nekoliko sekundi. Drzite ruke i noge na
'.( < bezbednoj udaljenosti.

Prilikom podes$avanja radnih polozaja, vodite racuna da
budete zasti¢eni od mehanizma za secenje zastitnim

poklopcem [9].
ELEKTRICNI TRIMER ZA ® Predvidena namena
TRAVU = QOvaj proizvod je namenjen za
koSenje trave u bastama i uz ivice.
® Uvod Nemojte da koristite proizvod za

podrezivanje Zivih ograda ili Zbunja.

= Svaka druga vrsta koriScenja ili
modifikacija proizvoda smatra se
neodgovaraju¢om i moze voditi do
opasnosti kao $to su smrt, povrede
opasne po zivot i materijalna Steta.
Proizvodac nije odgovoran za Stetu
nastalu usled nepravilnog koriSc¢enja.

= Ovaj proizvod namenjen za kuénu ili
tome sliénu. Proizvod nije pogodan
za komercijalnu upotrebu.

= Proizvod je namenjen da ga Koriste
odrasle osobe. Mlade osobe starije
od 16 godina mogu da koriste
proizvod samo pod nadzorom.

Cestitamo vam na kupovini vaseg
novog proizvoda. Tako ste se odlucili za
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za
upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrzi
vazna bezbednosna uputstva, uputstva
za upotrebu i odlaganje. Pre koriS¢enja
proizvoda upoznajte se sa svim
uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda trecem licu.
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Rukovalac ili korisnik je odgovoran
za nezgode ili Stetu koja je nanesena
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

@® Obim isporuke

/\ UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalazni materijal
nisu igracka za decu! Deci nije
dozvoljeno da se igraju najlonskim
kesama, folijama i sitnim delovima!
Od njih preti opasnost od davljenja
i gusenja!

Elektri¢ni trimer za travu

Zastitni poklopac (sa 2 zavrtnja)
Namotaj sa niti (1x predmontirani)
Odstojni okvir (zastita za cvece)
Pomocna rucka

Uputstvo za koris¢enje

_ e A ) = .

@® Spisak delova

Pre Citanja idite na stranice sa slikama
i upoznajte se sa svim funkcijama
proizvoda.

@

A

Gornja rucka

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Priklju¢ni kabl sa mreznim utikacem
Zastita od zatezanja

Brava (za okretanje dela rucke)
Navojna ¢aura (podeSavanje duzine
teleskopske cevi)

Teleskopska cev

Dugme (ugao nagiba glave motora)
Zastitni poklopac

Ku¢iste namotaja

Odstojni okvir (zastita za cvece)
Glava motora

Deo rucke

Navrtka (zavrtanj za ru¢ku —
pomocna rucka)

Pomocna rucka

ENE NN

NENEEREN

=
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(SI. B)

Zavrtanj sa krstastom glavom
(zastitni poklopac)

(SI. C)

Prihvatnica rucke
Zavrtanj ruéke (pomoéna rucka)

(SI. D)

Brave za oslobadanje (kuéiste
namotaja)

Namotaj sa niti

Rezaé niti

Otvor za izlaz niti

Prorez (namotaj sa niti)

Dugme za zaklju¢avanje (hamotaj sa
niti)

@® Tehnicki podaci

Elektri€ni trimer za
travu PERT 550 C6
Nominalni ulazni napon |230 V~,
U: 50 Hz
Potro$nja struje: 550 W
Broj obrtaja bez
opterecenja: 10000 min-
Klasa zastite: 11/
Tip zastite: IPX0
Sirina reza: 300 mm
DuZina niti: 2x5m
Debljina niti: 1,4 mm
TezZina:

VDE verzija: 2,0 kg

BS verzija: 2,6 kg

Vrednost emisije buke

Izmerene vrednosti su odredene u
skladu sa EN 50636-2-91. Nivo buke
elektricnog alata procenjen sa , A“
tipi€no iznosi:

Nivo zvuénog pritiska Lya:| 84,9 dB

Neizvesnost Kpa: 3 dB




Nivo zvuéne snage Lwa
garantovano: 95 dB
izmereno: 93,1 dB
Neizvesnost Kwa: 1,89 dB

Vrednosti emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (vektorski
zbir tri pravca), odredene u skladu sa
EN 50636-2-91:

Glavna rucka an: 8,2 m/s?
Neizvesnost K: 1,5 m/s?
Pomocdna rucka a: 3,4 m/s?
Neizvesnost K: 1,5 m/s?

/A UPOZORENJE!

) Nositi zastitu za usi!

/A UPOZORENUJE!

P Emisije vibracija i buke tokom
stvarnog korisSéenja elektricnog
alata mogu da odstupaju od
deklarisanih vrednosti, u zavisnosti
od nacina na koji se koristi
elektri¢ni alat, posebno od vrste
radnog komada koji se obraduije.

P> Neophodno je uspostaviti
sigurnosne mere za zastitu
rukovaoca na osnovu procene
izlozenosti vibracijama tokom
stvarnih uslova upotrebe (moraju
se uzeti u obzir svi delovi radnog
ciklusa, na primer vreme kada je
elektricni alat iskljucen, i slicno
tome, kada je ukljucen, ali kada
radi bez opterec¢enija).

NAPOMENA

b Deklarisana ukupna vrednost
vibracija i deklarisana vrednost
emisije buke mereni su u skladu
sa standardizovanom procedurom
ispitivanja i mogu se koristiti za
poredenje jednog elektricnog alata
sa drugim.

P Navedena ukupna vrednost
vibracija i navedena vrednost
emisije buke mogu da se koriste
i za preliminarnu procenu
opterecéenja.

A

Opste bezbednosne napomene tokom
kori§éenja elektri¢nih alata

Opste bezbednosne
napomene

/\ UPOZORENUJE!

» Procitajte sve bezbednosne
napomene, smernice, ilustracije
i tehnic¢ke podatke koji su
priloZeni uz ovaj elektri¢ni
alat. Nepostovanje narednih
smernica moze dovesti do strujnog
udara, pozara i/ili teSke povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne
napomene i propise da biste ih
koristili u buduénosti.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u
bezbednosnim napomenama odnosi

se na elektricne alate prikljucene

na elektricnu mrezu (vodovima za
napajanje) ili na akumulatorske elektri¢ne
alate (bez vodova za napajanje).

Bezbednost na radnom mestu

1) Odrzavajte podrucje rada u
¢istom stanju i imajte dobro
osvetljenje. Nered ili neosvetljeno
podrucje rada mogu voditi do
nesrece.
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Nemojte da radite sa elektri¢nim
alatom u potencijalno
eksplozivnhom okruzenju gde se
nalaze zapaljive teénosti, gasovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode
varnice koje mogu da zapale prasinu
ili isparenja.

Deca i druge osobe nek se nalaze
podalje dok koristite elektri¢ni
alat. Odvrac¢anje paznje moze voditi
do gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Zastita od strujnog udara

1)

Utika¢ elektriénog alata mora da
odgovara uti¢nici. Nije dozvoljeno
menjati utika¢ na bilo koji naéin.
Nemojte da koristite adaptere za
utikace kod elektri¢nih alata sa
uzemljenjem. Neizmenjeni utikadi

i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.
Izbegavajte dodir tela sa
uzemljenim povrSinama kao Sto su
cevi, grejaci, peci i frizideri. Postoji
povecana opasnost od elektri¢nog
udara ako je vase telo uzemljeno.
Drzite elektri¢ni alat dalje od kise
ili vlage. Prodor vode u elektricni
alat povec¢ava opasnost od strujnog
udara.

Nemojte pogresno da koristite
priklju¢ni kabl tako Sto cete
vukucéi ga podizati elektri¢ni

iz utiCnice. Drzite priklju¢ni kabl
dalje od toplote, ulja, ostrih ivica ili
pokretnih delova uredaja. Osteceni
ili zamrseni priklju¢ni kablovi
povecavaju opasnost od strujnog
udara.

Kada radite sa elektriénim alatom
na otvorenom, koristite samo
produzni kabl koji je pogodan za
spoljasnju upotrebu. Koris¢enje
produznog kabla koji je pogodan

za spoljasnju upotrebu umanjuje
opasnost od strujnog udara.
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6)

Ako je neizbezno koriSéenje
elektriénog alata u vlaznom
okruzeniju, koristite uredaj za
rezidualnu struju. KoriS¢enje
uredaja za rezidualnu struju smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

Bezbednost osoba

1)

5)

Budite oprezni, obratite paznju

na ono Sto radite i koristite zdrav
razum dok radite elektriénim
alatom. Nemojte koristiti elektri¢ni
alat ako ste umorni ili ako ste

pod uticajem droge, alkohola ili
lekova. Trenutak nemara prilikom
koriSc¢enja elektricnog alata moze
dovesti do ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastithu opremu i uvek
nosite zastitne naoc¢are. NoSenjem
licne zastitne opreme, kao $to su
maska za prasinu, zastitne cipele
koje ne klize, Slem ili zastitu za

usi, odgovarajuce vrsti i upotrebi
elektricnog alata, smanjujete
opasnost od povrede.

Izbegavajte nenamerno
pokretanje. Vodite racuna da
elektri¢éni alat bude isklju¢en pre
nego Sto ga prikljucite na struju i/
ili na akumulator kada ga podizete
ili nosite. Ako vam je prst na
prekida¢u dok nosite elektri¢ni alat
ili ako prikljucite elektricni alat na
napajanje dok je uredaj ukljucen, to
moze voditi do nesrece.

Uklonite prikljuénu opremu ili
kljuceve pre nego sto ukljucite
elektriéni alat. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu elektricnog
alata moze prouzrokovati povrede.
Izbegavajte neuobicajeni polozaj
tela. Obezbedite bezbedan polozaj
i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako ¢ete moci u
neocekivanim situacijama bolje
upravljati elektri¢nim alatom.

Nosite odgovarajuc¢u odecu.
Nemojte nositi labavu odedu ili



nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice
dalje od pokretnih delova. Pokretni
delovi mogu da uhvate labavu
odecu, nakit ili dugu kosu.

Ako je moguce instalirati opremu
za usisavanje i sakupljanje prasine,
proverite da li je ona priklju¢ena i
da li se pravilno koristi. KoriS¢enje
usisivaca za prasinu moze da smaniji
opasnost koja nastaje od prasine.
Nemojte se zavaravati laznom
sigurnoscéu i nemojte prekoraciti
sigurnosna pravila za elektricne
alate, ¢ak i ako ste upoznati

sa elektriénim alatom nakon
viSekratnog kori§éenja. Nepazljivo
rukovanje moze za deli¢ sekunde
dovesti do ozbiljnih povreda.

KoriSéenje elektriénog alata i njegovo
rukovanje

1)

Nemojte preopterecivati elektri¢ni
alat. Za svoj posao koristite
odgovarajuci elektricni alat. Sa
pravim elektri¢nim alatom radite bolje
i bezbednije u navedenom opsegu
shage.

Nemojte koristiti elektri¢ni alat cCiji
je prekidac¢ neispravan. Elektricni
alat koji se viSe ne moze ukljuciti

ili iskljuciti opasan je i mora se
popraviti.

Izvucite utika¢ iz utiénice i/ili
izvadite uklonjivi akumulator pre
podesSavanja, promene delova
prikljuéne opreme ili skladiStenja
elektriénog alata. Ove mere
predostroZnosti spre¢avaju slu¢ajno
pokretanja elektricnog alata.
Cuvajte nekoriséeni elektriéni
alat van domasaja dece. Nemojte
dozvoliti da elektri¢ni alat koriste
osobe koje nisu upoznate sa

njim ili koje nisu procitale ovo
uputstvo. Elektri¢ni alati su opasni
kada ih koriste osobe koje nemaju
iskustva.

Pazljivo odrzavajte elektricne
alate i prikljuénu opremu.
Proverite da li pokretni delovi
ispravno funkcionisu i da li

se zaglavljuju, da li su delovi
pokvareni ili oSte¢eni u toj meri da
je funkcionisanje elektricnog alata
ostecéeno.

Pre koriSéenja elektricnog alata
dajte na popravku ostecene
delove. Mnoge nesrece nastaju
usled loSe odrzavanih elektri¢nih
alata.

Rezne alate odrzavajte u ostrom

i Gistom stanju. Pazljivo odrzavani
rezni alati sa o$trim reznim ivicama
manje se zaglavljuju i lakSe je
upravljati njima.

Koristite elektri¢ni alat, dodatnu
opremu, prikljuénu opremu, itd., u
skladu sa ovim uputstvom. Uzmite
u obzir uslove rada i aktivnosti
koje treba obaviti. KoriS¢enje
elektri¢nih alata u drugu, osim u
predvidenu namenu, moze voditi do
opasnih situacija.

Odrzavajte rukohvat i povrsine za
hvatanje suvim, Cistim i bez ulja i
masnoce. Klizave rucke i povrsine
za hvatanje sprecavaju bezbedan rad
i kontrolu nad elektri¢nim alatom u
nepredvidenim situacijama.

Servis

1)

Vas elektri¢ni alat treba da
popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo koristeci originalne
rezervne delove. Ovim se
obezbeduje bezbednost elektricnog
alata.

Dodatne bezbednosne napomene
Obuka

Ovaj proizvod ne smeju da koriste
deca. Deca moraju biti pod
nadzorom kako se ne bi igrala sa
proizvodom. Ci§éenje i odrzavanje ne
smeju da obavljaju deca.
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Proizvod ne smeju da koriste osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim

ili mentalnim sposobnostima ili
osobe sa nedovoljnim znanjem ili
iskustvom.

Nikada nemojte dozvoliti da proizvod
koriste deca ili osobe koje nisu
upoznate sa datim uputstvima.
Lokalni propisi mogu da nametnu
starosnu granicu za korisnika.
Rukovalac ili korisnik je odgovoran
za nezgode ili Stetu koja je nanesena
drugim ljudima ili njihovoj imovini.
PaZljivo procitajte uputstva.
Upoznajte se sa kontrolama i kako
da pravilno koristite masinu.
Proizvod ne sme da se koristi na
nadmorskoj visini iznad 2000 m.

Priprema

Pre upotrebe, proverite da li su na
proizvodu osteceni, nedostajuci

ili nepravilno pri¢vrséeni stitnici ili
delovi mehanizma za secenje.

Pre upotrebe proizvoda i nakon

bilo kakvog udara, pregledajte da li
postoje bilo kakvi znaci habanja ili
oStecenja i izvrSite sve neophodne
popravke.

Koristite samo sertifikovane
produzne kablove (HO5VVH2-F)
maks. duzine 75 m, namenjene za
spoljasnju upotrebu. Pre upotrebe
uvek potpuno odmotajte produzni
kabl iz kotura za kablove. Proverite
da li je produzni kabl ostecen i star.
Nemojte prikljucivati osteceni kabl
na napajanje. Nemojte dodirivati
oSteceni kabl sve dok ga ne iskljucite
jer mozete dodirnuti delove koji su
pod naponom.

Pre upotrebe proverite da li priklju¢ni
i produzni kabl imaju znake o$teéenja
ili starenja. Ako se kabl osteti

tokom upotrebe, odmah ga izvucite
iz elektricne mreze. NEMOJTE
DODIRIVATI VOD SVE DOK GA NE
IZVUCETE I1Z STRUJE. Nemojte da
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koristite proizvod ako je kabl oStecen
ili istroSen.

Da biste izvukli prikljuéni kabl iz
utiénice, uvek treba da vucete za
mrezni utikac, a ne za prikljucni kabl.
Ako je mrezni priklju¢ni kabl ovog
proizvoda os$tecéen, da bi se izbegla
opasnost od povrede potrebno je
da ga zameni proizvodac ili njegova
korisni¢ka sluzba, ili neka druga
odgovarajuce kvalifikovana osoba.

Koriséenje
/A UPOZORENJE!
P Nemojte dodirivati pokretne

opasne delove dok se proizvod ne
iskljuci iz strujnog napajanja i dok
se ne zaustave opasni delovi koji
Su u pokretu.

Drzite priklju¢ne i produzne kablove
dalje od mehanizma za secCenje
kako biste izbegli oStecenje kablova,
Sto moze dovesti do kontakta sa
delovima koji su pod naponom.
Nosite zastitu za oci, ¢vrste cipele

i dugacke pantalone tokom celog
perioda upotrebe proizvoda.
Izbegavajte upotrebu proizvoda u
loSim vremenskim uslovima, narocito
kada postoji opasnost od groma.
Postoji opasnost od posekotina po
rukama i nogama.

Prestanite da koristite proizvod

kada su ljudi, posebno deca ili ku¢ni
ljubimci u blizini.

Koristite proizvod samo pri dnevnom
svetlu ili pri dobrom vestackom
osvetljenju.

Uvek drzite ruke i noge dalje od
mehanizma za secenje, narocito
kada ukljucujete motor.

Nikada nemojte zameniti nemetalni
mehanizam za se¢enje sa metalnim
mehanizmom za seCenje.

Nikada nemojte da koristite proizvod
sa ostecenim ili nedostajuéim



Stitnicima ili poklopcima ili sa

oStecenim ili istroSenim kablom.

Izbegavajte neuobicajeni polozaj

tela. Kada radite na padinama vodite

racuna da bezbedno stojite kako

biste u svakom trenutku mogli da

odrzavate ravnotezu.

Idi polako napred. Nemojte tréati sa

proizvodom u ruci.

Odmah iskljucite proizvod ako dode

do nezgode ili kvara tokom rada.

LecCite povrede na odgovarajuci nacin

ili potrazite medicinsku pomo¢.

Da biste otklonili probleme, procitajte

poglavlje ,ReSavanje problema*“

ili stupite u kontakt sa naSom

korisni¢kom sluzbom.

Drzite produzni kabl dalje od

pokretnih, opasnih delova da biste

izbegli oStecenje kablova, Sto moze

dovesti do dodirivanja delova pod

naponom.

Ako se priklju¢ni kabl osteti ili zaplete

tokom upotrebe, odmabh iskljucite

proizvod i izvucite kabl iz mrezne

utiCnice da biste iskljucili proizvod iz

napajanja.

Koristite uredaj za rezidualnu struju

sa strujom okidanja ne ve¢om od

30 mA.

Nemojte koristiti dodatnu opremu

koju Parkside ne preporucuje. To

moze dovesti do strujnog udara ili

poZara.

Uvek izvucite proizvod iz napajanja

(tj. izvucite utikac iz utinice),

— kada je proizvod ostavljen bez
nadzora;

— pre uklanjanja blokade;

— pre provere, CiS¢enja ili koriS¢enja
proizvoda;

- nakon udarca u strani predmet;

— ako proizvod poc¢ne neuobicajeno
da vibrira.

Ako proizvod po¢ne neuobic¢ajeno da

vibrira, potrebna je hitna provera.

- Potrazite znakove ostecenja.

— lzvrsite neophodne popravke
ostecenih delova.

- Potrazite labave delove i zategnite
ih.

Uvek vodite ra¢una da u

ventilacionim otvorima ne bude

stranih tela.

Odrzavanje i skladiStenje

Izvucite proizvod iz strujnog
napajanja (tj. izvucite utikac iz
uti¢nice) pre obavljanja bilo kakvog
odrzavanja ili ¢is¢enja.

Koristite samo rezervne delove i
pribor koji su dostupni i preporuceni
od strane proizvodaca.

Redovno proveravajte i odrzavajte
proizvod. Popravke proizvoda
prepustite samo ovlas¢enoj radionici.
Kada ne koristite proizvod, drzite ga
van domasaja dece.

Vodite ra¢una da u ventilacionim
otvorima ne bude prljavstine.

Smanjenje vibracija i buke
Ogranicite vreme kori§éenja, koristite
rezim niske vibracije i niske buke, i
nosite li¢nu zastitnu opremu da biste
smanijili efekte vibracija i buke.

Slede¢e mere pomazu u ublazavanju
opasnosti vezanih za vibracije i buku:

Koristite proizvod samo u skladu sa
njegovom predvidenom namenom i
kao Sto je opisano u ovom uputstvu.
Vodite ra¢una da proizvod bude
ispravno i dobro odrzavan.

Koristite odgovarajucu priklju¢nu
opremu za ovaj proizvod i uverite se
da su u besprekornom stanju.
Cvrsto drzite proizvod za ruéke/
rukohvat.

Odrzavajte proizvod u skladu sa
uputstvima i obezbedite adekvatno
podmazivanje (ako je primenljivo).
Planirajte tok svog rada tako da
koriSéenje proizvoda sa velikom
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vibracijom bude rasporedeno tokom
duzeg vremenskog perioda.

Ponasanje u hitnim slu¢ajevima

Upoznajte se sa uputstvom za koris¢enje

ovog proizvoda. Zapamtite ove
bezbednosne napomene i obavezno
ih se pridrzavajte. To pomaze u
izbegavaniju rizika i opasnosti.

Uvek budite paZzljivi tokom koriS¢enja
ovog proizvoda da biste na vreme
prepoznali opasnosti i preduzeli
nesto. Brzom intervencijom mozete
izbeci ozbiljne povrede i materijalnu
Stetu.

Kod neispravnog funkcionisanja
odmah iskljucite proizvod i izvucite
ga iz strujnog napajanja. Dajte da
proizvod pregleda kvalifikovani
stru¢njak, i ako je potrebno da

ga popravi, pre nego $to ponovo
pocnete da ga koristite.

Zaostale opasnosti

NAPOMENA

>

Ovaj proizvod tokom rada stvara
elektromagnetno polje! Pod
odredenim okolnostima, ovo polje
mozZe uticati na aktivne ili pasivne
medicinske implantate! Da bi se
smanjila opasnost od ozbiljnih ili
smrtonosnih povreda, pre nego sto
koriste proizvod, preporu¢ujemo
da se osobe sa medicinskim
implantatima konsultuju sa

svojim lekarem i proizvodacem
medicinskih implantata!

Cak i ako pravilno koristite ovaj

proizvod, uvek postoje zaostale

opasnosti. Mogu se pojaviti sledece

opasnosti u vezi sa dizajnom i

konstrukcijom:

— Posekotine;

- Gubitak sluha kada radite bez
zastite za usi;
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— Steta po zdravlje koja nastaje usled
vibracija Sake i ruke, u slu¢aju da
se proizvod duze vreme Koristi,

ili ako se ne Kkoristi pravilno i ne
odrzava.

Pre prvog koriS¢enja
Raspakivanje proizvoda

Izvadite proizvod iz ambalaze i
uklonite sav ambalazni materijal i
zastitnu foliju.

Proverite da li su svi delovi prisutni

i da li je opisani obim isporuke
kompletan (videti ,Obim isporuke®).
Proverite da li su proizvod i svi delovi
u dobrom stanju. Ako primetite
ostecenije ili gresSku, nemojte da
koristite proizvod, ve¢ nastavite kao
Sto je opisano u poglavlju ,,Garancija
i garantni list”.

@ Sastavljanje
Zastitni poklopac (sl. B)

1.

2.

Stavite zastitni poklopac [9] na glavu
motora [12).

Okrenite i zakljuCajte zastitni
poklopac @ suprotno smeru kretanja
kazaljke na satu.

Za rastavljanje, sledite korake u
obrnutom redosledu.

Odstojni okvir

1.
2.

Izvucite odstojni okvir [11].
Umetnite oba otvorena kraja
odstojnog okvira |11| u bo¢ne
prihvatnice na donjoj strani glave
motora [12).

Odstojni okvir [11] se zakljuéava u
2 polozaja.

Pomocéna rucka (sl. C)

1.

Olabavite i uklonite predmontiranu
navrtku [14] i zavrtanj rucke [18] na
pomocénoj rudki [15].



2. Spojte krajeve pomocéne rucke
i navucite ih preko prihvatnice

rucke [17].

3. Zavrnite pomoénu ru¢ku

zavrtnjem za rucku [18] i navrtkom [14].

® Koriscéenje
/A OPREZ! Opasnost od povreda!

P Nemojte da koristite proizvod bez
zastitnog poklopca [9].

P Nosite odgovarajuéu odecu i
zastitu za odi i sluh.

P Pre svake upotrebe, vodite racuna
da proizvod bude u ispravhom
stanju.

P Nemoijte zakljucati prekidac¢ za
uklju¢ivanje/iskljuéivanije [2].
Motor mora biti iskljucen
nakon otpustanja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje. Ako
je prekidac za ukljucivanje/
iskljuCivanje ostecen, prestanite da
koristite proizvod.

NAPOMENA

P> Postujte lokalne propise u vezi sa
zastitom od buke.

@ Ukljucivanje/Iskljucivanje

/\ OPREZ! Opasnost od povreda i
materijalne Stete!

P Vodite raCuna da stojite bezbedno
i da ¢vrsto drzite proizvod sa obe
ruke i udaljeno od tela.

P Pre ukljucivanja vodite racuna
da proizvod ne dodiruje nikakve
predmete.

P Nakon iskljucivanja proizvoda,
namotaj sa niti [20| se jo$ neko
vreme okrece. Ostavite da se
namotaj sa niti potpuno zaustavi.

/\ OPREZ! Opasnost od povreda i
materijalne Stete!

P Drzite ruke i noge na bezbednoj
udaljenosti od namotaja sa niti .

NAPOMENA

P Rezna nit ima zavezane ¢vorove
na krajevima radi bezbednosti u
transportu. Potpuno automatski
sistem sa dvostrukom niti reguliSe
Sirinu se¢enja kada se prvi put
ukljuci, a krajevi sa ¢vorovima
su automatski iseceni na rezacu

niti [21].

P Proizvod ne moZze da se prebaci na
kontinuirani rad.

P Redovno uklanjajte ostatke trave
sa namotaja sa niti [20] kako efekat
secenja ne bi bio narusen.

(SI. E)

1. Napravite petlju na kraju produznog
kabla. Provucite om¢&u kroz otvor
na gornjoj rucki m i zakacite je za
zastitu od zatezanja [4].

2. Prikljucite proizvod na strujno
napajanje.

3. Vodite racuna da stojite bezbedno
i da ¢vrsto drzite proizvod sa
obe ruke. Nemojte staviti kuciste
namotaja [10] na tlo.

4. Ukljucéivanje: Drzite pritisnuto
prekida¢ za uklju€ivanje/
iskljugivanje [2].

5. Iskljuéivanje: Otpustite prekidac za
ukljugivanje/iskljugivanje [2].

® PodeSavanja

(SI. F)

Podesavanje pomocéne rucke
Pomocénu rucku |15 moZete da podesite

u razli¢ite polozaje. Podesite pomocénu
rucku tako da u radnom polozaju kuciste
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namotaja |10| bude blago nagnuto prema
napred.

® Otpustite navrtku i podesite
pomocnu rucku |15] u Zeljeni polozaj.
Ponovo zategnite navrtku.

Podesavanje visine
Teleskopska cev | 7| vam omogucava da
prilagodite proizvod sopstvenoj visini.

@ Otpustite navojnu éauru [6]
okretanjem u pravcu &. Podesite
teleskopsku cev | 7 | na zeljenu
duzinu. Zavrnite navojnu ¢auru
okretanjem u pravcu 8.

Podesavanje ugla se¢enja

Promenom ugla se€enja mozete da

kosite travnjak i na nepristupaénim

mestima, npr. ispod klupa i zidnih

izbocina.

® Pritisnite dugme [8] na kugistu
motora i nagnite teleskopsku cev [7].
Moguce su 6 pozicije.

Podesavanje dela rucke
Deo rucke |13] moze da se zaokrene za
90°.

@ Gurnite bravu nagore i okrenite
deo ruéke [13] dok se ne zaklju¢a u
zeljeni polozaj.

Podesavanje odstojnog okvira (zastita
za cvece)

Odstojni okvir [11] drzi biljke i debla koje
ne treba seci dalje od mehanizma za
secCenje.

® Gurnite odstojni okvir @ prema
napred. Ako odstojni okvir nije
potreban, gurnite ga nazad u polozaj
za parkiranje.
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Produzavanje rezne niti

NAPOMENA

»» Redovno proveravajte da li je
rezna nit oStecena. Proverite da li
je rezna nit ise¢ena na predvidenu
duzinu pomodu rezaéa niti [21].

= Proizvod je opremljen potpuno
automatskim sistemom sa
dvostrukom niti.

= Niti se automatski produzavaju
prilikom svakog ukljucivanja. Da bi
funkcija automatskog produzavanja
niti ispravno radila, namotaj sa niti
mora da se zaustavi pre nego sto
ponovo ukljudite proizvod.

= Ako su niti u pocetku duze od
kruga rezanja, reza¢ niti 21| ¢e ih
automatski skratiti na odgovarajucu
duzinu (sl. D).

0 Kada se ne vide krajevi niti:
Zamenite namotaj sa niti (videti
»~Zamena namotaja sa niti“.)

1 Ruéno podesavanje duzine niti:
1. lzvucite proizvod iz struje.

2. Pritisnite dugme za
zakljuavanje 24, ponovo ga
otpustite i malo izvucite krajeve
niti. Ponovite ovaj postupak sve
dok krajevi niti donekle ne prelaze
preko rezaéa niti [21].

@® Napomene za rad

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
povreda!

P> Ne kosite vlaznu ili mokru travu.

P> Pre nego sto ukljucite proizvod,
vodite racuna da namotaj sa niti
ne bude u dodiru sa kamenjem,
krhotinama ili drugim stranim
predmetima.

» Ukljucite proizvod pre nego $to ga
priblizite travi koja treba da se kosi.



/\ UPOZORENUJE! Opasnost od
povreda!

» Nemojte da preopteretite proizvod
tokom koriséenja.

P Izbegavajte dodirivanje prepreka
(kamenje, zidovi, ograde itd.). U
suprotnom, namotaj sa niti m ce
se brzo istrositi.

P Izbegavajte upotrebu proizvoda po
loS§em vremenu, narocito kada preti
opasnost od groma.

P Nemojte izabrati poziciju pomocne
rudke [15] koja je suvige blizu
gornje rucke [1]. U suprotnom
necete imati pravilnu kontrolu nad
proizvodom.

@® Kosenje trave

[H] -,

@® ResSavanje problema

0 Kosite travu zamahujuci proizvodom
udesno i ulevo.

1 Kosite polako i tokom koSenja drzite
proizvod tako da Sirina reza bude
paralelna sa zemljom.

1 Kosite dugu travu u slojevima od
vrha ka dnu.

Podesavanja trimera za travu

® Deo rucke [13]: 0° (sl. F ®)

= Ugao reza: 90° (sl. F ®)

= QOdstojni okvir [11] po potrebi: u
polozZaju parkiranja/raskloplien
(sl. F®)

@® Podrezivanje ivice travnjaka
(SI. G)

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

»» Tokom rada drzite proizvod tako
da vas zastitni poklopac [9] &titi od
mehanizma za secenje.

Podesavanja za podrezivanje ivice
travnjaka

Da biste podrezali ivice travnjaka, polako
pomerajte proizvod duz ivice travnjaka.

® Deo rucke [13: 90° (sl. F ®)

= Ugao reza: 90° (sl. F ®)

= Qdstojni okvir |11 u polozaju za
parkiranje

Problem Moguéi uzrok

Rukovanje

Proizvod nece Prekida¢ za ukljucivanje/ Da biste dali proizvod na
da se pokrene. iskljuCivanje | 2 | je neispravan. | popravku, stupite u kontakt sa

Motor je neispravan.

nasom korisni¢kom sluzbom.

Proizvod radis | Unutrasnji slab kontakt.

prekidima. Prekida¢ za ukljugivanje/
isklju€ivanje | 2 | je neispravan.

Proizvod stvara | Mehanizam za secenje je Cigcéenje mehanzima za sedenje

jake vibracije i prijav.

(videti ,,Ciscenje®).

glasne zvuke. Motor je neispravan.

Da biste dali proizvod na
popravku, stupite u kontakt sa
nasom korisni¢kom sluzbom.
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Problem Moguéi uzrok

Rukovanje

Rezultat seCenja

je los. dovoljno rezne niti.

U namotaju sa niti nema

Ako je potrebno, produzite
reznu nit (videti ,Produzavanje
rezne niti“).

Zamenite namotaj sa niti

(videti ,Zamena namotaja sa
niti®).

Rezne niti nisu izvu€ene iz 1.
namotaja sa niti [20] ili su samo | 2.
na jednoj strani izvucene.

Izvadite namotaj sa niti [20).
Provucite rezne niti kroz
otvore za izlaz niti [22).

3. Ponovo instalirajte namotaj

sa niti 20].

® Ciséenje i odrzavanje
/\ UPOZORENJE! Opasnost od
povredal!

Uvek iskljucite proizvod,
izvucite ga iz struje i ostavite da
se ohladi, pre nego §to izvrSite
bilo kakav pregled, odrzavanje
ili ¢iscenije.

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
povreda!

P Opasnost od povreda od
pokretnih, opasnih deloval

/\ OPREZ!

P> Za sve radove na odrzavanju
i popravci koji nisu opisani u
ovim uputstvima: Obratite se
ovlaséenom servisnom centru
ili sliéno kvalifikovanoj osobi da
biste proverili i popravili proizvod.
Koristite samo originalne delove.

NAPOMENA

P Redovno obavljajte sledece radove
¢iSéenja i odrzavanja. Ovim se
obezbeduje duga i pouzdana
upotreba.
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® Ciséenje
/\ UPOZORENJE! Opasnost od
strujnog udara!

P Nemojte prskati proizvod vodom
niti ga uranjajte u vodu.

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
povreda!l

» Budite oprezni kada rukujete
rezadem niti [21]. Rezad niti moze
da izazove ozbiljne posekotine.

NAPOMENA

P Nemoijte koristiti sredstva za
Gisc¢enje ili rastvarace. To bi moglo
trajno da oSteti proizvod.

1 Odrzavajte na proizvodu u ¢istom
stanju otvore za ventilaciju, kuciste
motora i ru¢ke. Da biste to uradili,
koristite vlaznu krpu ili ¢etku.

0 Posle svakog procesa secenja,
uklonite travu i zemlju sa zastitnog
poklopca @ i mehanizma za
secenje.



@® Odrzavanje

0 Pre svakog kori§¢enja proverite da li
proizvod ima vidljive nedostatke kao
Sto su labavi, istroSeni ili oSteceni
delovi.

O Proverite da li su poklopci i zastitna
oprema osteceni i da li su ispravno
nalegli. Ako je potrebno, zamenite ih.

@® Zamena namotaja sa niti
(SI. D)

NAPOMENA

P> Odgovaraju¢i smer namotavanja
namotaja sa niti [20] je naznacen u
kucistu namotaja 10| i na samom
namotaju sa niti.

> Proverite rezag niti [21]. Nikada
nemoijte koristiti proizvod bez
rezaca niti ili sa neispravnim
rezacem niti. Ako je rezac niti
oStecen, stupite u kontakt sa
nasom korisni¢kom sluzbom.

P Mozete da koristite i komercijalnu
nit dostupnu u prodavnicama
da biste ponovo koristili prazne
namotaje sa niti. (Videti ,, Tehnicki
podaci®). Smer namotavanja je
prikazan na namotaju sa niti .

'y

Izvucite mrezni utikac.

2. Otvorite kuéidte namotaja
istovremenim pritiskom na obe
brave za oslobadanje |19] na kucistu
namotaja.

3. Skinite poklopac sa kucista
namotaja 10| i izvadite namotaj sa
niti [20].

4. lzvucite iz proreza 23| krajeve niti
novog namotaja.

5. Stavite novi namotaj sa niti u kuciste

namotaja . Strana namotaja sa niti

na kojoj se nalazi smer namotavanja
niti oznac¢en strelicama, mora biti
vidljiva nakon umetanja.

Umetnite oba kraja niti kroz otvore za
izlaz niti [22] sa obe strane.

Vratite poklopac na kuciste

namotaja [10]. Vodite raduna da brave
za oslobadanje 19| na poklopcu
tacno ulegnu u udubljenja na kucistu
namotaja. Brave za oslobadanje
¢ujno kliknu na svoje mesto.
Povucite krajeve niti i

pritiskajte uzastopno dugme za
zakljuavanje [24| sve dok krajevi niti
ne vire oko 1 cm preko rezaca niti .

® Transport

Nosite isklju€eni proizvod drzeci ga
jednom rukom za gornju ruéku [1],
a drugom rukom za pomoc¢nu
rucku [15].

Usmerite jedinicu za seCenje
prema tlu. To ¢e spreciti da tokom
transporta dodete u dodir sa
jedinicom za secenje.

Rezervni delovi/dodatna
oprema

Kupci iz sledecih zemalja mogu
naruciti kompatibilne zamenske
baterije i punjace u Lidl onlajn
prodavnicama:

Nemacka (lidl.de), Francuska
(lid1.fr), Belgija (lidl.be), Ceska (lidl.cz),
Holandija (lidl.nl), Poljska (lidl.pl),
Slovaéka (lidl.sk), Spanija (lidl.es)
Kupci iz svih drugih zemalja
mogu da ih naruce na sajtu
www.optimex-shop.com.

Polozaj | Opis Broj narudzbe

Namotaj sa

o 947187601
niti

Odstojni okvir
(zastita za 947187602
cvece)
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Polozaj | Opis Broj narudzbe

Navrtka (za-
vrtanj rucke
— pomocéna

&[15]| rueka) i po-
mocna rucka
i zavrtanj ru¢-
ke (pomocna
rucka)

947187603

Zastitni po-
@ p

947187604
klopac

@® Skladistenje

o Cuvaijte proizvod na suvom mestu,
van domasaja dece.

0 Nemojte postavljati proizvod na
za zastitni poklopac @ Okacite
proizvod za gornju ruc¢ku kako
biste sprecili da zastitni poklopac
dodiruje druge predmete. Postoji
opasnost da se zastitni poklopac
deformise i time promeni svoje
dimenzije i sigurnosna svojstva.

® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete
odlagati na lokalnim mestima za
reciklazu.

(_,) materijala za pakovanije pri
odvajanju otpada, koji je
oznacen skracenicama (a) i
brojevima (b) sa sledec¢im

N Obratite paznju na oznacavanje
b
a

znacenjem: 1-7: plastika/20-22:

papir i karton/80-98: mesSavine.

Proizvod:
~a Mogucnosti za uklanjanje
7 " iskoris¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.
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U interesu zastite zivotne
sredine nemojte bacati vas
proizvod kada je iskoriScen
ku¢nom otpadu, nego ga
ponesite na odgovarajuce
mesto za odlaganje otpada.
Informacije o mestima za
sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.

14

® Garancija

Lidl i proizvodac nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja

i dostupnost rezervnih delova nakon
isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za
potroSace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisniCki servis:
0800 300 180

e posaljete e-mail na:
owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisti¢u iz
Zakona o zastiti potrosaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.



Ova garancija ni na koji na¢in ne

utiCe, niti isklju€uje prava koja kupac
ima u skladu sa vaze¢im Zakonom

o zastiti potroSaca po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom
preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka
u proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu€aju da opravka nije
moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim raunom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike
Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih objekata
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja
proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac c¢e izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku
pomo¢, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija vazi po¢ev od dana kada
je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom
roku.

Garancija ne vazi u sledeéim

slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije
prilozen fiskalni racun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam
uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao $to su: velika
vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, oStecenja gumenih
delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u
skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da
popravi tre¢e neovlasceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u
skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanije
uredaja uradeno protivno Uputstvu
za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriscen u
profesionalne svrhe.
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Naziv Elektri¢ni trimer za

proizvoda: travu

Model: HG10988

IAN/Serijski

broj: 508096_2507

Proizvoda¢: | OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac Lidl Srbija KD

garancije- Prva juznaradna 3

uvoznik: 22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum

predaje robe

potroSacu: datum sa fiskalnog
racuna

Uvozi i Lidl Srbija KD

stavlja u Prva juznaradna 3

promet: 22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

@® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e vas zahtev biti
brzo obraden, pratite slede¢a uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj
artikla (IAN 508096_2507) kao dokaz
kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici
na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnoj strani vaSeg uputstva (dole
levo) ili nalepnici na poledini ili dnu
proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.
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Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazuci
racun (priznanicu) i detalje o tome sta je
u kvaru i kada je nastao.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

MozZete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priru¢nike na parkside-diy.com.
Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com. Izaberite
vasu zemlju i potrazite uputstva

za upotrebu koriste¢i masku za
pretragu. Uno$enjem broja artikla

(IAN) 508096_2507 pristupic¢ete uputstvu
za upotrebu vasSeg artikla.

@® Servis
Servis Srbija
Tel.: 0800801807

Kontakt formular na
parkside-diy.com
IAN 508096_2507

A.AA Srpska oznaka usaglasenosti



@® EU lIzjava o uskladenosti

| EU IZJAVA O USKLADENOSTI (br. 508096_2507)

IAN: 508096_2507
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" ElektriCni trimer za travu
Broj modela HG10988

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa relevantim vaZecim zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:
Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2000/14/EC
Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Reference za vaZeCe standarde uskladenosti ili reference za ostale tehniCke specifikacije za koje se daje izjava o
uskladenosti:

N° / delovi

Direktiva 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8
juna 2011 o ograni¢enju upotrebe $tetnih materija u elektronskoj i elektriénoj opremi:

N° / delovi
EN IEC 63000:2018

P k procene usklad i/ ime&adresa nadlez tela gde je prikladno: Annex VI, TUV SUD Industrie
Service GmbH (NB 0036), WestendstraBe 199, 80686 Miinchen, Germany

Izmerena ja€ina zvuka na opremi odgovarajucoj za ovaj tip: 93.1 dB(A)

Garantovani nivo jaCine zvuka za ovu opremu: 95 dB(A)
Lice koje vodi tehni¢ku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG
Potpisao za i u ime:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka

Ova izjava o uskladenosti je izdata pod punom odgovorno$éu proizvodata.

Prevod originalne izjave o usaglaenosti P
'"r ; __..-".'
|~ 7 : o
Neckarsulm 12/11/2025 PET E:._-.-"':.'u_'.'-.d: : :"'-',r =T ,-‘/-:"""' )
7 L
Mesto Datum L ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Ovlaséeni potpisnik Ovlasc¢eni potpisnik
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JlucTta co ynotpe6eHu nukTorpamu/cuméonu

(/7\\
@ MpouunTajTe rn ynarcteara 3a
L]

ynoTtpeba.

-

[p>xeTe rn noHacTpaHa nuiuara
LITO HEe Ce aHraXxupaHu Bo
paboTaTta.

A

NPEOYNPEOYBAIbE! -
O3sHavyBa onacHOCT CO
CpefeH CTeneH Ha pu3uK Koja,
[OKOJIKY He ce n3berHe, Moxe
JAa pesynTupa co CMpT nu
cepuosHa nospepga (Ha np.,
PU3VIK Of, ENEKTPUYEH yaap)

Cekoralu uckny4yBajte ro
NPOV3BOAOT, UCKITy4YeTE ro

o[ HarnojyBareTO U OCTaBeTe
ro Aa ce onaav npeg ga
BpLUNTE KakBa 6usio Nnposepka,
OLP>KYBarbe N YNCTEHE.

MPETMNAS3JINBO! — O3Ha4vyBa
OMacHOCT CO HNUCKO HUBO Ha
PU3MK Koja, JOKOJKY He ce
n3berHe, MoXe Aa pesyntipa
€O Mana o ymepeHa nospefa
(Ha Np., PU3UK Of N3ropeHUL)

He ro nanoxysajte
npou3BogoT Ha Bnara. He
paboTeTe Ha [oX[A U He KoceTe
BNakHa TpeBa.

Knaca Ha 3awTuTa Il (oBOjHa
n3onauuja)

HaunameHn4yHa cTpyja/HanoH

Hocete 3awTuTa 3a cnyx!

HoceTte Hennsraea, 3awTuTHa
obyskal

HoceTte 3awtutHm o4nnal

Hocete 3awtuTHa obneka!

BegHalu nckny4yete ro
NMPUKITYHOKOT 3a HarmnojyBarbe
Of, SUOHVOT LUTEKEP ako
KabenoT 3a HanojyBame |3 | e

Cekoralu uckny4yBajte ro
MPVKYYOKOT 3a HanojyBarbe
o[, SUOHWOT LUTEeKep npes
[a BpLuute paboTu 3a

OLLTETEH. ofpKyBakse.
(@ L Cneumndkaumja Ha 30 cm
95, IaPaHTMpaHOTO HUBO Ha > Kpyr 3a ceuerbe
ME - 3ByyHa MOKHOCT Ly, BO dB ()

$  nNpunaropysatse Ha gomxuHata <= Paixaramoxe nace potvpa

90 o
4  HaTeneckonckarta ueska 3a 90
. Hacoka Ha HamoTyBarbe Ha

— —  duKkcupatbe Ha HaBojHaTa
6 A N\ KoHeLOT (Ha MakapaTa 3a

yaypa[6]

KOHeL|

MK 135



Kpyr Ha cevetbe (Ha

Hacoka Ha poTtauuja Ha

30 cm ‘— KOHeLoT Kora MOTOpoT paboTtu
3aLUTUTHNOT Kanak [9) H poT P
(Ha 3aWTUTHNOT Kanak
Hacoka Ha poTtauuja Ha << [Nosunumja 3a ocnobogysame Ha
— B ,
s KOHELIOT (Ha KYKWLUTETO Ha ») Kykawrero ka makapara[10] co
makapara [10) CTVCKatbe Ha NPCTUTe 3aeH0
CE osHakara notepgyBa
[ | Be3benHocHM ynaTcTea c € yCOrnaceHoCT CO BaXKeyKuTe
| | VIHCTpyKUMM 3a pakyBare oupekTnem Ha EY 3a oBoj
NpoV3BO.
IIIIIII'II._ .
OTKako NPOU3BO[OT Ke Ce UCKIy4U, YPeaoT 3a ceyere
7 ) NPOoAOoIIKyBa fa poTmpa HEKONKY cekyHau. [pxxeTe ru

N[ |
bi( paleTe 1 Ho3eTe Ha 6e36e0HO pacTojaHue.

2 ¢

Mpn npnnarogyBame Ha paboTHUTE NO3ULMK, OCUrypajTe
Ce [ieKa CTe 3alUTUTEHN Of, YPELOT 32 CeYerbe CO
3aLTUTHWOT Kanak [9].

ENNEKTPUYEH TPUMEP 3A
TPEBA

® BoBep

Be yectutame 3a KynyBaweTO Ha
BawwnoTt HoB nponssog, Co Toa ce

oonyyHmBTe 3a KBaNIMTETEH Npon3Boa.

YnatcTtBOTO 32 ynotpeba e gen of
0BOj Npoun3Bof. Toa coap>Xu BaXKHU
nHopmMaunn 3a 6e36e4HOCT,
KOPUCTEHE U OTCTPaHyBahe.
3anosHajTe ce co cuTe ynaTcTea 3a
ynoTtpeba n 6e36egHOCT Npeq aa ro
KopucTuTe NnponsBofoT. Kopuctete
ro NPoV3BOAOT CaMo Kako LUTO €
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OMULLIaHO 1 3a HaBedeHUTe HameHu. Mpu
npefaBare Ha MPOV3BOAOT Ha TPETK
numua, NpegageTe rm cute NPUAPYXKHU
OOKYMEHTW.

® CoopBeTtHa ynoTtpe6a

= OBOj NpoV3BOf € HAMEHET 3a
KOCeHe TpeBa BO rpaguiHUTE n
no JorrkmHara Ha pabosuTte Ha
LBeTHUTE Neun. He kopucTeTe ro oBoj
NPOV3BOJ 3a CEYEHE XIMBa orpaga
NN FPMYLLKWA.

= Cekoja gpyra ynotpeta nnm
MoandurkKaumja Ha Npon3BoaoT ce
CMeTa 3a HenpasuiHa 1 MOXe Aa
pes3ynTrpa co OnacHOCTU, Kako LUTO




ce CMpT, NOBPEOU 1 OLUTETYBaHE.
MpownsBoguTenoT Hema Aa ogrosapa
3a WTeTa HacTaHaTa of, HenpasuiHa
ynotpeba.

= OBOj NPON3BOA € HAMEHET 3a
AomaluHa ynotpeba 1 CnmyHn
HameHn. OBOj Npon3Bog He €
npeaBuaeH 3a KoMmepuumjanHa
ynotpeba.

=  OBOj NPON3BOA € HAMEHET 3a
ynoTtpeba of CTpaHa Ha BO3pacHu
nmua. Mnagun nuua Hag 16 roguHn,
MOXX€ @ ro Kopucrtart Npon3BofoT
camo nop Haasop. OnepartopoT
W1 KOPUCHMKOT € OAroBOPEH 3a
HecpeKy unu WTeTN Ha Apyru nuua
WA HUBHMOT NMOT.

® Oncer Ha ucnopaka

A\ NPEAYNPEAYBAHE!

»  OBOj Npon3BOf 1 HErOBUTE
MaTepujanu 3a nakyBare He ce
urpadkal [leuata He Tpeba aa
CW Yrpaart Cco MIacTUYHUTE Kecu,
donujata nnm manute genosu!
[MocToun pusnk of, ronTame n
3agyLlyBsatrbe!

1 EnekTpuyeH Tpumep 3a Tpesa

3alwTuTeH Kanak (co 2 3aBpTKK)

2 Makapa 3a koHel, (1x npeTxogHo
MOHTMpaHa)

1 OgpcTojHa wunka (3aWwTuTHUK 3a
LuBeKe)

1 [HopatHa padyka

1 YnarcTtBo 3a ynotpeba

'y

@® JlucTta Ha genoBu

I'Ipep, [a rno4vHeTe Co 4Yntame,
OTBOpETE ' CTpaHMUUTE LUTO coap>Xat
mnnycTpauun n 3ar|03HajTe Cce Co cute
KapakTepuncTnkn Ha Nnpon3BoaoT.

(Cn. A

lopHa payka

MpeknHyBay 3a BKIyYyBahe/
NCKNyYyBame

Kab6en 3a HarojyBarbe CO MPUKITYHOK

MpuuBpPCTyBaY Ha Kaben

3akny4ysay (3a BpTEH-e Ha JenoT co
padkara)

@ HaBojHa yaypa (npunarogyBare

Ha JomKMHaTa Ha Teneckornckara

LieBKa)

Teneckoncka ueBka

MpuTnCcHeTe ro Kon4eTo (aron Ha

HaBaslyBatbe Ha rnaBata Ha MOTOPOT)

3awTnuTeH Kanak

KyKkunwwte Ha makapata

OpcTojHa wwnka (3awTUTHUK 3a

LiBEKe)

[12] masa Ha moTopoT

13| [den co payka

14| HaBpTKa (3aBpTka 3a paykara —
[ofartHa padka)

[JopaTHa pauka

Cn. B)

[N

BEER

—

3aBpTKka 3a KpCTay (3aLLTUTEH Karnak)

—_

Cn. 0)

Lp>xay 3a payka
3aBpTKa 3a paykara (qogatHa payka)

)

OTkny4yBamne (KyKnwTe Ha Makapa)
Makapa 3a koHeL,

Cekad Ha KoHeL,

OTBOp 32 13ne3 Ha KOHeL,

Mpouen (Makapa 3a KoHeLl)

Konye 3a dmkcnpame (Makapa 3a
KOHeL)

=N

(e}
=
o

]|

DIW|[N|[— OO
NNHNENEE
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@ TexHWYKN nogartoumn

EnekTpuyeH Tpumep

3a TpeBa PERT 550 C6
HomuHaneH BneseH 230 V~,
HanoH U: 50 Hz
[MoTpoluyBayka Ha
eHepruja: 550 W
Bpoj Ha BpTexun
BO HeonTepeTeHa
cocTojba: 10000 min-'
Knaca Ha sawTtuTa: /]
Twn Ha 3awTunTa: IPX0
Kpyr 3a cevetse: 300 mm
LomknHa Ha KOHeLoT: (2 x5 m
LebennHa Ha koHeuoT: | 1,4 mm
TexxumHa:
Bepsuja Ha VDE: 2,0 kg
Bepauja Ha BS: 2,6 kg

BpeagHocTu Ha emucuja Ha 6yyaBa
VI3mepeHnTe BpegHOCTN CE N3MEPEHMU
BO cornacHocT co EN 50636-2-91.
A-03Ha4yeHOTO HMBO Ha 6yyaBa Ha
E€NEeKTPUYHNOT anaT TUNNYHO N3HEeCyBa:

HuBo Ha 3By4eH NpuTNCOK Loa: | 84,9 dB
HecurypHocT Kia: 3 dB
HnBO Ha 3By4Ha MOKHOCT Ly,
3arapaHTunpaHo: 95 dB
N3MEPEHO: 93,1 dB
HecurypHocT Kya: 1,89 dB

BpegHocTu Ha emucuja Ha BUGpauum
BkynHv BpegHOCTY Ha B1Gpaumm
(BEKTOpPCKM 36MpP Of, TPU HACOKM),
ogpeneHn cnopeg EN 50636-2-91:

[naBHa payka an: 8,2 m/s?
HecurypHocT K: 1,5 m/s?
[opaTtHa padka ay: 3,4 m/s?
HecurypHocT K: 1,5 m/s?
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A NPEAYMNMPEQYBAHE!

4
y

Hocete 3awTuTa 3a cnyx!

A\ NPEAYNPEAYBAHE!

» EmMucuute Ha BuGpaummn 1 6ydasa
MOXe [ja Ce pasnvKyBsaaT Of,
HaBeJeHUTe BPeaHOCTY 3a
BpeMe Ha BUCTMHCKa yrnoTpeba
Ha eNeKTPUYHNOT anart, BO
3aBUCHOCT Of} TOa Kako ce
KOPUCTU ENEKTPUYHNOT anar,
0Cco6€eHO o, BUAOT Ha AenoT LUTO
ce obpaboTtyBsa.

) [MoTpe6Ho e Aa ce BocrnocTasat
6e36e4HOCHM MEPKM 3a 3alUTnuTa
Ha ornepaTopoT, BP3 OCHOBA Ha
npoLeHKaTa 3a U3/TI0XKEHOCT
Ha BUGpaLum BO peanHu
YCnoBW Ha ynotpebda (3emajku
rv NpenBua cuTe OENOBU Of
pPaboTHMOT LMKIYC, KaKo LUTO ce
NnepuoamnTe Kora enekTpuYHNOT
anart e UCKJTy4YeH 1 NepUoamnTe
Kora e BKJly4eH, HO pabotu 6e3
ONTOBapyBame).

P> HaBepeHata BKynHa BPEAHOCT 3a
BMOpaLmn 1 HaBegeHaTa BPpeaHOCT
3a emucuja Ha 6y4aBa ce u3mepeHu
criopep cTaHgapansvipaH MeTon
Ha TecTupare 1 MoXe Ja ce
KOopuCTaT 3a criopefyBarbe Ha efieH
€NeKTPMNYEH anar co Apyr.

) HaBepeHata BKynHa BPELHOCT 3a
BMOPaLMM 1 HaBefeHaTa BPeAHOCT
3a emucuja Ha by4aBa MOXe Aa
Ce KopucTat 1 3a npenMmHapHa
MPOLEHKa Ha N3No)KeHOCTa.



OnwTtn 6e36egHOCHMN
ynatcTBa

OnwTn 6e36eAHOCHM ynaTcTBa 3a
eneKTpU4YHU anaTtu

A\ NPEAYMNPEAYBAHE!

MpouuTajte ru cute
6e36eaHOCHM NpepynpenyBakba,
ynaTtcTBa, uiycTpauum n
cneundmkKalmm WTo ce
Mucrnopa4yaHu co OBOj eNleKTpU4eH
anat. Heno4yutyBameTo Ha
crnegHUTe yrnaTtcTBa MOXe fa
pe3ynTupa co eneKkTpuyeH yaap,
no>xap w/unm cepnosHn NoBpeau.

3auyBajTte ru cute 6e36eaHOCHU
nHdopmaLum 1 ynaTcTsa 3a ugHa
pedepeHua.

TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat” WTo

Ce KOpUCTY BO oBrE 6€36e0HOCHN
yrnaTcTBa Ce OfiHECYBa Ha eNeKTPUYHN
anaTu WTto paboTaT Ha cTpyja (co kaben
3a CTpyja) WM eneKTpUYHN anatu WTo
paboTaT Ha 6aTepun (6e3 kaben 3a

cTpyja).

BesbegHoCcT Ha pa6OTHOTO MECTO

1) Opp>KyBajTe ro BaweTo
paboTHO MeCcTO 4YMCcTO U f06po
ocBeTneHo. HeypegHute nnu
HEeOCBEeT/IEHN PabOTHN MOBPLUMHN
MO>XXe [a [oBefaT [0 HECPEKU.

2) He pakyBajTe co eneKTpu4yHuoT
anar BO NnoTeHuujanHo
€KCMni03uBHU aTmocdepu
WITO cogpXXaT 3ananvBu
TEYHOCTU, racoBu NN
npawwuHa. EnektpuyHute anatu
cosfasaat VICKPU LUTO MoXXaT
[a rv 3ananar npawuiHara uam
ucrnapyBsamara.

3) [ApxxeTte ru geuara u gpyrute
nvua noganeky gogeka ro
KOPUCTUTE eNIEKTPUYHNOT

anart. OgBneKkyBarmeTo Ha
BHMMaHMETO MOXe [a NpeansBuka
ry6ere Ha KoHTponara Bp3
eNeKTPUYHNOT anart.

EnekTtpuyHa 6e36eaHocCT

1) MpuUKNy4YOKOT HA ENEKTPUYHUOT
anaTt mopa fa ogrosapa Ha
wtekepoT. NMpuKy4oKOT He
cmee aa 6upge moguduumpaH Ha
HMKaKOB Hau4uH. He kopucrtete
ajanTepcKu NpuKIy4Youm
CO 3a3eMjeHu eNeKTPUIHU
anatn. HemoguduumparHute
NPYKITYHOLM U COOABETHUTE
LUTEKEPW rO HaMmanyBaaT PU3NKOT of,
eNeKTprYeH yaap.

2) WUsberHyBajTe KOHTAKT Ha TeNOTO
CO 3a3eMjeHu NOBPLUMHU KaKo
LUTO Ce LieBKM, rpearsiku, LWNnopeTun
n cbpvxngepu. Nocton sronemeH
PV3VK Of, ENIEKTPUYEH yaap ako
BaLLETO TEJIO € 3a3eMjeHo.

3) OpXeTe rvu enekTpu4HuTe
anaTtuv noganeky oAl [OXA Um
Bnara. Bopgata wro HaBnerysa Bo
€NIEKTPUYHNOT anaT ro 3ronemysa
PV3NKOT Of, eNEKTPUYEH yaap.

4) He ro kopucTteTte Kabenor
3a HanojyBatbe 3a Hocehe,
3aKa4yBame WIN UCKJTyvyBake Ha
eNeKTPUYHUOT anar. [ipxete ro
KabenoT 3a HanojyBawe noganeky
of, TOMJIMHAa, MacJio, OCTpM
pa6oBu UNn NOABUXHU [EeNI0BU
Ha ypepot. OwTeTeHnTe unn
3anneTkaHn Kkabnm 3a HanojyBame
ro 3rofiemMyBaat pPU3nKoT of,
eNIeKTprYeH yaap.

5) Kora pakyBaTe CO eNneKTpuyeH
anart Ha OTBOpPEHO, KopucreTe
caMo NMPOAOIHKHU Kabnn Kou
ce norofHu 3a HagBopeLUHa
ynotpe6a. Kopuctewerto
npoJosKeH kaben norogeH 3a
HagBopeLUHa ynotpeba ro Hamanysa
PU3NKOT Of ENeKTPUYEH yaap.
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6)

JoKonKy He moXke fAa ce usberHe
paKyBame CO eJIeKTPUYHUOT anaTt
Ha BJla)KHa JioKauuja, Kopucrere
npekuHyBad 3a npeocTaHaTa
cTpyja. Kopucteneto npeknHysay
3a npeocTaHarta CTpyja ro Hamanysa
PUV3NKOT Of, eNeKTpUYeH yaap.

Be36egHocCT 3a nuuya

1)

Bupete BHUMaTenHu, BHUMaBajTe
LITO NPaBUTe U KOpUcTeTe

34paB pa3yM Kora pakyBaTe co
eneKkTpuyeH anart. He kopucrete
eNneKTPUYeH anart goaeka cre
YMOPHU uUnun nop, AejcTBoO Ha gpora,
ankoxon unu nekosn. MomeHT

Ha HEBHMMaHWE OoAeKa pakyBaTe

CO eNEKTPUYHUOT anart MoXxe Aa
pesynTupa co Cepuo3Hn NoBpeaun.
Cekoralu HoceTe JiM4yHa

3aWTUTHA ONpemMa 1 3alUTUTHU
ouuna. HoceweTo nuyHa 3awTnTHa
onpema Kako LUTO Ce Macka 3a

npas, 3aLUTUTHN YEB/N LUTO HE Ce
nnaraar, WiemM unu 3awTnta 3a

CnyX, BO 3aBUCHOCT Of} BUAOT Ha
eNeKTPUYHMOT anaT n ynoTtpebara, ro
HamanyBa puU3nKOT Of, NoBpeaa.
NU36erHyBsajte cny4ajHo
BKIy4yyBame. lpoBepeTe

Aanun eNnekKTPUYHUOT anar e
WUCKJIyYeH npep aa ro noBp3eTe

CO HanojyBaweTo u/unu
6aTtepwmjaTta, ga ro nogurarte

nnm Hocute. HoceweTo Ha
€IEeKTPUYHMOT anaT co NPCTOT Ha
NPeKHYBa4oT UM MOBP3YBarETO Ha
€NeKTPUYHNOT anaTt Co HarnojyBareTo
CO BKJIy4€H NpeKnHyBay, MOXe Aa
npeansBuKa HeCPeKM.

OTcTpaHeTe rm cuTe anaTtku 3a
npunarogyBarbe Un Kiy4eBu npeg
[a ro BKIy4unTe eNeKTpU4H1oT
anart. OcTtaBeHa anartka unm Kny4

Ha AeNnoT of, eNeKTPU4HNOT anat

LITO Ce BPTU, MOXXE fa Npeau3Buka
nospegu.
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5)

N36erHyBajTe HenpasuHO
OpXXewe Ha TenoTto. OgpXxyBajte
npaBuUJIHa NMosioXK6a U pamHoTeXa
uyeno Bpeme. OBa Ke B/ MOMOrHe
nogo6po fa ro KoHTponupare
€/IEKTPUYHNOT anaT BO HEOYEKYBaHN
cuTyaumu.

HoceTte coopgBeTHa o6neka. He
HoceTe nab6aBa o65eKa Uan HakuT.
ApxeTte ru Kocarta, o6nekara

M pakaBuUuTe nopaneky on
nopaBvXHUTE aenoBu. JlabaeaTta
obneka, HakMTOT UnK gonraTa

Koca MOXXe [ia ce 3arnaBaT BO
NoABVKHUTE AEeSIOBU.

A okonKy MOXXe fa ce MoOHTupaaT
ypeau 3a u3BrieKyBame n
co6upame npaiwuvHa, nposepeTe
hanu ce NoBp3aHM U ce KopucraTt
npaBuiHO. KopucTereTo Ha
CUCTEM 3a N3BJEKYBare NnpaluvHa
MOXXe Aa ' Hamasnm onacHOCTUTe of,
npatuvHa.

Hemojte ga ce 3anaxyBarte

M Aa rm urHopupare

npasunaTa 3a 6e36egHOCT Ha
eNieKTPUYHNUTE anaTu, aypm

M aKo CTe 3ano3HaeHu co
eNIeKTPUYHUOT anar Nno NOBTOPHa
ynortpe6a. HeBHMMaTenHoTo
pakyBatbe MOXe [ja floBefe 0O
CEepUO3HY NoBpean 3a Aen og
cekyHpara.

YnoTtpe6a u rpuxka 3a eNnekKTPU4HMOT
anat

1)

He npeonTtoBapyBajTe ro
enekTpuyHuort anat. Kopucrtete
eNIeKTPUYEH anat HaMeHeT 3a
pabotata. Kopuctemweto Ha
NPaBUNHNOT eNEKTPUYEH anaTt Ke BU
OBO3MOXM Aa paboTute nogobpo

1 No6e3befHO BO paMKuTe Ha
HaBEeOEHNOT OMncer Ha MOKHOCT.

He kopucTteTe enekTpuyeH

anart co HeucnpaBseH

npekuHyBad. EnektpuyeH anar wrto



He MOXXe [ja ce BKJTy4M U UCKIy4K
€ onaceH 1 Mopa fa ce nonpasu.
UcknyyeTe ro eneKTpuyHMoOT

anar of WwrTekep u/unu u3BageTte
ja 6aTepujaTa npep aa npasute
KakBu 6usio npunarogysama,

[a MeHyBaTe goaartouv wiv aa

ro cKnagupare eNieKTPUYHNOT
anat. OBaa Mepka Ha
NpeTnasnMBoOCT CrpedyBa Ciy4ajHo
BKJy4yBatbe Ha eNeKTPUYHMOT anar.
YyBajTe ru enekKTpu4HuTe anatu
KOW He ' KOPUCTUTE NoAaneKky of,
podart Ha geua. He posBonyBajte
JiMua, Kou He ce 3arno3HaeHun

CO eNIeKTPUYHUOT anart uim co
OBMe ynaTcTBa, ja ro Kopucrart
eNleKTPU4YHNOT anart. EnektpuyHute
anartu ce onacHu Kora rm kopucrar
HEVCKYCHW nuua.

BHuMaTenHo rpmxeTte ce 3a
eNleKTPU4YHUTE anaTu U NOMOLLUHUTEe
penoBu. NMpoBepeTte pann
noaBMXHUTE AenoBu paéoTar
NpaBWIHO U He ce 3arnaByBaaTt

1 Aanu Hema CKpLUeHU unm
OLUTETEHM AENIOBU Ha HA4YMH

wTo 6M MOXKen Aa ja HapyLum
thbyHKUMjaTa Ha eNeKTPUYHUOT
anar.

MonpaBeTe ru owTeTeHUTE
[enoBu nNpea aa ro Kopucture
eneKTpu4HuoT anart. MHory
HecpeKu ce npean3BrKaHn of JToLo
OAP>KYBaHWN €NEKTPUYHN anaTu.
Opp)xyBajTe rm anaTkure

3a ceyere oCTpU U

yucTu. BHYMaTenHo ogp)xyBaHuTe
anaTku 3a ceyere Co OCTpU ceudnna
NMOPETKO Ce 3arnaByBaar 1 NosieCHn
ce 3a paKyBah-eE.

KopucTteTte ro enekTpM4yHuMOT anar,
poparTouuTe, NOMOLUHUTE AeNoBU
WUTH., BO COMMacHOCT CO oBue
ynarcTBa. 3emeTe ru Bo npeasug
paboTHuTe ycnoBu u pabortaTa
WTO ce n3spiyBa. Kopuctemneto

Ha eNeKTPUYHN anaTtu 3a gpyru uenv
OCBEH 32 HAMEHETUTE MOXE Aa
JoBefe [0 ONacHU cuTyauuu.
OpapikyBajTe rm padykuTe u
NMOBPLUMHUTE 3a ApPXXEHe CYyBU,
4yncTtu n 6e3 macno un gpyru
MacHOTUW. JlnaraBuTe payku un
MOBPLLVHN 32 Ap>Ketbe crpedvyBaaT
6e36e4HO paKyBahe 1 KOHTpona
Ha eneKTPUYHNOT anar BO
HenpenBuaeHN CUTyauun.

Cepsuc

1)

MonpaBajTe ro BawmoT
eNleKTPUYEH anart camo Kaj
KBanudmkyBsaH cepBucep 1
CaMo CO OpPUruHaNHU pe3epBHU
Aenosu. OBa ocurypysa feka
ce 3agp>Kysa 6e36egHOCTa Ha
€NIeKTPUYHNOT anart.

AononHutenHn 6e36e[HOCHU
ynaTtcTBa
O6yka

OBoj npousBog He Tpeba ga ro
KopucTat geua. deuaTta mopa ga
éuaar nog Hap3op, 3a fa ce ocurypa
[JeKa He Cu nrpaat co Npon3BOAOT.
YNCTEHETO U OAPIXKYBaHETO HE CMEe
[a ce BpLUM of CTpaHa Ha geua.
MponssogoT He cmee ga ro
KopucTaT nnua co HamaneHu
HU3NYKM, CEH3OPHU U MEHTANHN
CMOCOBHOCTW, UNN LA Co
HEe[oBOJSHO 3HaeHe UM UCKYCTBO.
Hwvkoraw He no3BonysajTe geua
nnn nmua Koun He ce 3ano3HaeHn
CO HaBefeHNTe ynaTcTea fa ro
KopuCTaT Npon3BoaoT.

JNokanHnTe Nponncu Mmoxe ga
HamMeTHaT orpaHun4yyeama Ha
BO3pacTa 3a KOPUCHULMTE.
OnepaTopoT U KOPUCHUKOT €
OLIrOBOPEH 3a HECPEKN UMW LUTETN
Ha Apyru nuua uiam HUBHUOT NMOT.
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B BHuMmaTenHo npo4uTajte rm

ynartcTeara. 3anosHajte ce co
KOHTpONUTE 1 NpaBunHata ynorpebda
Ha MaluuHaTa.

Mpon3BOAOT HE CMee ia Ce KOPUCTU
Ha HagMopcKa BUCOYMHA Hag

2000 m.

3a ga ro ncknyynte kabenot 3a
HanojyBarbe of, SUOHNOT LUTEKEP,
cekorall Tpeba fa ro nosneyeTe
NPYKITYHOKOT, HIKOraLl kabenor 3a
HanojyBame.

AKo kabenoT 3a HarojyBame e
OLUTETEH, TOj MOpa [a Ce 3aMeHU Of,

nponsBogunTenoT, HeroBnoT cepBnc
VNN CANYHO KBanurKyBaHo nuue 3a
Oa ce nsberHe onacHocT.

MoparoroBka

= [lpeq ga ro KopucTute
NpPOn3BOAOT, NPOBEPETE o 3a
OLUTETEHW, HEAOCTaCcyBa4kmn
U HenpaBUIIHO NMPUKaYeHN
3aLUTUTHU MEXaHU3MKN UNn
[EenoBN Off MEXaHN3MOT 3a CeYeHe.

PakyBame

/A NMPEAYMNPEQYBAHSE!
P He ponupajte rm nogsrKHUTE,

MNpepn ynoTtpeba n no kakeu 6mnno
yaapu, NpoBepeTe ro Npov3BoJoT 3a
3HaLK Ha abere UM OLLTETYBaHE

N N3BPLLETE MM CUTE NOTPEBHU
nonpasKu.

KopucTeTe camo ceptudummpanmn
npogomkHn kabnm (HOSVVH2-F)

KOW ce JONrn Makcumym 75 m n

ce An3ajHupaHn 3a HagBopeLuHa
ynoTpe6a. Cekoratl LenocHo
OAMOTajTe ro NPOLOMKHNOT Kaben
of, Makapara npeg ynorpeba.
[MpoBepeTe ro NPOLOHKHNOT Kaben
3a OLITETYyBahe 1 3HALM Ha CTapoCT.
He noBp3yBajTe owTeTeH kaben

BO HanojyBareTo. He gonupajte
owiTeTeH kaben gopeka He ce
WCKJTy4M of, HamnojyBareTo, 6uaejku
MOXXe [ja [onpeTe [EeN0BM MOf,
HaroH.

Mpen ynotpeba, nposepeTe

ro kabenoT 3a Hanojysare 1
NPOAOHKHNOT kaben 3a 3Hauu Ha
OLUTETYBaHE U CTapoCT. AKO
kabesnoT e OLITETEH 3a BPEME Ha
ynoTtpebara, BegHall NCKy4eTe ro
op, HanojysarbeTo. HE OOMUNPAJTE
JA JINHNJATA OOKOJIKY HE HE CE
MCKIY4 O HATTOJYBAHETO
O ENEKTPOHCKOTO
HAMNOJYBAHE. He ro kopuctete
NPOV3BOAOT ako KabenoT e OLITETEH
WM NCTPOLLIEH.
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onacHu OenoBu cé aoaeka
NPOV3BOLOT HE Ce NCKITy4 Of,
HarojyBareTO U MOABVKHUTE,
OMacHW OernoBu LIENOCHO He
3acrTaHar.

LpxxeTe rn kabnute 3a NoBp3yBaHe
1 MPOJOIMKHNOT Kaben nopganeky og
YPEnoT 3a cevene 3a fa n3berHere
OoLITETYBake Ha KabnuTe, LUTO MOXe
Ja fnoBefie 10 KOHTaKT CO AenoBuTe
noj, HaroH.

HoceTe 3awTunTa 3a o4n, uBpcTa
06yBKa 1 OONMN NaHTaNoHN BO TEKOT
Ha uenara ynotpeba Ha Npon3BOAOT.
Tpeba ga ce nsberHysa ynotpebara
Ha NPOW3BOAOT BO JIOLUM BPEMEHCKM
ycnoBu, 0CO6eHO Kora nocTon pusnk
opf rpom.

[MocTon pn3nk op NOCEKOTUHW Ha
pauerte 1 Ho3eTe.

[MpecTaHeTe co ynotpeba Ha
NPoV3BOAOT ako Bo 6nn3nHa uma
nyre, ocobeHo AeLa unv gomallHun
MUSIEHNLN.

KopucTeTe ro npon3BofoT camo

Ha [HeBHa CBET/IMHA Un Ha Jo6po
BELLTAYKO OCBET/yBaH-E.

Cekorall gpxxeTe rv pauete u
HO3eTe nogarneky of ypenoT

3a cevere, 0COB6EHO Kora ro
BKJlydyBaTe MOTOPOT.



Hwukoraw He ro 3ameHyBajTe
HEMETaNHNOT ypeR, 3a Cevere Co
MEeTasneH ype[ 3a ceveme.

Hwvkoralu He ro kopucTeTe
NPOV3BOAOT CO OLUTETEHUN NN
HegoCTacyBaYky 3alUTUTHN ypeaun
UM Kanauuy, Uam CO OLUITETEH UK
UCTpOLLEH Kabern.

M36erHyBajTe HenpaBsuIHO ApXKeHe
Ha Tenoto. O6e36eneTe curypHa
nogsora 3a ja ja ogpxxysate
pamHoTeXara BO CEKOE BpeMe Kora
paboTuTe Ha NaguHn.

Mpopomxun noneka. He wetajte
HaoKOJy CO MPOM3BOAOT BO paka.
BepHalu ncknyyete ro nponssogoT
BO Cly4aj Ha HecpeKka nnun aedekt
3a BpemMe Ha paboTaTta. [1paBunHo
CaHnpajTe rv NoBpeguTe nnm
nob6apajte nekapcka nomoLLl.

3a fa rv pewuute npobnemuTe,
npo4unTajTe ro nornasjeTo
sPelaBsane npobnemn” nnm
KOHTaKTMpajTe ja HawaTa cny>kba 3a
KOPVCHNLN.

[p>xeTe ro npogomKHNOT

kaben noganeky of, NOABVKHM,
onacHv fenosu 3a fa nsberHete
OLUTETYBaHe Ha KabnuTe LUTO MOXe
0a posefe A0 KOHTaKT CO AenoBuTe
nog HaroH.

[okornky KabenoT 3a Hanojysare ce
OLUTETW UM Ce 3ansieTka 3a Bpeme
Ha ynotpebaTa, BegHall NCcKy4eTe
ro MPOV3BOAOT W UCKITy4EeTE o
NPYKJTYHOKOT 3a fa ro UCKIy4nTe Of
HanojyBaHEeTO.

KopucTeTe ypepq 3a gudepeHumjanHa
CTpyja Co CTpyja Ha NCKy4yBahe He
noronema og 30 mA.

He KopucTeTe pogaroum LWTO He

ce npenopadvann o Parkside. Oa
MOXXe [a pe3ynTupa CO eneKkTpuyeH
yaap unm noxap.

Cekorall uckny4yBajTe ro

NPOV3BOAOT Of HarojyBaHkeTo CO

eneKkTpunyHa eHepruja (T.e. UCKIy4eTe

ro of eneKkTpryHaTa Mpexa),

— AKo nponsBofoT e 6e3 Haa3op;

— MNpep oTcTpaHyBare Ha Kaksu
610 NpeYKu;

- lNpep NpoBepka, YNCTEHE UK
ynoTtpeba Ha Npon3BOLOT;

— OTKako Ke 6uge ygopeH co Tyr
npegmer;

— AKO NMpon3BOLOT NOYHe aa
BU6prpa HEBOOOMYAEHO CUSHO.
AKO Npon3BOLOT NOYHE Aa BMbpupa
HeBOO6M4YaeHO CUMHO, NoTpebHa e

UTHa NpoBepKa.

— [NpoBepeTe 3a 3Hauu Ha
OLUTETYBaHE.

— W3BpLueTe rn cute NnoTpebHn
nonpasBKy Ha OLUTETEHNTE OENOBU.

— lNpoBepeTe 3a nabasu Aenosu n
3aTerHere ru.

Cekoralu ocurypajte ce geka

OoTBOpUTE 3a BeHTUNauuja ce

cnobopHn of Ty NpegMeTu.

OppXxyBame 1 cknagupame

VMcknyyeTe ro nponssopoT of
HanojyBareTo (T.e. UCKITy4YeTe ro of
CTpyja) Npen Aa U3BpLunTe KakBo
OVNO OApPXKyBaHke UNN YNCTEHE.
KopwucTeTe camo pesepBHM OenoBn 1
gopaTouy AoCTanHu 1 npenopavaHi
Of, NPOU3BOANTENOT.

PenoBsHo npoBepyBajTe 1
OfP>KYyBajTe ro Npon3BOA0T.
[NonpagajTe ro Nnpon3BoOAO0T CaMo BO
OBNlacTeH CepBIC.

Kora He e BO ynoTpe6a, 4yBajTe ro
Npou3BOAOT noganeky of godart Ha
deua.

[MpoBepeTe fanu otTBOPUTE 3a
BeHTUnauuja ce 6e3 HeyncToTHja.

HamanyBawe Ha Bu6pauun n 6y4asa
OrpaHuyeTe ro BpeMeTo Ha ynoTpeba,
KOPUCTETE pEXMU Ha paboTa CO HUCKN
BMOpauUMKn 1 H1UCKa Byyasa n HoceTe
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ornpema 3a nM4yHa 3awTnTa 3a a rum
HamanuTe eeKkTuTe of BUbpauunTe 1
6yyaBaTta.

CnepHuTEe MepKM Ke NoMorHaT BO
HamaslyBarEeTO Ha pU3nLMTE MNOBP3aHn
co Bnbpaumute n byyasara:

KopucTeTe ro npor3BofoT camo 3a
HeroBaTa HameHeTa ynoTpeba 1 kako
LITO e Onu1LIaHOo BO OBUE ynaTcTBa.
MpoBepeTe ganu NponssoAoT €

BO coBpLUeHa paboTHa cocTojba n
[06PO ofp>KyBaH.

KopucTeTe rn coogBeTHUTE
DOMONTHUTENHN anaTky 3a OBOj
Npon3BOA 1 NPOBEPETE Aann ce BO
coBpLUeHa paboTHa cocToj6a.
[Lp>xeTe ro NponsBoOoT LBPCTO 3a
payKUTE/MOBPLUNHUTE 3a OPXKEHE.
Opp>xyBajTe ro Npor3BOAOT CMopex,
ynaTtcTeara v NMorpuwxeTe ce 3a
COO[BETHO NOAMAYKyBaHE (QOKONKY
€ NPUMEHNNBO).

[naHnpajTe ro BawMoT paboTeH Tek
Taka WTo ynotpebaTa Ha Npon3Boamn
CO BUCOKO HMBO Ha BMGpauun Ke
éuae pacnopegeHa Bo Nogonr
BPEMEHCKU Nepuroga.

LLiTo ga HanpaBuTe BO UTEH CJly4aj
3anosHajTe ce co ynotpebarta Ha

OBOj NPOM3BO[, NPEKY OBa ynaTCTBO.
3anomHeTe ru 6e36eHOCHUTE ynaTcTaa
1 cTporo nountyeajte rn. OBa Ke
NMOMOrHe fa ce usberHar pusmum 1
OnMacHoCTH.

Cekoral 6ugete BHUMATENHN Kora
ro KOPUCTUTE OBOj MPOK3BOA 3a Aa
MO>XXETE paHo Aa rv npernosHaeTe
ornacHocTuTe 1 fa npesemMeTte
COOABETHN MepPKN. HaBpemeHoTo
[€jCTBO MOXE 12 CMpeYun Ceprio3Hn
noBpeaun 1 MatepujanHa wreTa.

Bo cnyuyaj Ha pedbekTn, BegHalwl
UCKIy4eTe ro MPON3BOAOT 1
UCKJIy4€eTEe ro 0Of, HarojyBarETO.
[Mpen NOBTOPHO Aa ro KOPUCTUTE,
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ofHeceTe ro Npon3BOAOT Ha
npoBepKa Kaj kBannpukysaH
TEeXHMYap 1 nonpaseTe ro JOKOSKY €
NoTpeBtHO.

MpeocTaHaTn onacHoOCTU

»  OBoj Npon3Bof reHepupa

eNIeKTPOMarHeTHO nosne 3a Bpeme
Ha paboTtatal OBa rnone Moxe,

nopA, OApeneH OKONTHOCTY, Aa
BSIYjae Ha aKTUBHW U MACUBHY
MeguumMHCKN nmnnaHTtu! 3a

a ce Hamasnun pu3nKoT of
CEepPUo3HN nnun datanHyu nospeau,
npernopayysamMe nvuara co
MeOMLIMHCKN UMMNIaHTK fa ce
KOHCYNTMpaaT Co CBOjOT Jiekap 1
NPOn3BOANTENOT Ha MEANLIMHCKNOT
VUMMNaHT Npeq ga ro KopuctaT OBOj
nponssoa!

Lypwv 1 ako ro KOpUCTUTe OBOj
NpPor3BOA NPaBUIHO, CeKorall
nocTojaTt npeocTaHaT pusnu.
Mery opyroto, MoXe fa ce nojasat
criefH1Te onacHoOCTN NoBpP3aHu Co
ON3ajHOT 1 KOHCTpyKuujaTa:

-~ WceveHnuy;

- [y6etbe Ha cnyxoT npu paboTa 6e3
3alituta Ha Cnyxor;

— 3apascTBeHN NPO6eMmn Kako
pesynTaT Ha BUbpauun Ha pauete
aKo ce KOpUCTU MPOU3BO[0T
NoJor NepuoL U He ce KOpUcTn
1 ofp>KyBa NpasusHoO.

Mpep npBaTa ynotpeba
PacnakyBajte ro
npou3BoaoT

N3BageTe ro nponssofoT of,
I'IaKyBaI-beTO n OTCTpaHeTe N4

cuTe MaTepujanu 3a nakyBamwe n
3aWTUTHW honuu.




2. lposepeTe fanu cute Jenosu ce
NPUCYTHW 1 Oanu COAp)XXnHaTta Ha
ncrniopakara e komrnneTHa (Bugerte
»Orncer Ha ucrnopaka‘“).

3. [lpoBepeTe fann NponsBo[oT U
cuTe Oenosu ce BO gobpa cocTojba.
[lokonKy 3abenexuTe KakBo 6uno
owTeTyBame nn gedekt, He ro
KOpUCTETE NPON3BOAOT 1 NocTaneTe
Kako LUTO € onuLlaHo BO MNOrnasjeTo
srapaHunja“.

@® MoHTaxa

3awTuTeH Kanak (cn. B)

1. TMocTaBeTe ro 3alUTUTHUOT Kanak [9]
Ha rnasata Ha MoTopoT [12.

2. CspTeTe ro n 3akny4eTe ro
3aLUTUTHWOT Kanak [9 ] cnpoTueHo of
CTPENKNTE Ha YaCOBHUKOT.

®  3a packJionyBame, cnegeTe rv
yekopuTe Bo obpaTeH penocnes,

OpacTojHa wunka
1. lMoBneyeTe ja ogcTojHaTa LWMNKa .
2. BwmeTHeTe rv gBaTta OTBOPEHU
Kpaja Ha OACTojHaTa LWMMKa
BO CTPaHNYHNTE NPUKITy4OLM Ha
[onHaTta rmasa Ha MoTopoT [12].
3. OpctojHara wunka [11] ce 3akny4yBa
BO 2 No3nuuun.

AopaTtHa padyka (cn. C)

1. Onab6ageTe ja 1 n3BageTe ja
NPeTXoAHO HaBpTeHaTa HaBpTka
1 3aBpTKaTa 3a pavkara [18] of
ponaTHata pavka [15).

2. [loBne4eTe rn KpaesuTe Ha
pofarHarta padka |15 ogBoeHo 1
JIN3HETE ' NPEKY Ap>Ka4oT 3a

pauka [17].

3. 3awpaderTe ja gogaTHaTa pavka

CO MOMOLL Ha 3aBpTKaTa 3a padka

1 HaBpTkaTa [14].

@® PakyBame

/\ TPETNA3JIMBO! OnacHocT of
nospeau!

P He kopucTeTe ro npon3sogoTt 6e3
HEroBMOT 3aLUTUTEH Kanak [9].

P HoceTte coonBeTHa obneka, Kako u
3awTnTa 3a 04U 1 yLUIW.

b TMpepn cekoja ynotpeba, npoBepeTe
Jany NnponsBofoT paboTu
NpaBWHO.

P He 3akny4yBajTe ro npekuHyBa4oT
3a BKJyHyBare/NCcKIydyBarse [2].
MoTopoT Mopa fa ce uckiy4u
OTKaKo Ke ro oTnyLutuTe
NPEKNHYBa4oT 32 BKIy4YyBarbe/
ncknydyBare. AKO MPEKNHYBaYOT
3a BKJ1y4yBatbe/NCKNy4vyBahe €
OLUTETEH, HE NPOAOIKYBajTe Aa ro
KOpUCTUTE NPOV3BOAOT.

P TlounTyBajTe rn nokanHuTe
Nponuncy BO BPCKa CO KOHTponata
Ha 6yyaBaTta.

@ BknydyBawe/uckny4vyBame

/\ TMPETNA3JIMBO! OnacHocT of
noBpeau n matepujanHa wrerta!

P OcurypajTe ce geka nvare
cTabunHa nonoxoéa n LBpCTo
OP>KEeTe ro Npon3BOAOT CO ABETE
paue, APXKEjKn ro noganeky of
BaLLETO TeNo.

» [Mpepn pa ro BKy4nTe, MPOBEPETE
Janv Npov3BO[OT He Jonvpa
HEKoM NpeaMeTy.

P> OTKako Npon3BoAOoT Ke ce
MCKITyu, MaKapaTa 3a KOHeL|
NPOOOMKyBa fja POTMPa HEKOE
Bpeme. OcTaBeTe Makapara 3a
KOHeLl, LienocHo Ja 3acTaHe.
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/\ MPETNA3JIUBO! OnacHocT op,
nospeav u matepujanHa wrera!

b [p>eTe rn paueTe n Ho3eTe
Ha 6e36eHO pacTojaHue of,
Makapara 3a KoHeL, [20].

p KoHeLOT 3a cevetbe € Bp3aH
Ha KpaeBuTe 3a 3alTnTa npu
TPaHCMopT Mo Mcropakara.
ABTOMATCKIOT CUCTEM CO [BOEH
KOHeL| ja perynupa LwmpuHaTa Ha
ceyetbe Mpu NMPBOTO BKITyYyBarbe
1 3aBP3aHUTE KPaeB/ aBTOMATCKMY
Ce ceyaT Ha cekayoT Ha KoHel [21].

P Mpoun3BopoT HE MOXKE Aa ce
npedgpam Ha KOHTUHYMPaHO
paboTeme.

» PepoBHO oTCTpaHyBajTe rv
ocTaTouuTe of TpeBa of, MakapaTa
3a KoHel| |20| 3a fa ce ocurypare
[eKa eheKTOT Ha Cevetbe He e
HapyLUeH.

(Cn. E)

1. ®opmupajte jamka Ha KpajoT of,
NpoJo/KHMOT Kaben. MNpoTHeTe ja
jamMkarta H1U3 OTBOPOT Ha ropHaTa
payka | 1|1 3aKka4yeTe ja BO
NPVLBPCTYBAYOT Ha Kaben [4).

2. [loBp3eTe ro NnponssBogoT co
HamnojyBaHEeTO.

3. Ocurypajte ce geka umarte ctabunHa
nonoxx6a u LBPCTO APXKETE ro
Npon3BOAOT Cco ABeTe paue. He
CTaBajTe ro KyK/LITETO Ha Makapa
Ha NopoT.

4. Bkny4dyBame: [Ip)xeTe ro nputucHar
NPeKNHyBa4oT 3a BKIy4yBare/
ncknydyBare [2].

5. WUcknyuyBame: Nywtete ro
NPeKVHYBa4oT 32 BKITyYyBarbe/
ncknydyBare [2].
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@® [locTaBKu
(Cn.F)

MpunarogyBsame Ha pofaTHaTa padka
Moxxe fa ja npunarognTe gopgarHara
payka Ha pasnvyHn No3vunn.
MpunarogeTe ja popaTHaTa payka

TaKa LUTO KyKWLLITETO Ha MakapaTa
Ke 6uge Masky HaBasieHa Hanpep, BO
paboTHaTa nonoxoéa.

® Ona6asete ja HaBpTKaTa [14] n
npunarofeTe ja fofaTHaTa payka
Ha cakaHaTa nonoxx6a. 3arerHeTte ja
HaBpTKaTa NoBTOPHO.

MpunarogyBare Ha BUCMHATa
Teneckonckara LeBka | 7 | Bu
0BO3MOXXYBa fia ro npunaroguTe
Npou3BOLOT Ha BallaTta UHAVBUAYanHa
BUCVHA.

@ OnabaBeTe ja HaBojHaTa Yaypa @
CO BpTeHE BO HAacoka Ha «.
[pogonxeTe ja Teneckornckara
ueska [7] no cakaHaTa gomKuHa.
3arterHeTe ja HaBojHaTa Yaypa co
BpTEHE BO HAacoKa Ha 8.

MpunarogyBare Ha arosiIoT Ha KOCeHe
Co npomMeHa Ha arofioT Ha Kocehse,
MOXXe [a o NCKOCUTE TPEBHMKOT 1 Ha
HefoCTanHW MecTa, Ha Np., Nog KIynu v
SUIHW NCMakHaTUHU.

® T[puTuCHeTe ro konyeTo 8] Ha
KYKMLLTETO Ha MOTOPOT U HaBaseTe
ja TeneckorickaTa LeBKka . MoxxH®
Ce LeCT No3numn.

Mpunarogysare Ha [eNOT CO payka
Lenot co padyka |13| MoXe fa ce poTupa
3a 90°.

@ JInsHeTe ro 3akny4vysayor | 5 | Harope
1 BpTETE ro AenoT Co padka
JofeKa He KJIMkHe BO cakaHaTa
nonoxoa.



MpunaropyBake Ha oacToOjHaTa
WMNKa (3aWTUTHUK 3a LBeKe)
OpcTojHata wunka [11] ru gps>xku
pacTeHujaTta n ctebnara LWTO He Tpeba
[a ce cevar nogaseky of MeEXaHU3MOT
3a ceverbe.

® JlnsHeTe ja opcTojHaTa LUMMKA
Hanpepd. Kora ogcTojHaTa wunka He
e notpebHa, NU3HEeTe ja Hasap BO
napkupaHa nonoxoa.

Mpopon)xXyBarwe Ha KOHELoT 3a
ceyemwe

» PepoBHO npoBepyBajTe ro KOHELIOT
3a oLTeTyBawe. YBEpeTe ce
[eKa KOHeLoT 3a ceyere e Co
[omKunHaTa HaBefeHa of, CekayoT

Ha KoHel [21].

= [1pon3BOAOT € ONMPEMEH CO LieNTOCHO
aBTOMATCK/ CUCTEM 32 OBOEH KOHELL.

u  KoHuuTe ce npogonxysaar
aBTOMAaTCKM CEKOj naT kora
NpPou3BOAOT Ke ce BKy4n. 3a
npaBuiHO (hYHKLIMOHVparbe Ha
aBTOMATCKOTO HarojyBare Co
KOHeL, Makapara 3a KoHeL, |20, mopa
LieNlocHO fla 3acTaHe npep NoBTOPHO
[a ro BKIy4uTe Npon3soforT.

B AKO KOHUUTE MPBUYHO Ce Nnogonru
Ofi KPYrOT Ha Kocetbe, The
aBTOMAaTCKW Ke 6uaaTt nceveHn Ha
ToYHaTa AOo/MKMHa Of CTpaHa Ha
cekayoT Ha KoHel, 21| (cn. D).

0 AKO He ce BUAJIMBU KpaeBu Ha
KOHeLoT: 3aMeHeTe ja Makapara
3a KoHel, (Bnpete ,3ameHa Ha
Makapara 3a koHeL,").

0 Pa4HO npunarogyBame Ha
[OJDKMHATa Ha KOHeLoT:

1. Wckny4veTe ro nponssonoT of
HanojyBarEeTO.

2. TMpuTncHeTe ro Kon4eTo 3a
tukcnparbe [24], otnywrete ro u
Marsiky rnosneyeTe rv KpaesuTte

Ha KoHeLoT. lNoBTOpYyBajTE ro
OBOj NMpPOLeC C& A0AEKa KpaeBuTe
Ha KOHeL|OT He LWTpYaTt Manky
HaIBOP Of CeKa4oT Ha KoHel [21].

@® YnarcTBa 3a paboTta
/A NMPEOYMNPEQYBAHE! OnacHocT

>

op nospeaum!

He koceTe BnaxkHa nnu Mokpa
Tpesa.

Mpep [a ro BKNy4MTe NPOU3BOAOT,
ocurypajTe ce fieka Makapara

3a koHel [20] He e Bo KOHTaKT co
KaMetba, OCTaToOLM UMW APYru TYFun
npeameTy.

Bkny4eTte ro npoussogoT npeg aa
ce NpubnuwxnTe Ao Tpesara LUTo
Tpeba fga ce Kocu.

He npeontoBapyBsajte ro
NPon3BOAOT 3a BpeEMe Ha
pabotaTta.

M36erHyBajTe KOHTaKT CO Npeykun
(kametba, sngoBu, orpagu UTH.). Bo
CMPOTVBHO, MaKaparta 3a KoHel,
6p30 Ke ce NCTPOLLN.

N3berHyBajTe ga ro kopucturte
NPOU3BOAOT BO JIOLUN BPEMEHCKN
yCnoBu, 0COBEHO 3a Bpeme Ha
nepuoan Ha rpMOTEBULIN.

3a popatHata payka [15], He
n36brpajte no3uuuja LWTo €
npemHory 6ancKy oo ropHara
payka[1]. Bo cnpoTviBHO, Hema
[a MOXXeTe NpaBuiHO Aa ro
KOHTpONMpaTe NPON3BOAOT.
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= Aron Ha Koceme: 90° (cn. F )

® OpcTojHa wunka [11] no notpe6a: Bo
nonoxxéa 3a napKnpame/n3sneyveHa
(cn. FO®)

@® Koceme TpeBa

[H]

£

.\,
= e
v

il |

@® Kacrtpemne Ha paboBuTte Ha
TPEBHUKOT
(Cn. G)

T

=

/\ NPETNA3JIMBO! OnacHocT o
” nospepau!

>

ok
-
'-

-

[p>xeTe ro npom3BodoT 3a BpeMe

I KoceTe ja TpeBaTa co HULLAHE Ha pa6oTaTa Taka LUTO 3alTUTHOT
Ha NPOM3BOAOT Ofl efiHa [0 Apyra kanak [9] ke se sawTuTi op
cTpaHa. YPEJOT 3a Ceyetbe.

0 Kocete noneka n gp>xxete ro n
NPON3BOMOT CO KPYroT 3a CeYeHbe ogTaBK" 3a NOTCTPUXKYBaHe Ha
naparneneH co 3emjara jofieka paboBUTe Ha TpeBHMKOT
ceueTe 3a fja rv1 NoTCTpuXeTe paGoBuTe

O KoceTe ja ponrata Tpesa Bo cnioesy & TPEBHIKOT, N101EKa BOAETE 1o

MPOV3BOLOT MO PaboBMTE HA TPEBHUKOT.

® [len co pauka [13: 90° (cn. F @)

= Aron Ha kocemne: 90° (cn. F Q)

® [lpxay 3a ofcTojHa wurka [11] Bo
nonoxx6a 3a napknpare

o[ rope Hapony.

MocTaBKy 3a NOTCTPUXKYBaHE Ha
TPEBHUKOT
= [Jlen co pauka [13: 0° (cn. F @)

@® PewaBame npobnemu

Mpo6nem Mo)xHa npuynHa PakyBame

MponssopoT He | MNpeknHyBayoT 3a KoHTakTupajTe co HawaTta

ce BKJly4yBa. BKJly4yBare/UCKydyBamwe | cny>x6a 3a KOPUCHULM 3a fa ro
€ HeucnpaseH. nonpasnTe NPON3BOJO0T.
MoTopoT e HencnpaseH.

[pounssogoT BHaTpelwHa nabasa Bpcka.

paboTn co MpeknHyBay4oT 3a

NPEKNHN. BKJ1y4yBare/UCKydyBaHe
€ HencrpaBeH.

[MpownssogoT YpepnoT 3a cevemne e BankaH. | YucrteTe ro ypegoT 3a ceverbe

npovsBenysa (Bnpete ,Hncteme").

CUMNHM BUGPaLWN | MoTOpOT e HeucnpaseH. KoHTakTupajTe co HawaTa

1 rmacHn 3ByLn. cny>x6a 3a KopuUcHMUM 3a ga ro

nonpasnTe NPON3BOAO0T.
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Mpo6nem

Mo)xHa npu4uHa

PakyBare

PesynTartoT o
CEeYEeHETO €
cnab.

Makaparta 3a KoHeL, [20] Hema
[OBOJIHO KOHEL} 32 CeYetbe.

[okonky e noTpe6Ho,
NPOJOIMKETE MO KOHELOT 3a
ceyerbe (BUAeTe ,,[pofosxyBare

Ha KOHELLOT 3a cevetbe”).
3ameHerTe ja Makapara 3a
koHel, [20] (BupeTe ,3ameHa Ha
MakapaTa 3a KoHeL ).

of eaHarta CTpaHa.

KoHuuTe 3a cevere He
ce Bajar of Makapara 3a
KoHeL, [20] unu ce Bapat camo | 2.

1. OTtcTpaHeTe ja Mmakapara 3a

KoHet| [20].

[MpoTHeTe ro KoHeuoT 3a

ceyere HM3 OTBopUTE 32

N31e3 Ha KOHEeLOT |22| KOH

HazBop.

3. [loBTOpHO nNpuuBpCTETE ja
makapara 3a KoHeL, [20].

@ Yucrtewe u ogpXKyBake

A\ NPEAYNPEAYBAHE! OnacHocT

op noBpeau!

Cekorall nckiyvyBajTe ro
NPOW3BOAJOT, UCKITy4ETE MO
Of1 HarojyBaHETO 1 OCTaBETE
ro ga ce onagu npeq ga
BpLUMTE KakBa 610 NpoBepkKa,
ofp>KyBakbe UNN YACTEHE.

A\ NPEAYNPEAYBAHE! OnacHocT

op noBpeau!

P> OnacHocT of nospega of

noaBuM>XXHW, onacHu ,u,enosm!

/A NPETNA3NBO!
P> Cute paboTu 3a ofp>KyBame 1

rnonpasKa LUTO He ce onuLlaHu
BO OBa ynaTcTBoO: KoHTakTupajTe
OBfacTeH CEPBUCEH LieHTap nnm
CNNYHO KBaNMUKyBaHo e 3a
[a ro nposepute uny nonpasuTe
nponssofoT. KopucteTte camo
OPUrNHANHN OENOBMW.

) PepoBHO 13BenyBajTe I CieaHUBe
paboTn 3a YACTEHE U OOPXKYBaHE.
OBa ke 06e36eay [oNroTpajHo 1
CUTYpHO paboTetbe.

® Yuncremwe

/A NMPEAYMNPEQYBAHE! OnacHocT
opf eneKTpu4yeH yaap!

P He npckajTte ro npon3BogoT co
BOAa U He NOTOMNyBajTe ro BO
Bofa.

/A NMPEOYMNPEQYBAHE! OnacHocT
op nospeaum!

) Bugete BHUMATENHN KOra
ro KOpMCTUTE CeKayoT 3a
KoHel, [21]. CekayoT Ha KoHeL,
MOXE A2 MPEean3B1Ka CEPUO3HU
MOCEKOTUHM.

SABEJIELLKA

P He kopucTteTe cpencTaa 3a
Y/CTEHE U PACTBOPYBaYN.
Mo>keTe HenonpaesAMBoO Aa ro
owTeTuTe Npon3BoaoT.
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[}

Opp>xyBajTe rv oTBOpUTE 32
BEHTMNaumja, KyKnWTeTo Ha MOTOPOT
N paYyKnTe Ha NPOU3BO[OT YUCTL.
KopucTeTe BnaxkHa Kprna unm yeTka.
Mo cekoe Kocetbe, NCHNCTETE TO
3aWTUTHIOT Kanak [9] u ypenoT 3a
ceyetrbe Of Tpesa 1 3emja.

OppxyBame

lMpoBepeTe ro Npon3Bo[OT Npes,
cekoja yrnoTtpeba 3a o4urnegHu
nedeKTn Kako LWTo ce nabasu,
NCTPOLLEHN U OLUTETEHN AENIOBU.
[NpoBepeTe rn kanauyute n
WTUTHULWTE 3a OLUTETYBama U
npaBuiHa MOHTaXka. 3aMeHeTe '
OOKOJKY € MOTPeBHO.

3ameHa Ha makaparTa 3a
KOHeL,

(Cn. D)

) TouyHaTa Hacoka Ha HaMoTyBarbe Ha

Makapara 3a KoHel| [20] e 03HaueHa
BO KYKULUTETO Ha Makapata [10] u
Ha camaTa Makapa 3a KOHeLl,

MpoBepeTe ro cekayoT Ha

KoHel [21]. Hukoralu He kopucTeTe
ro NPou3BoaoT 6e3 cekay Ha KoHeL|,
W CO HENCMPaBeH cekay Ha
KoHeL,. [10KOJIKy CeKa4oT Ha KOHeL|
€ OLLTETEH, KOHTaKTMpajTe Co
Hallara cny>k6a 3a KOPUCHULW.

Mo>ke ncTo Taka ga kopuctute
KoMepLjanHo gocTaneH KOHeL|
of, NPOoAaBHULIA 3a Xenesapuja
3a MOBTOPHO Aa M KopUcTute
npasHUTEe Makapu 3a KOHELL.
(Bupete ,, TexHUYKMU nogatoLm®).
HacokaTa Ha HamoTyBake €
npuka)kaHa Ha MakapaTa 3a
KoHeL [20].
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®

Vckny4eTe ro npukny4okoT.
OTBOpETE Mo KYKULLTETO HA
makaparta |10| Co NICTOBPEMEHO
npuUTUCKare Ha ABETE ja3uyntba 3a
OTKIy4yBare |19 Ha KYKALITETO Ha
MakapaTa.

OTcTpaHeTe ro KanakoT of,
KYKMLLTETO Ha Makapara [10] v
n3sapeTe ja Makaparta 3a koHel [20].
TypHeTe rn KpaeBnTe Ha KOHELIOT
Ha HoBaTa Makapa HafBop of,
npouenuTe [23].

BmeTHeTe ja HoBaTa makapa

3a KOHeL, BO KYK/LLTETO Ha
makaparta [10. CTpaHaTa Ha
MakapaTta 3a KOHeL, kafe LUTo
Hacokarta Ha HaMOoTyBatre €
O3HayeHa Co CTpenku mopa fa buge
BMOJIMBA MO BMETHYBaHETO.
[MpoTHeTe rn gBaTta Kpaja Ha KOHeLoT
HV3 CNPOTUBHNTE OTBOPU 3a U3Ne3
Ha KoHel, [22].

BpareTe ro kanakoT Ha KyKWLUTETO
Ha mMakapaTa [10]. YBepeTe ce aeka
jasnunmaTta 3a oTknyvyBare |19| Ha
KanakoT TOYHO Ce BKJlonyBaaT BO
BANAOHATUHNTE HA KYKULLTETO Ha
Makapara. [loToa jasudmmara 3a
OTKJly4yBare Ke KIMKHaT Ha CBOETO
MeCTO.

[MoBneyeTe rm KpaeBMTE Ha KOHELIOT
1 MOCTOjaHO MPUTUCKA]jTE ro KOM4YETO
3a ukcuparse [24) noneka kpaesuTe
Ha KOHEeLLOT He 13nes3aT NpUGMXKHO
1 cm Hap cekayoT Ha KoHel, [21].

TpaHcnopT

Hocete ro nckny4eHnoTt nponssog
CO efiHaTa paka Ha ropHaTa
payka[1], a gpyraTta Ha gogaTtHaTa
pauka [15].

HacoueTe ro ypefoT 3a ceyerbe KOH
3ewmjata. OBa Ke cnpe4n ga gojoete
BO KOHTaKT CO edVH/LaTa 3a CeYere
3a BpeMe Ha TpaHCropToT.



@® PesepBHu genosu/gopaTtoum

= KynyBa4yuTe of, CliegHuBe 3emjn
MOXKe Aa HapayaaT KoMnaTubuIHu
3aMeHCKU 6aTepun 1 nosiHayn of,
OHNajH NpogasHuumTe Ha Lidl:
lepmanuija (lidl.de), ®paHuuja (lidl.fr),
Benruja (lidl.be), Yewka (lidl.cz),
XonaHguja (lidl.nl), Moncka (lidl.pl),
Crosauka (lidl.sk), LLinanwnja (lidl.es)
Kynysauute og cute gpyru 3emju
MOXXaT fa rm HapayaaTt UCTUTe Ha
www.optimex-shop.com.

Bpoj Ha
Hapa4ka

Mosuuwmja | Onuc

Makapasa | g,7187601

KOHeLl

OpcTojHa

Lwmnka
(3aWTUTHKK 3a

uBeKe)

947187602

HaspTka
(3aBpTKa 3a
paykaTa —
nopartHa
payka) n

" [ofaTHa padka
1 3aBpTKa

3a paykara
(nopatHa
payka)

947187603

[9] SauuTer 947187604

Kanak

@® Cknagupame

O YyBajTe ro Npon3BOAOT Ha CyBO
MECTO 1 nopaneky of godar Ha
deua.

O He cTtaBajTe ro nponsBOAOT Ha
3alITUTHWOT Kanak [9]. O6eceTe ro
NpPOW3BOAOT 3a ropHaTa payka [ 1]
Taka LUTO 3alUTUTHNOT Kanak Aa He
ponvpa apyru npegmetu. MNocton
PU3MK 3aWTUTHWOT Kanak fa ce
n30614K, CO LUTO Ke Ce MpoMeHaTt

HerosuTe ANMEH3UN 1 6e36e0HOCHN
CBOjCcTBa.

® Opnarame

Ambanaxara e HanpaseHa 0f, €KONMOLLKMN
mMarepujani Kov MOXeTe fa rv
OQNIOXKUTE NPEKY NOKaNHNTE LieHTpU 3a
peuuKnparse.

&) Ha matepujanuTe 3a nakyBare
npwv cenekTnpare Ha oOTnagor,
TVe Ce O3Ha4YEeHN CO KpaTeHKN
(@) n 6poesu (b) co cnegHoTO
3Havemne: 1-7: MNMnacTtrnka/20-22:
XapTuja n kapToH/80-98:
Kom6uHunpaHn matepujanu.

N BHumaBajTe Ha o6enexxyBaHeTo
b
a

Mpoussop:
Y BapujaHTuTe 3a ognaramwe
k=3
@ " Ha NCTPOLLEHNOT NPon3Bo[,

MOXXeTe [ia ' flo3HaeTe BO
Bawara onwTuHa unv rpapcka
agMuHucTpaumja.

Kora BalumoT nponssop Beke
He e ynoTpebnuB, BO NHTEPEC
Ha 3aluTUTaTa Ha XnBoTHaTa
cpenviHa, He ro pnajte BO
OOMaLUHNOT OTnag, TyKy
npepageTe ro Ha CooABETHO
CTPYy4HO ofnarame. 3a
MHopMaumn 3a coObnpHNTe
NMYHKTOBU 1 HNBHOTO PaboTHO
BpemMe, obparteTe ce go Bawata
HagNexXHa agMUHNCTpauumja.

i

® lMapaHuuja

[Mpon3BoaoT € n3paboTeH Cropeg,
CTPOrv HACOKU 3a KBANNTET U €
BHMMATENHO NMPOBEPEH Npe, ncrnopaka.
Bo cny4aj Ha maTtepujanHu nnm
NPOV3BOACTBEHM HegocTaToUm, nMaTe
3aKOHCKI Nnpasa KOH NpOofaBaYvoT Ha
nponsBogoT. BawwnTe 3aKkoHCckM Npasa
He Ce orpaHnNYeHn Ha HNKaKoB Ha4MH CO
HallaTa rapaHuvja HaBegeHa nogorny.
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lapaHumjaTa 3a 0BOj Npon3Bog 3HecyBsa
3 rogvHn of, AAaTyMOT Ha KyrnyBake.
lapaHTHMOT poK 3ano4yHyBa of AaTymoT
Ha KynyBame. YyBajTe ja opurnHanHaTa
CMeTKa 3a KynyBane Ha 6e36eaHO
MECTO, BUAEjKN OBOj JOKYMEHT €
noTtpebeH Kako JoKas 3a KyrnyBaHeTO.

CuTe owTeTyBama UM HELOCTaTOLM KO
NMoCTOese YLUTE NMpU KyrnyBarbeTo Mopa
BeQHalll fa ce npujaBat no BafeHeTo Ha
npon3BoAoT of, ambanaxara.

[okonKy npon3sofoT BO POk of 3
rogovHN Of, [AaTyMOT Ha KyrnyBare
nokaxke marepujaneH niv
NPON3BOACTBEH HEAOCTATOK, HUE —

no Hall n36op — Ke ro nonpasuve

nnn 3ameHmme 6ecnnartHo 3a Bac.
[apaHTHMOT POK He ce NPoaoIKyBa
co npudcaTeHo rapaHTHO 6aparbe. OBa
BaXXV 1 32 3aMEHETUTE 1 NOMpaBeHnTe
0enoBu.

OBaa rapaHumja NnpecTaHyBa fa Baxu
aKo NPOW3BOLOT € OLUTETEH WU
HeMpaBWIHO KOPVCTEH WIIN OPXKYBaH.

lapaHuunjaTa rn nokpusa matepujanHiTe
1 NPOV3BOACTBEHUTE HEOQOCTATOLM.
OBaa rapaHuuja He ce ogHecyBa Ha
OenoBu of, NPOV3BOAOT KOu ce npegmeT
Ha HOpPMasHO TPOLLEeHE 1 3aToa ce
cMmeTaart 3a NOTPOLLUHN AeNoBy (Ha np.
6arTepun, UpeBa, KepTpULIn), HATY Ha
oTeTyBama Ha KPEBKM [eN0BU, Kako
LUTO Ce MPEeKVHyBa4n nimv OenoBn Of
cTakno.

@ [locTtanka BO cny4aj Ha
rapaHumja
3a fa ce 06e36ean 6p3a obpaboTka Ha

BaweTo 6apamne, cnegete ru cnegHute
ynatcTtea:

3a cute 6apara nogroTeeTe ja
cMmeTkara 1 6pojoT Ha apTUKIIOT (Ha
np. IAN 508096_2507) kako fokas 3a
KynyBaheE.
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BpojoT Ha apTuKNoT MOXKeTe aa ro
HajoeTe Ha o3Hakara Ha NpPou3BoAoT,
Kako rpaBypa Ha Npou3BofoT, Ha
HacnoBHaTa cTpaHuua Ha Baweto
ynaTcTBO (O0Ny NeBO) Uv Ha
HanenHuuara Ha 3agH1OT WK JONHNOT
[en of, Npon3BOAOT.

[okonky ce nojasat yHKLMOHATHN
AedeKTy unn apyru HegocTaTouu,
HajrNPBO KOHTaKTUPaTe ja HaBefeHaTa
cepBuCHa cny>x6a rno TenedoH nnm no
e-nowiTa.

MpPON3BOAOT LUTO € eBUAEHTVPaH Kako
HeuncripaBeH MOXXeTe ga ro ncnpartute,
6e3 noLuTaprHa, Ha cepBlricHaTa agpeca
LUTO BW € coornwTeHa, Npu WTo Tpebda
[la ro NpUoXuTe duckanHara cMeTka
¥ [a HaBedeTe BO LUTO Ce COCTOM
HEAO0CTATOKOT 1 KOra ce mojasui.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga ru
BUAUTE 1 NMPE3eMETE OBa 1 MHOTY
apyru ynatctea. Co oBoj QR-kop Ke
oéugeTe QUPEKTHO NPeHaco4YeHn Ha
parkside-diy.com. V136epeTe ja Bawata
3eMja 1 npebapyBsajTe ru ynarcreara
3a ynotpeba npeky noseTo 3a
npebapysare. Co BHeCcyBahe Ha 6pojoT
Ha apTuknoT (IAN) 508096_2507 ke
JojoeTe oo ynatcTBOTO 3a ynoTpeba 3a
BawwwmoT nponssog.



® Cepsuc

™K CeBepHa MakepoHuja
Ten.: 080097198
KoHTakT-hopmynap Ha
parkside-diy.com
IAN 508096_2507

A

A A Cpricku 3Hak 3a cO06pasHOCT
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@® EY peknapaumja 3a coo6pa3HoOCT

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 508096_2507)

IAN: 508096_2507
Product identification: "PARKSIDE" Electric Lawn Trimmer
Model Number: HG10988

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2000/14/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment:
[N®/ Parts |
| EN IEC 63000:2018 |

Conformity Assessment procedure / name&adress notified body where appropriate: Annex VI, TUV SUD
Industrie Service GmbH (NB 0036), dstraBe 199, 80686 Miinchen, Germany

Measured sound power level on an equipment representative for this type: 93.1 dB(A)

Guaranteed sound power level for this equipment: 95 dB(A)

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

-
2]
I . s
Neckarsulm 12/11/2025 __J'_.Ir,_-;n Pl G, ;'"";r s
L F; Ll
Place Date ' ppatJens Buchheim ppa. Dr. Thorstén Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory
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Lista e piktogrameve/simboleve té pérdorura

E

Lexoni udhézimet e pérdorimit.

iI-R

Mbajini larg personat e
papérfshiré.

PARALAJMERIM! - Tregon njé
rrezik i cili ka shkallé mesatare
rreziku gé&, nése nuk shmanget,
mund té rezultojé né vdekje ose
Iéndime serioze (p.sh. rrezik
goditjeje elektrike)

®

Fikeni gjithmoné produktin,
shképuteni nga furnizimi me
energji dhe |éreni té ftohet
pérpara se té kryeni ndonjé
puné inspektimi, mirémbajtjeje
dhe pastrimi.

KUJDES! - Tregon njé rrezik

i cili ka shkallé té ulét rreziku
gé, nése nuk shmanget, mund
té rezultojé né Iéndime té
lehta deri né ato t& moderuara
(p.sh. rrezik djegieje)

Mos e lini produktin né kushte
me lagéshti. Mos punoni né shi
dhe mos kositni bar té lagur.

Klasa e mbrojtjes Il (izolim i
dyfishté)

Rrymé/tension alternativ

Vishni mbrojtése dégjimi!

Vishni képucé mbrojtése dhe
jo-rréshqitése!

Vishni syze sigurie!

Vishni veshje mbrojtése!

Shképuteni menjéheré spinén
elektrike nga priza nése kabllo
lidhése [3] éshté e démtuar.

Gjithmoné shképuteni spinén
elektrike nga priza para se té
kryeni punime mirémbaijtjeje.

L. Specifikimi i nivelit t& garantuar | 22 CT Diametri | preries
95¢ & fugiss s& zérit Lya né dB () prer]
f Rregullimi i gjatésisé sé tubit - == Dorezé e rrotullueshme 90°

teleskopik

A T, Drejtimi i dredhjes sé fijes (né
@ &, Bllokimii méngés sé vidés [6] | N bobinén e fijes

Diametri | prerjes (né kapakun Drejtimi i rrotullimit té fijes
30 cm prer] P == kur motori &shté né puné (né

mbroijtés [9]))

kapakun mbrojtés [9])
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=== Drejtimi i rrotullimit té fijes (né
7> Kapsulén spirale

Pozicioni pér lirimin e kapsulés
spirale [10] duke i shtrénguar
gishtat sé bashku

<<
>»>

[ Udhézime sigurie
| Udhézime pérdorimi

Shenja CE vérteton
konformitetin me direktivat e
BE-sé pér produktin.

q3

4 &4

Pasi produkti té fiket, pajisja prerése vazhdon té
rrotullohet edhe pér disa sekonda té tjera. Mbajini duart
dhe kémbét né njé distancé té sigurt nga njéra-tjetra.

mbrojtés [9].

X

Gijaté rregullimit té pozicionit t& punés, sigurohuni gé té
jeni t& mbrojtur nga pajisja prerése me ané té kapakut

KOSITESE BARI ELEKTRIKE

® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj té
ri. Keni zgjedhur njé produkt me cilési t&
larté. Manuali i pérdorimit éshté pjesé e
kétij produkti. Ai pérmban udhézime té
réndésishme pér siguringé, pérdorimin
dhe asgjésimin. Njihuni miré me té gjitha
udhézimet e pérdorimit dhe té sigurisé
para pérdorimit t& produktit. Pérdorni
produktin vetém si¢ éshté pérshkruar

dhe vetém pér pérdorimet e pércaktuara.

Dorézoni té gjitha dokumentet bashké
me produktin, nése ia kaloni njé pale té
treté.

® Pérdorimi i synuar

= Ky produkt éshté projektuar pér
kositjen e barit né kopshte dhe
pérgjaté skajeve té shtretérve té
kopshteve. Mos e pérdorni kété
produkt pér prerjen e gardheve ose
shkurreve.

= Gdo pérdorim ose modifikim
tjetér i produktit konsiderohet i
papérshtatshém dhe mund té
rezultojé né rrezige té tilla si vdekje,
|Iéndime dhe démtime gé kércénojné
jetén. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés
pér démet gé shkaktohen nga
pérdorimi i papérshtatshém.

= Ky produkt éshté projektuar pér
pérdorim shtépiak dhe aplikime
té ngjashme. Produkti nuk éshté
menduar pér pérdorim komercial.
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B Produkti éshté projektuar pér t’u
pérdorur nga té rriturit. Adoleshentét
mbi 16 vje¢ mund ta pérdorin
produktin vetém nén mbikéqyrje.
Pérdoruesi ose operatori Eshté
pérgjegjés pér aksidentet ose démet
ndaj personave té tjeré ose pronés
Sé tyre.

@® Fushéveprimi i dorézimit
/A PARALAJMERIM!

P Produkti dhe materialet e paketimit
nuk jané lodra pér fémijé! FEémijét
nuk duhet té luajné me geset
plastike, fletét metalike dhe pjesét
e vogla! Ekziston rreziku i gélltities
dhe mbytjes!

Kositése bari elektrike

Kapak mbrojtés (me 2 vida)
Bobina fije (1x t& paramontuara)
Shirit ndarés (mbrojtése lulesh)
Dorezé shtesé

Udhézime pérdorimi

—_ a A N = .

@ Lista e pjeséve

Pérpara se té lexoni, ju lutemi hapni
faget me ilustrime dhe njihuni me té
gjitha karakteristikat e produktit.

(Fig. A)

[1] Doreza e sipérme

Celési i ndezjes/fikjes

Kabllo lidhése me spinén elektrike

Lehtésim i tendosjes

Shul (pér rrotullimin e pjesés sé
dorezés)

[6] Méngé vide (rregullimi i gjatésisé sé&

tubit teleskopik)

Tub teleskopik

Buton (kéndi i pjerrésisé sé kokés sé

motorit)

Kapak mbrojtés

Kapsula spirale

Shirit ndarés (mbrojtése lulesh)

Koka e motorit

7]
(8]

BEER

N
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Pjesa e dorezés

Dado (vidé doreze — dorezé shtesé)

Dorezé shtesé

(Fig. B)

Vidé plus (kapak mbrojtés)

P

Fig. C)

Montim doreze

=[]

—
T

ig. D)

Bobiné fije

Prerés fijesh

Vrima e daljes sé fijes
Carje (bobiné fije)

BDIW|[N|[— OO
NNENENEE

@® Té dhéna teknike

Vidé doreze (dorezé shtesé)

Zhbllokimi (kapsulé spirale)

Buton kycje (bobiné fije)

Kositése bari elektrike PERT 550 C6
Tensioni nominal i 230 V~,
hyrjes U: 50 Hz
Konsumi i energjisé: 550 W
Shpejtésia e punés né
gjendje boshe: 10000 min™
Klasa e mbrojtjes: /1=l
Klasa e mbrojtjes: IPX0
Diametri i prerjes: 300 mm
Gjatésia e fijes: 2x5m
Trashésia e fijes: 1,4 mm
Pesha:
Versioni VDE: 2,0 kg
Versioni BS: 2,6 kg

Vlerat e emetimit té zhurmés

Vlerat e matura u matén né pérputhje
me EN 50636-2-91. Niveli i vlerésuar i
zhurmés me A i pajisjes elektrike éshté
zakonisht:

Niveli i presionit té zérit L,x: | 84,9 dB

Pasiguria Kpa: 3 dB




Niveli i fuqisé sé zérit Lwa
e garantuar: 95 dB
e matur: 93,1 dB
Pasiguria Kya: 1,89 dB

Vlerat e emetimit té dridhjeve
Vlerat totale té dridhjeve (shuma
vektoriale e tre drejtimeve), té
pércaktuara sipas EN 50636-2-91:

Doreza kryesore ay: 8,2 m/s?
Pasiguria K: 1,5 m/s?
Dorezé shtesé a.: 3,4 m/s?
Pasiguria K: 1,5 m/s?

/A PARALAJMERIM!

Vishni mbrojtése dégjimi!

/A PARALAJMERIM!

P Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés
gjaté pérdorimit real té pajisjes
elektrike mund té ndryshojné nga
vlerat e specifikuara, varésisht
nga ményra se si pajisja elektrike
pérdoret, né vecanti nga lloji i
pjesés sé punés gé pérpunohet.

» Eshté e nevojshme t& merren
masa sigurie pér té& mbrojtur
operatorin, bazuar né njé vlerésim
té ekspozimit ndaj dridhjeve gjaté
kushteve aktuale té pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha
pjesét e ciklit t& funksionimit, si¢
jané periudhat kur pajisja elektrike
éshté e fikur dhe periudhat kur
éshté e ndezur, por funksionon pa
ngarkese).

P> Vlera e specifikuar e dridhjeve
totale dhe vlera e specifikuar e
emetimit té zhurmés jané matur
sipas njé metode standarde testimi
dhe mund té pérdoren pér té
krahasuar njé pajisje elektrike me
njé tjetér.

P Vlera totale e specifikuar e
dridhjeve dhe vlera e specifikuar
e emetimit t&€ zhurmés mund té
pérdoren gjithashtu pér njé vlerésim
paraprak té ngarkesés.

Udhézime té
pérgjithshme sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér
pajisjet elektrike

/A PARALAJMERIM!

» Lexoni té gjitha paralajmérimet
e sigurisé, udhézimet,
ilustrimet dhe té dhénat
teknike té dhéna me kété
pajisje elektrike. Mosndjekja e
udhézimeve té méposhtme mund
té rezultojé né goditje elektrike,
zjarr dhe/ose |éndime serioze.

Ruani té gjitha informacionet dhe
udhézimet e sigurisé pér referencé né
té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” e pérdorur né
udhézimet e sigurisé i referohet pajisjeve
elektrike gé punojné me rrjetin elektrik
(me kabllo elektrike) dhe pajisjeve
elektrike gé punojné me bateri (pa kabllo
elektrike).

Siguria né vendin e punés

1) Mbajeni hapésirén tuaj té
punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose hapésirat e pa
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ndriguara té punés mund té cojné né
aksidente.

Mos e pérdorni pajisjen elektrike
né atmosfera potencialisht
shpérthyese ku ka Iéngje, gazra
ose pluhur té€ ndezshém. Pajisjet
elektrike prodhojné shkéndija gé
mund té ndezin pluhurin ose avuijt.
Mbajini larg fémijét dhe personat
e tjeré gjaté pérdorimit té pajisjes
elektrike. Nése shpérgendroheni,
mund té humbisni kontrollin e
pajisjes.

Siguria elektrike

1)

Spina e pajisjes elektrike duhet

té futet né prizé. Spina nuk

duhet té modifikohet né asnjé
ményré. Mos pérdorni spina
adaptuese me pajisje elektrike

té tokézuara. Spinat dhe prizat e
pamodifikuara zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

Shmangni kontaktin fizik me
sipérfaget e tokézuara sic jané
tubat, ngrohésit, sobat dhe
frigoriferét. Ekziston njé rrezik mé

i larté i goditjes elektrike nése trupi
juaj éshté i tokézuar.

Mbajini pajisjet elektrike larg

shiut ose lagéshtirés. Hyrja e ujit
né njé pajisje elektrike rrit rrezikun e
goditjes elektrike.

Mos e keqpérdorni kabllo lidhése
pér ta transportuar, varur ose
térhequr pajisjen elektrike nga
priza. Mbajeni kabllon lidhése

larg nxehtésisé, vajit, skajeve té
mprehta ose pjeséve lévizése té
pajisjes. Kabllot lidhése t& démtuara
ose té ngatérruara rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

Kur punoni jashté me njé pajisje
elektrike, pérdorni vetém kabllo
zgjatuese gé jané té pérshtatshme
pér pérdorim né natyré. Pérdorimi i
njé kablloje zgjatuese pér pérdorim té
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jashtém zvogélon rrezikun e goditjes
elektrike.

Nése pérdorimi i pajisjes elektrike
né njé mjedis me lagéshtiré éshté

i pashmangshém, pérdorni njé
pajisje pér mbrojtjen e rrymés sé
mbetur. Pérdorimi i njé pajisjeje

pér mbrojtjien nga rryma e mbetur
zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Siguria e personave

1)

2)

Jini vigjilenté, kushtojini vémendje
asaj qé po béni dhe pérdorni
logjikén e shéndoshé gjaté
pérdorimit té njé pajisje elektrike.
Mos pérdorni asnjé pajisje
elektrike kur jeni té lodhur ose nén
ndikimin e drogés, alkoolit ose
ilaceve. Njé moment i pavémendijes
gjaté pérdorimit té pajisjes elektrike
mund té rezultojé né Iéndime serioze.
Vishni pajisje mbrojtése
personale dhe gjithmoné mbani
syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve
mbrojtése personale, si¢ éshté
maskakundér pluhurit, képucét
mbrojtése kundér rréshqitjes, njé
helmeté mbrojtése ose mbrojtése
pér dégjimin, né varési té llojit dhe
pérdorimit t€ pajisjes elektrike,
zvogélon rrezikun e [éndimit.
Shmangni funksionimin e
pagéllimté. Sigurohuni gé pajisja
elektrike té jeté e fikur pérpara

se ta lidhni me furnizimin me
energji elektrike dhe/ose bateriné,
pérpara se ta merrni né doré ose
ta transportoni. Mbajtja e pajisjes
elektrike me gishtin mbi celés ose
lidhja e tij me furnizimin me energji
ndérsa éshté i ndezur mund té
shkaktojé aksidente.

Hiqni cdo vegél rregullimi ose
celés pérpara se ta ndizni pajisjen
elektrike. Njé vegél apo celés i léné
né njé pjesé rrotulluese té pajisjes
elektrike mund té shkaktojé Iéndime.



Shmangni qéndrimin e parregullt
té trupit. Sigurohuni gé té keni

njé qéndrim té sigurt dhe té ruani
ekuilibrin tuaj né ¢do kohé. Kjo ju
lejon ta kontrolloni mé miré pajisjen
elektrike né situata té€ papritura.
Vishni rroba té pérshtatshme. Mos
vishni rroba té gjera ose bizhuteri.
Mbajini flokét, rrobat dhe dorezat
larg pjeséve lévizése. Rrobat e
gjera, bizhuterité ose flokét e gjaté
mund té ngecin né pjesét [vizése.
Nése mund té instalohen pajisje
pér nxjerrjen dhe mbledhjen e
pluhurit, sigurohuni qé ato té jené
té lidhura dhe té pérdoren si¢
duhet. Pérdorimi i njé sistemi pér
nxjerrien e pluhurit mund té zvogélojé
rreziget nga pluhuri.

Mos u mashtroni nga njé ndjenjé

e rreme sigurie dhe mos i injoroni
rregullat e sigurisé pér pajisjet
elektrike, edhe nése e njihni miré
pajisjen elektrike pas pérdorimit té
shpeshté. Veprimet e pakujdesshme
mund té ¢ojné né Iéndime serioze
brenda njé fraksioni té sekondés.

Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes
elektrike

1)

Mos e mbingarkoni pajisjen
elektrike. Pérdorni pajisjen
elektrike té projektuar pér punén
tuaj. Me pajisjen e duhur elektrike,
mund té punoni mé miré dhe mé

té sigurt brenda diapazonit té
specifikuar té fuqisé.

Mos pérdorni njé pajisje elektrike
me njé celés té démtuar. Njé
pajisje elektrike gé nuk mund

té ndizet ose fiket mé éshté e
rrezikshme dhe duhet té riparohet.
Shképuteni pajisjen nga priza dhe/
ose higni bateriné e Iévizshme
pérpara se té béni ndonjé
rregullim, t&€ ndryshoni aksesorét
ose ta ruani pajisjen. Kjo masé

paraprake parandalon ndezjen
aksidentale té pajisjes elektrike.
Mbajini pajisjet elektrike qé nuk
pérdoren larg fémijéve. Mos lejoni
qé personat té cilét nuk e njohin
veglén elektrike ose gé nuk i kané
lexuar kéto udhézime ta pérdorin
até. Pajisjet elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga njeréz
pa pérvojé.

Mirémbajini me kujdes pajisjet dhe
aksesorét elektriké. Kontrolloni gé
pjesét lévizése té funksionojné sic
duhet dhe té mos bllokohen, si dhe
Q€ asnjé nga pjesét té mos jeté e
thyer ose e démtuar né njé ményré
qé mund té démtojé funksionin e
pajisjes elektrike.

Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen
elektrike. Shumé aksidente
shkaktohen nga pajisje elektrike t&
mirémbajtura dobét.

Mbajini veglat prerése té mprehta
dhe té pastra. Veglat prerése té
mirémbajtura me kujdes me tehe

té mprehta kané mé pak gjasa té
bllokohen dhe jané mé té lehta pér
t'u drejtuar.

Pérdorni pajisjen elektrike,
aksesorét, veglat shtesé etj., né
pérputhje me kéto udhézime.
Merrni parasysh kushtet e

punés dhe punén qé do té

kryhet. Pérdorimi i pajisjeve
elektrike pér géllime té tjera nga

ato té synuara mund té rezultojé né
situata té rrezikshme.

Mbajini dorezat dhe sipérfaget e
kapjes té thata, té pastra dhe pa
vaj e yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
e rréshqgitshme té kapjes nuk lejojné
funksionimin dhe kontrollin e sigurt
té pajisjes elektrike né situata té
paparashikuara.
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Shérbimi

1)

Riparoni pajisjen tuaj elektrike
vetém nga personeli i kualifikuar
dhe vetém me pjesé kémbimi
origjinale. Kjo siguron ruajtjen e
sigurisé sé pajisjes elektrike.

Udhézime shtesé sigurie
Trajnim

Ky produkt nuk duhet t& pérdoret
nga fémijét. Fémijét duhet té jené
nén mbikéqyrje né ményré gé té mos
luajné me produktin. Pastrimi dhe
mirémbajtja nuk duhet té kryhen nga
fémijét.

Produkti nuk duhet t& pérdoret nga
persona me aftési té kufizuara fizike,
shqisore ose mendore, ose nga
persona me njohuri ose pérvojé té
pamjaftueshme.

Mos lejoni kurré gé fémijét ose
personat gé nuk i njohin miré
udhézimet e pérmendura ta pérdorin
produktin.

Rregulloret vendore mund té
specifikojné njé kufizim moshe pér
pérdoruesin.

Pérdoruesi ose operatori éshté
pérgjegjés pér aksidentet ose démet
ndaj personave té tjeré ose pronés
sé tyre.

Lexoni me kujdes udhézimet. Mésoni
kontrollet dhe pérdorimin e duhur té
makinés.

Produkti nuk duhet té pérdoret né
lartési mbi 2 000 m.

Pérgatitja

Para se ta pérdorni produktin,
kontrolloni nése pajisjet mbrojtése
jané té démtuara, mungojné

ose jané montuar gabimisht ose
pjesé t& mekanizmit prerés.
Kontrollojeni produktin pér shenja
konsumimi ose démtimi para
pérdorimit dhe pas ¢do goditjeje,
dhe kryeni ¢do riparim té& nevojshém.
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Pérdorni vetém kabllo zgjatuese t&
certifikuara (HO5VVH2-F) gé jané
maksimumi 75 m té gjata dhe té
projektuara pér pérdorim né natyré.
Gjithmoné zhvidhoseni plotésisht
kabllon zgjatuese nga bobina e
kabllos para pérdorimit. Kontrolloni
kabllon zgjatuese pér démtime dhe
shenja vjetérsimi.

Mos e lidhni njé kabllo té& démtuar
me furnizuesin me energji elektrike.
Mos e prekni njé kabllo t€ démtuar
pérpara se té shképutni até nga
furnizimi me energji elektrike, pasi
mund té jeni duke prekur pjesét me
tension.

Para se ta pérdorni, kontrollojini
kabllot lidhése dhe zgjatimit pér
shenja démtimi ose vjetérsimi. Nése
kablloja démtohet gjaté pérdorimit,
shképuteni menjéheré nga rryma.
MOS E PREKNI KABLLON DERISA
TA SHKEPUTNI NGA FURNIZIMI ME
ENERGJI. Mos e pérdorni produktin
nése kablloja éshté e démtuar ose e
konsumuar.

Pér ta shképutur kabllon lidhése nga
priza, duhet té térhigni gjithmoné
spinén elektrike, kurré kabllon
lidhése.

Nése kablloja lidhése éshté e
démtuar, ajo duhet té zévendésohet
nga prodhuesi, shérbimi ndaj klientit
ose njé person i kualifikuar né
ményré té ngjashme pér t& shmangur
rrezikun.

Funksionimi

/A PARALAJMERIM!
P Mos prekni asnjé pjesé lévizése

dhe té rrezikshme derisa produkti
té jeté shképutur nga furnizimi me
energji elekirike dhe pjesét |évizése
dhe té rrezikshme té kené stopuar
plotésisht.



Mbajini kabllot lidhése dhe zgjatuese
larg pajisjes prerése pér t& shmangur
démtimin e kabllove, té cilat mund
té cojné né kontakt me pjesét nén
tension.

Vishni mbrojtése pér syté, képucé
té forta dhe pantallona t€ gjata

gjaté gjithé kohés sé pérdorimit té
produktit.

Pérdorimi i produktit né kushte té
kéqgija atmosferike, vecanérisht aty
ku ekziston rreziku i rrufeve, duhet té
shmanget.

Ekziston rreziku i prerjeve té duarve
dhe kémbéve.

Ndérpriteni pérdorimin e produktit
nése ka njeréz, vecanérisht fémijé
ose kafshé shtépiake afér.

Pérdoreni produktin vetém né dritén
natyrale té dités ose né ndricim té
miré artificial.

Mbajini gjithmoné duart dhe kémbét
larg pajisjes prerése, vegcanérisht kur
ndizni motorin.

Mos e zévendésoni kurré pajisjen
prerése jo-metalike me njé pajisje
prerése metalike.

Mos e pérdorni kurré produktin

me pajisje ose kapaké mbrojtés té
démtuara ose gé mungojné, ose

me njé kabllo t& démtuar ose té
konsumuar.

Shmangni géndrimin e parregullt t&
trupit. Siguroni njé bazé té sigurt pér
té ruajtur ekuilibrin né ¢cdo kohé kur
punoni né shpate.

Vazhdoni ngadalé. Mos ecni rreth e
rrotull me produktin né doré.

Fikeni menjéheré produktin né

rast aksidenti ose defekti gjaté
funksionimit. Mjekoni IEéndimet si
duhet ose kérkoni ndihmén e mjekut.
Pér té zgjidhur kegfunksionimet,

ju lutemi lexoni kapitullin “Zgjidhja

e problemeve” ose kontaktoni
shérbimin toné ndaj klientit.

Mbajeni kabllon zgjatues larg pjeséve

té lévizshme dhe té rrezikshme pér

té shmangur démtimin e kabllove gé

mund té ¢ojé né kontakt me pjesét

nén tension.

Nése kablloja lidhése démtohet ose

ngatérrohet gjaté pérdorimit, fikeni

menjéheré produktin dhe shképuteni

spinén elektrike nga priza pér ta

shképutur nga furnizimi me energji.

Pérdorni njé automat té rrymés sé

mbetur me njé rrymé fikjeje jo mé

shumé se 30 mA.

Mos pérdorni asnjé aksesor gé nuk

éshté rekomanduar nga Parkside.

Kjo mund té shkaktojé goditje

elektrike ose zjarr.

Gjithmoné shképuteni produktin nga

furnizimi me energji elektrike (d.m.th.,

shképuteni nga priza),

— kur produkti Eshté i pambikéqyrur;

- Para se té higni bllokimet;

- Para se té€ inspektoni, pastroni ose
pérdorni produktin;

— Pasi té keni goditur njé objekt té
huaj;

— Nése produkti fillon té dridhet
jashtézakonisht fort.

Nése produkti fillon t&€ dridhet

jashtézakonisht fort, kérkohet njé

inspektim i menjéhershém.

— Kérkoni pér shenja démtimi.

— Kryeni riparimet e nevojshme né
pjesét e démtuara.

— Kérkoni ¢do pjesé té lirshme dhe
shtréngojini.

Sigurohuni gjithmoné gé hapjet e

ventilimit t€ jené té lira nga objektet

e huaja.

Mirémbajtja dhe ruajtja
= Shképuteni produktin nga furnizimi

me energji elektrike (d.m.th.,
shképuteni nga priza) pérpara se té
kryeni ndonjé puné mirémbajtjeje ose
pastrimi.
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®m  Pérdorni vetém pjesé kémbimi dhe
aksesoré té disponueshém dhe té
rekomanduar nga prodhuesi.

= Kontrollojeni dhe mirémbajeni
produktin rregullisht. Riparoni
produktin vetém né njé dygan
riparimi té autorizuar.

m  Kur nuk éshté né pérdorim, mbajeni
produktin larg fémijéve.

®  Sigurohuni gé hapjet e ventilimit t&
jené pa papastérti.

Ulja e dridhjeve dhe zhurmés
Kufizoni kohén e pérdorimit, pérdorni
ményra operimi me dridhje té ulét
dhe zhurmé té ulét dhe vishni pajisje
mbrojtése personale pér té zvogéluar
efektet e dridhjeve dhe zhurmés.

Masat e méposhtme ndihmojné né uljen
e rrezigeve gé lidhen me dridhjet dhe
zhurmén:

m  Pérdoreni produktin vetém pér
qéllimin e tij t& synuar dhe si¢
pérshkruhet né kéto udhézime.

= Sigurohuni gé produkti té€ jeté
né gjendje té patémeté dhe i
mirémbajtur miré.

m  Pérdorni veglat e duhura shtesé pér
kété produkt dhe sigurohuni gé ato
té jené né gjendje té patémeté.

u  Mbajeni produktin fort nga dorezat/
sipérfaget e kapjes.

= Mirémbajeni produktin sipas
udhézimeve dhe sigurohuni gé té
keté lubrifikim t&€ mjaftueshém (nése
éshté i aplikueshém).

= Planifikoni rrjedhén tuaj t& punés né
ményré qé pérdorimi i produkteve
me nivele té larta dridhjesh té
shpérndahet gjaté njé periudhe mé té
gjaté kohore.

Sjellja né rast urgjence

Ju lutemi té njiheni me pérdorimin e kétij
produkti duke lexuar kéto udhézime
pérdorimi. Mésoni pérmendésh
udhézimet e sigurisé dhe ndigini ato né
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ményré rigoroze. Kjo ndihmon pér té
shmangur rreziget.

= Jini gjithmoné vigjilenté kur pérdorni
kété produkt né ményré gé té dalloni
rreziget herét dhe té& ndérmerrni
veprime. Ndérhyrja e shpejté mund
té parandalojé Iéndime serioze dhe
démtime materiale.

= Né rast té kegfunksionimeve, fikeni
menjéheré produktin dhe shképuteni
nga rrjeti. Kontrollojeni produktin nga
njé teknik i kualifikuar dhe riparojeni
nése éshté e nevojshme pérpara se
ta vini pérséri né puné.

Rreziget e mbetura

» Ky produkt gjeneron njé
fushé elektromagnetike gjaté
funksionimit! Kjo fushé&, né rrethana
té caktuara, mund té ndikojé né
implantet mjekésore aktive ose
pasive! Pér té zvogéluar rrezikun
e léndimeve serioze ose fatale, ne
rekomandojmé gé personat me
implante mjekésore té€ konsultohen
me mjekun e tyre dhe prodhuesin
e implantit mjekésor pérpara se ta
pérdorin produktin!

® Edhe nése e pérdorni kété produkt

sipas udhézimeve, mbeten akoma

disa rrezige té mbetura. Rreziget e

méposhtme mund té ndodhin né

lidhje me metodén e ndértimit dhe

ekzekutimin:

— Léndime nga prerijet;

— Humbje dégjimi nése punoni pa
mbrojtése dégjimi;

— Démtime shéndetésore gé
vijné nga dridhjet e dorés-dhe
krahut-nése produkti pérdoret pér
njé periudhé té gjaté kohore dhe
nuk operohet dhe mirémbahet sic
duhet.



@® Para pérdorimit té paré
@® Shpaketoni produktin

1.

Higeni produktin nga paketimi dhe
higni té gjitha materialet e paketimit
dhe filmat mbrojtés.

Kontrolloni nése té€ gjitha pjesét
jané té pranishme dhe nése sasia e
pérshkruar e dorézimit &shté e ploté
(shihni “Fushéveprimi i dorézimit”).
Kontrolloni gé produkti dhe té gjitha
pjesét té jené né gjendje t& miré.
Nése zbuloni ndonjé démtim ose
defekt, mos e pérdorni produktin, por
veproni si¢ pérshkruhet né kapitullin
“Garanci”.

@® Montimi
Kapak mbrojtés (fig. B)

1.

2.

Vendosni kapakun mbrojtés @ né
kokén e motorit [12].

Rrotullojeni dhe kygeni kapakun
mbrojtés @ né drejtim antiorar.

Pér ta gmontuar, ndigni hapat né
rend té kundért.

Shirit ndarés

1.
2.

Térhigeni shiritin ndarés [11] vegmas.
Futni dy skajet e hapura té shiritit
ndarés |11 né prizat anésore né
kokén e poshtme t& motorit [12].
Shiriti ndarés [11] fiksohet né

2 pozicione.

Dorezé shtesé (fig. C)

1.

2.

3.

Lironi dhe higni dadon e
paramontuar |14 dhe vidén e
dorezés [18] t& dorezés shtesé [15].
Térhigni skajet e dorezés shtesé
larg dhe rréshqitini ato mbi montimin
e dorezés [17].

Vidhoseni dorezén shtesé |15 duke
pérdorur vidén e dorezés |18 dhe
dadon [14].

@® Pérdorimi
/\ KUJDES! Rrezik Iéndimi!

>

>

Mos e pérdorni produktin pa kapak
mbrojtés [9].

Vishni rroba té pérshtatshme, si
dhe mbrojtése pér syté dhe veshét.

Para ¢do pérdorimi, sigurohuni gé
produkti té funksionojé sakté.

Mos e bllokoni ¢elésin e ndezjes/
fikjes . Motori duhet té fiket pasi
té keni lIéshuar gelésin e ndezjes/
fikjes. Nése celési i ndezjes/fikjes
éshté i démtuar, mos vazhdoni ta
pérdorni produktin.

>

Ju lutemi té respektoni rregulloret
lokale né lidhje me kontrollin e
zhurmés.

® Ndezja/fikja
/A KUJDES! Rrezik l1éndimi dhe

>

démesh materiale!

Sigurohuni gé té keni njé géndrim
té géndrueshém dhe ta mbani
produktin fort me té dyja duart,
duke e mbajtur larg trupit tuaj.

Pérpara ndezjes sé produktit,
sigurohuni gé té€ mos preké
objekte.

Pasi produkti té fiket, bobina e

fijes [20] vazhdon t& rrotullohet pér
njé faré kohe. Léreni bobinén e fijes
té ndalojé plotésisht.

Mbani duart dhe kémbét né njé
distancé té sigurt nga bobina e

fijes [20].
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b Fijet prerése jané té lidhura né
skajet pér mbrojtje nga transporti
pas dorézimit. Sistemi automatik
me dy fije rregullon gjerésiné e
prerjes kur ndizet pér heré té
paré dhe skajet e lidhura priten
automatikisht te prerési i fijeve .

P Produkti nuk mund té kalojé né
funksionim té vazhdueshém.

P Higni rregullisht mbeturinat e
barit nga bobina e fijes [20] pér t'u
siguruar gé efekti i prerjes t&€ mos
démtohet.

(Fig. E)

1. Formoni njé lak né fund té kabllos
zgjatuese. Kalojeni lakun népér
hapjen né dorezén e sipérme
dhe fiksojeni até né lehtésimin e
tendosjes [4].

2. Lidheni produktin me furnizimin me
energji elektrike.

3. Sigurohuni gé té keni njé géndrim
té géndrueshém dhe ta mbani
produktin fort me té dyja duart. Mos
e vendosni kapsulén spirale . né
dysheme.

4. Ndezja: Mbani shtypur ¢elésin e
ndezjes/fikjes [2].

5. Fikja: Léshoni celésin e ndezjes/

fikjes [2].

® Cilésimet
(Fig. F)

Rregullimi i dorezés shtesé

Mund ta zhvendosni dorezén shtesé
né pozicione té ndryshme. Rregullojeni
dorezén shtesé né ményré gé kapsula
spirale [10| t€ jeté pak e anuar pérpara né
pozicionin e punés.

® Lironi dadon [14] dhe rregulloni
dorezén shtesé [15] né pozicionin e
déshiruar. Shtréngoni pérséri dadon.
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Rregullimi i lartésisé

Tubi teleskopik [7] ju lejon t& pérshtatni
produktin sipas madhésisé suaj
individuale.

@ Lironi méngén e vidés [6] duke e
rrotulluar né drejtimin &. Zgjateni
tubin teleskopik [7] né gjatésiné e
déshiruar. Shtréngoni méngén e
vidés duke e rrotulluar né drejtim 8.

Rregullimi i kéndit té prerjes

Duke ndryshuar kéndin e prerjes, mund
ta krasitni 1éndinén edhe né vende

té paarritshme, p.sh. nén stola dhe
zgjatime muri.

® Shtypni butonin [8] né strehén
e motorit dhe anoni tubin
teleskopik [7]. Jané t& mundshme
6 pozicione.

Rregulloni pjesén e dorezés
Pjesa e dorezés [13] mund t& rrotullohet
me 90°.

@ Rréshqitni shulén [5] lart dhe
rrotullojeni pjesén e dorezés
derisa té klikojé né pozicionin e
déshiruar.

Rregullimi i shiritit ndarés (mbrojtése
lulesh)

Shiriti ndarés [11]i mban bimét dhe
kércejté gé nuk duhen preré larg pajisjes
prerése.

® Rréshgisni pérpara shiritin ndarés [11].
Nése shiriti ndarés nuk éshté i
nevojshém, rréshqgiteni pérséri né
pozicionin e parkimit.

Zgjat fillin prerés

P Kontrolloni rregullisht vijén e
prerjes pér démtime. Sigurohuni
qé fija prerése t€ jeté e gjatésisé sé
specifikuar nga prerési i fijeve [21].



Produkti éshté i pajisur me njé sistem

plotésisht automatik me dy fije.

Fijet zgjaten automatikisht sa heré gé

pajisja ndizet. Q&€ zgjatja automatike

e fijes té funksionojé si¢c duhet,

bobina e fijes [20| duhet té jeté ndalur

plotésisht pérpara se ta ndizni pérséri

produktin.

Nése fijet fillimisht jané mé té

gjata se rrethi i prerjes, ato priten

automatikisht né gjatésiné e sakté

nga prerési i fijeve [21] (fig. D).

Nése nuk jané té dukshme skajet

e fijeve: Zévendésoni bobinén

e fijes |20] (shihni “Zévendésimi i

bobinés sé fijes”).

Rregulloni manualisht gjatésiné e

fijes:

1. Shképuteni produktin nga
furnizimi me energji elektrike.

2. Shtypni butonin e kygjes [24),
lirojeni até dhe térhigni pak skajet
e fijes. Pérsériteni kété proces
derisa skajet e fijes té€ dalin pak
pértej prerésit té fijes [21].

Udhézime puné

A\ PARALAJMERIM! Rrezik I&éndimi!

>

>

Mos e prisni barin e lagésht ose té
lagésht.

Pérpara se ta ndizni produktin,
sigurohuni gé bobina e fijes
té mos jeté né kontakt me guré,
mbeturina ose objekte té tjera té
huaja.

Ndizeni produktin pérpara se t'i
afroheni barit gé do té kositni.

Mos e mbingarkoni produktin gjaté
funksionimit.

Shmangni prekjen e pengesave
(guré, mure, gardhe me kunja, etj.).
Pé&rndryshe, bobina e fijes [20] do t&
konsumohet shpejt.

/\ PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi!

»» Shmangeni pérdorimin e produktit
né mot té keq, vecanérisht gjaté
periudhave me rrufe.

b Pér dorezén shteseé [15], mos
zgjidhni njé pozicion gé éshté
shumé afér dorezés sé sipérme [1].
Pérndryshe, nuk do té jeni né
gjendje ta kontrolloni sic duhet
produktin.

@ Prerja e barit

[H] Q

1 Priteni barin duke e rrotulluar
produktin nga njéra ané né tjetrén.

0 Pritni ngadalé dhe mbajeni produktin
paralel me tokén gjaté prerjes, me
rrethin e prerjes paralel me tokén.

1 Priteni barin e gjaté né shtresa nga
lart poshté.

Cilésimet pér krasitjen e Iéndinés

® Pjesa e dorezés [13]: 0° (fig. F ®)

m  Kéndii prerjes: 90° (fig. F ®)

= Shiriti ndarés [11] sipas nevojés: né
pozicion parkimi/i shtriré (fig. F ©)
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@® Shkurtimi i skajeve té

léndinés
(Fig. G)

/\ KUJDES! Rrezik Iéndimi!

> Mbajeni produktin gjaté -
funksionimit né ményré qé =

Cilésimet pér shkurtimin e skajeve té

Iéndinés
Pér té shkurtuar skajet e Iéndinés,
drejtojeni ngadalé produktin pérgjaté

skajeve té Iéndinés.

Pjesa e dorezés [13]: 90° (fig. F @)
Kéndi i prerjes: 90° (fig. F ®)

kapakun mbrojtés [9] t'ju mbrojé ®  Shiriti ndarés [11| né pozicionin e
nga pajisja prerése. parkimit

® Zgjidhja e problemeve

Problemi Shkaget e mundshme Trajtimi

Produkti nuk Celési i ndezjes/fikjes Ju lutemi té kontaktoni

fillon puné. éshté me defekt. shérbimin toné ndaj klientit pér

Motori ka defekt.

Produkti punon
me ndérprerije.

Lidhje e lirshme e brendshme.

Celési i ndezjes/fikjes
éshté me defekt.

té riparuar produktin.

Produkti prodhon
dridhje té forta
dhe zhurma té
larta.

Pajisja prerése éshté e
ndotur.

Pastroni produktin (shihni
“Pastrimi”).

Motori ka defekt.

Ju lutemi té kontaktoni
shérbimin toné ndaj klientit pér
té riparuar produktin.

Rezultati i prerjes
éshté i dobét.

Bobina e fijes [20] nuk ka
mjaftueshém fije prerése.

Nése éshté e nevojshme, zgjatni
vijén e prerjes (shihni “Zgjat fillin
prerés”).

Z&vendésoni bobinén e fijes
shihni (shihni “Zévendésimi i
bobinés sé fijes”).

Fijet prerése nuk nxirren nga
bobina e fijes [20] ose nxirren
vetém nga njéra ané.

1. Higni bobinén e fijes [20).

2. Kalojeni fijen prerése népér
vrimat e daljes sé fijes 22 né
drejtim té jashtém.

3. Rilidheni bobinén e fijes .

@® Pastrimi dhe mirémbajtja

/\ PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi!

Fikeni gjithmoné produktin,
shképuteni nga furnizimi me

energji dhe Iéreni té ftohet
pérpara se té kryeni ndonjé
puné inspektimi, mirémbajtjeje
dhe pastrimi.
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/\ PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi!

P Rrezik [Endimi nga pjesét [Evizése,
té rrezikshme!




/A KUJDES!

b Té gjitha punimet e mirémbajtjes
dhe riparimit gé nuk pérshkruhen
né kéto udhézime: Kontaktoni njé
gendér shérbimi té€ autorizuar ose
njé person té kualifikuar né ményré
té ngjashme pér té inspektuar ose
riparuar produktin. Pérdorni vetém
pjesé origjinale.

P Kryeni rregullisht punimet e
méposhtme té pastrimit dhe
mirémbajtjes. Kjo do té sigurojé
njé jetégjatési té gjaté e té
géndrueshme.

@® Pastrimi

/A PARALAJMERIM! Rrezik
goditjeje elektrike!

P Mos e spérkatni produktin me ujé
dhe mos e zhytni até né ujé.

A\ PARALAJMERIM! Rrezik I&éndimi!

P Kini kujdes kur pérdorni prerésin e
fijeve . Prerési i fijeve mund té
shkaktojé prerje té rénda.

P> Mos pérdorni agjenté pastrimi
ose tretés. Ju mund ta démtoni
produktin né ményré té
pariparueshme.

1 Mbani té pastra zgavrat e ventilimit,
kasén e motorit dhe dorezat e
produktit. Pér ta béré kété, pérdorni
njé furcé ose leckeé té lagur.

1 Pas ¢do operacioni prerjeje, pastroni
kapakun mbrojtés @ dhe pajisjen e
prerjes nga bari dhe dheu.

@® Mirémbaijtje

O

Pérpara ¢do pérdorimi, kontrollojeni
produktin pér defekte t& dukshme,
si¢ jané pjesét e liruara, té
konsumuara ose té& démtuara.
Kontrolloni kapakét dhe pajisjet
mbrojtése pér démtime dhe
pérshtatje korrekte. Zévendésojini
ato nése éshté e nevojshme.

@® Zévendésimi i bobinés sé

N —

fijes

(Fig. D)

P Drejtimi i sakté i mbéshtjelljes sé

bobinés sé fijes [20] tregohet né
kapsulén e spirales |10 dhe né veté
bobinén e fijes.

Kontrolloni prerésin e fijeve .
Mos e pérdorni kurré produktin pa
prerése fijesh ose me njé prerés
fijesh me defekt. Nése prerési i
fijeve éshté i démtuar, ju lutemi
kontaktoni shérbimin toné ndaj
klientit.

Gjithashtu mund té pérdorni fije

té disponueshme komercialisht
nga njé dyqan pajisjesh pér té
ripérdorur bobinat e fijeve bosh.
(Shihni “Té dhéna teknike”). Drejtimi
i dredhjes tregohet né bobinén e

fijes [20].

. Shképuteni spinén elektrike.
. Hapni kapsulén e spirales

duke shtypur njékohésisht dy
zhbllokimet [19] né kapsulén e
spirales.

Higni kapakun kapsulés spirales
dhe nxirrni bobinén e fijes [20].
Shtyni skajet e fijes sé bobinés sé re
nga carjet [23].
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5. Futni bobinén e re té fijes né
kapsulén e spirales [10]. Ana e
bobinés sé fijes ku drejtimi i
mbéshtjelljes sé fijes tregohet me
shigjeta duhet té jeté e dukshme pas
futjes.

6. Kaloni dy skajet e fijes népér vrimat e
daljes sé fijes [22] pérballé.

7. Vendosni pérséri kapakun mbi
kapsulén e spirales [10]. Sigurohuni
gé zhbllokimet [19] né kapak t& futen
saktésisht né zgavrat e kapsulés sé
spirales. Mekanizmat e zhbllokimit
mé pas klikojné dégjueshém né
vend.

8. Térhigni skajet e fijes dhe shtypni
vazhdimisht butonin e kygjes
derisa skajet e fijes té dalin aférsisht
1 cm mbi prerésin e fijes [21].

@® Transporti

Mbajeni produktin e fikur me njérén
doré né dorezén e sipérme | 1 |dhe
dorén tjetér né dorezén shtesé .

1 Drejtojeni njésiné prerése drejt tokés.
Kjo do t'ju parandalojé gé té bini né
kontakt me njésiné prerése gjaté
transportit.

O

® Pjesé kémbimi/aksesoré

Klientét nga vendet e méposhtme
mund té porositin bateri rezervé
té pérputhshme dhe karikues né
dyganet online té Lidl:

Gjermani (lidl.de), Francé (lidl.fr),
Belgjiké (lidl.be), Republika Ceke
(lidl.cz), Holandé (lidl.nl), Poloni
(lidl.pl), Slovaki (lidl.sk), Spanjé
(lidl.es)

Klientét nga gjithé vendet e

tjera mund té porositin né
www.optimex-shop.com.

Numri i
porosisé

Pozicioni | Pérshkrimi

Shirit ndarés
(mbrojtése
lulesh)

947187602

Dado (vidé
doreze -
dorezé shtesé)
dhe dorezé
shtesé dhe
vidé doreze
(dorezé shteség)

=]
Q0
ﬁ

947187603

o
]

947187604

Kapak
@ mbrojtés

Numri i
porosisé

Pozicioni | Pérshkrimi

Bobiné fije 947187601
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® Ruajtja

1 Ruajeni produktin né njé vend té
thaté dhe larg fémijéve.

0 Mos e vendosni produktin mbi
kapakun mbrojtés [9]. Vareni
produktin nga doreza e sipérme
né ményré gé kapaku mbrojtés té
mos preké objekte té tjera. Ekziston
rreziku gé kapaku mbrojtés té
deformohet, duke ndryshuar késhtu
dimensionet dhe vetité e sigurisé sé
saj.

@® Asgjésimi

Ambalazhi éshté i pérbéré nga materiale
migésore me mjedisin, té cilat mund t’i
asgjésoni né pikat lokale té riciklimit.

Kini parasysh etiketimin e
materialeve t& ambalazhit gjaté
ndarjes sé mbeturinave; ato
jané té shénuara me shkurtesa
(@) dhe numra (b) me kété
kuptim: 1-7: Plastika/20-22:
Letra dhe kartoni/80-98:
Materiale té pérziera.

&

Produkti:
Y Mundésité pér asgjésimin e
@" produktit t& pérdorur i merrni né
komunén ose bashkiné tua;.




Mos e hidhni produktin tuaj né
mbeturinat shtépiake kur ai nuk
funksionon mé&, por dorézojeni
né njé ményré té pérshtatshme
pér mjedisin. Pér informacion
rreth pikave té grumbullimit
dhe orareve té tyre, mund té
kontaktoni administratén tuaj
lokale.

1

® Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas
udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe
éshté kontrolluar me kujdes para
dorézimit. Né rast té defekteve té
materialit ose t&€ prodhimit, keni té
drejta ligjore ndaj shitésit té€ produktit.
Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia joné e
pérshkruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 3 vjet
nga data e blerjes. Afati i garancisé
fillon nga data e blerjes. Ruani faturén
origjinale té blerjes né njé vend té sigurt,
pasi ky dokument éshté i nevojshém si
déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet gé jané
té pranishme né momentin e blerjes
duhet té raportohen menjéheré pas
hapjes sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data
e blerjes paraget njé defekt material
ose té prodhimit, ne do ta riparojmé ose
z&vendésojmé até falas pér ju, sipas
zgjedhjes soné. Afati i garancisé nuk
zgjatet né rast t&€ pranimit té njé kérkese
té garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara ose té riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti éshté
démtuar ose pérdorur apo mirémbajtur
né ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale
dhe té prodhimit. Kjo garanci nuk vlen
pér pjesé té produktit g€ konsumohen

né pérdorim té zakonshém dhe
konsiderohen si pjesé t& konsumuara
(p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe
pér démtime té pjeséve delikate, p.sh.
celésa ose pjesé prej xhami.

@® Procedura né rast garancie
Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté
té kérkesés tuaj, ju lutemi ndigni
udhézimet né vijim:

Pér cdo kérkesé, mbani té gatshém

faturén dhe numrin e artikullit (p.sh.
IAN 508096_2507) si déshmi té blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni né
tabelén e tipit né produkt, né njé
gdhendje né produkt, né fagen e paré
té manualit (poshté majtas) ose né
njé ngjitése né anén e pasme ose té
poshtme té produktit.

Nése ndodhin defekte funksionale ose
mangési té tjera, kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit t& pérmendur
mé poshté me telefon ose e-mail.

Njé produkt i regjistruar si i démtuar
mund té dérgohet pa pagesé né
adresén e shérbimit t& komunikuar,
duke bashkangjitur faturén dhe duke
pérshkruar se ku géndron defekti dhe
kur ka ndodhur ai.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Né parkside-diy.com mund té shihni dhe
shkarkoni kété dhe shumé manuale té
tiera. Me kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj
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dhe kérkoni pérmes maskés sé kérkimit
pér manuale pérdorimi. Duke futur
numrin e artikullit (IAN) 508096_2507,
do té gjeni manualin e pérdorimit pér
artikullin tuaj.

@® Shérbimi

Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontaktit né
parkside-diy.com
IAN 508096_2507

A.A.A Shenja serbe e konformitetit
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@® Deklarata e konformitetit e BE-sé

EN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 508096_2507)

IAN: 508096_2507
Product identification: "PARKSIDE" Electric Lawn Trimmer
Model Number: HG10988

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2000/14/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment:
[N®/ Parts |
| EN IEC 63000:2018 |

Conformity Assessment procedure / name&adress notified body where appropriate: Annex VI, TUV SUD
Industrie Service GmbH (NB 0036), dstraBe 199, 80686 Miinchen, Germany

Measured sound power level on an equipment representative for this type: 93.1 dB(A)

Guaranteed sound power level for this equipment: 95 dB(A)

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

-
2]
I . s
Neckarsulm 12/11/2025 __J'_.Ir,_-;n Pl G, ;'"";r s
L F; Ll
Place Date ' ppatJens Buchheim ppa. Dr. Thorstén Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

Cce
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

B

Cititi instructiunile de utilizare.

Tineti departe persoanele
neparticipante.

AVERTISMENT! - Indica un
pericol cu grad mediu de risc
care, daca nu este evitat, poate
avea ca urmare moartea sau o
ranire grava (de ex. pericol de
electrocutare)

Opriti intotdeauna produsul,
decuplati-l de la alimentarea
cu tensiune si lasati-l sa se
raceasca inainte de a efectua
lucrari de inspectie, intretinere
si curatare.

PRECAUTIE! - Indica un
pericol cu grad scazut de risc
care, daca nu este evitat, poate
avea ca urmare o ranire usoara
pana la medie (de ex. pericol
de oparire)

Nu expuneti produsul la
umezeald. Nu lucrati in ploaie si
nu taiati iarba umeda.

Clasa de protectie Il (izolatie
dubld)

Curent/tensiune alternativa

Purtati casti antifonice!

Purtati incaltaminte
antiderapanta, de protectie!

Purtati ochelari de protectie!

Purtati imbracaminte de
protectie!

Scoateti imediat stecherul din
priza daca s-a deteriorat cablul

Scoateti intotdeauna stecherul
din priza la lucrarile de

LN
de alimentare [3]. intretinere.
<) L Indicarea nivelului de putere 30 CT Diametru de tiiere
‘95(13, sonora garantat Lya in dB (////f.§
1 Reglarea lungimil tevii ﬁ" Maner care se poate roti 90°

telescopic

= A g Directia de infasurare a firului
@ &, Biocarea mansonuluifiletat[6] | &N (pe bobina firului

Cercul de tiiere (pe capacul de Directia de rotatie a firului cu
30 cm P P ‘— motorul pornit (pe capacul de

protectie [9))

protectie [9))
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<4=== Directia de rotire a firului (pe
> carcasa pentru bobin

Pozitia de desfacere a carcasei
pentru bobina prin prinderea
cu degetele

<<
>»>

[ Indicatii de siguranta
| Instructiuni de manevrare

Semnul CE confirma
conformitatea cu directivele UE
referitoare la produs.

q3

4 &4

Dupa oprirea produsului, dispozitivul de taiere se
mai roteste timp de céateva secunde. Tineti mainile si
picioarele la distanta sigura.

protectie [9].

X

Cand reglati pozitiile de lucru, asigurati-va ca sunteti
protejat de dispozitivul de taiere de catre capacul de

TRIMMER ELECTRIC DE TUNS

IARBA

@® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de inalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta,

la utilizare si la eliminarea ca deseu.
inainte de utilizarea acestui produs,
familiarizati-va mai intai cu instructiunile
de utilizare si de siguranta. Folositi
produsul numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare indicate.
Predati toate documentele aferente in
cazul in care instrainati produsul.
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@® Utilizarea conform
destinatiei

= Acest produs este destinat taierii
ierbii in gradini si de-a lungul
marginilor straturilor. Nu utilizati
produsul pentru taierea gardurilor vii
sau a arbustilor.
Orice alta utilizare sau modificare a
produsului sunt valabile ca nefiind
neconforme cu destinatia si pot
duce la pericole cum ar fi decesul,
raniri care pun viata in pericol si
deteriorari. Producatorul nu raspunde
pentru pagube datorate utilizarii
necorespunzatoare.
Acest produs este destinat
utilizarii casnice si altor aplicatii
asemanatoare. Produsul nu este
potrivit pentru uzul comercial.




®  Produsul este destinat utilizarii de
catre adulti. Tinerii peste 16 ani au
voie sa foloseasca produsul numai
sub supraveghere. Operatorul
sau utilizatorul este responsabil
pentru accidente sau raniri ale altor
persoane sau deteriorarea bunurilor
acestora.

@® Volumul livrarii

/\ AVERTISMENT!

P> Produsul si materialele de ambalaj
nu sunt jucariil Copiii nu trebuie sa
se joace cu pungile din material
plastic, foliile si piesele mici! Exista
pericol de inghitire si sufocare!

Trimmer electric de tuns iarba
Capac de protectie (cu 2 suruburi)
Bobine cu fir (1x premontata)

Etrier de distantare (protectie pentru
flori)

Maner suplimentar

1 Manual de utilizare

_ N = -

'y

@ Lista pieselor

inainte de citire desfaceti paginile cu
figuri si familiarizati-va cu toate functiile
produsului.

(Fig. A)

Maner superior

Intrerupator pornit/oprit

Cablu de alimentare cu stecher

Dispozitive de detensionare

Zavor (pentru rotirea piesei
manerului)

[6] Manson filetat (reglarea lungimii tevii
telescopic)

Teava telescopica

Buton (Unghiul de inclinare a capului
motorului)

[9] Capac de protectie

Carcasa pentru bobin&

Etrier de distantare (protectie pentru
flori)

Cap al motorului
Piesa a manerului

Piulit3 (surub al manerului — maner

suplimentar)
Maner suplimentar

(Fig. B)

Surub in cruce (capac de protectie)

(Fig. C)

Suport pentru maner

Surub al manerului (maner

suplimentar)

(Fig. D)

[20] Bobina cu fir
[21] Cutit pentru fir

@® Date tehnice

[19] Deblocare (carcasa pentru bobina)

[22] Ochi pentru iesirea firului
[23] Fant& (bobiné cu fir)
[24] Buton de blocare (bobina cu fir)

Trimmer electric de

tuns iarba PERT 550 C6
Tensiune de intrare 230 V~,
nominala U: 50 Hz
Consum de putere: 550 W
Turatie de mersin gol: |10 000 min™'
Clasa de protectie: /5]
Tip de protectie: IPX0
Diametru de taiere: 300 mm
Lungime fir: 2x5m
Grosime fir: 1,4 mm
Greutate:

Versiune VDE: 2,0 kg

Versiune BS: 2,6 kg

Valori de emisie de zgomot
Valorile masurate au fost determinate in
concordanta cu EN 50636-2-91. Nivelul

RO 177



de zgomot al sculei electrice evaluat cu

A este de obicei:

Nivel de presiune
acustica Lpa: 84,9

dB

Imprecizie Kpa: 3

dB

Nivel de putere a
zgomotului Lya

garantat: 95 dB
masurat: 93,1 dB
Imprecizie Kya: 1,89 dB

Valori de emisie de vibratii

Valori totale de vibratii (suma vectorilor

celor trei directii), determinate
corespunzator EN 50636-2-91:

Maner principal a: 8,2 m/s?
Imprecizie K: 1,5 m/s?
Maner suplimentar ax: 3,4 m/s?
Imprecizie K: 1,5 m/s?

/\ AVERTISMENT!

Purtati casti antifonice!

/A AVERTISMENT!

P Emisiile de vibratii si zgomot pot

diferi in timpul utilizarii efective

a

sculei electrice de valorile indicate,
n functie de tipul sculei electrice
si de modul de utilizare a sculei
electrice, indeosebi de tipul piesei

de lucru care este prelucrata.

P> Este necesar s se stabileasca
masuri de siguranta pentru

INDICATIE

P> Valoarea totala data de vibratii si

A

valoarea emisiei de zgomot au fost
masurate conform unei metode de
verificare normate si pot fi folosite

la compararea unei scule electrice

cu o alta.

Valoarea totala data de vibratii si
valoarea emisiei de zgomot pot fi
folosite si la o evaluare preliminara
a incarcarii.

Indicatii generale de
siguranta

Indicatii generale de siguranta pentru
scule electrice

/\ AVERTISMENT!
b Cititi toate indicatiile de

siguranta, instructiunile,
imaginile si datele tehnice cu
care este prevazuta aceasta
scula electrica. Nerespectarea
urmatoarelor instructiuni poate
provoca electrocutare, incendiu si/
sau raniri grave.

Pastrati toate sfaturile si indicatiile
de siguranta intr-un loc sigur, pentru
consultare viitoare.

Notiunea ,scula electrica” folosita in
indicatiile de siguranta, se refera la scule
electrice actionate de la retea (cu cablu
de retea) si la scule electrice actionate

protectia utilizatorului, care se
bazeaza pe o estimare a incarcarii
de vibratie din timpul conditiilor
reale de expunere (aici sunt luate
in considerare toate partile ciclului
de functionare, de exemplu timpii
in care scula electrica este oprita si
aceia in care ea chiar este pornita
insa functioneaza fara sarcina).
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cu acumulator (fara cablu de retea).

Siguranta locului de munca

1) Pastrati zona de lucru curata si
bine iluminata. Zonele de lucru
neordonate sau neiluminate pot duce
la accidente.

2) Nu lucrati cu scula electrica intr-un
mediu cu pericol de explozie, in
care se gasesc gaze, lichide sau



prafuri inflamabile. Sculele electrice
produc scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

Tineti la distanta copiii si alte
persoane in timpul folosirii sculei
electrice. Daca sunteti distras

puteti pierde controlul asupra sculei
electrice.

Securitatea electrica

1)

Stecherul sculei electrice

trebuie sa se potriveasca in

priza. Stecherul nu trebuie
modificat in niciun fel. Nu

folositi un stecher adaptor
impreuna cu sculele electrice

cu impamantare. Stecherele
nemodificate si prizele potrivite scad
riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu
suprafetele impamantate, cum ar
fi conducte, incalziri cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare atunci cand corpul dvs.
este legat la pamant.

Pastrati sculele electrice departe
de ploaie sau umezeala. Intrarea
apei in scula electrica creste riscul
electrocutarii.

Nu folositi cablul de alimentare
pentru a transporta si agata scula
electrica sau pentru a scoate
stecherul din priza. Tineti cablul
de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in
miscare ale aparatului. Cablurile de
alimentare deteriorate sau incurcate
cresc riscul unei electrocutari.

Daca lucrati cu o scula electrica
in aer liber, folositi doar cabluri
prelungitoare care sunt potrivite
pentru exterior. Folosirea unui cablu
prelungitor potrivit pentru exterior,
micsoreaza riscul electrocutarii.
Daca utilizarea sculei electrice
intr-un mediu umed nu poate fi
evitata folositi un intrerupator

de protectie contra curentilor

vagabonzi. Folosirea unui
intrerupator de protectie contra
curentilor vagabonzi scade riscul
unei electrocutari.

Siguranta persoanelor

1)

Fiti atenti, aveti grija ce faceti

si folositi-va mintea la lucrul

cu o scula electrica. Nu folositi
scule electrice daca sunteti
obosit sau sunteti sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de
neatentie la folosirea sculei electrice
poate duce la raniri grave.

Purtati echipament personal de
protectie si intotdeauna purtati
ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de
protectie, cum ar fi masca de

praf, incaltaminte de siguranta
antiderapanta, casca de protectie
sau casti antifonice, in functie de
modul de folosire a sculei electrice,
micsoreaza riscul ranirilor.

Evitati punerea in functiune
neprevazuta. Asigurati-va ca scula
electrica este decuplata inainte
de a o conecta la alimentarea

cu tensiune si/sau a conecta
acumulatorul,ao luasauao
transporta. Daca la transportarea
sculei electrice va tineti degetul pe
comutator sau daca conectati scula
electrica pornita la alimentarea cu
curent electric, acest lucru poate
provoca accidente.

indepértati sculele de reglare sau
cheia pentru suruburi inainte de
pornirea sculei electrice. O scula
sau cheie care se afla intr-o piesa
rotativa a sculei electrice poate duce
la accidentari.

Evitati o pozitie anormala a
corpului. Aveti grija sa aveti o
stabilitate buna si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Astfel puteti
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controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

6) Purtati imbracaminte potrivita.

Nu purtati haine largi sau

bijuterii. Tineti parul, hainele si
manusile departe de piesele in
miscare. Hainele largi, bijuteriile sau
parul lung pot fi prinse de piesele in
miscare.

7) Daca pot fi montate dispozitive
de aspirare sau de captare a
prafului, asigurati-va ca acestea
sunt cuplate si sunt utilizate
corect. Utilizarea unui aspirator
de praf poate micsora pericolele
datorate prafului.

8) Nu va complaceti intr-o falsa
siguranta si nu va dispensati
de regulile de siguranta pentru
scule electrice, chiar daca sunteti
familiarizat cu scula electrica
prin multiple utilizari. Manevrarea
neatenta poate duce la raniri grave in
decurs de cateva secunde.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

1) Nu suprasolicitati scula electrica.
Folositi scula electrica destinata
lucrarii dvs. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur
in domeniul de putere dat.

2) Nu folositi o scula electrica al carei
intrerupator este defect. O scula
electrica care nu mai poate fi pornita
sau oprita este periculoasa si trebuie
reparata.

3) Scoateti stecherul din priza si/
sau indepartati un acumulator
detasabil inainte sa efectuati setari
la aparat, sa schimbati sculele
de adaos sau sa puneti deoparte
scula electrica. Aceste masuri de
prevedere evitd pornirea neprevazuta
a sculei electrice.

4) Pastrati sculele electrice nefolosite
departe de accesul copiilor. Nu
lasati persoanele care nu sunt
familiarizate cu scula electrica sau

180 RO

5)

care nu au citit aceste instructiuni
sa o foloseasca. Sculele electrice
sunt periculoase, daca sunt folosite
de catre persoane neexperimentate.
ingrijiti cu atentie sculele electrice
si sculele de adaos. Controlati
daca piesele mobile functioneaza
corect si nu se blocheaza, daca
exista piese rupte sau deteriorate
care influenteaza functionarea
sculei electrice.

inainte de utilizarea sculei
electrice solicitati repararea
pieselor deteriorate. Multe
accidente isi au cauza in sculele
electrice intretinute defectuos.
Pastrati sculele aschietoare
ascutite si curate. Sculele
aschietoare ingrijite cu atentie si

cu muchii taietoare ascutite se
blocheaza mai putin si sunt mai usor
de condus.

Folositi scula electrica,
accesoriile, sculele de adaos,
etc. corespunzator acestor
instructiuni. Aveti in vedere aici
conditiile de lucru si activitatea
de executat. Folosirea sculelor
electrice pentru alte aplicatii decat
cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele
de prindere uscate, curate si fara
ulei sau vaselina. Manerele si
suprafetele de prindere alunecoase
nu permit o operare sigura si un
control sigur al sculei electrice in
situatii neprevazute.

Service

1)

Dispuneti repararea sculei dvs.
electrice numai de catre personal
de specialitate calificat si numai cu
piese de schimb originale. Astfel
va asigurati ca siguranta sculei
electrice se pastreaza.



Indicatii de siguranta suplimentare
Scolarizare

Nu este permisa utilizarea produsului
de catre copii. Copiii trebuie
supravegheati pentru a nu se juca cu
produsul. Curatarea si intretinerea nu
trebuie facute de catre copii.
Produsul nu trebuie utilizat de
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
de persoane cu cunostinte sau
experienta insuficiente.

Nu permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor care nu sunt familiarizate
cu instructiunile de mai sus sa
utilizeze produsul.

Reglementarile locale pot stabili o
limita de varsta pentru utilizator.
Operatorul sau utilizatorul este
responsabil pentru accidente

sau raniri ale altor persoane sau
deteriorarea bunurilor acestora.

Cititi cu atentie instructiunile.
Familiarizati-va cu comenzile si
utilizarea corecta a masinii.

Produsul nu trebuie utilizat la
altitudini mai mari de 2000 m.

Pregatirea

inainte de utilizare, verificati produsul
pentru dispozitive de protectie sau
parti ale dispozitivului de taiere
deteriorate, lipsa sau atasate
incorect.

Verificati produsul inainte de punerea
n functiune si dupa orice impact,
pentru a vedea daca prezintd semne
de uzura sau deteriorare si efectuati
reparatiile necesare.

Folositi numai cabluri prelungitoare
certificate (HO5VVH2-F), care au

o lungime maxima de 75 m si

sunt proiectate pentru exterior.
Derulati intotdeauna complet cablul
prelungitor din tamburul de cablu
inainte de utilizare. Verificati cablul
prelungitor sa nu prezinte deteriorari
si imbatranire.

Nu conectati un cablu deteriorat la
alimentarea cu tensiune. Nu atingeti
un cablu deteriorat inainte de a fi
deconectat de la alimentarea cu
tensiune, deoarece puteti atinge
piese sub tensiune.

Inainte de utilizare, verificati cablul
de conectare si cablul prelungitor
pentru semne de deteriorare

sau imbatranire. Daca cablul

este deteriorat in timpul utilizarii,
deconectati-l imediat de la retea.

NU ATINGETI CABLUL PANA CAND
ACESTA NU ESTE DECONECTAT DE
LA RETEA. Nu folositi produsul daca
s-a deteriorat sau s-a uzat cablul.
Pentru a scoate cablul de alimentare
din priza, ar trebui sa trageti
intotdeauna stecher, niciodata de
cablul de alimentare.

Daca s-a deteriorat cablul de
alimentare, el trebuie inlocuit de
catre producator, de catre serviciul
sau pentru clienti sau de catre o

alta persoana calificatd asemanator,
pentru a evita pericolele.

Functionarea

/\ AVERTISMENT!
P Nu atingeti piese mobile,

periculoase, Tnainte ca produsul
sa fie decuplat de la alimentarea
cu tensiune, iar piesele mobile,
periculoase sa se fi oprit complet.

Tineti cablul de alimentare si cablul
prelungitor departe de dispozitivul
de taiere pentru a evita deteriorarea
cablurilor, ceea ce poate duce la
contactul cu piese sub tensiune.
Purtati protectie pentru ochi,
incaltaminte robusta si pantaloni
lungi pentru intreaga perioada de
utilizare a produsului.

Trebuie evitata utilizarea produsului in
conditii meteorologice nefavorabile,
in special in caz de risc de fulger.
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Exista riscul de raniri prin taiere la
maini si picioare.

intrerupeti utilizarea produsului daca
exista persoane, in special copii sau
animale de companie in apropiere.
Utilizati produsul numai in lumina
zilei sau in conditii bune de iluminare
artificiala.

Tineti intotdeauna mainile si
picioarele departe de dispozitivul de
taiere, mai ales cand porniti motorul.
Nu Tnlocuiti niciodata dispozitivul de
taiere nemetalic cu un dispozitiv de
taiere metalic.

Nu folositi niciodata produsul cu
echipamente de protectie sau
capace deteriorate sau lipsa sau cu
cablu deteriorat sau uzat.

Evitati o pozitie anormala a corpului.
Asigurati o pozitie sigura, astfel incat
sa va puteti mentine echilibrul atunci
cand lucrati pe pante.

Mergeti incet. Nu alergati cu
produsul in mana.

Opriti produsul imediat in caz de
accident sau defectiune in timpul
functionarii. Tratati ranile in mod
corespunzator sau solicitati asistenta
medicala.

Consultati sectiunea ,,Depanare” sau
contactati service-ul nostru pentru

clienti pentru inldturarea defectiunilor.

Pastrati cablul prelungitor departe
de piese mobile, periculoase, pentru
a evita deteriorarea cablurilor care
pot provoca contactul cu piesele sub
tensiune.

Daca s-a deteriorat sau s-a incurcat
cablul de alimentare in timpul
utilizarii, opriti imediat produsul

si scoateti stecherul din priza

pentru a deconecta produsul de la
alimentarea cu tensiune.

Utilizati un dispozitiv de protectie
contra curentilor vagabonzi cu un
curent de declansare de cel mult

30 mA.

182 RO

Nu folositi accesorii care nu au fost

recomandate de Parkside. Aceasta

poate duce la electrocutare sau

incendiu.

Decuplati intotdeauna produsul de

la alimentarea cu tensiune (adica

scoateti stecherul din priza),

— daca produsul este
nesupravegheat;

- Tnainte de a indeparta blocajele;

- Tnainte de a verifica, curata sau
utiliza produsul;

— dupa ce ati lovit un corp strain;

— daca produsul incepe sa vibreze
neobisnuit de puternic.

Daca produsul incepe sa vibreze

neobisnuit de puternic, este necesara

o verificare imediata.

— Cautati semne de deteriorare.

— Faceti reparatiile necesare la
piesele deteriorate.

— Cautati piese slabite si strangeti-le.

Asigurati-va intotdeauna ca

deschiderile de ventilatie nu contin

obiecte straine.

Mentenanta si depozitarea

Decuplati produsul de la alimentarea
cu tensiune (adica scoateti stecherul
din priza), inainte de a efectua lucrari
de intretinere sau curatare.

Folositi numai piese de schimb si
accesorii disponibile de la producator
si recomandate de acesta.

Verificati si intretineti produsul in
mod regulat. Solicitati repararea
produsului numai intr-un atelier
autorizat.

Daca nu utilizati produsul, nu-I lasati
la indemana copiilor.

Asigurati-va ca deschiderile de
ventilatie nu contin mizerie.

Diminuarea vibratiilor si a zgomotului
Limitati durata de utilizare, folositi
regimuri de lucru cu vibratii si zgomote
reduse si purtati echipamentul personal



de protectie pentru a reduce efectele
vibratiilor si a zgomotului.

Urmatoarele masuri ajuta la diminuarea
riscurilor determinate de zgomot si
vibratii:

®  Folositi produsul numai conform
destinatiei sale si asa cum este
descris in aceste instructiuni.

®  Asigurati-va ca produsul este in stare
buna si este bine intretinut.

m Folositi sculele de adaos corecte
pentru acest produs si asigurati-va
ca acestea sunt in stare perfecta.

® Tineti produsul in siguranta de
manere/suprafetele de apucare.

= Intretineti produsul conform
instructiunilor si aveti grija sa existe
o gresare suficienta (acolo unde este
aplicabil).

= Planificati procesul de lucru in
asa fel incat sa distribuiti folosirea
produselor cu vibratii puternice pe o
perioada mai mare de timp.

Comportamentul in caz de necesitate
Familiarizati-va cu utilizarea acestui
produs cu ajutorul acestor instructiuni de
utilizare. Retineti indicatiile de siguranta
si respectati-le neaparat. Aceasta ajuta
la evitarea riscurilor si pericolelor.

m La folosirea acestui produs fiti
intotdeauna atent pentru a putea
recunoaste si trata pericolele din
timp. Interventia rapida poate evita
ranirile grave si pagubele materiale.

® in cazul oricarui defect de
functionare, opriti produsul si
decuplati-l de la alimentarea cu
tensiune. Dispuneti verificarea si
eventual repararea acestuia de catre
un specialist calificat, inainte de a-I
pune din nou in functiune.

Riscuri reziduale

INDICATIE

» In timpul functionarii, acest produs
creeaza un camp electromagnetic!
in anumite imprejurari, acest
camp poate influenta implanturile
medicale pasive sau active!
Pentru a reduce pericolul ranirilor
grave sau mortale, recomandam
ca persoanele cu implanturi
medicale sa consulte medicul si
producatorul implantului medical
inainte de a folosi produsul!

= Chiar daca folositi acest produs
conform prescriptiilor, exista
intotdeauna riscuri remanente. in
functie de modul constructiv si
model, pot sa apara urmatoarele
pericole:

— Raniri prin taiere;

- Pierderea auzului daca nu lucrati
cu casti antifonice;

— Imbolnviri care rezulta din
trepidatiile mainii-bratului, daca
produsul este folosit o perioada
lunga de timp, sau nu este condus
si intretinut corect.

@ Inainte de prima utilizare

@® Despachetarea produsului

1. Scoateti produsul din ambalaj si
indepartati toate materialele de
ambalare si foliile de protectie.

2. Verificati daca toate componentele
sunt prezente si daca volumul livrarii
descris este complet (vezi ,,Volumul
livrarii”).

3. Verificati daca produsul si toate
componentele sunt in stare buna.
Daca constatati o deteriorare sau
un defect, nu utilizati produsul, ci
procedati asa cum este descris in
capitolul ,Garantie”.
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® Montarea

Capacul de protectie (fig. B)

1. Asezati capacul de protectie [9] pe
capul motorului [12].

2. Rotiti si blocati capacul de
protectie [9]in sens antiorar.

®  Pentru demontare, urmati pasii in
ordine inversa.

Etrierul de distantare

1. Desfaceti etrierul de distantare [11].

2. Introduceti cele doua capete
deschise ale etrierului de
distantare |11]n locurile de prindere
laterale de pe capul inferior al
motorului [12].

3. Etrierul de distantare [11] se
blocheaza in 2 pozitii.

Manerul suplimentar (fig. C)

1. Slabiti si scoateti surubul piulita
premontat [14] si surubul
manerului |18] de la méanerul
suplimentar [15].

2. Trageti capetele manerului
suplimentar [15] si glisati-le peste
suportul manerului [17].

3. Tnsurubati manerul suplimentar [15] cu
surubul manerului [18] si piulitele [14].

® Operarea
/A PRECAUTIE! Risc de ranire!

P Nu folositi produsul fara capacul
de protectie [9].

P> Purtati haine adecvate, protectie
pentru ochi si urechi.

P Asigurati-va ca produsul este
functional inainte de fiecare
utilizare.
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/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!

P Nu blocati intrerupatorul pornit/
oprit [2]. Dupa eliberarea
intrerupatorului pornit/oprit,
motorul trebuie sa fie oprit. Daca
intrerupatorul pornit/oprit este
deteriorat, nu continuati sa utilizati
produsul.

INDICATIE

P> Respecta reglementarile locale
privind protectia impotriva
zgomotului.

@® Pornirea/oprirea

/A PRECAUTIE! Risc de raniri si de
deteriorari materiale!

P Asigurati-va o pozitie sigura si tineti
produsul ferm cu ambele maini si
la distanta de propriul corp.

P Aveti grija inainte de pornire ca
produsul sa nu atinga obiecte.

»> Dupa oprirea produsului, bobina
cu fir [20] se mai misca un timp.
Lasati bobina cu fir sa se opreasca
complet.

P Tineti mainile si picioarele la
distanta sigurd de bobina cu fir [20].

INDICATIE

P Firul de taiere este innodat la
capete atunci cand este livrat
pentru siguranta transportului. Firul
dublu complet automat ajusteaza
latimea de taiere la prima pornire,
iar capetele innodate sunt taiate
automat la cutitul pentru fir .

P Produsul nu poate fi comutat in
utilizarea continua.



INDICATIE

P Eliberati in mod regulat bobina cu
fir de resturi de iarba, astfel
incat efectul de taiere sa nu fie
afectat.

(Fig. E)

1. Formati o bucla de la capatul
cablului prelungitor. Introduceti
bucla prin deschiderea de pe
manerul superior [ 1] si atarnati-o in
descarcarea de tensiune .

2. Cuplati produsul la alimentarea cu
tensiune.

3. Auveti grija de o buna stabilitate si
tineti ferm produsul cu ambele maini.
Nu asezati carcasa pentru bobina
pe sol.

4. Pornirea: Tineti apoi apasat
intrerupétorul pornit/oprit [2].

5. Oprirea: Eliberati intrerupatorul
pornit/oprit [2].

@® Setari
(Fig. F)

Ajustarea manerului suplimentar
Puteti plasa manerul suplimentar

in pozitii diferite. Reglati manerul
suplimentar astfel incét carcasa pentru
bobina |10] sa fie usor inclinata inainte in
pozitia de lucru.

@ Slabiti piulita [14] si reglati manerul
suplimentar |15]in pozitia dorita.
Strangeti din nou piulita.

Reglarea inaltimii

Teava telescopica | 7 | va permite

sa reglati produsul la marimea dvs.

individuala.

@ Slabiti mansonul filetat [6] prin
rotire in directia €. Aduceti teava
telescopica | 7| la lungimea dorita.
Strangeti mansonul filetat prin rotire
n directia ®.

Ajustarea unghiului de taiere

Cu un unghi de taiere modificat, puteti
tunde iarba si in locuri inaccesibile, cum
ar fi sub banci si proeminente de perete.

® Apasati butonul [8] de pe carcasa
motorului si inclinati teava
telescopica [7]. Sunt posibile
6 pozitii.

Ajustarea piesei manerului
Piesa manerului |13| poate fi rotita cu 90°.

@ Apasati zavorul | 5] 1n sus si rotiti
piesa manerului [13], pani cand se
fixeaza in pozitia dorita.

Ajustarea etrierului de distantare
(protectia pentru flori)

Etrierul de distantare [11] tine plantele si
tulpinile care nu trebuie taiate departe de
dispozitivul de taiere.

® Impingeti etrierul de distantare [11]in
fata. Daca etrierul de distantare nu
este necesar, impingeti-l inapoi in
pozitia de parcare.

Prelungirea firelor de taiere

INDICATIE

» Controlati in mod regulat firul
de taiere daca are deteriorari.
Asigurati-va ca firul de taiere
prezinta lungimea specificata de
cutitul pentru fir [21].

= Produsul este echipat cu un
dispozitiv complet automat cu fir
dublu.

= Filetele se prelungesc automat la
fiecare pornire. Pentru ca dispozitivul
automat de prelungire a firului sa
functioneze corect, bobina cu fir
trebuie sa se fi oprit inainte de a
porni din nou produsul.

m Daca firele sunt initial mai lungi
decéat cercul de taiere, acestea sunt
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scurtate automat la lungimea corecta
de cétre cutitul pentru fir [21] (fig. D).
0 Daca nu sunt vizibile capetele de
fir: inlocuiti bobina cu fir [20] (vezi
inlocuirea bobinei cu fir”).
0 Setarea manuala a lungimii firului:

1. Decuplati produsul de la
alimentarea cu tensiune.

2. Apasati butonul de blocare [24),
eliberati-I din nou si scoateti
capetele firului un pic. Repetati
acest proces pana cand capatul
firului iese usor deasupra cutitului

pentru fir [21].
@ Indicatii de lucru

/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!
P Nu taiati iarba uda sau umeda.

» Inainte de a porni produsul,
asigurati-va c& bobina cu fir [20] nu
este in contact cu pietre, moloz
sau alte corpuri straine.

P Porniti produsul inainte de a va
apropia de iarba care urmeaza sa
fie taiata.

P Nu suprasolicitati produsul in
timpul functionarii.

b Evitati contactul cu obstacole
(pietre, ziduri, garduri din sipci,
etc.). in caz contrar, bobina cu
fir [20] se uzeaza rapid.

b Evitati utilizarea produsului pe
vreme rea, in special in caz de
pericol de fulger.

P Nu selectati pentru méanerul
suplimentar [15] o pozitie care
este prea aproape de méaner
superior [ 1]. In caz contrar, nu veti
putea controla produsul in mod
corespunzator.
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@® Taierea ierbii
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O Taiati iarba balansand produsul la
dreapta si la stanga.

[ Taiati incet si mentineti produsul la
taiere cu cercul de taiere paralel cu
solul.

O Taiati iarba lunga n straturi de sus
n jos.

Reglaje pentru tunderea gazonului

B Piesa manerului [13}: 0° (fig. F @)

= Unghi de taiere: 90° (fig. F ®)

m  Etrier de distantare |11] la nevoie: in
pozitie de parcare/deschis (fig. F ®)

® Tunderea marginilor
gazonului
(Fig. G)

/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!

» In timpul lucrului, tineti produsul
astfel incat capacul de protectie @
sa va protejeze de dispozitivul de
taiere.

Reglaje pentru tunderea marginilor
gazonului

Pentru a tunde marginile gazonului,
ghidati incet produsul de-a lungul
marginilor gazonului.

® Piesa manerului[13]: 90° (fig. F @)

= Unghi de taiere: 90° (fig. F ®)

® FEtrier de distantare [11]in pozitia de
parcare



@® Remedierea defectiunilor

Problema Cauza posibila Actiune

Produsul nu Intrerup&torul pornit/oprit Contactati serviciul nostru de

porneste. este defect. clienti pentru a repara produsul.
Motorul este defect.

Produsul Contact intern slabit.

functioneaza cu | intrerupatorul pornit/oprit

intreruperi. este defect.

Produsul creeaza
vibratii puternice
si zgomote
puternice.

Dispozitivul de taiere este
murdar.

Curatati dispozitivul de taiere
(vezi ,Curatarea”).

Motorul este defect.

Contactati serviciul nostru de
clienti pentru a repara produsul.

Rezultatul taierii
este prost.

Bobina cu fir [20] nu are
suficient fir de taiere.

Daca este necesar, prelungiti
firul de taiere (consultati
~Prelungirea firelor de taiere”).

inlocuiti bobina cu fir [20] (vezi
sinlocuirea bobinei cu fir”).

Firele de taiere nu sunt ghidate
in afara bobinei cu fir [20] sau
sunt ghidate numai pe o parte.

—_

Scoateti bobina cu fir [20].

2. Introduceti firul de taiere
prin ochiurile pentru iesirea
firului [22] spre exterior.

3. Montati la loc bobina cu

fir [20].

@® Curatare si intretinere
/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

Opriti intotdeauna produsul,
decuplati-l de la alimentarea
cu tensiune si lasati-l sa se
raceasca inainte de a efectua
lucrari de inspectie, intretinere
si curatare.

/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

P Risc de vatamare din cauza
pieselor mobile, periculoase!

/A PRECAUTIE!

>

Toate lucrarile de intretinere si
reparatii care nu sunt descrise n
acest manual: Adresati-va unui
centru de service autorizat sau
unei persoane calificate similar
pentru a verifica si repara produsul.
Utilizati numai piese originale.

INDICATIE

>

Efectuati in mod regulat
urmatoarele lucrari de curatare si
intretinere. Acest lucru asigura o
utilizare indelungata si fiabila.
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@® Curatarea

/\ AVERTISMENT! Risc de
electrocutare!

P Nu pulverizati produsul in apa si nu
il scufundati niciodata in apa.

/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

> Fiti atenti cu cutitul pentru fir [21].
Cutitul pentru fir poate provoca
rani grave prin taiere.

INDICATIE

P Nu folositi detergenti, resp.
solventi. Acestia pot deteriora
ireparabil produsul.

0 Pastrati curate fantele de ventilatie,
carcasa motorului si ménerele
produsului. Utilizati o carpa umeda
sau o perie.

0 Eliberati de iarba si pamant capacul
de protectie [9] si dispozitivul de

taiere dupa fiecare operatie de taiere.

@ intretinerea

0 Verificati produsul inainte de fiecare
utilizare pentru defecte vizibile,
cum ar fi piese slabite, uzate sau
deteriorate.

o Verificati capacele si dispozitivele de

protectie cu privire la deteriorari si

pozitie corecta. inlocuiti-le daca este

cazul.

@ inlocuirea bobinei cu fir
(Fig. D)

INDICATIE

P Sensul corect de infasurare a
bobinei cu fir |20 este specificata
in carcasa pentru bobina |10 si pe
bobina cu fir insasi.
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INDICATIE

> Verificati cutitul pentru fir [21].

N —

Nu utilizati niciodata produsul
fara cutitul pentru fir sau cu

un cutit pentru fir defect. Daca
s-a deteriorat cutitul pentru fir,
adresati-va serviciului nostru
pentru clienti.

Puteti utiliza, de asemenea, fire
din comert, disponibile la bricolaj
pentru a reutiliza bobinele goale.
(vezi ,,Date tehnice). Directia de
infasurare este afisata pe bobina

cu fir [20].

. Scoateti stecherul din priza.

Deschideti carcasa pentru bobina
apasand simultan cele doua
deblocari [19] de pe carcasa pentru
bobina.

Scoateti capacul carcasei pentru
bobina |10 si scoateti bobina cu

fir [20].

. Impingeti capetele firului noii bobine

cu fir afara din fante [23].

Introduceti noua bobina cu fir in
carcasa pentru bobina [10]. Partea
bobinei cu fir, pe care este indicata
de sageti directia de deplasare,
trebuie sa fie vizibila dupa
introducere.

Introduceti cele doua capete ale
firului prin ochiurile pentru iesirea
firului asezate fata in fat4 [22].

Asezati la loc capacul pe carcasa
pentru bobina . Asigurati-va

ca deblocarile [19| de pe capac se
potrivesc exact in degajarile carcasei
pentru bobind. Deblocarile se
blocheaza cu zgomot.

Trageti usor de capetele firului si
apasati de mai multe ori butonul de
blocare 24| pana cand capetele firului
ies cca. 1 cm deasupra cutitului

pentru fir [21].



@® Transportul

O

Transportati produsul oprit cu

0 mana pe manerul superior

si cu cealalta mana pe manerul
suplimentar [15].

indrepta’gi unitatea de taiere spre
sol. Astfel evitati sa intrati in contact
Cu unitatea de taiere in timpul
transportului.

@® Piese de schimb/accesorii

m  Clientii din urmatoarele tari pot
comanda baterii si incarcatoare
compatibile in magazinele online Lidl:
Germania (lidl.de), Franta (lidl.fr),
Belgia (lidl.be), Republica Ceha
(lidl.cz), Olanda (lidl.nl), Polonia
(lidl.pl), Slovacia (lidl.sk), Spania
(lidl.es)

Clientii din toate celelalte tari le pot
comanda la www.optimex-shop.com.

Pozitie |Descriere Numar de

comanda

Bobina cu fir |947187601

Etrier de
M distantare | g 17487600
(protectie
pentru flori)
Piulita (surub
de méaner
— maner
suplimentar)
si maner 947187603
suplimentar
si surub de
maner (maner
suplimentar)
Capac de
9] orotectie 947187604

@ Depozitarea

O

O

Pastrati produsul intr-un loc uscat si
nu la indemana copiilor.

Nu asezati produsul pe capacul de
protectie [9]. Atarnati produsul de
manerul superior , astfel incat
capacul de protectie sa nu atinga
alte obiecte. Exista riscul ca capacul
de protectie sa se deformeze si,
astfel, sa-si schimbe dimensiunile si
proprietatile de siguranta.

@ inlaturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la

punctele locale de reciclare.

C

) de ambalaj pentru eliminarea
deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7:
plastice/20-22: hartie si carton/
80-98: substante de conexiune.

N Respectati marcajul materialelor
b
a

Produsul:
Y Puteti obtine informatii despre
@g" posibilitatile de eliminare a

A

produsului de la administratia
locala.

Pentru a proteja mediul
inconjurator nu eliminati
produsul dumneavoastra la
gunoiul menajer atunci cand nu
mai poate fi folosit, ci predati-I
la un punct de colectare. Va
puteti informa cu privire la
punctele de colectare si orarul
acestora de la administrati
competenta.
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@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic Tnainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate in

niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este

3 ani incepand de la data achizitiei.
Durata garantiei incepe la data achizitiei.
Pastrati chitanta originala la un loc sigur,
deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau
nlocuim gratuit produsul la alegerea
noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte
de garantie. Aceasta este valabil si
pentru piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca
produsul este deteriorat, utilizat sau
intretinut in mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material
si de productie. Aceasta garantie

nu acopera piesele componente ale
produsului, care prezinta urme normale
de uzura si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriorarile
la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupatoare sau piese fabricate din
sticla.
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Timpul de nefunctionare din cauza
lipsei de conformitate aparute

n cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie
legala de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost

adusa la cunostinta vanzatorului lipsa
de conformitate a produsului sau

din momentul prezentarii produsului

la vanzator/unitatea service pana la
aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in
scris n vederea ridicarii produsului

sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de
un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbarii produsului.

® Modul de desfasurare in caz
de garantie
Pentru a putea asigura o procesare

rapida a cererii dumneavoastra, va
rugam sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana

bonul de casa si numarul articolului
(IAN 508096_2507) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos,
stanga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai

intai prin telefon sau prin e-mail,
departamentul de service mentionat in
continuare.



Dumneavoastra puteti sa expediati
atunci un produs considerat ca fiind
defect, adaugénd chitanta de plata
(bonul de casa) si mentionand, in ce
consta defectiunea si cand a aparut
aceasta, fara cheltuieli postale, la adresa
de service comunicata.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

La parkside-diy.com puteti sa vedeti si
sa descarcati acest manual si multe
altele. Cu acest cod QR ajungeti direct
la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele
de utilizare prin motorul de cautare.
Daca introduceti numarul de articol
(IAN) 508096_2507 ajungeti la
manualul de utilizare pentru articolul
dumneavoastra.

@® Service
Service Romania
Tel.: 0800890605

Formular de contact pe
parkside-diy.com
IAN 508096_2507

A.A.A Marcaj Sarb De Conformitate
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@® Declaratia UE de conformitate

| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 508096_2507)

IAN: 508096_2507
Identificarea produsului: "PARKSIDE" Trimmer electric de tuns iarba
Numarul de model: HG10988

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii:
Directiva 2006/42/CE
Directiva 2000/14/CE
Directiva 2014/30/UE
Directiva 2011/65/UE cu toate modificarile aferente

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legaturd cu care se
declara conformitatea:
Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si
Nr./Parti

EN IEC 63000:2018

Procedura de evaluare a conformitatii/numele $i adresa organismului notificat, daca este cazul: Annex VI, TOV
SUD Industrie Service GmbH (NB 0036), WestendstraRe 199, 80686 Miinchen, Germany

Nivel de putere acusticd ma pe un echij 1t repre iv pentru acest tip : 93.1 dB(A)
Nivel de putere acustica g: pentru acest echi| 95 dB(A)
Detinatorul d tiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru $i in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe réspunderea exclusiva a producétorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

— -
! - .
1 P
- A = - = -
Neckarsulm 12/11/2025 .'!-?,F:,_J }..-.-":- ten, ST ,-"-f":-'f'.r-"-. et
¥ '] .
Locul Data 'ppa. lehs Buchheim ppa. Dr. ThorstenMaier
Procurist Procurist
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CnucbKk Ha U3non3BaHUTe nI/IKTOFpaMI/I/CI/IMBOﬂI/I

L]

MpoueTeTe pHLKOBOACTBOTO 32
eKkcnoatauuns.

[pbxTe Ha pascTosHue nuua,
KOWTO He yyacTsart B paboTara.

A

NPEAYNPEXXAEHUE! - Ykassa
OMacHOCT CbC cpefHa cTerneH
Ha puUCK, KOSITO, ako He 6bae
nsberHara, MoXe Aa fosefe [0
CMBPT UMK TEXKO HapaHsiBaHe
(Hanp. p1cK OT TOKOB yAap)

BuHaru nskntoysarite
npoayKTa, oTaensinTe ro ot
efleKTpo3axpaHBaHeTo 1 ro
OoCTaBsiliTe Aa ce oxnagu,
npeav ga nssbpLuBaTe padoTu
Mo MHCMEeKUWs, noaapbXKa nnm
noyncTBaHe.

NMPEONAS3JIUBOCT! - Ykasea
OMacHOCT C HMCKa CTeneH

Ha pUCK, KOSITO, ako He 6bae
nasberHarta, MoXe Ja npuyrHn
JIEKO 0 CPEfHO HapaHsABaHe
(Hanp. onacHoOCT OT uarapsiHe)

He nanarante npopykrta Ha
Bnara. He pa6otete npu obxg
N He KOceTe MOKpa TpeBa.

Knac Ha sawwyTa Il (gBoriHa
naonauus)

[MpomeHNnB ToK/HanpexeHne

HoceTe 3awmTa 3a cnyxal

HoceTe npeanasHn o6yBKy,
KOWUTO He ce Xnbarar!

Hocete npennasHu ouunal

HoceTe npegnasHo ob6nekno!

HezabaBHo narternere
MPEXOBUS LLierncen oT
KOHTaKTa, ako CBbp3BaLLAT
NnpoBOAHVIK | 3 | e moBpeneH.

Mpun paboTtn No nogapbXKKa
BUHary N3TernsmnTe MpexoBuns
LLierncen oT KOHTakKTa.

BTynKa[6]

L. [laHHy 3a rapaHTUpaHoTo HNBO | (20 °T [uaveTp Ha praaHe
95da Ha 3BYKOBa MOLLHOCT Ly B dB (////f.§
PerynupaHe Ha Jb/KuUHaTA Ha
I yamp A ‘ﬁ" 3aBbpTaLla ce Ha 90° gpbxxka
TeneckonuyHaTa Tpb6a
- Mocoka Ha HaBMBaHe Ha
? % BoOKMpPOBKa Ha BUHTOBATA ™\ Koppara (Shpxy MaKapaTa ¢

Koppa
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OunameTbp Ha psisaHe (BbpXY

lMocoka Ha BbpTeHe Ha
KopgaTta npu paboTeL

makapa

30 cm G
npeanasHns Kanak ABuraten (Bbpxy npeanasHus
Kanak
lMocoka Ha BbpTeHe Ha Mosununsa 3a ocsBoboxAaBaHe
p << i ol
s KOpAATa (BLPXY KOXYXA 33 »»  HaKoxyxasamakapa 10 upes

CTWUCKaHe Ha nanuunte

[ | YkazaHus 3a 6e3onacHoCT
\ MHCTpyKumm 3a paboTta

3HakbT CE notBbpXOasa
CbOTBETCTBUETO C OTHaCALLMTE
ce [0 NpoAyKTa ANPEKTUBY Ha
EC.

3

/\}ml"

pascTtosHune.

Cnep, 3KNtoYBaAHETO Ha NPOAYKTa PEXELLOTO
YCTPONCTBO NpoAbixasa Aa Ce BbPTU OLLE HAKOSKO
cekyHau. JpbXXTe pbLieTe 1 cTbhanaTta cu Ha 6e3onacHo

2 ¢

Mp¥ HAaCTPONBAHETO Ha PAGOTHIUTE MO3ULWN BHUMABAITE
[ia GbeTe 3alMTEHN OT PEXXELLOTO YCTPOWCTBO Ype3
npepnasHns kanak [9].

ENEKTPUHECKU TPUMEP 3A
TPEBA

® YBop

[MNospgpaeaBame Bu ¢ nokynkata Ha
TO31 HOB NpoAyKT. Bue nsbpaxre
B/ICOKOKA4YeCTBEH NPOAYKT.
PbKoBOACTBOTO 3a eKkcnnoatauys e
4YacT OT TO3U NpoAyKT. To CbabpXKa
Ba)KHU YKasaHus 3a 6e30nacHocCT,
ynoTtpeba n n3xsbpnsHe. MNpegm
ynoTtpebara Ha npofayKTa ce 3ano3HainTe
C BCUYKU NHCTPYKLMMN 32 06CNy>XKBaHe 1
6esonacHocT. VIanonssante npogykra

CaMo CbIlacHO ONMMUCaHWEeTo 1 3a
noco4eHuTe obnacTu Ha ynotpeba.
Korato npegasarte npogykTta Ha TpeTu
nvua, npegasanTe 3aeQHO C Hero n
BCUYKMN JOKYMEHTU.

® Ynortpeba no
npegHa3Ha4yeHune

u  Tosu NpopyKT e NpeaHasHayveH
3a KOCEHe Ha TpeBa B rpaguHu
1 nokpain pbbose Ha nexu. He
13nonsBaiiTe NpoayKTa 3a psidaHe Ha
XKUBW NNETOBE UMW XPacTy.
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B Bcska gpyra ynotpeba uim
N3MEHeHNe Ha NpoayKTa ce
cynTa 3a ynotpeba He no
npegHasHa4YeHne n Moxe aa
[oBefie [0 ONacHOCTY KaTto CMbpT,
)KMBOTO3acTpallaBall HapaHaBaHUs
n wetn. Npoun3soanTenaT He HOCK
OTrOBOPHOCT 32 LETU, MPUHNHEHN OT
HenpaswHa ynorpeoba.

H  To3u NPoAyKT e npefHa3Ha4eH
eOVHCTBEHO 3a fomallHa ynotpeba
1 Nogo6HM NPUNoXKeHus. MNpogyKTbT
He e Nnoaxoasiy, 3a NpoeCUOHANTHO
NPUIoXKeHNe.

= [lpogyKTbT e NpegHa3HayeH 3a
ynoTtpeba oT Bb3pacTHU. Mnagexu
Hag 16 rognHn moraT fga u3nons3sart
npoayKTa camo nog HabniogeHue.
Co6CTBEHVKBT UK NOTPEOUTENAT
ca OTroBOPHM 3a 3/10MONyKn C
OpYyr mua unm LWeTn no TaxHa
COBCTBEHOCT.

@® O6em Ha pocTtaBKaTa

A NPEAYNPEXXAEHUE!

P> TpogyKTbT M ONaKoBbYHUTE
mMarepuany He ca feTcka urpaykal
[eua He 6uBa ga urpasr ¢
HaIOHOBY TOPBUYKK, OO
n gpebHn yactu! CoLyecTByBa
OMacHOCT OT NOMTbLLaHE n
3agywiasaHe!

1 EnekTpuyeckn Tpumep 3a Tpesa

1 TpegnaseH Kanak (C 2 BUHTA)

2 Makapu ¢ kopga (1x npegsapuTenHo
MOHTMPaHa)

1 Ckoba 3a gucrtaHuus (npegnasuTen
3a uBeTs)

1 [HonbnHuTenHa gpbXka
1 PBbKOBOACTBO 3a ekcnjoatauus
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@® Cnuncbk Ha yactTurte

Mpean YeTeHe pasrbHeTe CTpaHMLUTe
C churypute 1 ce 3anosHainTe C BCUYKU
hbyHKLMN Ha NpoAyKTa.

(Pur. A)

[1] ropHa pbkoxsaTka

MpeBkntoyBaTen 3a Bko4YBaHe/
N3KIYBaHe

CBbp3BaLy, NPOBOOHUK C MPEXOB
wencen

MpucnocobneHne 3a obnek4yaBaHe
Ha ormbHa

dukcaTop (3a 3aBbpTaHe Ha YacTTa
3a xBallaHe)

[6] BuHToBa BTYNKa (perynmpaHe Ha

Ob/KMHaTa Ha TeneckonuyHara

TpBb6a)

Teneckonu4yHa Tpbba

ByTOH (brbn Ha HaknoH Ha

ABuratenHaTta rnasa)

[NpegnaseH kanak

Koxyx 3a makapa

Ckoba 3a guctaHuus (npegnasuten

3a LBeTS)

[puvratenHa rasa

YacT 3a xBawlaHe

lalika (BUHT C pbKoxBaTka —

OOMbJIHATENHA [PBXKA)

JonbnHnTenHa ApbXKa

(o] N]

=[3]]

NENE

(dur. B)

BVHT C KPBbCTOOGPA3eH LNL,
(NpepnaseH kanak)

(dur. C)

[Jbpxay 3a ApbXKKa
BuHT ¢ pbKoxsaTka (QombnHuTenHa
OPbXKKa)

(®wur. D)

YCTPOWCTBO 3a 0CBOGOXAABaHE
(koxxyx 3a makapa)
Makapa ¢ koppa

PeseL 3a kopaa
Yium 3a usnnaaHe Ha kopaa




EI Mpopes (Makapa ¢ koppa)
[24] drkeupaly 6yToH (Makapa ¢ kopaa)

@® TexHu4Yecku gaHHU

Enektpuyeckn
TpUMmep 3a TpeBa PERT 550 C6
HomwuHanHo BXxogHO 230 V~,
HanpexeHne U: 50 Hz
KoHcymupana eHeprus: | 550 W
O60poTK Ha NpaseH
xon;: 10000 min~*
Knac Ha sawura: /4]
Twn sawumTa: IPX0
OnameTbp Ha psazaHe: | 300 mm
ObmkuHa Ha kopgaTa: (2 x5m
LebennHa Ha kopgata: | 1,4 mm
Terno:
Bepcus VDE: 2,0 kg
Bepcus BS: 2,6 kg

CTOMHOCTM Ha LLYMOBU EMUCUN
i3amepeHuTe CTONHOCTM ca onpeaeneHn
cbrnacHo EN 50636-2-91. HuBoTO Ha
wyma, namepeHo ¢ A4X ot Tun A, Ha

ENeKTPNYeCKNA NHCTPYMEHT B TUMNYHNA

cnyqa|7| Bb3J1n3a Ha:

HwnBo Ha 3BYyKOBO
HansraHe Lpa: 84,9 dB
HeonpegeneHocT Kia: 3 dB
HwnBo Ha 3ByKOBa
MOLLHOCT Lwa
rapaHTupaHo: 95 dB
N3MEPEHO: 93,1 dB
HeonpegeneHocT Kya: 1,89 dB

CTOMHOCTM Ha eMuUcUM Ha BUGpauumn
06wy CTONHOCTN Ha B1bGpaLmn
(BeKkTOpHa cyma OT TpUTe NOCOKN),
onpegeneHn cobrnacHo EN 50636-2-91:

OcHoBHa ApbXXKa ax: 8,2 m/s?
HeonpepneneHocT K: 1,5 m/s?
HonbnHutenHa

LOPbXKA an: 3,4 m/s?

‘Heonpep,eneHOCT K ‘ 1,5 m/s?

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

4 N

Hocete 3awumTa 3a cnyxal

A NPEAYNPEXAEHUE!

» Emucuute Ha BUGpaumm u
LLYMOBUTE EMWCUMN MO BPEME Ha
JericTBuTeNHaTa ynotpeba Ha
€NeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT Morat
Ja ce pasnuyasar OT NMOCOYeHNTe
CTONHOCTW, B 3aBNCUMOCT OT
Ha4nHa, Mo KONTO ENEeKTPUHECKUAT
WNHCTPYMEHT C€e 13Nnon3ea,
0CO6€eHO OT B/AA Ha AeTanna.

P Heobxogumo e onpepensiHe Ha
npennasHy Mepku 3a 3allmTa Ha
onepaTopa, KOUTO ce OCHoBaBaT
Ha OLleHKa Ha n3naraHeTo
Ha BMGpauvn nNo Bpeme Ha
OENCTBUTENHUTE YCIIOBUSA HA
ynoTpe6a (npu ToBa Tpsibsa aa
ce B3eMar nof, BHYMaHve BCUYKN
4YacTu Ha paboTHMSA LIMKDBIT,
HanprYMep BPEMETO, B KOETO
€N1IEKTPUNHECKUAT NHCTPYMEHT €
N3KJTKOYEH, 1 TOBA, B KOETO TOM
LENCTBUTENHO € BKJIIOYEH, HO
paboTy 6e3 HaToBapBaHe).

YKA3AHUE

P TlocoyeHaTa o6La CTOMHOCT
Ha eMyCcuW Ha BUGpaLIN 1
nocoyeHaTa CTOMHOCT Ha
LLYMOBW eMUCUN ca UBMEPEHN MO
CTaHZapTeH METOf, Ha U3nuTBaHe
1 mMorat ga 6baaT U3nonsBaHu 3a
CpaBHEeHVEe Ha equH eNeKTPUHECKN
WHCTPYMEHT C OpYr.
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YKA3AHUE

P TMoco4eHaTta o6Lla CTOMHOCT Ha
BUGpaLy 1 NnocoyeHaTa CTOMHOCT
Ha LlYyMOBUW eMUcuKn MoraT aa
6bOaT U3MNoN3BaHn ChbLLo 1 3a
NPeABapuTESHO OLIEHsIBaHE Ha
HaToOBapBaHETO.

A

O6wWwum yka3aHus 3a 6e30nacHOCT 3a
eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH

O6wum ykasaHusa 3a
6e3onacHocCT

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

P lpo4eTeTe BCUYKM yKa3aHUA
3a 6e30MacHOCT, MHCTPYKLUW,
WIKCTPaLMN U TEXHUYECKU
[aHHU, C KOUTO TO3U
eJIeKTPUYECKN UHCTPYMEHT
e cHabpeH. ponycku npu
CNasBaHeTo Ha criegHuTe
VHCTPYKLMN MoraTt ga
npean3BrKaT TOKOB yaap, noxap
W/ TEXKN HapaHsaBaHUS.

3anaseTe BCMYKM yKa3aHuA 3a
6e30nNacHOCT U UHCTPYKLMM 3a
6baeLy cnpaBKu.

13non3BaHOTO B yKaszaHusATa 3a
6€30MacHOCT NOHATNE ,,eNIEKTPUHECKN
WNHCTPYMEHT ce oTHacs 3a 3afBVKBaHM
OT MPEXOBO HaMPEXEHNE ENEKTPUHECKN
WNHCTPYMEHTY (C MPEXOB NMPOBOLHNK)
NN 3a 3a[BWKBaHN C akymynaTopHa
6aTepnsi eNeKTPUYECK UHCTPYMEHTH
(6e3 Mpe>KOB MPOBOAHNK).

Be3onacHoCT Ha paboOTHOTO MSICTO

1) MoppbpxaiTe BaweTto pa6oTHO
MPOCTPAHCTBO YMCTO U fo6pe
ocBeTeHo. besnopsagbkbT
NN HEOCBETEHNTE PaboTHU
npocTpaHcTBa MoraT Aa nosefart ao
3/10MONyKMW.
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2) He pa6oteTte ¢ eneKkTpu4eckus
MHCTPYMEHT BbB B3pMBOOMNacHa
cpepa, B KOSITO ce Hamupart
3ananumMu Te4HOCTU, ra3oBe
wnu npaxoBe. Enektpunyeckute
WHCTPYMEHTU Cb3[aBat UCKPW,
KOWTO MoraT fa Bb3MniamMeHsaT npaxa
U N3napeHusiTa.

3) OpbXTe geua v gpyruv nuua ganed
no BpeMe Ha u3rnoJi3BaHe Ha
€NeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT. [lpun
pasceriBaHe MOXeTe fa 3aryoute
KOHTPON BbPXY €NeKTpU4ecKmns
WNHCTPYMEHT.

Be3onacHocT npu pa6oTta ¢

efIeKTPUYEeCKN TOK

1) CBbp3BawWuAT Wencen Ha
€NIeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT
Tpsi6Ba fAa oTroBapsl HA KOHTaKTa.
LLlencenbT He 6uBa aa ce
NMPOMEHS MO HUKAKbB Ha4MH.

He usnonssaiTte agantepHu
Lwencenu 3aegHo C eNeKTpu4eckn
MHCTPYMEHTU C NpeanasHo
3a3emsiBaHe. HenpomeHeHu
LLencenn N NoaXoasLLM KOHTaKTH
HamansBaT pucka OT TOKOB yaap.

2) WNs36saresainte TeneceH KOHTaKT
CbC 3a3eMeHU NOBbPXHOCTU KaTo
Tpb6U, OTONUTENHU TENa, NeYKn
u xnagunHuum. CbliecTByBa
MOBULLUEH PUCK OT TOKOB YAap,
koraTto BawueTo Ta5n0 e 3a3emeHo.
Masete enekTpuyeckuTe
MHCTPYMEHTMU OT AbXXA, Wn
Bnara. MpoHVKBaHeTO Ha Boda
B €NEKTPUYECKN NHCTPYMEHT
noBuLLIABa prcKa OT TOKOB yaap.

4) He usnonssaiTe cBbp3BaLLUsA
NPOBOAHUK 3a HOCEHe Un
3aKavaHe Ha efieKTpUyYecKusi
MHCTPYMEHT Wau 3a u3gbprnBaHe
Ha werncena ot KoHTakTa. MaseTe
CBbp3BalUus MPOBOAHMK OT
ropeLjmMHa, Maco, ocTpu pb6oBe
WU OBUXKELUM Ce 4YacTu Ha
ypeaa. MoBpeneHn unu onneTeHn



CBbp3BalLly npoBoaHULNM yBEenn4aBsat
pucka oT TOKOB yaap.

KoraTto pa6otute ¢
eNIeKTPUYEeCKN MHCTPYMEHT Ha
OTKPUTO, N3Mos3BanTe camo
yAb/hKaBawm Kabenu, Kouto

ca nogxoasiLym u 3a ynotpeba

Ha OTKpuTO. /I3non3eaHeTo Ha
noaxopsiy 3a ynorpeba Ha OTKpUTO
yOobmkasaly, kaben Hamasnsisa pucka
OT TOKOB yaap.

Korato ynotpe6aTa Ha
eNIeKTpn4eCKust UHCTPYMEHT

BbB Bla)KHa cpefa He MoXKe Aa
6bae nsberHara, n3non3BanTe
AncepeHLManHOTOKOBa

3awumTa. /snon3saHeTo Ha
ondepeHLmManHOTOKOBa 3almTa
HamansiBa pucka oT TOKOB yaap.

BesonacHocT 3a xopata

1)

BbaeTe BHMMaTENHN, 06pbLLaNTE
BHUMaHNe Ha TOBa, KOETO
npasuTe, N NOAX0XAauTe pasymMHO
KbM paboTaTta C eNieKTPU4eCKu
MHCTpYMeHT. He uanonassaiite
eNIeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH,
KOraTto cTe U3MOPEHMU Un cTe
noA BAUSIHMETO Ha ynownBsalm
BELLEeCTBa, ajIkOXos Unmn
megukameHTu. MomeHT
HEBHUMaHMe Npu N3MNoN3BaHeTo

Ha eNeKTPNYECKNS UHCTPYMEHT
MOXKe Aa LOBEAE 40 CEPUO3HU
HapaHsiBaHus1.

Hocete nu4Hmu npeanasHu
cpencTBa M BMHaru npepnasHu
ouymna. HoceHeTo Ha NNYHK
npeanasHn cpencTea Kato
NpPOTMBOMNPaxoBa Macka, yCTON4YnBY
Ha XJTb3raHe npegnasHu obyBKuU,
npeanasHa Kacka uny sawmra 3a
cnyxa, B 3aBUCVMOCT OT Buaa u
ynoTpebara Ha efleKTpu4eckms
WHCTPYMEHT, Hamansisa pucka ot
HapaHsiBaHus1.

N36sreanTe HEBOJIHO BKJIHOUBaHe.
YBeperte ce, 4Ye eNneKTPNYEeCKUAaT

MHCTPYMEHT € U3KJIHOYEH,
npenu Aa ro CBbpXXeTe KbM
eNieKTpo3axpaHBaHeTo u/unu
aKymynaTtopHarta 6artepwusi, npeau
Aa ro Baemete unm Hocute. AkoO
NPV HOCEHETO Ha eNeKTPUYeCcKns
WHCTPYMEHT ObpPXXWTE NpbCTa CU
BbPXY NpekbCcBaya U CBbpXXeTe
KbM eNeKTpo3axpaHBaHETO BKIOYEH
€N1EKTPUNYECKN UHCTPYMEHT, TOBa
MOXKe Aa AOBeAe A0 3M0MOMyKN.
OTcTpaHsBanTe MHCTPYMEHTUTE
3a HacTpoMKa Wi rae4yHuTe
KJIl04YoBe, Npean aa

BKJIIOUYUTE eNIeKTPUYeCKusi
VMHCTPYMEHT. VIHCTpyMEeHT unm
KJTHO4, HamMmupalL, ce BbB BbpTALLa Ce
YacCT OT E€NIEKTPUYHECKNS UHCTPYMEHT,
MOXKe [a AoBefe 00 HapaHsBaHuS.
N36areanTe HenpaBuiHa CToOMKa
Ha Tanoto. Ocurypete cu
cTabuneH CToeX U NOCTOAHHO
naserte paBHoBecue. Taka MoXeTe
no-gobpe Aa KoHTponupare
€NEeKTPNYECKUSI UHCTPYMEHT B
HeoYakBaHN cUTyauun.

HoceTe nogxoasuwo obnekno. He
HOCETE LUIMPOKU APEXU U HAKNTW.
OpbXTe KocaTa, 06/1eK/I0TO

M pbKaBuuuTe cu ganey oT
ABuxelm ce yactu. LLinpoku
OPEXN, HAKUTW WU ObAM KOCK
MoraT fa 6bAaar 3axBaHaTul OT
OBVDKELLM ce YacTu.

KoraTto moraTt ga 6bpar
MOHTUPaHM YCTPOWUCTBA 32
M3CMyKBaHe Ha npax v 3a ynaBsiHe
Ha npax, yBepere ce, 4ye Te

ca CBbp3aHu 1 ce u3nonssar
npaBuiHO. /I3non3saHeTo Ha
YCTPOWCTBO 3a U3CMYKBaHEe Ha

npax MoxX<e Aa Hamanu BpeauTe 3a
30paBeTo nopagu npax.

He pasuuTaiite Ha chanwmBa
CUrypHOCT U He npeHebperBanTe
npaBuiaTa 3a 6€30nacHoOCT 3a
€NeKTPUYEeCKN NHCTPYMEHTH,
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[OpV 1 KoraTo cnep,
MHOrokparTHa ynortpe6a crte
3ano3HaTu C eNleKTpU4eCcKus
WHCTPYMEHT. Hebpe>xHOTo
6opaBeHe MOXe 3a 4acT OT
ceKyHpara ja goBefe [0 TEXKM
HapaHsBaHWs.

Ynotpe6a n 6opaBeHe ¢

eNIeKTPUYEeCKUsS MHCTPYMEHT

1) He npetoBapBauTte
eNeKTPUYeCKUS UHCTPYMEHT.
U3nonsBaiTe npegHasHa4eHUst

3a Bawara pa6oTta enekTpuyecku

MHCTPYMeHT. C noaxodsiums
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHT

paboTuTe no-gobpe 1 No-CUrypHo B
NMOCOYEHNTE rpaHnLM Ha paboTHUTE

My XapaKTepUCTUKN.

2) He usnonssaiTe eneKTpUYeCcKu

MHCTPYMEHT, YUIATO NpeKbcBaY
e noBpeAeH. EnekTpuyecku

WHCTPYMEHT, KOWTO BEYE HE MOXXE [a
ce BKJI0YBa UM N3KITK0YBa, € OnaceH

n Tps6ea ga 6bae PEMOHTUPAH.

3) WUsTernete wencena ot KOHTaKTa
nw/vinn oTcTpaHeTe cBansiwara ce

akymynaTtopHa 6aTtepus, npeaun
[a U3BbpLIBaTEe HACTPOMKMN

no ypepa, Aa CMeHATe 4YacTtun
Ha paGOTHU MHCTPYMEHTU Un
[ OCTaBUTE eNeKTPUYecKus

WHCTPYMEHT HacTpaHu. Tasn Msapka

3a 6e3onacHOCT npefoTBpaTsisa
HEBOJIHOTO CTapTupaHe Ha
€NEeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT.

4) CbxpaHsiBaliTe eNieKTpu4ecku
VHCTPYMEHTU, KOUTO He ce
M3Mon3BaT, Ha He[OCTbIHO 3a
Aeua mscto. He nosBonaBaiite
U3MNon3BaHe Ha efleKTPU4eCcKust
VMHCTPYMEHT OT Jimya, Kouto
He ca 3ano3HaTu C Hero
WY He ca NpoYenu Tesu
VMHCTPYKUMW. EnekTpuyecknTe
WHCTPYMEHTW Ca OrnacHu, ako ce
13rnon3saTt OT HEOMUTHY NnLa.
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5)

MopavbprxanTe rpMKINBO
€NeKTPUYEeCKUTE NHCTPYMEHTHU
¥ paboTHUTE NHCTPYMEHTU.
MpoBepsiBaiiTe panu asmxewmTe
ce 4yacTtun chyHKUMoHnpaTt
6e3ynpe4yHo 1 He 3asXKAaar,
Janu HAMa cYyrneHu Uim Taka
noBpefeHn YacTu, Ye aa
HapywasaT (pyHKLIMOHMPAHETO Ha
€NeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT.
MoBpeaeHuTe YyacTu Tpsa6Ba

Oa 6baaT pemMoHTUpaHu npegu
M3NoN3BaHe Ha eNIeKTPUYeCKus
MHCTPYMeHT. MHoro 3nononyku ca
NPUYNHEHW OT JIOLLO NOAAbPXXaH
€/IEKTPNHECKUN HCTPYMEHTM.
MopavpXxaiite pexewmre
MHCTPYMEHTU HaTO4YEeHU U
YucTu. [PUKIMBO NogabpXXaHUTe
peXXeLLUm NHCTPYMEHTU C OCTpU
pexxeLum ppboBe ce 3aknnHBaT
Nno-MaJsiko 1 ce BOOAT MO-NeCHO.
MU3non3BanTte eneKTpuyecKkus
MHCTPYMEHT, NPUHa[IeXXHOCTUTE,
pPaboTHUTE UHCTPYMEHTU U T.H.
CbINacHoO Te3U NHCTPYKLUMN.
Mpwu ToBa B3emanTe nop,
BHMMaHue yCJIOBUATa Ha paboTa
M JeNHOCTTa, KOATO TpsibBa

Oa ce u3BbplK. Ynortpebata

Ha eNneKTPUYECKN MHCTPYMEHTU
3a pasnuyHn OT NpeaBuaeHNTe
NPUIOXKEHNST MOXXE Aa [oBede [0
onacHu cuTyaumn.

Masete apbXKUTE N
NOBBPXHOCTUTE 3a XBallaHe
Ccyxu, YncTu n 6e3 macno u
rpec. Xmb3rasu OAPBHXKN 1
NMOBBPXHOCTY 32 XBaLLlaHe He
no3BosisiBaT curypHa pabora

N KOHTPOJS1 Ha eNEeKTPUYHECKUst
WHCTPYMEHT B HENpenBuaeHu
cuTyaumu.

CepBus

1)

PeMOHTN No eneKkTpnyeckusi
WHCTPYMEHT cneaBa aa
Cce u3BbpLliBaT camo oT



KBanupuumpaHu cneyuanmucTun

M CamMO C OPUTrVHAJIHN pe3epPBHU
yacTu. Taka ce rapaHTupa, 4ye
6e30MacHOCTTa Ha ENEKTPUYECKNS
WHCTPYMEHT LLe ce 3anasu.

[onmb/IHUTENHN YKa3aHua 3a

6e3onacHocT

OO6y4yeHue

= To3u NpogykT He 6uBa ga ce
n3nonsea ot fgeua. Jeuara Tpsi6ea
na 6bpat HabnogaBaHu, 3a aa He
urpasT c npoaykTa. [NouncteaHe
1 nopgapbXka He 6vBa fa ce
n3BbPLUBAT OT AeLua.

B [lpogyKTbT He 6vBa da ce n3non3sa
OT Nnua ¢ HamaneHn GuU3n4ecku,
CEH30PHU NN UHTENEKTYaNHN
CNOCOBHOCTY UK OT NnLa ¢
HegoCTaTbYHU MO3HAHWSA UMW OMKUT.

®  Hwukora He no3BonsiBanTe Ha geua
U Nuua, KOUTO He ca 3anos3HaTtu
CbC CMOMeHaTUTe NHCTPYKLMK, Oa
13nonsBaT NpoayKTa.

B MeCTHU NpeanucaHns MoXxe
[a onpepnensit Bb3pacTtoBo
orpaHuyeHne 3a noTpeduTens.

B  CoO6CTBEHUKDBT UM NOTPEOUTENST
ca OTroBOPHM 3a 3/10MONyKn C
OpYyr nua uam LWeTn no TaxHa
COBCTBEHOCT.

u [lpo4eTeTe BHUMATENHO
WHCTPYKUnnTe. 3anosHarte
Ce C 4YacTuTe 3a peryampaHe n
C NPaBUIHOTO U3MNOJ3BaHe Ha
MaluyHara.

= [lpogykTbT He 6vBa Aa ce u3nonssa
npy HAAMOPCKU BUCOYMHN Haf,
2000 m.

MoaroroBka

= [lpegun ynotpebarta nposepeTte
npoayKTa 3a NoBpeaeHu,
JINNCBALLM UK FPELLHO NMOCTaBEHU
npeanasHy ycTponcTaea nnm
4acTun Ha PEeXELLOTO YCTPONCTBO.

u [peaw nyckaHeTo Ha NpoayKTa B
eKcnnoarauus u cnep BCsikakeu

yaapuv npoBepsiBaniTe 3a NpusHaum
Ha U3HOCBaHe 1NN NOBpPeaU 1
Bb3naranTe N3BbpLUBaHE Ha
Heo6XoAMMUTE PEMOHTHN.
NanonaBainTe eqUHCTBEHO
cepTudrLMpann yabmKasallm
nposogHuum (HO5VVH2-F), kouTto
ca C MakC. ob/mKuHa ot 75 mun

ca npoeKTMpaHu 3a ynotpeba Ha
oTkpuTto. BuHaru npegm ynotpebata
pasBuBaniTe yobimKaBallmsi
NPOBOAHVK HaMb/IHO OT MakapaTta C
kabena. [NpoBepeTe yabmxasaLLms
NPOBOAHVK 3a NOBpeau 1
ocTapsiBaHe.

He cBbpaBaliTe noBpeaeH kaben
KbM efeKTpo3axpaHBaHeTo. He
OOKOCBaiTe noBpeneH kKaben,
npenwv Ton pa e 6un paseanHeH ot
eNeKTPOo3axpaHBaHEeTO, Thil KaTo
MOXXe ja [OKOCHETE YacTn Nnog
HanpeXxeHue.

Mpean nanonssaHeTo NpoBepeTe
CBbP3BaLLMA N yAbIKaBalLms
NPOBOAHVK 3a NpM3HaLM Ha NoBpea
unm ctapeeHe. AKo no Bpeme

Ha ynotpebaTa NpoBOOHVKBLT Ce
noBpenu, HesabaBHO ro pasegnHeTe
oT Mpexata. HE JOKOCBAWTE
MPOBOOHUKA, MPEOV TOWN OA
E PASEOVIHEH OT MPEXKATA.

He nsnonsearite npoaykTa, ako
NPOBOAHVKBT € MOBPeReH Nm
N3HOCEH.

3a ga naternuTe CcBbP3BaLLMSA
NPOBOAHVK OT KOHTaKTa, B/Haru
TpsbBa fa obpnaTe 3a MpeXXoBus
Lierncen, HMKora 3a CBbp3BaLusi
NPOBOAHMK.

AKO MPEXOBMAT CBbP3BaLL
NPOBOAHVK Ce NoBpeau, Ton
TpsibBa fa 6bae 3aMeHeH oT
nponsBoanTENs, HerosaTa
cepBusHa cny>xba nnm nogobHo
KBanvuduumpaHo nvue, 3a ga ce
n3berHart ornacHoOCTU.
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Pa6oTa

A\ NPEAYNPEXAEHUE!

P> He pokocBaiiTe ABUXeLLN
Ce onacHu YacTu, Npeau
NPOLYKTBLT Aa e 6un paseguHeH
OT e/eKTPO3axpaHBaHEeTo 1
[BVDKELLMTe ce ornacHU YacTu ga
ca crnpenv HarmbJIHO.

B [IpbXXTe cBbp3BaLLys 1
yObKaBallms NPOBOAHUK fgarned
OT PEXELLOTO YCTPOWCTBO,
3a ga nsberHete nospean no
nposogHMLNTE, KOUTO Morat
0a nosefar 0O KOHTaKT C
TOKOMPOBOASALLM YaCTu.

B HoceTe 3awmTa 3a o4nTe, 30pasu
06YBKN 1 ObJTbI NAaHTaNIOH Npe3
Lenusa nepuop Ha u3nosi3BaHe Ha
npoaykTa.

H 3non3BaHeTo Ha NpopgykTa npu
oy atMocepHN yCnoBus,

0CO6EHO MpU PUCK OT IPbMOTEBMNYHA

oyps, TpsibBa Aa ce nsdsarea.

u  CblyecTByBa PUCK OT MOPA3BaHWSA
Ha pbLeTe 1 Kpakara.

= [IpekparteTe ynotpebara Ha
npoayKTa, korato Habnnso nma
Xopa, ocobeHo Aeua, um gOMaLLHN
nodéumMun.

= l3nonseaiiTe NnpogyKTa camo Ha
[OHEeBHa CBeTNUHA Unn npu Jobpo
N3KYCTBEHO OCBET/IEHME.

B BuHaru gpbXTe pbLeTe 1 KpakaTa
Janey oT pexeLoTo YCTPONCTBO,
0CO6€EHO KoraTo BK/to4yBaTe
nsurartens.

B Hwukora He 3aMeHsINnTe HEMETATHOTO

peXXeLLo YCTPONCTBO C MeTaNHO
PeXXeLLo YyCTPOWCTBO.

B Hukora He nsnonasavite NnpogykTa
C NOBPEAEHO UM NTMMNCBALLO
npefnasHo yCTPOWCTBO, CbOTB.
Kanauu, uim ¢ NnoBpefeH nnm
N3HOCEH Kabern.
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N36areante HenpasusHa cTonka
Ha TanoTto. Ocurypete cu ctabuneH
CTOEX, 3a ia MOXETE MO BCAKO
BpeMe Ja na3ute paBHOBECHE MNpu
paboTu Mo CKIIOHOBE.
Xopete 6aBHO Hanpeq. He TuyanTte ¢
npoayKTa B pbKa.
M3kntoveTe He3abaBHO NpoayKTa
npy Bb3HNKBaHE Ha 3110Mosyka
UM HEU3MPaBHOCT MO BpPeMe Ha
pabotata. [lorpuxeTe ce npaBUIHO
3a HapaHsiBaHUATa UK NOTbpceTe
Jiekapcka nomMoty,.
3a oTCTpaHsiBaHETO Ha
Hen3npaBHOCTY NPOYETETE MMaBaTa
»,OTCTpaHsiBaHe Ha rpeLuKkn” nnm
Ce CBbPXKETE C HalMs OTAeN 3a
obcny>XBaHe Ha KIMEHTU.
[pbXXTe yobmxasalms NpoBOAHUK
Jarney oT ABVKELLM Ce onacHu
YacTu, 3a fa n3berHeTe noBpeam
Nno NPOBOAHULNTE, KOUTO MoraT ga
JoBear 0o OKOCBaHe Ha 4acTu nog
HanpexeHue.
AKO Mo Bpeme Ha 13Mnon3BaHeTo
CBbP3BaLLUST NPOBOAHUK CE
NnoBpeamn U ycyye, N3KoveTe
He3abaBHO NMPoAyKTa un
N3TerneTe MpPEeXXoBus LLencern,
3a ja pasegvHuTe NpopyKra ot
eNeKTpo3axpaHBaHEeTo.
N3nonsBsaiite
AvdepeHLManHOTOKoBa 3almTa ¢
TOK Ha 3afenicTBaHe, He Mo-rofisiM oT
30 mA.
He nanonsearite npnHagnexxHocTu,
KOUTO He ca npenopbYaHy oT
Parkside. ToBa moxe ga gosege 0o
TOKOB yAap Win noxap.
BuHaru paseguHsaBaiiTe npogykta
OT eNeKTPO3axpaHBaHETO (T.€.
paseguHsiBariTe Liencena ot
eneKkTpuyeckara Mpexa),
— Korato npogykTbT € 6e3 Haa3op;
- MNpegn pa oTcTpaHsBaTe
6nokupaHus;



- MNpegn pa nposepsiBaTte,
no4ncTeaTe UM N3non3eare
npoayKTa;

— Cnep kaTo cTe yaapunm 4y>ao
TANO;

— AKO NpOAYKTHT 3anoyHe aa
B16pupa Heobn4amHO CUSTHO.

B AKO NpoayKTbT 3ano4He fa snépupa
Heobu4arHO CUHO, Heobxoamma e
He3abaBHa NpoBepKa.

— lNoTbpceTe NpusHauy Ha Nospeau.

— V3BbpLueTe HeobxogumuTe
PEMOHTW Ha NOBPEOEHNTE YacTu.

— MNoTbpceTe pas3xnabeHn YacTn n rm
3aTerHere.

H BuHaru ce yBepsiBaiite, Ye
BEHTMNALMOHHNTE OTBOPY OcTasar
CBOOOAHW OT Yy>Xau Tena.

MopabpxaHe U cbXxpaHeHue

u PazeguHsBaiTe npogykTa oT
eNleKTpo3axpaHBaHeTo (T.€.
pasegvHsaBayiTe Lencena ot
eneKTpuyeckara Mpexa), npeau na
n3BbpLUBaTe paboTy No NogapbXKKa
U NOYNCTBaHe.

® lsnonsBanTe camo JOCTaBAHUTE 1
npenopbyaHnTe OT NpousBoanTeNs
pe3epBHM YacTu 1 MPUHAANEXHOCTHN.

= [lpoBepsiBanTe 1 nogabpxanTe
npoaykTa pegosHo. [laBante
NpoAyKTa 3a PEMOHT camo Ha
[OroBOpPEH CEpBM3.

u KoraTo He 1snonasarte NpoayKTa,
CbXpaHsiBaiTe ro n3sbH obcera Ha
heua.

H YBepsiBalTe ce, Ye BEHTUNAUNOHHNTE
OTBOpM ca cBOGOOHN OT
3aMbpCsABaHUA.

HamansisaHe Ha BUGpauuuTe 1 wyma
OrpaHnyaBanTe BpeMeTO Ha ynoTpeoa,
n3non3eanTe pexxumm Ha paboTta cbC
cnabu Bubpaumm 1 WymMm 1 HOCETE NINYHN
npeanasHu cpeacTaa, 3a Aa HamanuTe
BpeOHUTE BIVSHUSA Ha BUGpauumTe n
Lyma.

CnepgHute Mepku cnomarar 3a
HamansiBaHe Ha CBbp3aHuTe C
BMGpaLMUTE 1 LUyMa PUCKOBE:

= lI3nonsBarnTe npogykKta camo
CbrflacHO HEroBOTO NpefHa3HaveHne
1 cropep, onMcaHneTo B Te3un
WNHCTPYKLAN.

u YBepsiBalTe ce, Ye NPOAYKTbLT €
B 3PSAHO CbCTOsIHNE 1 [O6pe
NoAabpXKaH.

= |A3nonssanTte npaBuHNTE PaboTHN
WHCTPYMEHTW 3a TO3M NPOAYKT U ce
yBepsiBanTe, 4e Te ca B U3psigHo
CbCTOSIHUE.

= XBauwlanTe 3gpaBo NpoaykTa 3a
PBKOXBATKNTE/MOBBbPXHOCTUTE 32
XBalLlaHe.

= [opabp>xanTe NPoAyKTa ChracHo
WHCTPYKLUNTE 1 OCUrypsiBanTe
OOCTaTb4yHO CMa3BaHe (ako e
NPUIOXNMO).

= [naHupanTe Bawara pabota Taka,
Ye U3MNoN3BaHETO Ha NPOAYKTY C
BMICOKa CTOMHOCT Ha BubpauunTe fa
€ pasnpeneneHo B NPOObIKUTENEH
nepuof OT BpeME.

MoBsepeHue Npu 3510NONYKKN
3anosHaliTe ce ¢ U3Mnon3BaHeTo Ha

TO3W NPOAYKT C NMomoLLTa Ha ToBa
PBKOBOACTBO 3a eKcrioaTauus.
3anomHeTe ykagdaHusTa 3a 6e30nacHoOCT
1 3abJDKUTENHO ' cnassanTe. ToBa
criomMara 3a nsbsrsaHe Ha p1UCKoBe 1
OMacHOCTW.

B BuHaru 6b4eTe BHAMATENHN NP
ynoTtpebarta Ha TO31 NPOAYKT,
3a [ja MOXXETe CBOEBPEMEHHO
[a pasno3HaeTe OnacHOCTUTE U
na pencrteate. bbp3aTta Hameca
MOXKe Aa NpeaoTBpaTht TEXKU
HapaHsiIBaHWUst U MaTepuasiHn LWeTH.
= [lpn HemsnpaBHO OYHKUNOHUPaHe
N3KJroYBanTe He3abaBHO
npoagyKTa 1 ro oTAensnTe oT
enekTposaxpaHeaHeTo. [arite
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npogyKTa Ha KBanuduumpaH
creuuanucT 3a NpoBepKa un
€BeHTyasleH PEMOHT, Mpeay OTHOBO
Ja ro nanonasare.

OcTaTb4HU PUCKOBE

YKASAHUE

P Mo Bpeme Ha ekcnnoaTtauusita
TO3M NPOAYKT Cb3aaBa
enekTpomarHuTHo none! Mpwn
onpegeneHn ob6cTosaTencTaa
TOBa Mosie MOXe Aa HapyLuu
(hYHKLMOHNPAHETO HA aKTUBHU U
nacuBHN MEeAVNLMHCKN UMMaHTy!
3a fa ce Hamany onacHocTTa
OT CEPUO3HN NN CMBPTOHOCHM
HapaHsiBaHus, mpenopbYBamMe Ha
nmua ¢ MEQUUMHCKM UMMNaHTU aa
Ce KOHCYNTUpaT CbC CBOS fieKap U
C NPOV3BOAMTENS HA MEOULIMHCKNS
VMMJIaHT, Npeay NpoayKTbT Aa
6bae n3non3san!

u [lopwu 1 koraTto uanonasate To3u
NPOAYKT CbINacHO NpeanucaHnsTa,
BMHary octaea ornacHocTTa oT
ocTaTb4HU prckose. CnegHuTe
OMacHOCTU MoraT Aa Bb3HUKHAT
BbB BPb3Ka C TUMNa KOHCTPYKLUUS 1
N3Mb/HEHNETO:

— lMopszBaHus;

— 3aryba Ha cnyxa, ako paboTuTe
6e3 3awyTa 3a cnyxa;

- YBpexnaaHe Ha 3apaBeTo
B pe3ynTar oT Bubpauunte
AnaH-pbKa, ako NpoayKTbT ce
13non3sa NPOLb/KUTENTHO BpeEME
U He ce BOaW Unv noaabprka
npaBuWHO.

® lNpepgu nbpBaTa ynotpeba
@ PasonakoBaHe Ha npoaykTa

N3Bagete npoayKTa OT onakoBkaTa
N OTCTPaHeTe BCUYKN ONakoBBbYHN
mMaTtepuanu 1 3amtHm gonma.

—
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[MpoBepeTe fanu BCUYKKM YacTu ca
HaNM4HW 1 ganu onnucaHuaT o6em Ha
JocTaBkarta € nbeH (BnxTe ,06em
Ha gocTaBkaTta‘).

MpoBepeTe gann NpoayKTbT

1 BCUYKM YacTu ca B 4O6PO
CbCTOsIHME. AKO yCTaHOBUTE
nospena nnu gedekT, He
13nons3esanTe NpPoayKTa, a
npoueanpanTe no Ha4nHa, onncaH B
rnaeaTta ,lapaHumna“.

@® MoHTax
MpepnaseH kanak (cur. B)

1.

2.

MocTaBeTe NpeanasHUs Kanak
BbPXY fiBUraTenHara masa [12).
3aBbpTeTe U 3aKIIoYeTe
npeanasHnsa kanak [9] o6paTHo Ha
4aCOBHWKOBATA CTPENKa.

3a jeMOoHTaX cneaBanTe CTbMNKUTE B
ob6paTtHa nocnefoBaTenHoCT.

Ckob6a 3a guctaHuus

1.

2.

PaarbHeTe ckobata 3a
pvcTaHums [11).

[MocTaBeTe gBara oTKpUTK Kpas
Ha cko6aTa 3a anctaHums [11] B
CTPaHN4HNTE rHe3aa Ha JonHara
pBuraTenHa rmaea [12).

Cko6ara 3a auctaHuus [11] ce
dukcupa B 2 NO3nLMN.

OonbnHutenHa gpbxka (cur. C)

1.

Pasxnabete 1 cBanete
npeaBapuTenHO MOHTMpaHaTa

ranka M 1 BUHT C pbkoxsaTka [18] Ha
OOMbJIHUTENHATa OPbXKa .
Paspanevete KpauiiaTta Ha
JomblHUTENHaTa apbxka |15 eguH ot
OPYr 1 51 BKapanTe BbpxXy Obprkada
3a apbxKa [17].

3aBuUHTETE OONMbHNUTENHATA

Apbxka [15] ¢ BUHTa ¢ pbKoxBaTka
n raiikata [14].



@® Pab6ora

/\ NPEAMNASNUBOCT! Puck ot
HapaHsiBaHe!

P He nsnonsearite npogykTa 6e3
npeanaseH kanak [9].

P> HoceTte nogxopsiLo o6neKso u
3awmTa 3a o4mTe 1 cnyxa.

P TMpeaun Bcsika ynotpeba ce
yBepsiBaNTe, Ye NpodyKTbT €
DYHKLNOHNPALL,.

P He dmkcupante npeBknoyBaTens
3a BKIIO4BaHe/U3KouBaHe [2].
Cnep, oTnyckaHe Ha
npeBktoYBaTeNs 3a BKtoYBaHe/
N3KNtoYBaHe oBuratensat
TpsibBa Aa € U3KNtoyeH. AKo

NMPeBKIo4YBaTENAT 3a BKNtoYBaHe/

N3KJ0YBaHe e MoBpedeH,
npekparteTe 13Mon3BaHeTo Ha
npogykTa.

YKA3AHUE

P CvbntogaBalite MECTHUTE HApenou

MO OTHOLUEeHne Ha Wwyma.

® BknouBaHe/uskJirouBaHe

/\ NPEAMNASNUBOCT! Puck ot
HapaHsiBaHUSA U NOBpeXaaHe Ha
nmyiyecTso!

P Cnepete 3a cTabuneH CToex
1 OpbXTE 30paBo NpoayKTa ¢
[BETE pblie U Ha pasCcTosiHME OT
cobcTBeHoTO Bu TAno.

P Tpenyn BKNOYBAHETO OOBPHETE
BHMMaHMEe Ha TOBa, NPOAYKTLT Aa
He [IOKOCBa HUKaKBUW NpenMeTy.

P> Cnep 13KJOYBAHETO Ha NPOAyKTa

MakapaTa ¢ koppaa [20] npombnxasa
[ia Ce BbPTU OLLE M3BECTHO BPEME.

OcTtaBeTe MakKaparta C Kopaa ga
crnpe Hamnb/HO.

/\ NPEAMNA3JIMBOCT! Puck ot
HapaHsiBaHUA U NOBpeXXAaHe Ha
nMyLLecTBO!

> [pbXKTe pbLETE U KpakaTa cu
Ha 6€30MacHO Pa3CTOsHIE OT
Makaparta ¢ kopga [20].

YKA3AHUE

P PexellaTa kopga e Bbp3aHa npu
KpavLiarta kaTo TpaHCnopTHa
ocuryposka. MNpu MbpBOTO
BK/OYBAHE MbJiHATa aBTomMaTnka
3a [ABOWHa Kopaa perynipa
LUMPOYMHATa Ha ps3aHe n
Bbp3aH1Te KpauLia ce oTpsisaBaT
aBTOMaTU4YHO Ha peseLa 3a
kopaa [21].

P MpopyKTbT He MOXe Aa 6bae
BKJ1tOYBaAH B HEMPEKbCHAT PEXUM.

»> PepoBHO noyncTBanTe Makapata
C Kopga [20| oT ocTaTbLy OT TPEBA,
3a [ja He Ce HapyLun pexxeLumaT
eexT.

(Pur. E)

1. OT Kpas Ha ygbmkaBaus
NPoBOAHVK 0hopMETE NPMMKA.
BkapawTte npumkaTta npes otsopa
B ropHata pbkoxsaTka |l |u s
3akadeTe B NprcrnocobeHneTo 3a
o6reKkyaBaHe Ha orbHa [4].

2. CebpxeTe NpoAyKTa KbM
efleKTpo3axpaHBaHeTo.

3. BHumaBainTe 3a cTabuneH cToex
1 OPBXTE NPOAYKTa 34paBo C AiBe
pbLe. He nocTaBsnTe koxyxa 3a
Makapa [10| BbpXxy 3emsTa.

4. BknouBaHe: 3apbXTe
NnpeBKJIloYBaTENS 3a BKIOYBaHe/
n3kntousane [2] HaTvchar.

5. WUsknrouBaHe: OTnycHeTe
npeBKJIoYBaTenNs 3a BkoyBaHe/
naknousaHe [2].
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@® HacTtpownkn
(®wr. F)

PerynupaHe Ha gonbiHUTENHA
APbXKa

Mo>keTe oa noctaBsATe AOMbAHUTENHATA
OpbXKa |15 B pasnuyHn no3numm.
HacTtpoiTe gonbnHuTeNnHaTa gpbxkara
Taka, 4e npu xsawjaHe B paboTHO
NMONIOXXEHNE KOXXYXbT 3a Makapa |10/ oa e
JIEKO HaK/OHEH Harnpeg,

® PasxnabeTe raiikara [14] v
perynvpaiTe gonbiHUTENHaTa
OpbXKa |15] B )XenaHaTa nosuuus.
3aTerHeTe OTHOBO rakara.

PerynupaHe Ha Buco4mnHarta
TeneckonunyHata Tpvba |7 | Bu
no3BonsiBa fAa HacTpouTe NpodyKTa
cnopeg Bawns pbCT.

@ Pasxnab6ete BUHTOBaTa BTYNKa [6]
Yypes3 BbPTEHE B NOCoKa &,
MpuBeneTe TeneckonmyHaTa
TpB6a [7] Ao enaHata AbKMHA.
3aTerHete BMHTOBATA BTYNKa Ype3
BbPTEHE B MOCOKA 8.

PerynupaHe Ha brobja Ha psidaHe

C NpOMEHEH BbIrbi1 Ha psA3aHe MOXXeTe fa
KOCUTe TpeBaTa CbLLO W Ha HEAOCTbIMHA
MeCTa, Hanp. Nog Nenkn n n3garbum Ha
cTeHaTa.

® HatucHete 6yToHa [8] Ha kopryca
Ha aBuratenst u HakJIoHeTe
TeneckonuyHaTa Tpbba .
Bb3MOXXHM ca 6 MOnoXXeHus.

PerynupaHe Ha yacTTa 3a XBallaHe
YacTTa 3a xBaLaHe [13] moxe fa ce
3aBbpTa Ha 90°.

@ Tlnb3HeTe ukcaTopa |5 | Harope n
3aBbpTETE YacTTa 3a xBallaHe [13),
[okaro T ce durKecupa B xenaHata
no3uuusi.
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PerynupaHe Ha cko6a 3a guctaHuusi
(npepnasuTten 3a uBeTs)

Cko6arta 3a anctaHums [11] gbpxu ganey
OT PEXELLOTO YCTPONCTBO pacTeHNs 1
cTbbna, KouTo He TpsAbBa Aa ce KOocsT.

® [nb3HeTe ckobaTa 3a AUCTaHLUS!
Hanpepn. AKo ckobara 3a AMcTaHuus
He e Heobxoauma, NTb3HETE A obpa-
THO B HelHaTa npubpaHa no3numsi.

YpabnkaBaHe Ha pexxela Kopaa

YKA3AHUE

P [MpoBepsiBaliTe pegoBHO
pexellaTa Kopaa 3a NoBpeay.
YBepeTe ce, Ye pexellara kopga
e C onpeperneHara oT peseLa 3a
kopaa [21] gbmkuHa.

= [lpogyKTbT e o6opyaBaH C HambHO
aBTOMaTn4yHa OBOHA Kopaa.
= KoppguTe ce yab/kasar
aBTOMATU4YHO MPU BCAKO BKJIOUBAHE.
3a fa hyHKUMOHMpa NpaBuiHO
aBToMaTukara 3a yabJkaBaHe Ha
KopauTe, Makapara ¢ kopaa
TpsibBa ga e crnpsana, npegu oa
BKJIIOYMTE OTHOBO MPOAYKTA.
= AkO MbpBOHa4YasHO KopauTe ca
no-AbAry oT AMaMeTbpa Ha psidaHe,
Te ce CKbCsABaT aBTOMaTNYHO OT
peseLa 3a kopga 21| fo npasuiHaTa
ObikunHa (dur. D).
[ AKO Kpauwjata Ha KopaaTta He
ce Bmxpaart: CMeHeTe makapara ¢
koppaa [20| (BwxTe ,CMsiHa Ha Makapa
c kopga“).
0 PwBb4YHO HacTpoiiBaHe Ha
ObJDKUHATa Ha KopparTa:
1. Otpenete npogykTa oT
efleKTpo3axpaHBaHeTo.
2. HatucHete dmkcnpaiums
6YTOH [24], oTNycHeTe ro OTHOBO W
n3TerneTe Kpaviara Ha kopgara
MaJiko HaBbH. [oBTapsinTe Tas3u
ornepauus gotoraea, LOKaTo
Kpaviiarta Ha kopgaTa 3ano4Har



Aa CTbpHaTt MaJiko N3BbH pe3ela

3a koppa [21].

@® YKasaHuga 3a paboTta

A
>

>

NPEOYNPEXAEHUE! Puck ot
HapaHsiBaHe!

He koceTe BnaxkHa uin Mokpa
TpeBa.

Mpenov BKOYBAHETO Ha NPOAyKTa
ce yBepeTe, Ye Makapara ¢ Kop-
[a 20| He e B KOHTaKT C KaMbHMU,
YaKb/l WY APYrU Y4y>Kauv Tena.

BkntouyeTe npogykTa npegu ga
ce NpubamkuTe Ao TpeBaTa 3a
KOCEHe.

He npeTtoBapBaiTe npogyKTa no
Bpeme Ha paboTara.

N36srBante KOHTaKT C
NPensiTCTBUSA (KaMbHU, CTEHU,
orpagy oT NeTsn 1 T.H.). B
NPOTMBEH cry4ali MakapaTta
Koppaa [20| ce nsHocBa 6bP30.

M36sareante n3non3sBaHeETo Ha NpPo-
OyKTa npuy NoLLo Bpeme, 0CO6eHO
Npy OMacHOCT OT MbJHUN.

He nsbuparite nonoxeHune 3a oo-
MbAHUTENHAaTa ApbxXKa [15], koeTo e
TBbpAe 61130 [0 ropHaTa PbKOX-
BaTka [ 1]. B npoTuBeH cnyuaii He
MOXXETe fla KOHTponmpare npasuii-
HO MpopyKTa.

@® KoceHe Ha TpeBa

[H]

KoceTe TpeBarta, Kato 3aBbpTaTe
npoayKTa HagsaCHO U HansBo.
Kocete 6aBHO 1 Npu KOCEHETO
OPbXTe NpoaykTa ¢ AmameTbpa Ha
psisaHe yCrnopenHo Ha 3emsiTa.
KoceTe BUcoka TpeBa Ha Clioese
oTrope Hagony.

HacTpoliiku 3a KoceHeTo Ha TpeBa

YacT 3a xBallaHe : 0° (chur. F @)
bren Ha psasane: 90° (dur. F G)
Ckob6a 3a auctaHums [11] npu Hyxxpaa:
B NpnbpaHa nosnuus/pasroHara
(ur. F ®)

KoceHe Ha Kpauwia Ha
TPeBHU niown

(Pur. G)

/A NPEANASJINBOCT! Puck ot

>

HapaHsiBaHe!

[lo Bpeme Ha paboTaTta gpbXTe
npoayKTta Taka, 4e npennasHnaT
kanak [9] aa Bu npeanassa ot
PEeXXeLLIOTO YCTPONCTBO.

HacTtpoiiku 3a KoceHeTo Ha Kpauwia
Ha TPEBHU NJowun

3a nogpsisBaHe Ha Kpawvillia Ha TPeBHU
Moy BogeTe npoaykra 6asHO Mo
Kpauliarta Ha TpeBHaTa noL,.

YacT 3a xBallaHe : 90° (cbur. F @)
brbn Ha psazaHe: 90° (dur. F G)
Cko6a 3a guctaHuys [11] B npubpaxa
nosmums
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@® OTcTpaHsiBaHe Ha rpeLuKku

Mpo6nem Bb3MoXXHa npuymHa HAenctBue

MpopyKTHT He MpeskntoysaTensaT 3a CBbpXeTe ce ¢ Hawwms oTaen

cTapTumpa. BKJIIOUYBaHe/U3KNoYBaHe |2 | e | 3a 06Cny>XBaHEe Ha KIINEHTH,
nedeKTeH. 3a ja Bb3/1I0XKUTE PEMOHT Ha
[BvratensT e gedekTeH. NPOAYKTa.

MpopykTbT BbTpelueH now KOHTaKT.

pabotu ¢ [MpeBkntoyBaTENAT 32

NPEeKbLCBAHNS. BKJIlOYBaHe/n3Knto4BaHe |2 | e
nedeKkTeH.

MpogykTbT PexeLlloTo ycTpoiicTeo € MouucTeTte pexeLoTo

cb3[aBa CUMHN | 3aMbPCEHO. YCTPOWCTBO (BUXTE

BMGpaLmmn n ~Ilo4ncTBaHe").

CUJTHK LyMOBe.

[BuratensT e gedekTeH.

CBbpKeTe ce ¢ Hawwmsa oTaen
3a 06cny>XBaHe Ha KIneHTu,
3a [a Bb3OXUTE PEMOHT Ha
npoayKTa.

PesyntatsT OT

PA3aHETO € NoLL.

Makaparta ¢ kopaa 20| HAMa
[LOCTaTb4yHO pexella Kopga.

Mpw Hy>xga yobkete
pexeLiara kopga
(BM>KTE ,YObmkaBaHe Ha
pexeLia kopga“).

CMeHeTe Makapara ¢ Kopga
(BxTE ,CMmsiHA HAa Makapa C

koppa“).

PexellaTa Kopfa He e
n3KapaHa 1nm e uskapaHa
camo OT efjHaTa CTpaHa Ha
makapaTa ¢ koppa [20].

1. V3Bagete makapata c
kopaa [20].

2. BpeHeTte pexellaTa Kopaa
HaBbH Npe3 yLumTe 3a
nanunaare Ha kopga [22.

3. MoHTupalite 0THOBO
MakapaTa ¢ kopaa [20].

@® lNMouncTBaHe N NoAAPBXKKA

A NMPEOYNPEXXAEHWUE! Puck ot
HapaHsiBaHe!

BuHaru nsknto4ysante
NpoayKTa, OTAENANTE ro oT

/A NPEAYNPEXXOEHUE! Puck ot
HapaHsiBaHe!

P> OnacHocCT OT HapaHsiBaHe nopagu

e/IEKTPO3axpaHBaHeTo 1 ro
ocTaBsiiTe fa ce oxnagu,
npeav na ns3ebpLusate pabotu
Mo MHCMEKLS, NoaapbXKa unm
noyncTBaHe.
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A\ NPEAMNASJIMBOCT!

P 3a Bcuukm paboTin No nogapbXXka
1 PEMOHT, KOMTO HEe ca OnuncaHu B
ToBa pbkoBoacTBO: O6bPHETE Ce
KbM OTOPU3MPaH CEPBUN3EH LIEHTHP
1N NOJO6HO KBANMUULIMPAHO
e, 3a Aa Bb3NOXUTE NpoBepKa
WS PEMOHT Ha NPOAyKTA.
V3nonsBsarite caMo OpUrMHasHu
YacTu.

YKA3AHUE

P V3BbpLuBanTe pefoBHO ClegHUTE
paboTy Mo NOYNCTBAHE U
nopapbXxka. Taka ce ocurypsisa
NpoabIHKUTENHA N HAAEXAHA
ynotpeba.

® [MouuncrTBaHe

/A NPEAYNPEXXOEHUE! Puck ot
TOKOB ypap!

P> He npbckaiite npogykTa ¢ Boga u
He ro notansrTe BbB Boga.

/A NPEAYNPEXXOEHUE! Puck ot
HapaHsiBaHe!

) BbaeTe nNpeanasnvien ¢ peseLia
3a koppa [21]. PesewisT 3a Kopaa
MOXKE [a MPUYNHN TEXKIM NMOPE3HM
paHu.

YKA3AHUE

P He nsnonseaiTte no4ncraeaim
npenapaTu, CboTB. Pa3TBOPUTENN.
Te 6uxa mornn aa NnoBpeasT
npogyKTa Henonpasnmo.

0 lNopobp)xante BEHTUNALNOHHNTE
OTBOpM, KOopryca Ha ABuraTens n
OPBbXKUTE Ha NpoayKTa YncTtu. 3a
LenTa 1n3nonseanTe BnakHa Kbpna
NN YeTKa.

1 Cnepn BCSIKO KOCEHe MoyncTeanTe
npeanasHnsa kanak [9] n pexetoto
YCTPOWCTBO OT TPeBa 1 NpPbLCT.

® lMopapbxka

Mpenn Bcsika ynotpeba
npoBepsiBaniTe NPoAyKTa 3a BUANMU
nedekTn KaTto xnabasu, NSHOCEHU
U NOBPELEHMN YaCcTuU.

O TlNpoBepeTe kanauuTe 1 NpegnasH1Te
YCTPOWCTBA 32 NOBPEAN 1 NMPaBUTHO
3akpensaHe. Mpn Heo6xoaNMOCT
nogmeHeTe.

@® CmsaHa Ha makapa ¢ Kopga
(®wr. D)

YKA3AHUE

> TpaBunHaTa Nocoka Ha HaBMBaHe
Ha MakapaTa ¢ koppa 20 e
MocoYeHa B KOXyXa 3a Makapa
1 BbPXy camaTa Makapa ¢ Kopfia.

> TpoBepeTe peseLa 3a kopaa [21].
Hwvkora He nsnonsearite NnpogykKTa
6e3 peseL 3a Kopaa unm ¢
nedekTeH pesel 3a kopaa. Ako
peseubT 3a Kopaa € NoBpeaeH,
06bPHETE CE KbM Hallvs OThAen 3a
o6cny>KBaHe Ha KINEHTH.

> MoxeTe fa nsnonssarte CbLo 1
npeanaraHuTe B CTPOUTENHNUTE
MarasuHu, CTaHgaPTHU KOPAMX,
3a ga nu3nosssaTe NOBTOPHO
npasHu Makapu ¢ kopaa. (BUxTe
» TEXHMYecKkn gaHHn“). MNocokara
Ha HaBVBaHe e n3o6pas3eHa BbpXy
MakapaTa ¢ kopaa [20.

V3BageTe MPEXOBWS Lencen.
OTBOpETE KOXYyXa 3a Makapa [10),
KaTo HaTUCHETE €HOBPEMEHHO
OBETe yCTpoiCTBa 3a
ocBo6oxaasaHe [19] Ha koxyxa 3a
Makapa.

N —
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CBareTe Kanaka Ha Koxyxa 3a
makapa [10]  ussapete makapara ¢
kopaa [20.

WakapaiiTe KpauiiaTa Ha kopgaTa Ha
HoBaTa Makapa npea npopeauTe [23).
MocTaBeTe HoBaTa Makapa ¢ kopga
B KOXyxa 3a Makapa [10]. CTpaHaTa
Ha Makapara ¢ Kopaa, BbpXy KOSITO
4ypes CTPesiKU e ykasaHa nocokara
Ha HaBMBaHe Ha KopaaTa, Tpsibea
crieq, NocTaBsHETO Aa ce BUXaa.
BkapaiiTe aBaTa Kpas Ha kopaaTta
npes CPELLyNONoXHUTE YLLK 33
nanusae Ha kopaa 22,

[MocTaBeTe OTHOBO Kanaka BbpXy
KoXyxa 3a Makapa [10]. Mpu ToBa
BHUMaBalnTe ycTponcTeaTa 3a
ocBoOGOXAaBaHe |19| Ha kanaka

[a Bns3aT TOYHO B NpopesnTe

Ha KOXXyxa 3a makapa. Torasa
yCcTpoucTBaTa 3a 0CBOOOXAaBaHe
LLipaKBaT 3BY4HO.

MaTernete kpauwaTa Ha kopgaTta

N HaTUCKaTe HEKONKOKPAaTHO
huKcupalLmst 6yToH 24, fokaTo
KpaulliaTta Ha kopgarta cTbpyat

ok. 1 cm 13BBLH pe3eLia 3a koppaa [21].

@® TpaHcnopTupaHe

HoceTe n3ksodeHunsi npogykT

C egHaTa pbka 3a ropHata
pbkoxBaTtka [ 1], a ¢ gpyraTa pbka 3a
gonbiHUTENHaTa gPbXXKa .
HacoueTe pexxeLLoTo yCTpoNcTBO

B NMocoka 3emsita. Taka
npefoTBpaTsBaTe cTuraHe fo
KOHTaKT C PEeXELLOTO YCTPONCTBO
npwv TpaHcnopTMpaHe.

PesepBHu yactu/
NPUHaQIEeXXHOCTHN

KnveHTun oT cnegHnTe cTpaHn morat
[0a nopbYBaT CbBMECTUMY PE3EPBHN
6aTepun 1 3apsigHN YCTPONCTBa B
OoHnanH Mara3uHuTe Ha Lidl:
lepmanns (lidl.de), ®paHuus (lidl.fr),
Benrus (lidl.be), Yexus (lidl.cz),
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Hwpepnanguns (lidl.nl), Monwa (lidl.pl),
Cnosakus (lidl.sk), Nicnanus (lidl.es)
KrnveHTn ot BCUYKM ocTaHanm
CTpaHu Morar Aa rv nopbysar Ha
www.optimex-shop.com.

Mosnuuna

OnucaHune

Howmep 3a
nopbyka

Makapa ¢
Kopga

947187601

Ckoba 3a
OncTaHums
(npepnasuten
3a LBeTs)

947187602

==
&l e
=

lanka (BUHT C
pbKoxBaTka —
DOMblHUTEN-
Ha gpbXxka) &
OOMbNHNUTEN-
Ha ApbXKa

& BUHT C
pbKoxBaTka
(nonbnHuTEN-
Ha OpbXKa)

947187603

[9]

Mpepnasex
Kanak

947187604

@® CbxpaHeHue

0 CwbxpaHsiBaiTe NpoayKTa Ha Cyxo
MSICTO 1 U3BBH obcera Ha fela.

O He noctaBsiiTe npogykTa
BBLPXY NpeAnasHnsa kanak [9].
OkayeTe npogykTa 3a ropHata
pbkoxsaTka [ 1], 3a 1a Moxe
NpPeanasHUAT Kanak fa He fokocsa
opyrv npeametu. CbluecTByBa
onacHocT oT fecopmaLus Ha
npegnasHns Kanak, ¢ KoeTo n
OT NPOMsiHa Ha pasmepuTe 1
XapakKTepuCTUKUTE 3a 6e30MacHOCT.




® UN3xBbpnsiHe

OnakoBkaTa e Vl3p860TeHa oT
EeKOJIOTrN4YHN1 MaTepmanm, KOUTO MOXXe
0a npegagete B MECTHUTE NMYyHKTOBE 3a
peumnKmpaHe.

N 3a pasfenHoTo cbbupaHe Ha

&) omnagbuuTe chbnopaBaiiTe

a MapKupoBKaTa Ha
OnakoBbYHUTE MaTepuanu, Te
ca MapKupaHn CbC CbKpaLLeHst
(@) v uncbpwm (6) cbe cnegHOTO
3HadeHue: 1-7: nnactmacu/
20-22: xapTusa 1 kapToH/80-98:
KOMMO3UTHU MaTepuani.

MpopykT:
Y OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 3a
W " OTCTpaHsiBaHe Ha 13ne3nus
OT ynoTpeba NpoayKT Kato
oTnagbk ce uHhopmMrpanTe ot
Bawwarta o6LpmHCKa nnm rpagcka
ynpasa.

B nHTepec Ha onasBaHeTo
Ha okonHarta cpega He
N3XBbPNSANTE N3Nes3nus ot
ynotpeba NpoayKT 3aefqHoO
¢ 6uToBUTE OTMNAAbLLY, a
ro npepanTe 3a NpaBuIIHO
peunknupaxe. 3a
cbbupaTenHuTe NyHKTOBE
N TAXHOTO paboTHO Bpeme
MOXKeTe fa ce uHpopmupaTte OT
MecTHaTa ynpasa.

2

® MapaHuusa

YBa>xaemMu KIMEeHTK, 3a TO31 YPer,
nonyyasate 3 roguHy rapaHums ot
parara Ha nokynkara. B cnyvan

Ha HECBOTBETCTBIME Ha NpoJyKTa C
porosopa 3a npogaxbta Bue numate
3aKOHHO NpaBso Aa npegsasnTe
peknamauus npeq npogasada Ha
npopyKTa npu ycnosusTa 1 B
CPOKOBETE, onpefeseH B rnaea TpeTa,
pasgen ll n lll n rnasa 4yeTBbpPTa OT
3akoHa 3a npepocTaBsHe Ha LndpoBo

CbAbpXXaHue 1 umdpoBsmn ycrnyru n 3a
npogax6a Ha ctoku (3MNLCLYTC)*.

BawwmTe npasa, npoustuyaiy ot
MOCOoYeHNTe pasnopendu, He ce
orpaHuyaBsaT OT Hallata no-gosny
npencTaBeHa TbproBcka rapaHuys,

He ca CBbp3aHu C pas3xoau 3a
NoTPedUTENNTE N HE3ABUCKMO OT Hes
npogaBayYybT Ha NPOAyKTa OTroBaps

3a incaTa Ha CbOTBETCTBME Ha
noTpebuTenckara cToka ¢ gorosopa 3a
npogaxo6a cbrnacHo 3rLCLYTIC.

MapaHUMoHHM ycnoBusi
lapaHUMOHHUAT CpOK e 3 roanHM oT
JaTaTa Ha nony4aBaHe Ha cTokara.
MageTe nobpe opurvHanHaTa kacosa
b6enexka. To3n AOKYMEHT € Heobxoanm
KaTo AoKasaTesiCTBO 3a Nnokynkara.
AKO B paMKuTe Ha Tpy FOAMHN OT
Jararta Ha 3akyrnyBaHe Ha TO31 NPOJYyKT
ce nosiBu fedekT Ha matepuana unm
NPon3BOACTBEH Ae(EKT, MPOAYKTHT
e 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTMPAaH Un
3amMeHeH. [apaHunsTa npegnonara B
pamMK1Te Ha TPUrOOQULLHUSA rapaHLUMOHEH
CPOK fa ce NpeacTaBsaT AedeKTHUAT
ypen, kacoBata 6enexxka (KacoBusT
OOH), KaKTO 1 BCUYKU APYr JOKYMEHTH,
YyCTaHOBSABALLY HANMYMETO Ha AedekT
1 NMNCMEHO Aa ce 0BSICHM B KakBO ce
CbCTOU Ae(PEeKTHbT 1 Kora € Bb3HUKHa.
AkoO gedeKTbT € NOKPUT OT HawlaTta
rapaHuus, Bre we nonyynte o6patHo
PEMOHTUPAHNS NN HOB MPOJYKT.

B cnyyan Ha 3amsiHa Ha fedekTHa
CTOKa MbpBOHAaYaNHNTE rapaHLMOHEH
CPOK 1 rapaHL/OHHN YCoBUSs Ce
3anassart. B cnyyain Ha peMoHT Ha
fedekTHa CToKa, CPOKbT Ha PEMOHTa
ce npunbaBs KbM rapaHuOHHNSA

CPOK. 3a eBEHTYyasIHO HaNIMYHNUTE U
YCTaHOBEHV NMOBPEAN U AedeKTr oLe
npu nokynkara Tpsibea ga ce CboobLLm
BegHara crnep, pasonakoBaHeTo.
EBeHTyanHuTe pemMoHTU cnep natu4aHe

BG 211



Ha rapaHLUVIOHHIS CPOK Ca CpeLLy
3annawyaHe.

PeMOHTHLT nnn 3amsHata Ha npoaykTa
He nopaxkgaTt HoBa rapaHuuns.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

YpenbT e NponsBeneH rpriXkKInBo
cnopepg CTporuTe N3ncKBaHns 3a
KayeCTBO 1 OBPOCHBECTHO N3MNUTaH
npegn pocrtaeka. lapaHumsaTa Baxu

3a gedekTn Ha MaTepuana unm
nponssoacTBeHn aedekTun. apaHuusTa
He 06xBallla KOHCYMaTVBUTE, KaKTo 1
4YacTUTE Ha MPOAYKTa, KOUTO Moanexar
Ha HOPMasIHO U3HOCBaHE, Nopaan KOeTo
Morart fga 6baat pasrnexkgaHu Kato
6BbP30 N3HOCBALLW Ce YacTu (Hanpumep
unTpY Unn NprUCTaBKK) U NOBPEQUTE
Ha YynnunBKM YacTu (HanprMep
npekbcBayn, 6aTtepun Unmn Takmea
NPOW3BEAEHN OT CTbKI0). apaHuusaTa
oTnaga, ako ypeabT e noBpeaeH
nopagmn HenpaBWUIHO U3MONI3BaHe nn

B pe3yNTaT Ha HEOCHLLECTBSIBAHE Ha
TeXHMYecka nogapbxka. 3a npasunHara
ynoTtpeba Ha npoaykTa TpsibBa TOYHO
0a ce cnassaT BCUYKM YKa3aHus

B YMBTBAHETO 3a eKcrnoaTayysi.
MpepHa3Ha4eHvie 1 OENCTBUS, KOUTO

He ce nNpenopbyBaT OT YMbTBaHETO

3a eKcnoarauus nim 3a Kouto To
npegynpexagasa, TpsbBa 3a0b/MKUTENHO
Aa ce nsbarsear. [NpogyKTeT e
npefHasHa4vyeH camo 3a 4acTHa, a He

3a npodecunoHanHa ynortpeba. [Npu
3noynotpeba n HenpaBUHO TPeTUpaHe,
ynoTtpeba Ha cuna v Npu UHTEPBEHLN,
KOWTO He Ca N3BbPLLEHN OT K/TOHa Ha
HaLLMsA OTOPU3MPaH CepBn3, rapaHunsaTa
oTnaga.
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Mpouenypa npv rapaHUMOHEH cry4van
3a ga ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawwwms cnydain, cnegsaiite cnegHute
yKasaHus:

e 3a BCUYKM 3anuTBaHns
noaroTeeTe KacosaTta 6enexka
N NOEHTUMDUKALMOHHUS HOMED
(IAN 508096_2507) kato
[oKasaTesiCTBO 3a Mokyrnkara.

e B3emeTe apTUKY/HWUS HOMEpP OT
dabpuyHaTa Tabenka.

e [py Bb3HMKBaHE Ha (DYHKLUMOHATHN
nnu gpyru gedexkT MbpBo ce
CBbPXKETE Mo TenedoHa nnm Ypes
VUMEIN C AOoNYynocoYeHnsi CEpBU3EH
otgen. Cnep ToBa e nonyynte
DOMbNHUTENHA UHopMauus 3a
ypexaaHeTo Ha Bawata peknamauus.

e Cnep cbriacyBaHe C Hallus CEPBU3
MOXETe fja nanpatute gedekTHNs
NPOAYKT Ha nocoyeHns Bu agpec
Ha cepBu3a 6eannartHo 3a Bac,

KaTo NPUNoXNTe KacosaTta 6enexxka
(kacoBusi 6OH) U MOCOYNTE NMNCMEHO
B KakBO Ce CbCTOU AeheKTbT

1 Kora e Bb3HuKHan. 3a ga ce
naberHat npobaemmn ¢ NpremMaHeTo
N OOMbAHUTENHN pasxoau,
3ab/KUTENHO M3MON3BanTe camo
appeca, konTo Bu e noco4eH.
OcurypeTte n3npalaHeTo ga He e
KaTo eKCcrpeceH ToBap Wnn KaTo gpyr
cneuvaneH Toeap. Misnpatete ypena
3ae[1HO C BCUYKMN NPUHALANEXHOCTH,
LOCTaBeHW Npu nokynkata, u
OoCUrypeTe foCTaTbyHO CUrypHa
TpaHCnopTHa OnakoBKa.



PeMOHTeH cepBu3/U3BbHrapaHUMOHHO
o6cnyXxBaHe

PeMOHTM n3BbH rapaHumsaTa MoXeTe aa
Bb3/I0XKMTE Ha KNOHAa Ha Hallus CepBu3
cpeLly 3annawiaHe. Toli ¢ yIoBONCTBYE
e Bu HanpaBw npegsaputenHa
Kankynaums. Moxxem ga obpaborsame
camo ypeau, KoUTo ca A0CTaTbyHO
onakoBaHW 1 U3NpaTeHn ¢ nnaTeHn
TPaHCMOPTHU Pasxoau.

BHumaHwme: N3npateTte Bawus ypen Ha
KJIOHA Ha HalUns CepBU3 MOYNCTEH U C
yKasaHuve 3a gedekra.

YpenuTe, NpeaMeT Ha N3BbHrapaHLMoHO
obcny>)KBaHe, U3NpaTeHn ¢ HemnnaTeHn
TPaHCMOPTHU Pa3XOAMN — C HaNIOXKEH
nnarex, Kato eKCnpeceH unmn apyr
crneupaneH ToBap — He ce npruemar.
Huve we nasbpumnm 6e3nnaTHo
N3XBBPISHETO Ha n3nparteHuTe oT Bac
nedekTHn ypean.

CepBuU3HO o6cnyxBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001114920
E-menn: owim@lidl.bg
IAN 508096_2507

BHocuten

Mons, o6bpHETE BHUMaHNe, 4e
cnefBalLmsAT agpec He e agpec Ha
cepau3a. [TbpBO ce CBbpXETE C
ropenocoYeHnsi CEPBU3EH LIEHTBP.

OBUM Iu6X & Ko.KI
LLndpTcbepriypace 1
74167 Hekapcynwm
lepmaHusa

* Kato ¢msnyecko nvue — notpebuten,
He3aBMCKMO OT HacTosiLLaTa TbproBcka
rapaHuus, Bre ce nonsearte oT npasaTa
Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus, npegocTaBeHa
oT 3akoHa 3a npefocTaBsHe Ha
LUMPOBO CbAbPXKaHNE 1 LppPOoBM
ycnyru 1 3a npogakéarta Ha CTOKM
/3MNLUCUYMC/. No-cneunanHo Bue
“umare npaBo Npu HECLOTBETCTBME Ha
cTokaTa fa 6bae M3BbPLUEH PEMOHT
nnun 3amsiHa no Baw n36op, oceBeH ako
TOBa € HEBB3MOXXHO WU € CBbP3aHo C
HEenponopLMOHAIHO rofnemMm pasxoam
3a npopasada. Bue nmarte npaBo Ha
NponopLMoOHaNHO HamansiBaHe Ha
LeHarta unm Ha passasisiHe Ha [orosopa
npwv Hanu4re Ha ycnosusta Ha yin. 33,
an. 3 ot 3MUCLYTIC. Ycnosusita n
CPOKOBETE Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus

ca pernaMeHTMpaHu B rnasa TpeTa,
pasgen Il n lll n B rmasa 4yeTBbpTa Ha
3rucuync

@ lMpoueanpaHe B cny4yan Ha
peknamauus

3a ga ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha BaluaTta nopbuka, Mosisi, crefsaite
NOCOYeHNTEe yKasaHuaA:

Monsi, npu BCUYKM 3annuTBaHUs APbXTe
Ha pasrnosoXXeHne KacoBust 6OH U
Homepa Ha aptukyna (IAN 508096_2507)
KaTo [oKa3aTencTBo 3a NoKynkaTta.

HomepbT Ha apTuKyna € NOCOYEH BbpXy
Tunosara Tabenka Ha NpoayKTa, BbpXy
rpaslopa Ha NpoayKTa, Ha 3arnaBHaTa
CTpaHuLa Ha HAaCTOSILLIOTO PbKOBOLACTBO
(mony BnsIBO) UM BbPXY CTUKEpa

OT ropHata unu gonHara ctpaHa Ha
npoaykTa.

[Mpy Bb3HWKHaNN OyHKLMOHANHN
aedekTn unv gpyrv NoBpeamn mbpso
ce CBbpXKeTe Mo TenedoHa v no
eNeKTpoHHaTa rnotLua ¢ Noco4eHns
no-gony cepsus.
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MpoayKTa, KOWTO € perncTpupaH Kato
nedekTeH, MoXeTe Aa usnpature

cnep ToBa 6€3 MOLLEHCKN pasxoan Ha
noco4eHns By cepBus, KaTo NpUNoXxnte
LOKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTo (KacoB

GOH) 1 onucaHe, B KAKBO Ce CbCTO
noBpeparta un Kora € Bb3HUKHasa.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga
pasrnegare 1 u3TernuTe ToBa 1
MHOIO ApYyr PbKOBOACTBA. To3u

QR kop Bu otBeXXga ANPEKTHO OO
parkside-diy.com. /36epeTte BawaTta
CTpaHa 1 NoCpeacTBOM Mackara 3a
TbpPCEHE HaMmepeTe pbKkoBoAcTBaTa
3a ekcnnoatauusi. BeBeXxgaHeTo Ha
Homepa Ha apTtukyna (IAN) 508096_2507
we Bn oTBege 4o pbkOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus Ha Bawwusi apTukys.

® CepBus
CepBu3 bbnrapus
TenedoH: 008001184980

Popmynsap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 508096_2507

A MapknpoBka 3a CbOTBETCTBME -
Cbpbus
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@® EC [leknapauus 3a CbOTBEeTCTBUE

| EC OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBMUE (n° 508096_2507)

IAN: 508096_2507
WaeHnTtudmkauma Ha npoaykra: "PARKSIDE" EnekTpuyecku Tpumep 3a TpeBa
Homep Ha mopena: HG10988

MpeaMeTbT Ha AeknapauysiTa, onucaH no-rope, OTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATEeNcTBO Ha Cblo3a 3a
_XapMOHU3auus:

[vpekTvBa 2006/42/EO

[vpekTtvsa 2000/14/EO

[vipekTvBa 2014/30/EC

[vpekTrea 2011/65/EC C BCUYKM CBbP3aHU U3MEHEHUs

Mo3oBaBaHe Ha U3NoN3BaHUTE XapMOHU3NPAHW CTaHAAPTW NV NO30BaBaHe Ha APYrn TEXHUYECKN
creLymcuKaLmm, No OTHOLLIEHWE Ha KOUTO Ce AeKnapupa CbOTBETCTBME:

Ne / Yactn

[Avipektnea 2006/42/E0

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

[vipektua 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

OO6eKTbT Ha AeknapauusiTa, KOUTO € oNncaH No-rope, € B CboTBETCTBUE C [AupekTusa 2011/65/EC Ha
EBponelickusi napnameHT v Ha CbBeTa OT 8 t0HM 2011 I. OTHOCHO OrpaHNYeHUETo Ha yrnoTpebarta Ha
onpengeneHn onacHn BeLlecTBa B erieKTpUYeCKOTO U eNTEKTPOHHOTO 060pyﬂBaHe:

Ne /Yactn

EN IEC 63000:2018

Mpoueaypa 3a oLieHKa Ha CbOTBETCTBMETO / HAMMEHOBaHUE U aapec Ha HOTUULIMPaHUA OpraH,
KbAeTo e Heo6xoanMo: Annex VI, TUV SUD Industrie Service GmbH (NB 0036), WestendstraBe 199, 80686
Miinchen, Germany

U3mepeHo HMBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT Ha o6opyABaHe, NpeACTaBUTENHO 3a TO3M Tun: 93.1 dB(A)
FapaHTMpaHO HMBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT 3a TOBa oGopyABaHe: 95 dB(A)

OTroBOPHUK MO ChXP: Ha Tex Ta OOKY Taumnsa: OWIM GmbH & Co.KG

MopnucaHo 3a 1 oT UMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Germany (FepmaHus)

HacToswara geknapauvs 3a cCbOTBETCTBUE Ce U3fiaBa M3LAMO Ha OTTOBOPHOCTTa Ha NPON3BOANTENS.

I'Ipeeo;l Ha opurnHanHara Aeknapauus 3a CboTBeTCTBue o }ﬂ'
= o=
iy o -
g 1 i o
Hekapaynm 12/11/2025  KgeT i, ,,*':I.'.-"-_: f4080. /. e
r § -
Msicto Oara ¥ {ipa. Jens Buchheim 'pﬁ'a. Dr. Thorsten Maier

npokypucT npoKypucT
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OUMBOAWV. . ... Selida
Eloaywyn . ... Teliba
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MMEPIEXOUEVO CUOKEUAOIAG - . v v v v vt e et e e e e e e e e Zelida
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KaBaplopog KAt GUVTAPNGON. . . ... Teliba
KaBaPIOUOG . .ttt e e e 2elida
D200V g o T o Zelida
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Eyyonon ... Seliba
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ZEPPBIG . . Telida
ARAwon ZvppoéppwongEE. ... ... Selida
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Aiota XpNGOIHOTIOIOVUEVWV EIKOVOYPAMHATWV/GUHBOAWY

AlaBaate TIG 0dnyieg xpriong.

E

Mnv eTutpémnete va tAnotalouv
drtopa Ta otoia dev
OUUHETEXOLV OTNV €pyaacia.

MPOEIAOMOIHZH! -
Ymodelkviel évav kivéuvo
HETPLOL Babuol o ottoiog, av
Sev amodeuxbei, umopei va
TIPOKAAEDeL Bavato r coBapd
TPALPATIOPO (TT.X. Kivduvog
nAektpottAnéiag)

ATttevepyorToleite TTAvTa 1O
TIPOIOV, ATIOCOLVOEETE TO ATIO
TNV NAEKTPIKA TIAPOXM Kal
Qadr)VeTe TO TIPOIOV VA KPUWOEL
TIPLWV ATIO TNV €TIBeWPNON, TN
ouvThpPnaon r Tov Kabaplopo.

MPOZOXH! - YTmodekviel
€vav Kivéuvo xaunAou Baduouv
o ortoiog, av dev amodeuyOei,
uTIoPE va TIpoKaA€aoel eEAadpL
1 METPLO TPAUVUATIOMO (TT.X.
KivOuvoG eyKaLPATOC)

Mnv ekB€TeTe TO TIPOIOV OE
vypaocia. Mnv epyaleote o€
OLVONKeEG BPOoXNAG Kal pnv
k6Bete TO ypaoidl étav eival
Bpeyuévo.

Katnyopia ipootaciag Il (SirtAn
povwan)

EvaAAaooopevo pevpa/taon

®opdte TIPOOTATEVTIKA AKONG!

®opdte avtioAodnTIKA
TIPOOTATEUTIKA LTTOSAaTA!

DopdTe TIPOOTATEVTIKA YuaAd!

DopdTe TIPOOTATEVUTIKNA
evéupaaia!l

Armoouvdeate auecwe To dIG
= ard tnv Tpia av 1o KaAwdlo
TPOoPodoaiag | 3 | urtootei {nuid.

Armtoouvéeete Ttavta To dIg amo
TNV TIpiCa TIpLV TNV EKTEAEON
€PYACLWV OLVTAPNONG.

Eum B . . 30cm
o L "Evdel€n eyyunuévng otabung . .
95da NXNTIKNG LoxVog Lwa oe dB (/W.? KoKkhog Kot
f P0BpIon Tou prKkoug Tou Pa— Aapn pe duvatotnta
4 t)\eokotikod cwifva " meplotpodric 90°
— - . . KatewBuvon mepttOMENG
6 & Mnxaviopoc aopaniong N\ LeoWvETAC (0TO KapoUAL

KOXALWTOU XITwviou

HEOWVETAG
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KOkAog Kottrg (oTo

SUCT] TIPOOTATELTIKO KAAuppa [9])

®opd TeploTPOPNG YeCIVECAG
otav To PoTEP Ppioketal oe
AelToupyia (OTO TIPOCTATEUTIKO

KAAuppa [9)

-

4= Dopd TepIoTPOPNG peTIVELQG
Z==> (oTtnVv LTTOSOXK KAPOUALOD

©¢on ammooLvéeong LTTIOSOXNG
Kapouhiob [10] kKAeivovTtag Ta
SaxtuAa

<<
>>

[l YroSeiteic aopareiag

To oOpPBoro CE emuBeBaiwvel
n ouuPatoTnTa pe TIG 0dnyieg

3

14 8¢

\ 0bnyieq xelpiopoL ¢ EE Tou 1oxvouv yia 1o
TIPOIOV.
I I I Iim... - MeTa TNV atevepyoTIoinon TOU TIPOIOVTOG O UNXAVIOUOG

KOTIAG €E0KOAOLBEL va TIEPIOTPEPETAL YIA PEPIKA
Seutepdlertta. Kpatriote ta xépla Kat tTa 1todla oag oe
aocdaln arootaon.

2 ¢

AwaoTe TIpoooxN KATA TN pLBULoN TwV BEcewv epyaaciag,
(OTE VA TIPOCTATEVEDTE ATIO TO TIPOCTATEVTIKO
KAAUPHA [9] pHTTPOOTA ATd TOV PNXAVIOHO KOTIAG.

HAEKTPIKO XOPTOKOMTIKO

MEZINEZAZ

® Ewoaywyn

2.aG ouyxaipoupe yla TNV ayopd Tou
VEOUL 0ag TIPOIoVTOG. ETiiAéCate eva
TIPOoIoV LYPNAWV Ttpodiaypadwv. Ot
odnyieg xpriong eival pepog avtoL

TOUL TIPOIGVTOG. MePIEXOLV CNUAVTIKES
TIANPOPOPIEG OXETIKA e TNV A0PAAELQ,
TO Xelplopd kal tnv andppn. Mpwv
XPron Tou TIpoidvTog eEoikelwbeiTe pe
OAeg TIG 0odnyieg xpriong kat acdaleiag.
XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV POVO HE TOV
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TPOTIO TIOU TIEPLYPADETAL KAl YIA TOV
TOEQ EPAPUOYNG TIOL avadEPETAL. 2€
TiepimTwon petapifaong Tou TIPoIdvToG
og Tpitoug tapadwate padi kat OAa ta
gyypada.

@ lMpopBAemtéopevn xprion

= To mpoidv ipoopiCeTal ylia TNV KOTN
YPaoldlol e ALAEG KAl KATA PNKOG
TIapTeplwyv. Mnv xpnoldoTioleite To
TIPOIOV yla va KOPBeTe BapuvodpAxXTES
r 6duvoug.

= KdaBe AAAn xprion 1) TPOTIOTIOINGN TOL
TIPOIOVTOG Bewpeital akataAAnAn
Kal evexel Kivdovoug yla tn wn,




KivdUvouG cofapol TPAUHATIONOU (E. A)
Kal Kivduvoug LAIKAG (nuiég. O m Méve AaBh
Kataokevaaotrg dev dEpeL kapia . .
€vbuvn yia BAAPec ol ottoieg ﬁ:g/%g;gig\iﬁgxgnomond
ocpei)\oYTcu o€ aKquAAnAn xpr']or].' KaAwdio tpododoaiag pe dig
B To Tpoidv TIpoopIeTal yIa OIKIAKH AVAKOUGIOTIKG KATATIBVNONG
XPron Kat Ttapopoleg EPAPHOYEG. . . .
To mpoiodv dev evdeikvutal yia igg:lg)c (via TepLaTpogn TOL EPOLG
ETIAYYEAUATIKA XPrioN. . . . .
, . KoxAlwTo xitwvio (pLBpLo KOU
= To T[pOloY rpoopiceTal YEQ Xenon @ TOL))( Tn}\so)éomKoo(%w}tlﬁvg)m )
aro SVI]NI'(OUC. ’Eq).rlBOl v [7] TnAeokoTtikde owARvVag
Twv 16 ety eritpereTaL v . E Kouprti (ywvia kAiong tng kedaing
XPnolpoTtololV To TIPoidv pHovo UTIo LoTE)
ertifAeyn. O xelpatnc A o xpnotg MpooTtaTteuTiKO KAALPHA
eival utteBuvoC yla TuXOV atuxAuaTa . .
YTtodoxr KapouAlol

N CHiEG oe ’a Ma dropa l’l ra Bpayiovag andotaong (pootacia
TIEPLOUCLIAKA TOUG OTOIXEIQ. )
AOULAOLOLWV)

=[3]]

on SUEV « . [12] Kepahrj potép
£PLEXOUEVO OLOKELAGIAG 13] Mépos Aaric
/\ MPOEIAOMOIHZH! 14| Ma§adt (Bida Aaprg — tpdobetn
; Aari)
» To Tpoidv Kal Ta LAIKA g
ovokevaoiag dev artoteAolV MpooBetn Aapn

Ttakvidt yia ta madid! Mnv (E. B)
ETUTPETIETE OTA TTAId1A va Ttaifouv
JIE TIAQOTIKEG OOKOUAEC, HEPPBPAVEG Bida otavpwtnig kedahrig
Kal HIKPA pépn! YTapxet kivouvog (TrpooTATEVTIKO KAALUHIQY)
katdroong kat aopuiag! Ex. O)
1 HAekTpIKO XOPTOKOTITIKO PeETIVECQG Yrio8oxr AaBric
MpootateuTikd kKAAvppa (Pe 2 Bideq) BiSa AaBric (mpdaBetn Aapr)
KapoOha peavedag (1x
ToTT00ETNPEVO) (Ek. D)
1 Bpayiovag ammootaong (mpootaaia
AouAoudlwv)

N —

Mnxaviopog artacdaiiong (urtodoxn

1 Mpoéobetn Aapn Kapou'NoD) ’

1 Od&nyieg xpnong KapoULAL peovelag
Kodptng peovédac

@ Aiota e§apTnUaTtwv OnAid e€66ov peovéCag

2X10Mn (KapoULAL peatvelag)
Kouurti akivntotoinong (kapouAt
peotvedac)

Mpwv dlapacete TIG 0dnyieg, EedimMAwaote
TIG OENIGEC PE TIG EIKOVEG Kal
e€olkelwObeiTe e TIG AetTouvpyieg Tou
TIPOIOVTOG.
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@® Texvika dedopéva

HAekTpiko
XOPTOKOTITIKO
peoveCag PERT 550 C6
OvopaoTikn Taon 230 V~,
eloodou U: 50 Hz
lox0g elo6dou: 550 W
Ap1BuoG otpodwv oTo
pelavri: 10000 min-'
Katnyopia mtpootaciag: | 11/0]
ToT0G TIPOCTATIAC: IPX0
KOKAOG KoTtNG: 300 mm
Mnkog peowvélac: 2x5m
Maxog peowvelag: 1,4 mm
Bapog:
‘Ekdoon VDE: 2,0 kg
‘Ekdoon BS: 2,6 kg

Twég ekmopTiig 6opuvfov
Ot Tipég pe€tTpnong uttoAoyiotnkav oOp-
dwva pe to TipoTutto EN 50636-2-91.
H otdBun BopLRou A Tou NAEKTPIKOV
gpyaAeiov avTioTolxel TUTTIKA O€:

21ABpn NXNTiknG Ttieong Loa: [84,9 dB
Avaodalela Kya: 3 dB
21dBpn NXNTIKAG 1oXVOG Lwa
€yyunuevn: 95 dB
HETPNUEVN: 93,1 dB
Avaodalela Kya: 1,89 dB

Twég ekmopTiig 66vnong
2 UVOAIKEG TIMEG dovNoNng (SlavuopaTikod
OLVOAO TPUWV KATELBLVOEWY), OTIWG
uTtoAoyioTnKav cOUdWVA UE TO TIPATUTIO

EN 50636-2-91:

Koptla Aapr ax: 8,2 m/s?
Avaopareia K: 1,5 m/s?
MpdoBetn A\aPn ax: 3,4 m/s?
Avaodpdareia K: 1,5 m/s?
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/\ MPOEIAOMOIHZH!

) Dopdte TTPOCTATEVTIKA AKONG!

/A NMPOEIAOMOIHZH!
P> OL ekttopTIEG SOVNONG Kal Bopuou

KaTta TN SIAPKELA TNG TIPAYHATIKAG
XPNONG TOU NAEKTPLIKOL EPYAAEIOU
UTIOPEL va attokAivouv aro TIG
UTTOSEIKVUOLIEVEG TIUEG avAAoya
JEe TO €id0G Kal ToV TPOTIO XProng
TOUL NAEKTPIKOL gpyaleiou, el8IKA
TO €idog Tou Katepyalouevou
Tepayiov.

Eival amtapaitnto va AapBdavovtat
UE€oa TIPOOTACIAC TOU XEIPLOTH, TA
ottoia 6a opiCovtal pe Baon TNV
eKTipuNon €kBeang oe dovnoelg

UTTO TIPAYUATIKEG CLVONKEG
Aettoupyiag (ev TipokeluEvw Ba
TIPETIEL va AauBavovtal urtogn 6Aa
Ta PéPN TOL KUKAOU AglToupyiag,
OTIWG TL.X. TA dlaoTPATA KATA

Ta OTToia TO NAEKTPIKO EPYAAEio
TIOPAPEVEL ATIEVEPYOTIOINKEVO KAl
Ta SlaoThpata Katd ta oroia eivat
HEV EVEPYOTIOINUEVO, AAAA XWPIG
dopTio).

P H umtodeikvudpEeVN CUVOAIKN TIUN

606vNoNG Kal N LTTOSEIKVUOUEVN TIUN
eKTIOUTIAG BopUPBoL PeTPrBNKaV
oLUPWVA PE TNV TUTIOTIOINUEVN
pEBOSO SOKIPWVY KAl PTIOPOoLV va
Xpnotgottoinbouv yia tn oUyKPLon
S1apOPWV NAEKTPIKWV EPYAAEIWV
peTad Touc.

H UTTOBEIKVUOEVN CUVOAIKN TIUN
606vNoNG Kal N LTTOSEIKVUOUEVN
TIUN eKTIOPTIAG BoPULPBOL UTTOPOULV,
€Ttiong, va xpnatuortoinbouyv yia
Hla TIPOKATAPKTIKA a§loAdynaon tng
emiBapuvong.



A Mevikég vttodeigelg
aodalieiag

Fevikég vTIoSEiEEIC aodaleiag yia
NAEKTPIKA epyaleia

/\ TNMPOEIAOIMOIHZH!

AwaBaote OAeg TIG LTIOSEIEELG
aodaleiag, TG odnyieg, TIg
EIKOVEG Kal TA TEXVIKA dedopéva
TOU NAEKTPIKOU epyaleiov. Ot
TIapaleiPelc katd Tnv epappoyn
TWV akOGAoLBWYV 0dNYLWV PTIOPOLV
va odnynoouv oe nAektpottAngia,
TILPKAYLA r/kal coBapolg
TPALUATIOPOUG.

®DuAa€re Tig utodeifelg aopaleiag
Kal TIG odnyieq o€ aocPalég pépog yia
HEAAOVTIKN avagopd.

O 6pog «NAEKTPIKO epYarEio», O
OTI0I0G XPNOolJoTIoLE(TAL OTIG LTTOSEIEEIG
aodaleiag, adpopd NAEKTPIKA epyaieia
TIOU AElTOLPYOULV pe pelua (e KaAwdlo
TP0oP0doaiag) N NAEKTPIKA epyaieia
TIOU AELTOLPYOUV HE UTTaTapies (Xwpig
KaAwSI10 Tpododoaiag).

Acdalela oTo Xwpo epyaciag

1) Awatnpeite TNV meploxn epyaciag
kadapn kKat KaAa pwtiopévn. H
AKATAOTAGIA KAl O KAKOG PWTIONOG
NG TIEPLOXNG €pyaAciag PTtopouv va
TIPOKAAECOLV aTLXAUATA.

2) Mnv XpPNOLUOTIOLEITE TO NAEKTPLKO
epyaleio oe epIPaAliov 61OV
uTtapxel Kivéuvog €kpnéng e§aitiag
€0PAEKTWV LYPWV, aspPiwv N
oKovngG. Ta NAEKTPIKA epyaAeia
Snuiovpyolv oTTVErPES TTIOL
UTIOPOULV va avadPAEEoLV TN oKovN N
TIG avabuplaoelg.

3) EvOow XpNnOlUOTIOLEITE TO
NAEKTPIKO EpyaAeio, unv
EMITPETETE 0€ TTaALd1a Kat aAAa
aropa va mAnotafouv. e

TiepITTTWon S1aoTaong TNG TTPOCOXNAG
UTIOPEL va XAOETE TOV EAEYXO TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

HAekTpiki acpaleia

1)

2)

To $1G TOL NAEKTPLKOD gpyaAeiov
0a mpénel va tapladel otnv
mnipiCa. To Pig Sev eTuTpéneTal

va TpotomolnBei e kKavévav
TPoOTOo. MnVv Xpnoiyotoleite
BOouata mpocappoyéa e
YEWWHEVA NAEKTPLIKA epyaleia. Ta
pn TpoTtoTIoiNpéva PIg Kat ot
KATAAANAeg TIpiCeq pewvouy Tov
kivéuvo nAekTtpotAnéiag.
AmtodpUyeTe TN CWHATIKN eTTadn
HE YEIWHEVEG ETILPAVELEG,

OTIWG GWANRVEG, BeppavTika
CWHATA, NAEKTPLKEG EOTIEG

Kat Puyeia. Ymapxel avénuévog
kivduvog nAektpottAnéiag, av To
owpa oag eivat yelwpeévo.

DuAa€te Ta NAeKTPIKA epyaleia
Hakpla and Bpoxn N vypacia. H
ELOXWPNON VEPOUL OE €va NAEKTPIKO
epyaieio avfavel Tov Kivbuvo
nAeKkTpoTANEiag.

Mnv XxpnoipoToleite TO KAAWSL0
Tpododoaiag yia AA\Aeg

XPAOELG amd auTAV yia tThv

otoia mpoopiletal, OTWG yia

va HeTadEPETE TO NAEKTPIKO
€PYAAEio, va TO KPEPATETE 1}

va tpapnéete to ¢ig anod tnv
TipiCa. Alatnpeite To KaAAwWSL0
Tpododociag pakpld amnod
OepudTnTa, AAdla, AlXUnPEg
ywvieg | KivoOpeva pépn. Ta
dOappéva n prepdepeva kahwdla
Tpododoaiag avédvouv Tov Kivéuvo
nAekTpoTIANEiag.

‘Otav epyaleote pe NAEKTPIKO
epyaleio oe eEWTEPIKO XWPO,
XPNOLHOTIOLEITE PHOVO KaAwdia
EMEKTAONG TA OTToia €ival
KaTaAAnAa Kat yia xpnon oe
€EWTEPIKODG XWpPOoLGg. H xprion evog
kat@dAAnAou kaAwdiov eméEKTAONG yla
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Xpron oe eEWTEPIKO XWPO PELWVEL TOV
kivéuvo nAektpotAngiag.

Av n xpron Touv NAEKTPIKOV
epyaleiov uté ocuvONRKEG

vypaciag eival avarnodpeuvktn,

TOTE XPNOIHOTIOIROTE €va

peAE diaduyng. H xprion peAe
Sdladuyng eAaxloToTtolel Tov Kivouvo
NAEKTPOTIANEIOG.

Acdalela atopwv

1)

ZuyKevTpwoeite, IPOCEXETE

TIG KIVIIOEIG 0AG KAl XELPLoTEITE
pe o0veon Ta NAEKTPIKA
epyaleia. Mnv xpnowgomoleite
NAEKTPIKA epyaleia, epooov
eiote Kovpacpévol [ VIO TNV
EMAPELA VAPKWTIKWV, AAKOOA
dapudkwv. Mia otiyplaia arpooegia
KATA TO XEIPIOPO TOL NAEKTPIKOV
gpyaleiouv pmopei va odnynoel oe
oofapolg TPALHATIOPOUG.

®doparte péoa AToMIKAG
TIPOCTACIAG Kal TIAVTOoTE
TIPOCTATEVTIKA YuaAld. ‘Otav
PopATE PECA ATOUIKAC TIpOOTATIAC,
OTIWG PACKA TIPOOTACIAG attd TN
oKOvn, avTIoAloONTIKA uTtodAuaTa
aodpaleiag, KpAvog ) TIPOCTATEVTIKA
aKorg, availoya pe tn xprion Tou
NAEKTPIKOV €PYAAEiOUL, HEWWVETAL O
KivdLVOG TPALATIOPWY.
AmoguyeTe TNV akovoia
egvepyoroinon. BefaiwBeite oTL
TO NAEKTPLKO gpyaleio eival
ATIEVEPYOTIOINHEVO TIPOTOU

To ouvdéaeTe oTo peda i/

Kal TIG UTIaTapieg, mpv To
EVEPYOTIOLNOETE N TIPLV TO
petagpEpete. Av KaTtd Tn petadopd
TOUL NAEKTPIKOU €pyaAeiov ExeTe

TO 6AXTUAO 0QG OTOV SLAKOTITN

1 av To NAeKTPIKO epyaleio eival
EVEPYOTIOINKEVO TN OTLYUN TIOL TO
OULVOEETE OTNV NAEKTPIKN TIAPOXN,
UTTAPXEL KiVOLVOG ATUXNUATWV.
AmopakpUOveTE Ta Epyalcia
PLUBULONG 1 Ta KAELDIA TIPLV aTto

222 GR/CY

TNV EVEPYOTIOINGN TOU NAEKTPLIKOV
epyaleiov. ‘Eva epyaleio 1

€va KAeldi To ottoio Bpioketal

OTO TIEPLOTPEDOPUEVO TUNHA TOU
NAEKTPIKOU gpyaAeiov pttopei va
TIPOKAAEDEL TPAVUATIOHO.
Kpatrjote 10 owpa oag e cwotn
otaon. Matrjote otabepa oto
£6a¢0¢ Kal dlaTnpeite MAVTOTE
TNV 1ooppoTtia cag. Me Tov TpOTIo
QUTOV UTTOPEITE VA EAEYXETE TO
NAEKTPIKO ePYAAEio KAAUTEPQ,
KUPIWG OE YN AvapevOUEVES
KATAOTACELC.

®Dopate KATAAANAO POUXIGHO.
Mnv dpopdte papdia podxa i
kooprjpata. Kparare ta paiiq,
Ta povxa Kat Ta yavtia cag Hakpla
aro Kwvolueva e§aptipara. Ta
$apdla poLya, Ta KooPAUaATa

TA PaKPLA PaAAd gival Tiibavé va
MTTAEXTOUV OTA KIVOUUEVA UEPN.

Av pmtopouv va cuvappoAoynoov
datagelg avappodpnong i
GLAAOYNG OKOVNG, BePaiwbdeite
OTL AQUTEG €ival oLVOEdEPEVEG Kal
Xpnotgototovvtal cwotd. H xprion
dlaragng avappodnong okovng
HEWVEL TOUG KIV&UVOUG aTIo TN
oKovn.

Mnv BaociCeote otnVv eumelpia oag
aroé TN XPNOoN TOL NAEKTPLKOD
€PYAAEIOL Kal PNV ayvoEeiTe TouGg
Kavoveg acPaleiag yia NAEKTPIKA
epyaleia, 6on olyoupla Kai va
aieBaveote. O ATIPOCEKTOC
XEPIOPOG PTtopEi va odnyroel oe
ooBapolg TpavpaTiopoug Yéoa oe
KAAQopaTa SEVTEPOAETITOU.

Xprion Kat YJeTaxeipion Tov NAEKTPIKOD

epyaleiov

1)

Mnv uTtEPPOPTWVETE TO NAEKTPLKO
epyaAeio. XpnGIHOTIOINOTE TO
KATAAANAO NAEKTPLIKO epyaAeio
avaloya pe tTnv epyacia. Me

TO KATAAANAO NAEKTPIKO

epyaleio epyaleote KAAUTEPA Kal



AoPaAECTEPA OTOV EKACTOTE TOUEQ
gpyaoiag.

Mn XPNOILOTIOLEITE TIOTE NAEKTPLKA
epyaleia pe EAATTWHATIKO
dlakomtn. ‘Eva nAektpikd gpyaleio
1o ortoio dev eival TTAéov duvatov va
evepyorttolnBei ) va artevepyottolndei
eival eTkivouvo Kat TIPETEL va
ettiokevadeTal.

Amtoouvdéote TO PIg amoé Tnv mpifa
n/kal adpalp€ote Katd MePIMTwon
NV gratapia mpv tTn poOUen Tng
OUGKEUNG, TNV aAAayn epyaAciwv
edpappoyng N tTnv amobkevon

TOU NAEKTPIKOU epyaleiov. Autd
Ta TIPOANTITIKA PETPA aopaleiag
MELWVoULV Tov Kivduvo aro akouvala
€KKIVNON TOU NAEKTPLIKOL ePYAAEioL.
DuAaGEte Ta NAeKTPIKA epyaleia
IOV d&V XPNOIOTIOLEITE HaKpLa
amé ta madid. Mnv apnrvete va
XPNOIHOTIOI|COLV TO NAEKTPLKO
epyaleio aropa Ta omoia dev sivat
efolkelwpéva e avto N dev €xouv
diapaocel Tig mapovoeg odnyieg. Ta
NAEKTPIKA epyaAeia eival eTtikivduva,
av xpnotyottolovvtal arod drelpa
drtopa.

Na ¢ppovrilete pe emipédela ta
NAEKTPIKA oag epyaleia kat Ta
epyaleia epappoyng. EAéyxete

av AEIToupyoUlV anpooKoTTa

TA Kvolpeva PEpn Kat Ttwe

&eV PTIAOKAPOULV, OTIWG Kal av
€xouv pOapei N ontdoel Kamola
HEpPN Ta otmoia emnpeafovv Tnv
OHaAR AEITouPYia TOL NAEKTPLKOD
epyaleiou.

ETioKELAOTE TA KATECTPAMMEVA
HEpPN TPV amd T XpPrion Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiov. MoANG

amd ta atvxnuata opeilovrtal

0€ QVETIAPKI) CLVTHPNON TWV
NAEKTPIKWV EPYAAEIWV.

Alatnpeite Ta KOTTIKA epyaleia
KoPpTEPA Kal Kadapd. Ta KOTITIKA
gpyaleia Ta otoia cuvtnpolvtal

OWOTA PTIAOKAPOUV AlyOTEPO GuXVA
Kal gival EVKOAGTEPA OTO XEIPLOPO
TOUG.

XPNOIOTIOLEITE TA NAEKTPLKA
epyaleia, Ta e§aptiparta, Ta
epyaleia epappoyng KTA. cOpdpwva
HE TIG avTtioTolXeg odnyieg xpRong.
Aapete vtOYN TIG CUVOARKEG
£pYyaciag Kat tTnv EKAcToTe
edappoyn. H xprion Tou nAeKTpIKOL
EPYAAEIOU yla AAAEG XPNOELG EKTOG
artod TIG TIPOPAETIOPEVEG UTIOPEL va
€XEL ETTIKIVOLVEG OLVETIEIEC.
Awatnpeite TI¢ Aafég Kat TIg
eMIPAvelEG TWV AABWV OTEYVEG

Kat Kabapég, xwpeig Adada kat
Aimtn. ‘Otav ot AaBeg kat ot
emidaveleg Twv AaBwv yAlotpouv, dev
SlaodpaliCetal o aochaAng Xelplopodg
Kal 0 €AeyX0G TOUL NAEKTPIKOL
epyaieiov oe ampoPAETITEG
KATAOTACELG.

ZépPig

1)

ZNTAOTE TNV ETILOKEVN TOUL
NAEKTPIKOV oag epyaAeiov povo
arod EEIGIKEVPEVO TEXVIKO Kat
ATIOKAELOTIKA PE XPHON YVAOLWV
avtaAAakTIKwv. ‘Etol e€aodalilete
TNV aodAAELd TOL NAEKTPIKOV 0aG
gepyaheiov.

Mpdobeteg vOSEiSEIg aodaleiag
Ekmaidevon

AuTO TO TIPOIOV Sev TIPETIEL Va
Xpnouortoleital aroé radld. Ta
TIadIA TIPETIEL VA ETTITNPOVVTAL, WOTE
va e€aodalifetal 011 dev Ttailouv pe
TO TIPOIdV. OI gpyaciec kabaplopov
Kal ouvtrnENong dev TIPETIEL va
ekteAovvtal arno madia.

To mpoiodv Sev TpETEL va
XpnolgoTtoleital amod datopa

JE TIEPLOPIOPEVEG DUTIKEG,
aloONTNPLAKEG I TIVEUUATIKEG
IKAVOTNTEG, OTIWG KAl ATIO ATOMA e
QVETTIAPKI yVWOon 1 ePTIELPIa.
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Mnv etutpémnete Ttote o TaAdIA

r dtopa ta ottoia dev €xouv
e€0IKELWOEL PE TIG OXETIKEG 0dNYyieg
Va XPNOLUOTIOIOUV TO TIPOIOV.
Evéexopévwg va toxbouv Tieploplopol
OXETIKA PE TNV NAKIQ TOU XpPrioTn
avAAoya Pe TOUG TOTIKOUG
KQVOVIOHOUG.

O xelplotnig f 0 xprjotng eivatl
UTTELBLVOG Yla TUXOV aTuXAUaATA

N CNUIEG o AAAa dtopa i Ta
TIEPIOUCIAKA TOUG OTOIXEIQ.
AlaBaote TIPOCEKTIKA TIG 0ONYiES.
E€okewwBeite pe ta atoixeia
XEPLOPOL Kal TNV 0pdry Xprion Tou
HNXavripatog.

To Tpoidv dev TpETIEL Va
XPNOLUOTIOLEITAL OE TIEPIOXEG HE
VPOUETPO peyallTepo Twv 2000 m.

MposTtopacia

Mpwv amo tn xprion eAeyETe 1O
TIPOIOV yla TLXOV BAARN, artouaia

| eodaApeva TOTIOBETNUEVEG
TIPOOTATEVTIKEG Slatdfelg n

MEPN TOU PNXAVIOUOU KOTING.

MpLv TN B€0n TOUL TIPOIGVTOG OE
Aettoupyia Kal og TEPITITWON TUXOV
TIPOOKPOULONG EAEYETE TO TIPOIOV

yla onudédia $opdc i BAAPNG Kal
HEPIUVAOTE yIa TIC ATIAITOVHEVEG
ETTIOKEVEC.

XpnotuoTtoleite POVO TILOTOTIOINUEVA
kaAwdia emektaong (HO5VVH2-F)
pAKoUG €wg 75 m, Ta oTtoia €xouv
oxedlaoTel yla eEWTEPIKOUG XWPOUC.
ZETUAIYETE OAOKANPO TO KAAWSIO
ETIEKTAONG ATIO TO TUUTIAVO
kaAwdiou TIpv TN xprion. EAgyEte 1O
kaAwdlo eTtekTaong yia BAABeg kat
ynpeavorn.

Mnv cuvoEeTe TIOTE KAAWSLA TIOL
€xouv uttooTei BAAPBN OTNV NAEKTPIKN
Tapoxn. Mnv ayyiCete kKaAwdia

TIOU €x0uv uTtooTel BAAPN XWpPIG va
€X0OUV aTTooLVOEDEL TIPONYOLUEVWG
ard TNV NAEKTPIKA TIapoxn, ETEION
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SladopeTIKA LTTIAPXEL KivOLVOG
emtadpng pe NAektpodpdpa PEPN.
Mpv TN Xpnon eAéyEte 10 KAAWSIO
Tpododoaiag Kal To KaAwdlo
eTEKTAONG yla onuadia BAARNS i
ynpavong. Av To KaAwdlo uTtooTei
BAABn katd tn Sidpkela NG XprRong,
QATIOCLVOEDTE TO AUECWE ATIO TO
pevpa. MHN AITIZETE TO KAAQAIO
MPIN THN ANOXZYNAEZH AMNO

TO PEYMA. Mnv xpnolottoleite

TO TIPOIOV O€ TIEPITITWON TIOL TO
kaAwdio vttootei BAAPN i dOBopd.
TpaBdte tavta 1o PIg, Ox1 To
kaAwdlo Tpododoaiag, yia va
BydAete To KAAWSI0 TPOoPOdOTiag
arod tnv mpida.

Av o KaAwd10 Tpododoaiag
Ttapovaotdoel BAARN, Ba TipeTel

va avtikataotabei amod Tov
KATAOKELAOT), TO KEVTPO
€EUTINPETNONG TIEAATWV 1} TIAPOUOIWG
€EEIOIKEVEVO TEXVIKO yla TNV
artoduyr] aTuxnHaATog.

Aettoupyia

/\ NMPOEIAOMOIHEH!
P Mnv ayyiCete Ta KivoLpeva,

eTTIKivouva pépn TpotoL
QATIOCLVOETETE TO TIPOIOV ATTIO
TNV NAEKTPLKN TIAPOXH KAl Ta
KlvoLpeva, eTtikivéuva pepn
aKlvnTottolnBolv TIARPWG.

m  Kpatrjote 10 KaAwdlo ouvdeons Kat

TO KaAwSdI0 Tpododoaciag pakpld arod
TO UNXAVIOWO KOTING yla TNV artoduyn
BAaBwv ota kaAwdla, ol OTIoiES
pTIOopEl va odnyroouv oe emtadn Ye
nAekTpodopa Hépn.

®opdte TIPOCTATEVTIKA HATIWY,
otaBepd LTTOSAATA KAl HAKPLA
TravteAovia kab’ oAn tn Sidpkela
XPHoNG TOL TIPOIOVTOG.

ATIOPUYETE TN XPrON TOU TIPOIOVTOG
0€ QVTIE0EC KAIPIKEG OLVONKEG,



€101KA o€ TEPITITWON Kvduvou
KEPAULVOTTTWONG.

YTapxel Kiviuvog TpaupaTIoPwV
AOYW KOTIAC OTaA X€PLA Kal Ta TIodla
oag.

AlakOYTE TN XPrion Tou TIpoidvTog av
oTn yUpWw TIEPLOXN TTAapELPIoKovVTAL
AAAa dropa, Kupiwg Ttadid, n
katoiidla wa.

XpnolyoTIolEiTE TO TIPOIOV POVO OTO
PWG TNG NUEPAG N PE KAAO TEXVNTO
PWTIONO.

Kpatdrte mmavta ta xépla Kat ta modia
0ag HAakpLd arod TO PNXAVIoHO KOTING,
KUPIWG OTAV EVEPYOTIOLIEITE TO POTEP.
Mnv avtikaBloTdTe TIOTE TOV Un
METAAAIKO PNXAVIOUO KOTING HE
METAAAIKO PNXAVIOUO KOTINAG.

Mnv xpnolJoTIolEiTE TIOTE TO TIPOIOV
av n TIPooTateuTKn diataén ry/

Kal Ta KAAOPPATA €X0VV LTTOOTEI
BAARN n dev €xouv ToTtoBETNOEL, N
av To KaAwd1o €xel uTtootel BAABN A
dBapei.

Kpatrote 1o owpa oag o owoth
otaon. 2tabeite otabepd, wote

va prtopeite avd mtdoa otlyun va
KPATATE TNV LOOPPOTTIA 0AG KATA TIG
epyaocieg oe TTAQyLEC.

Epyaoteite apyd. Mnv mteprtatdare
KPATWVTAG TO TIPOIOV OTO XEPL OAG.
AttevepyoTtolioTe QUECWCS TO TIPOIOV
o€ TepimTwon atuxiuatog i BAAPRNG
kata tn SldpKela TNG Aeltoupyiag. e
TIEPITITWON TPALPATIONOL PppovTioTe
KataAAnAa ta tpavpata f {ntrote ™
BonBela yatpou.

[a tnv amokataoTtaon Twv PAaBwv
SlaBdote TO KEPAAALO «AVTILUETWTIION
TIPORBANUATWV» 1 ETIIKOIVWVAOTE HE
TO KEVTPO €EUTINPETNONG TIEAATWV
NG eTapeiag pag.

Kpatrote To KaAWSI0 eTIEKTACNG
Hakpld atd Kivouueva, eTtkivbuva
pépn yla Tnv artoduyn BAapwv ota
kaAwdla, ol ottoieg Ba prtopovoav

va odnyrjoouv oe eTtadr) pe

NAEKTPOPOPA PEPN.

Av to kaAwdlo Tpododoaiag vTtooTel

BAAPN N pttAexTel katda tn SiapKela

TNG XProng, aTtevePyoTIO oTe

QUESWG TO TIPOIOV Kal Tpaprfte To

®IG yla VA ATTOCLVOETETE TO TIPOIOV

arté TNV NAEKTPIKN TIAPOXN.

Xpnotuottoliate peAé dladuyng pe

pevua areAevbEpwaong Tou dev

vttepPaivel Ta 30 mA.

Mnv xpnoworoleite e€aptripata

Ta ortoia dev ouoTrvovTal arod

Tnv Parkside. AladopeTIKA UTtopEi

va TPokANnBei nAektpottAnéia n

TIUPKAyLA.

AttoouvdEeTe TTIAVTA TO TIPOIOV

ard TNV NAEKTPIKN TIapoxn (SnA.

artoouvdéete TO dIG atd To

NAEKTPIKO OIKTLO),

— Qv To TIpoidv dev eTUPAETIETAL,

— TIPLV TNV ATIOKATACTACH EUTIAOKWV;

— TIPLV TOV EAEYXO, TOV KABAPIOUO N
TN XpPron Tou TIPOoIoVTOG;

— O€ TiepimTwon emagng ye &va
owpata;

— Qv To TIpoidv apxioel va doveital
acuvnbiota.

Av To TIpOidV apxioel va doveital

acuvnbloTa, aralteital apéows

€AEyX0G.

— EAéy€te yia onupadia PAARNG.

— EkTteAéoTe TIG amartoleveg
ETIIOKEVEG OTA PEPN TIOU EXOLV
uttootel BAAPN.

— EAéyEte yla xahapd pépn Kal
opi€te Ta.

AlaopaliCete tavra 6t dev

UTIAPXOULV §Eva owparta ota

avoiypara agpiopou.

ZuvTtApnon Kat arobnkevon
= ATOOLVOEETE TIAVTA TO TIPOIOV

aro TNV NAEKTPIKN Ttapoxn (SnA.
artoouvdéete To dIG amd To
NAEKTPIKO BIKTLO) TIPLV TNV EKTEAEDN
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TWV EPYACLWV CUVTAPNONG Kal
kabaplopov.

B XPnOoWOoTIoLEITE PHOVO AVTAAAQKTIKA
kal e€aptrpata mou dilatibevral kat
OULVIOTWVTAL ATIO TOV KATAOKELAOTH.

B EAEyXETE KAL CLUVTNPEITE TAKTIKA
TO TIPOIOV. ATteuBlveoTe TIAvTaA OE
€€0VCL080TNUEVO CUVEPYEIO yla TNV
ETTLOKELI TOU TIPOIOVTOG.

B AmoBnKeVETE TO TIPOIOV PaKPLA ard
onueia ota otoia ¢ptavouv ta Ttaldld
oétav dev xpnoudotroleitat.

B AlaodaliCete 0TI bev UTIAPKOLV
pUTIOL OTA AVoiyPaTa agPLopoU.

Meprlopiopog d6vnong kat 6opvou
Meplopiote 1O XpOVO AetToupyiag,
eTIAEETE aBOpLPEG AetToupyieg TTou dev
TIPOKAAOUV Kpadaopolg Kal popdte
MEOQ ATOMIKAG TIpOCTACiag yia va
MEWWOETE TIG ETUTTTWOELG TWV KPASACHWY
Kat Tou BopuRou.

Ta akéovBa petpa ocupPariouy

OTOV TIEPLOPLIONO TWV KIVELVWVY TIOL
TIPOKUTITOLV ATTO TOUG KPpadaopoLg Kal
TO B6pULPRo:

®  XPnOIUOTIoIEITE TO TIPOIOV
QATTOKAELOTIKA YlA TOUG
TIPORBAETIOUEVOUG OKOTIOUG KAl
oLpdwva Pe TIG TTapoLoeG 0dnyieg.

= Befawwbeite 0TI TO TIPOIdV PBpiokeTal
o€ APTIa KATAOTAON KAl cuVTNPEiTal
owoTa.

B Xpnoworoleite kKatdAAnAa gpyaieia
€PAPPOYNG YL TO CUYKEKPIUEVO
TIPOoIoV Kal BePaiwbeite OTL
Bpiokovtal og dpTia katdotaon.

B Kpatdte 1o TIPOoidV oTtabepd amo TIG
AaBéc/etudaveleg Aapng.

B >uvTnpeite TO TIPOIOV cLPPWVA PE
TIG 00nyieg Kal ppovtioTe yia TNV
€TIAPKN Airtavon tou (av xpetaletay).

= [lpoypauuaTioTe £€T0L TIC EPYATIES
0ag, WOTeE N XPron TPOoIGVTWY TIoU
TIPOKAAOUV €VTOVOULG Kpadaopoug va
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KATAQVEPETAL OE PEYAAUTEPO PABOG
Xpovou.

AVTIUETWTIION EKTAKTWV KATACTACEWV
E€oikelwBeite pe tn xprion avtol Tou
TIPOIOVTOC e TN Bonbela Twv odnylwv
xprong. ArtootnBiote TIG LTTOGEIEELG
aodaleiag kal epappooTe TIG O KABE
TiepiTwon. Me Tov TPOTIo auTov
pTtopeite va amoduyete TiiBavoLg
KlvoVOoUC Kal ETTIKIVOLVEG KATAOTACELC.

= XelpiCeoTe TIAVTA PE TIPOCOXH AUTO
TO TIPOIOV, WOTE va avayvwpilete
€ykaipa Toug Kivolvoug Kal va
UTTOPEITE Va TOLG avTIYETWTTI(ETE. Me
gia ypriyopn emeppacn umopoulv va
artodpevxBolv gofapoi Tpavpatiopoi
Kal LAIKEG CnUIEG.

E e mepintwon SucAeltoupyiag
QTIEVEPYOTIOIOTE AUECWG TO
TIPOIOV Kal ATtooLVOEDTE TO ATTd TO
NAEKTPIKO GikTuOo. ATtevBuvbeite oe
€EEIOIKEVIEVO TEXVIKO Yla EAEYXO KAal,
av eival anapaitnTo, ETIOKELT) TOU
TIPOIOVTOG TIPOTOL TO BECETE TIAAL OE
Aeltoupyia.

AvamnoégpeuvkTol Kivouvol

P Auto TO TIPOIOV SnuouLpYEi
NAEKTPOUAYVNTIKO TIESIO KATA TN
Aettoupyia! Auto to Tedio propel
UTTO CUYKEKPLUEVEG OUVONKEG
va emtnpedoel TUXOV evepyd N
TIaBNTIKA lATPIKA epduTELUaTAl
['a tnv eAaylotomoinan Tov
Kivduvou cofapwv r} Bavatndopwv
TPAUUATIOUWY, CLVIOTOUUE OE
dtopa pe [aTpIka epduTeLUaATA
va oupPBouAebovTal To ylatpo Kalt
TOV KATAOKELAOTH TOU LATPIKOV
ePPLTELPATOG TIPLV ATIO TN XPNOoN
Tou TIpoidvTog!

B Akoun Kal av xelpileote TO TIPOIOV
oLuPwva pe TG TIpodlaypadeEg,



oplopevol Kivouvol dev gival duvatov

va artodpeuxBouv. OL akoAoubol

kivduvol prtopel va epdaviotolv

o€ OX€on HE TNV KATaoKeLn Kal Tnv

€kdoon:

— Tpavpatiopoi Adyw KOTIAG;

— ATIWAELQ AKONG OE TIEPITTTWON
€pyaciag xwpiqg TpooTateuTika
aKong;

— BAdBeg otnv vyeia e€attiag tng
TAAAQVTWONG TOU XEPLOU Kal TOU
Bpaxiova, epdoov To TIPOIdY
XpnowoTttolnBei yla mapateTapevo
XPOVIKO diaotnua ry dev odnynBei
kal ouvtnpEnBei cwotd.

Mpwv TNV TPWTIN XPHon
Adaipeon Tou tPoidvVTOG
amo Tn cuoKevaoia

BydAte To TIpoidv attd TN cuoKevaacia
Kal adalpeate OAA TA LAIKA
OUOKELAOIAG KAl TIG TIPOOTATEVTIKEG
HepBpAveg.

EAéyEte av SiatiBevtal 6Aa ta

MEPN Kal av To TePlypadoOpevo
TIEPIEXOUEVO CLOKELATIAG gival
TIANPEG (BA. «lMeplexdpevo
OLOKELATIAG»).

EAéyEte av To TIpoidV Kal OAa

Ta pépn Ppiokovtal og KAAN
kataotaon. Av SlaTTiioTWoeTe (NUIEG
I EAATTWHATA, PNV XPNOLJOTIOLEITE TO
TIPOIOV. AKOAOLONOTE TIG 0dNYieS TOU
kedalaiov «Eyyonan».

@® XuvappoAdynon
MpootateuTiko KAAvppa (eik. B)

1.

2.

TotoBeTroTE TO TIPOCTATEVUTIKO
kAAvppa [9] otnv kedair potep [12).
MeplotpéPte Kal aodaiiote To
TIPOOTATEVTIKS KAALupa [9] Ttpog Ta
aplotepd.

Na tnv ammoocuvappoAdynon
akoAoubriote Ta i6la BApata pe Tnv
avtiotpodn oelpd.

Bpaxiovag anoéctaong

1.
2.

Avoi€Te To Bpayiova amootaonc [11].
TormoBetrioTe Ta V0 eAelBepa
dkpa Tou Bpayiova amdoTaong
OTIG TIAEUPIKEG LTTOBOXEG TNG KATW
KedaAng potep [12.

O Bpayiovag amdéotaong
aodalilel oe 2 Beoelq.

MpoacBetn Aapn (eik. C)

1.

N0ote Kal adalpeote Ta
ToToBeTnpéva Ttadiuadia [14] kal

N Bida AaBric [18] Tne TtpooBeTNng
Aapric [15].

Avoi€te Ta dkpa TNG TIPOCOETNG
Aafng [15] kat TiEoTe TA TTAVW arto
v uttodoxr Aaprc [17.

Bidwote TV tpocbetn Aapn [15] pe T
Bida Aapric [18] kat To Ttagpadt [14).

XpnRon

/\ NMPOZOXH! Kivéuvog

>

>

TPAVUATIOHOU!

Mn XpNOIUOTIOLEITE TO TIPOIOV XWPIG
TO TIPOOTATEUTIKO KAAUMHA [9].

®opdte KatdAAnAn evéupaaia,
OTIWG KAl KataAAnAa
TIPOOTATEUTIKA YUAALA KAl
WTOAOTTIOEG.

AlaodpaliCeTe OTL TO TIPOIOV
AEIToLPYEL KAVOVIKA TIPLV aTtd KABE
xprion.

Mnv aodaliCete 10

SlakoTtTn evepyottoinong/
amevepyotoinong [2].

MoAlg adroete TO SIAKOTITN
gvepyoTIOinonG/amevepyoTtoinong,
TO POTEP TIPETIEL VA
arevepyottoleital. Av o SLaKOTITNG
EVEPYOTIOINONG/AmevepyoTIoinang
vttootei BAAPN, SlakoYPTe TN XPron
TOU TIPOIOVTOG.
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P Tnpeite TOUG TOTIIKOUG
KQVOVIOPOUG OXETIKA E TNV
Tipootacia arnd nxopLTIavaon.

@® Evepyomoinon/
Attevepyotoinon

/\ MPOZOXH! KivSuvog
TPAVHATICHWY KAl DAIK®WV {nHiwv!

P Alaodaliote Tn otabepdtnTd 00G
KAl KpATrRoTe otabepd To TIPOIoV
pe Ta SVo xepla Kal Jakpld arod To
owpa oag.

P Tptv TNV evepyottoinon
BeBawwbeite OTL TO TIPOIOV dev
E€PXETAL O€ €TIAdN PE QVTIKEIPEVA.

P MeTtd TNV ATEVEPYOTIOINGN TOL
TIPOIOVTOC TO KAPOLAL HECIVETLAC
e§aKoAoLBEl va TieploTpEPETaL
yla Aiyn wpa. Mepipévete
MEXPL TO KapOULAL YeCIVECAG va
aklvntottolnBei TeAeiwg.

P Kpatrote 1a xépla kat ta modia
oag og aodalr andéotacn amo 1o
KapoUAL peatvedag [20].

P Karta tnv mapddoon ta akpa
NG peolvelag eival depéva oe
KOUTTO yia AOYOLG ACPANELAG
Katd tn petadopd. O avtépatog
MNXaviopog SImANRG peotvedag
pLBUICel KaTA TNV TIPWTN
€VEPYOTIOINGON TO TIAXOG KOTIAG
Kal Ta SEPEVA OE KOUTIO AKPa
KOBovTal auTOUATA ATtd TOV KODTN
peatvedag [21).

P To mpoidv dev pttopei va
evepyoTtolnBei o ocuvexn
Aettoupyia.
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P KaBapiCete TakTikA TO
UTTOAEiPUATA YPaolSlov aro To
KQPOUAL PeaLVETQG , waoTe va
pnv emtnpeddeTal TO ATtOTEAECHA
KOTING.

(Ewk. E)

1. Otaére pia 6nAd oto AKpPo Tou
kaAwdiou eméktaong. Mepdote Tn
BnALd ard to avolyua tng TIavw
Aafng |Il Kal KPEPAOTE TO OTO
QAVAKOUPIOTIKO KATATIOVNONG .

2. ZUVOEOTE TO TIPOIOV OTNV NAEKTPIKN)
TIapoxn.

3. XtaBeite oTtabepd Kal KpATHOTE
otabepd TO TIPOIOV pe Ta dUO XEpLa.
Mnv TomtoBeTeite TNV LTTOGOXNA
kapowAiov [10] oto Samedo.

4. Evepyomoinon: Kpatiote atnuévo
TO S1aKOTITN evepyoTttoinong/
amevepyotoinong [2].

5. Amevepyomoinon: Aerote
T0 SlOKOTITN gvepyoTtioinong/
amnevepyortoinong [2].

® PuOpioeig
(Ewk. F)

P0Buion tpéacBetng Aapng

Mropeite va tomtobetrioeTe TNV
TPO00eTN AaPn [15) o S1adOPETIKEG
B¢oelg. Pubuiote tnVv Ipoabetn Aapn
KATA TETOLOV TPOTIO, WAOTE N LTTOSOXN
KQPOULALOU |10] va KAivel eDKOAQ TIPOG T
EYTIPOG KATA TNV epyaaia.

® AvoTe To TIAEIHAS! [14] kat
HETAKIVAOTE TNV TTPO0BeTN AaPr
otnv ermBopunTr B¢€on. Zoi€te Eava to
Ttagpddi.

P0Buion 0Youg

ATIO TOV TNAEOKOTTIKO GwARvaA
uTtopEiTe va puBuiceTe TO TIPOIOGV OTO
OYog Ttov BEAETE.



@ A0OoTE TO KOXAWTO XITWVIO @ pe
TIEPLOTPOPN TIPOG TNV KaTeLBLVON K.
PuBpioTe TOoV TNAEOKOTIIKO CWAN-
va [7] oto embupnTtd prkoc. Sdifte
oTaBePA TO KOXAWTO XITWVIO HE
TIEPLOTPOPN TIPOC TNV KATELOLVON 8.

P0Ouion ywviag KoTnig

AN\AGCovTag TN ywvia KoTiAG YTtopeite
va $TACETE 0€ onueia Tou ypaotdlov pe
SUOKOAN TIPOoPacn, OTIWG TI.X. KATW
ard TIAayKAKLA KAl TIPOEEOXEC.

® Matriote To KouuTti [8] oTO
TIePIBANUA TOL POTEP Kal EPAPUOOTE
KAion oTov TNAEOKOTIIKO CWARvVa .
YtmootnpiCovtal 6 B€oelq.

P0Ouion pépoug Aapng
To pepog Aapnig |13] uttopei va
Tieplotpadei kata 90°.

@ Tli€ate 1O OLPTN |5 | TIPOG TA TIAVW
Kal TIEPLOTPEYTE TO PEPOG AaPNg
MEXPL va aocdalioel otnyv emOuunTn
B¢an.

P0Ouion Bpaxiova améotaong
(mpootacia AovAoudiwv)

O Bpaxiovac améotaonc [11] kpatd to
HNXaviopd KOTiNG Hakpld arod ¢utd Kat
KopHoUG TTou Sev TIPETIEL VA KOTIOUV.

® Miéote To Bpaxiova amooTacns
TIPOG Ta epTIPOG. Av 0 Bpayiovag
amnéotaonc dev xpeldletal, TiiEoTe
Tov TTiow otn B€on otdBuevong.

ZetOMypa peowveCag

P EAEyxeTE TAKTIKA TN PeOLvECa yla
BAABeg. BePawwbeite 611 N peovela
€XEL TO YNKOG TTOL opifeTal ato Tov
KOdTN peawvelag [21].

B To mpoidv dlabETel Evav auTouaTo
pnxaviopd SImAng peoivelag.

= H peoweéla EeTuliyeTal avtéuarta oe

K@QBe evepyottoinon. MpokelEvou

va AEITOVPYEL OWOTA O AUTOUATOG

pnxaviopog EeTuAiypatog peaivelag,

TIPETIEL TO KAPOUAL PECIVETCAG

va €xel akvntottolnBel TtpLv TN véa

€VEPYOTIOINON TOL TIPOIOVTOG.

= Av n peowvela eival pakpuTepn oe

OX€ON PE TOV KUKAO KOTING, KOBeTAL

auToHATA OTO CWOTO PNAKOG aTtd TOV

KOPTN peavelag 21| (k. D).

1 Av 8ev ¢aivetal To AKpo NG
peowvedag: AvTiKaTaotnote

TO KApOLAL HeaIVETag [20] (BA.

«AVTIKATAOTAON KAPOUALOU

HEOIVETAC»).

O Xewpokivntn pOBMION PAKOLG
peowveldag:

1. AmoouvoEaTe TO TIPOIOVY aTtd TO
NAEKTPIKO SiKTULO.

2. TMatAote 10 KoupTti
akivntomoinong [24], aprote To
€ava kal Tpaprfte Ta dkpa TNG
peatveCag Aiyo Tpog Ta €Ew.
EmtavaAdBete avtrjv n Sadikacia
00eq PopeEg xpelaletal, WoTe Ta
dkpa tnG peowvelag va e€exouv
ehadpwg arod Tov KON

peavédac [21].
@ Ymodeielc oxeTika Ye TNV

epyacia

/\ MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
TPAVUATIOHOU!

P Mnv k6Bete TO ypaaibl étav ival
Bpeypévo n uypo.

P Tpiv amo tnv evepyoTtoinon Tou
TIpolovVTOG Slaadalilete OTL TO
KapoLAL peatvelag [20] Sev €pxetal
o€ eTtadr| Pe TIETPES, XAAKIa N
AA\a &éva ocwpata.

»  Evepyortourjiote To Tipoidv TipoTtol
TIANCLACETE OTO YPAGTidL IOV
TIPOKELTAL VA KOYETE.
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/\ TIPOEIAOMOIHZH! Kivuvog
TPAVHATIOHOU!

P Mnv ayyiCete TO TIPOIOV KATA TN
Sldpkela NG Aeltoupyiag.

P AmtodUyete TNV eTtadr] pe epTIodia
(€Tpeg, Toixol, ELAVOL PPAXTEG
KTA.). AlapOPETIKA TO KAPOUAL
peovélac [20] pBeipeTal ypriyopa.

P AmtogUyete TN xprion Tou
TIPOIOVTOG OE ACKNHEG KAIPIKEG
OLVONKeg, eI8IKA O€ TIEPITITWON
KIv&UVOL KEPALVOTTTWONG.

P Mnv puBpiCete TNV TTpd0bETN
AaBn [15] o BEon TIOAD KovTd otV
Tavw AaBn [1]. AlapopeTikd dev
eival SuvaTtodg 0 CWOTOG EAEYXOG
TOU TIPOIOVTOG.

@® Kot ypacidion

[H =Y

=]

o

'.L.,
i

0 Kéyte TO ypaoidl pETAKIVWVTAG TO
TIPOIOV TIPOG Ta Seld Kal TIpoG Ta
aplotepd.

0 Koéuyte to ypaoidl apyd kat kpatiote

TO TIPOIOV PE TOV KUKAO KOTING

TIapdAAnAa Ttpog 1o €8agdog Katd tn

SlApKeLa TNG KOTING.

0 Koéyte to pakpL ypacidl oe
TIEPLIOCOTEPEG OTPWOELG, ATIO TIAVW
TIPOG TA KATW.
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PuBpioceig komtng ypaacidiov

®  Mépog AaPrig [13): 0° (eik. F @)

= Twvia kottig: 90° (ek. F ®)

B Bpayiovag amootaong [11], av
xpelaletat: oe B€on otdbuevoncg/oe
€ktaon (ek. F ®)

@® =dakpiopa KopuPpwv
ypaotdio
(Ek. G)

/\ NMPOZOXH! KivSuvog
TPAVUATIOHOU!

P Kata tn didpkela tng epyaciag
KPATrOTE TO TIPOIOV KATA TETOLOV
TPOTIO, WOTE TO TIPOCTATEVTIKO
KaAvppa [9] va oag Tpootatevel
artd TO PNXAVIOPO KOTIAG.

PuBpioeig Eakpioparog Kopupwv
ypacidiov

[Na to §dkplopa odnyrote To TIPOIdV
apyd Katd prikog Twv Kopudwv Tou
ypaotdlov.

B Mépoc Aapnrc [13: 90° (ek. F @)

= Twvia kottig: 90° (ek. F ®)

= Bpayxiovag antdotaong |11] oe B€on
otabuevong



@ AvTiueTwrion TTPOBANUATWY

MpopAnua MOavn attia Evépyela

To mpoiodv dev O dlakoTTng evepyottoinong/ | ETiikovwvRoTe pe To THAPa

EKKIVELTAL. amevepyoroinong [2] eivat €EUTINPETNONG TIEAATWV TNG
EAATTWHATIKOG. £TALPEIAG PAG VLA ETIIOKELH TOL
To POTEP €ival EAATTWUATIKG. | TIPOIOVTOG.

To Tpoiodv Kakn emtadr ecwtepikd.

Aertoupyei pe O 8laKATITNG evepyoTtoinong/

SlaKoTtEG. amevepyoroinong [2] eivat
EAATTWHATIKOG.

To Ttpoidv O pnxaviopog KoTng eivat KaBapioTe 1O pnxaviopo KoTnig

Sdoveital évtova | Aepwpévoc. (BA. «KaBapiopog»).

Kal akovyetal

To potep eival ehaTTwpatikd. | ETKOWVWVACTE PE TO TUNPa

duvarog £EUTINPETNONG TIEAATWV TNG

B6pupoc. ETAIPEIAG PAC YIT ETTIOKEUH] TOU
TIPOIOVTOG.

To amotéAeopa | Aev UTTAPXEL APKETN PEOVECQ | ZETULAIETE EVOEXOUEVWG

KOTIAG Sev eival | oTo KapoLAL peatvélac [20]. TIEPLO0OTEPN YETIVECQ

KaAO.

(BA. «=eTOAypa peovelag»).

AVTIKATAOTAOTE TO
KapOUAL HEOIVETAC
(BA. «<AvtikaTAoTaon KapouAloU

HECIVECAG).
H peowvela dev digpxetatand | 1. Apalp€ote TO KAPOUAL
To KapoLAL peotvelag [20] A peotvédac [20].
SlEpyetal poévo arod tn pia 2. TMepdote N peowvela
TIAELPA. aro TG OnAEg e€6dou

HeOIVETaG |22] TIpOG Ta EEW.
3. Zuvappoloynote Eavd To
KapoUAL peatvedag [20].

@® Kabapiopydg Kat guvtripnon

/\ NPOEIAOINOIHZH! Kivéuvog

/A MPOEIAOMNOIHZH! KivSuvog
TPAVMATIOHOU!

ATtevepyorTroleiTe TIAVTA TO
TIPOIOV, ATIOCLVOEETE TO ATIO
TNV NAEKTPLKN TIAPOXH Kal
AdrjveTe TO TIPOIOV VA KPUWOEL
TIPLV ATIO TNV €TTIBEWPNON, TN
ouvTpnon r Tov Kabaplopo.

TPavHATiopol!

p Kivduvog Tpavpatiopol amo
Klvoupeva, ertikivéuva pepn!
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/A MPOZOXH!

P Ta 6Aeg ol epyaciec ouvtAPNoNG
KAl ETIIOKELNAG TIOL deV
TiePLypAdovTal OTIC TIAPOUCEG
odnyieq: AmtevBuvBeite oe €va
€€0VCL0O0TNUEVO KEVTPO CEPPRIG N
TIAPOUOIWG EEEIOIKEVPEVO TEXVIKO
yla ToV €AEYXO 1 TNV ETIIOKELH TOL
TIPOIOVTOG. XPNOIUOTIOLEITE HOVO
YVAOLa QVTAAAQKTIKA.

P> EKTEAEITE TAKTIKA TIG AKOAOLOEG
gpyaocieg kabaplopou Kat
ouvtnpnong. Me tov TpoTIo
autoév dlaopalifetal n pakpd Kat
agloetotn xpnon.

@ Kabapiopog

/\ NMPOEIAOMOIHZH! Kivduvog
nAektpomAnéiag!

P Mnv PekaleTe TO TIPOIOV E VEPO
Kat pnv to Bubilete oe vePo.

/\ NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog
TPAVHATIOHOUV!

P AwoTe TIPOCOXN KATA TO XELPLOPO
TOUL KOPTN peaIVECAG . O k6Pp1NGg
MEOIVECAG UTIOPEL Va TIPOKAAEDEL
ooBapd Tpavpata Aoyw KOTIAG.

P Mnv xpnolgoTtoleite KaBAPLOTIKA
r/kat SIaAUTIKA. AlapopETIKA
UTTOPEL TO TIPOIOV va LTTOOoTEL
avettavopbwtn BAARN.

O Alatnpeite kaBapd Ta avoiypata
agplopoL, To TEPIBANUA TOU POTEP
Kal TIc AafEg Tou TIpoidvTog. Na Tov
OUYKEKPLUEVO OKOTIO XPNOLOTIOOTE
VypPO Ttavi f TIVEAO.
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MeTd amod kabe epyacia KoTg
kaBapioTte TO TIPOCTATEVTIKO
KAAvppa [9] Kat To pnxaviopd KoTic
aré ypaaidl kal xwua.

Zuvtipnon

Mpwv amté kABe xprion eAeyEte TO
TIPOIOV yla eudavr eaTTwpata,
oTwg xaAapd, ¢pbappéva i
KATECTPAUMEVA PEPN.

EAéy€Te Ta KAALPPATA Kal TIG
TIPOOTATEUTIKEG OL1ATALELG yia (NMIES
kal owatr ebappoyn. Av xpelaletat,
QVTIKATAOTAOTE TA.

AvTtiKataotaon KapouAioU
peowedag

(Ek. D)

P H owotr katetBuvon TePITOAENG

1.
2.

TOU KOPOUAIOD PECIVELAG
vttodelkvlETAL TNV LTTOSOXN
KapOULALOU [10] KAl TO KaPOVAL
pEeOIVECQG.

EAéyETe Tov KOPTN peotvelag [21].
Mnv xpnolgoTtoleite TTOTE TO TIPOIOV
XWPIG ToV KOPTN PEOIVETAG I PE
EANATTWUATIKO KODTN PETIVETAC.

Av 0 KOPTNG PETIVETAG LTIOOTEL
BAABN, amevbuvbeite oTo TUAA
€EUTINPETNONG TIEAQTWYV TNG
eTapeiag pag.

Mmopeite, emiong, va
TipounBeuTeiTe ATIAEG PETIVETEG
amo Ta e181KA KATAOTHUATA TOU
EUTTIOPIOL Kal va TIG TIEPATETE OTA
KQpPOULALQ PECLVETAG TIOUL €XOLV
adelaoel. (BA. Texvika dedopeva).
H katevBuvon mepItuAENG
LTTOOEIKVUETAL GTO KAPOUAL

peatvéac [20].

BydaAte to ¢ig amo tnv mpida.
AVOIETE TNV LTTOSOKT KAPOUAIOU
TiiECovtag Tavtéxpova Toug Svo



O

pnxaviopoug artacdaliong |19 otnv
uTtoS0X1 KAPOUALOU.

AvoI€TE TO KATTIAKL TNG LTTOBOXNG
KapOoUALoU [10] kal adalpéate TO
KAPOULAL HeCIVETag [20).

Méote Ta dkpa TNG Peavelag Tou
VEOU KAPOUALOU peCIveECag peoa armo
TIC OXI10pEG [23], oTe va Byouv TTPog
Ta £€w.

ToTtoBeTrOTE TO VEO KAPOUAL
peolveCag otnv uTtodoxn

KQPOUALOU . H ttAevpd Tou
KQAPOUALOU PeCIVECQG OTnV oTtoia
uttodelkvueTal pe BEAN n katevBuvon
TIEPITUALENG TIPETIEL VA gival opaTH
META TNV TOTI0BETNON.

Mepdote ta dVo Akpa Peolvelag
ard TIG aVTIKPLOTEG BnAEG €060V
peovélac 22,

TormoBetriote §ava TO KATIAKL OTNV
uTTO80X KAPOULALOD [10]. MapdAAnAa
Slaodpaliote OTL Ol pnxaviopoi
anacpaiiong |19 oTo KATIAKL
TaPLACouv aKpPIBWE OTIG ECOXEG TNG
uttodoxnG KapouAlov. ‘Emelta ot
pnxaviopoi artaoddAiong achahifouv
HE XAPAKTNPLOTIKO NXO.

Tpapréte Ta dkpa peotvelag

KAl TIaTAOTE TO KOULWTTL
AKIVNTOTIOINGNG |24] 600G POPES
xpeladetal, JEXPL Ta AKpa TNG
peovefag va eggxouv Tiep. 1 cm amo
Tov KOPTN peotvelac [21].

Metagopa

MeTadEpPETE TO ATIEVEPYOTIONUEVO
TIPOIOV KPATWVTAG TO E TO €va
XEPL ATTO TNV TTAvw AaPn [1] kat pe
To &ANO XEpL artd TNV TIPOCBETN
Aapri 18]

O pnxaviopog KOTIAG TIPETIEL va
koltddel Ttpog 1o £€dadog. Me tov
TPOTIO AUTOV ATIOTPETIETAL N ETIADN
HE TO PNXAVIOUO KOTING KATA TN
peTagopd.

@® AvtalAaktikd/eEaptipara

®  O1meAdteg aro TIC aKOAoLOEG
XWPEG PTIOPOULV va Ttapayyeilouvv
OLUPBATEG AVTAAAQKTIKEG PTTATApIES
Kal $opTIOTEG attd Ta avrtiotolxa
NAEKTPOVIKA Kataotrpata tng Lidl:
Ieppavia (lidl.de), FaAAia (lidl.fr),
BéAyio (lidl.be), Toexikr Anpokpatia
(lidl.cz), OA\avsia (lidl.nl), MoAwvia
(lidl.pl), ZAoBakia (lidl.sk), lottavia

(lidl.es)

OL TIeNATEC aTtO OAEC TIG AAAEG
XWPEG PTIOPOULV va LTTOBAAAOULV TIG
Tiapayyeieg Toug otn Sievbuvon
www.optimex-shop.com.

O¢on

Mepypadr

Ap. tapayye-
Alag

KapoOAL
pEeOVECaG

947187601

Bpayiovag
amnoéoTtaong
(mpootacia
AouAoudilwv)

947187602

Ma&puad (Bida
AaPrg - tpo-
0Betn Aafn)

& TIp6abetn
Aapn & Bida
AaBrig (rpod-
0Betn Aafn)

947187603

Mpootateuti-
KO KAAuppa

947187604

® AmoOrkevon

O AmoBnkeloTe To TIPOIdV oe ENpod
XWPEO, JakpPLd attd onueia ota oTtoia
$tdvouv Ta tadid.

0 Mnv aKOUUTIATE TO TIPOIOV OTO
TIPOOTATELTIKG KAALpa [9]. Kpepdre
TO TIPOIGV aTtd TNV TTavw Aapr [1],
(OTE TO TIPOCTATEVTIKO KAALUHA
va hnv €pxetal oe ettadr pe AAAa
avTikeipeva. YTapxel Kivbuvog
TIAPAPOPPWoNnG TOU TIPOCTATEVUTIKOV
KQAOUUATOG PE ATTOTEAECHA VA
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€TINPEACTOLV Ol SlACTACELG KAl TA
XAPAKTNPLOTIKA achaAeiag.

® Amnocupo

H ouokevaoia amoteAeital arnéd VAIKA
PIAIKA TIPOG TO TIEPIBAAAOY, TA OTToia
HTIOPEITE Va SLIaBECETE OTOUG XWPOUG
avakOKAWONG TNG TIEPLOXNAG OaC.

MpooEkeTe TOV XAPAKTNPLOPO
TWV LAIKWV CLUOKeLACTIag yla Tov
SlawPLoPO ATTOPPIPUATWY,
auTd eival Xapaktnplopéva amo
OULVTOUELOELG (a) Kal aplBpoLG
(b) pe TNV akdAouwbn onuaocia:
1-7: MAaoTik&/20-22: XapTi Kat
XapTOv/80-98: cLVOETO LAIKO.

&

a

Mpoiodv:
Y Na mTAnpodopieq OXeTIKA pe

W " TIG duvatdTNTES ATIOPPIPNG
TOUL TIPOIOGVTOG TIoL Sev
XpnolJoTtoleital TIAEov,
artevbuvBeite oTIC APPOSIEG
UTINPECIEG TNG KOWVOTNTAG 1) TOU
orpou oag.

lMa tnv TpooTacia Tou
TepIBAANOVTOG, PNV
QTIOPPITITETE TO AXPNOTO
TIAEOV TIPOIOV OTA OIKIAKA
aroppiyyara, aAAd
Tapadwaote To oTa €I0IKA
Kévtpa anoppupng. MNa ta
onueia cUANOYNG Kal TIG WPEG
Aettoupyiag Toug artevBuvbeite
OTIG appOSIEG UTTNPEDIEG.

hi¢

® Eyyonon

To TIPOIdV KATAOKELATTNKE CUUPWVA
pe auoTtnpeg katevBuvtnpleg odnyieq
TIOLOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTIIUEAWG
TIPLV attd TNV Ttapddoon. e TePITTTwon
EAATTWHATOG LAIKOU I} KATAOKELNG,
EXETE VOUIUA SIKALWPATA €VAVTL TOU
TIWANTI TOU TIPOIOVTOG. TaA VOUIKA

oag Sikawpara dev Tieplopifovral
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M€ OlOVONTIOTE TPOTIO ATIO TNV
avadepopven TIAPAKATW £yyvnon.

H eyyOnon yia to Tpoidv autd avepyetal
oe 3 €tn amod Vv nuepounvia ayopdag. O
XPOVOg gyyonang apxiCet tnv nuepounvia
ayopdg. OuAdaEte Tn yvrola arodeien
ayopdg oe oiyoupo PEPOC, KABWG autd
T0 €yypado aralteital wg arnodeIKTIKO
TnE ayopdq.

‘OAeg o1 CnuIEG N Ta eAaTTWHATA, TA
oTToia LTTIAPXOULV ON KATA TOV XPOVO TNG
ayopdg, TIPETIEL va avadEPovTal Xwpig
KabuoTtEpPnaon PETA TNV ATTOCUOKELATIA
TOU TIPOIOVTOG.

2€ TIEPITITWON TIOL EVTOC SIACTAPATOG

3 eTWV artd TNV NUePoMnvia ayopdg avtd
TO TIPOIOV TIACOUCIACEL KATIOIO EAATTWHA
LAIKOU Il KOTAOKELNG, TO TIPOIOV
eTtiokevadetal f avrikadiotatal arod
epag dwpedv katd tn SIKA pag eTAoy.
O xpovog gyyvnong dev emekTeivetal
AOyWw TIapOoxNG KKavoTtoinong armo tnv
€ubuvn yla TIPAYPATIKA EAATTWHATA.
AuTO LoxLeL Kal yla e€apTripaTa Ta otoia
€XOUV QVTIKATAOTAOEL 1) ETIIOKEVACTEL.

AuTr n eyyonon ttavel va oXLEL, €AV OTO
TIPOIOV TIPOKARBNKE CnuLd, 1 Qv AUTO
XPNOWOTIoINBNKE r} cuVTNPENBNKE PE PN
evoedeElyPEVO TPOTIO.

H eyy0non KaAOTTTEL EAATTWHATA OTO
LAIKO Kal TNV Kataokeur). Autr n eyyonon
6ev adopd oe pYEPN TOL TIPOIOVTOG, TA
oTtoia LTTOKeLVTAL o€ pualoloyik dBopd
Kal CLVETIWG BewpolLvTal avaiwalpa
(TL.X., UTIaTAPIEG, EVKAPTITOL CWANVEG,
duaiyyla xpwpatog), oute oe (NUIEG OE
evBpavota efaptrpaTa, OTIWG SIAKOTITEG
1 yuaAlva e€apTrpata.

Me Tnv avtikataoTtaon TnG CUOKEUNG,
oLudwva pe to NOMOZ 2251/1994,
EEKIVAEL EK VEOU O XpOVOG EyyLNONG.



@ Aiekmepainon tTng eyyonong
lMNa va diaopalioTei n ypriyopn

emeEePyaoia Tov arTiuarTog oag,
AKOAOUBNOTE TIG TIAPAKATW UTTOSEIEEIG:

Na OAa Ta epwTruata EXeTe TIPOXELPN
TNV TAUELaKr] amodelén Kkat Tov aplbpo
Tipoiovtog (IAN 508096_2507) wg
arodEIKTIKO TNG ayopdq.

O ap1Buog TIpoidvTog avaypddetal

OTnV TIVaKida ToTIoU TIOU UTTAPXKEL OTO
TIPOIOV, gival xapayuévn aTo TIPoiov,
0TOo €EWHLANO AUTWV TWV OdNYIWV (KATW
aploTePd) | OTO AUTOKOAANTO OTNV TTIOW
1 KATW TIAELPA TOU TIPOIOVTOG.

2 € TIEPITITWON TIOU TIPOKVYPOULV
odpdalpata Aettoupyiag  AAAou eidoug
€AATTWHATA, ETIKOVWVAOTE APXIKA
pEow TNAEdWVOUL ) email pe To TUARpa
efuTINPETNONG TIou avadEpeTal
TIAPAKATW.

‘Eva mtpoiodv 1tou kataypdadeTal wg
EAATTWHATIKO, PUTIOPEITE KATOTILV Va

TO QTTOCTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA

TEAN OTNV YVWOTOTIOINUEVN OE £0AG
SlevBuvon e€uTINPETNONG TIEAATWVY,
ETTIIOLVATITOVTAG TNV ATIOdEIEN ayopdg
(tapelakn amédel€n) Kal LTTOSEIKVOOVTAG
TIOLO €ival TO EAATTWHA KAl TIOTE
eudavioTnke.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

21n Sievbuvon parkside-diy.com
UTIOPEITE va KATERATETE AUTO Kal TIOAAG
AAAa gyxelpidla. Me autov Tov Kwdikod
QR, Ba petafeite amevbeiag otn oeAida

parkside-diy.com. ETuAé€Te TN xwpa
0ag Kal, Eow NG paockag avaldntnong,
avadntnote TIG odnyieg xpriong.
Kataxwpwvtag Tov aplbud mpoidévtog
(IAN) 508096_2507 6a petapeite otiq
odnyieg xpriong yla to TIpoidv oag.

® Zépfig

ZépPig EANGSa
TnA: 00800491824928
‘EVTUTIO £TTIKOIVWVIAC OTO
parkside-diy.com
IAN 508096_2507

@ ZépPig Kompog
TnA: 80094242
‘EVTUTIO £TTIKOWVWVIAC OTO
parkside-diy.com
IAN 508096_2507

AAA 2epPikn odppaytdbag cuppopPwonsg
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® AlAwon Zvupopdwong EE

| AHAQIH ZYMMOP®QIHZX EE (api6. 508096_2507)

IAN: 508096_2507
TauTtomoinon TpoiévTog: "PARKSIDE" HAEKTPIKO XOPTOKOTITIKO pECIVELOG
Ap18pu6g povrédou: HG10988

To wg dvw avTiKeipevo TNG SHAWGONG Eival EVOPHOVIOHEVO PE TN OXETIKF KOIVOTIKF VOpoBeaia evapuéviong:
OBnyia 2006/42/EK
Odnyia 2000/14/EK
OBnyia 2014/30/EE

Odnyia 2011/65/EE pe OAEG TIG OXETIKEG
TPOTTOTTOINTEIG

Mveia TwV OXETIKWV EVOPUOVIOUEVWY TIPOTUTIWV 1} LVEIT TWV AOITTWV TEXVIKWY TTPOdIAYPAPWY OE OXEON UE
TIG OTT0iEG SNAWVETAI N CUPHOPPWON:
Ap16./Tepdyia

O3nyia 2006/42/EK

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Odnyia 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

To avTIKeipevo TNG wg dvw diAwong gival evappoviopévo pe Tnv Odnyia 2011/65/EE Tou EupwraikoU
KoivoBouAiou kai Tou ZupfouAiou Tng 8ng louviou 2011 yia Tov TTEPIOPIOUO TNG XPAONG ETTIKIVOUVWY OUCIWV
Ap18./Tepdyia
EN IEC 63000:2018

Aladikagia A§loA6ynong Tng Zuppdppwong/ 6voua&dielBuvan Tou KOIVOTTOINUEVOU OpyavIopoU
KOTG TTEPITITWON: Annex VI, TUV SUD Industrie Service GmbH (NB 0036), WestendstraRe 199, 80686 Miinchen,
Germany

MeTpoUpevn oTABUN OKOUCTIKIG 1I0XU0G £E0TTAIONOU AVTITTIPOCWTTEUTIKOU TOU OIKEiou TUTTOU: 93.1 dB
(A)
Eyyunuévn oTddun nxnrikig 10X00G6 yia auTov Tov £§0TTAIopd: 95 dB(A)

KdToxog Twv TEXVIKWV yypa@wv: OWIM GmbH & Co.KG

YTroypa@r] yia Aoyapiaopd Kai €§ ovOpaTog:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsb rafe 1, 74167 Nec| Feppavia

H mrapotoa SnAwon ouppdp@waong ekdideTal UTIO TNV ATTOKAEIOTIKT) EUBUVN TOU KATAOKEUAOTH

MeTa@paon Tng apxikig dAwong ouppdpewong P
N 7
g 7 =
. . s ) -
Neckarsulm 12/11/2025 T "r':_.--' L S A it ko
. " I ,
Tomog Huepopnvia | rppa..!lens Buchheim ppa. Dr. Thorstén Maier
££0UC1030TNHEVO ££0UCI030TNHEVO
uTtoypapOVTa uTtoypaipovVTa
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

«/i\\
@ Lesen Sie die
|!L!J_| Bedienungsanleitung.

iI-R

Halten Sie unbeteiligte
Personen fern.

A

WARNUNG! - Bezeichnet
eine Gefahr mit mittlerem
Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung
zur Folge haben kann

(z. B. Stromschlagrisiko)

Schalten Sie das Produkt
immer aus, trennen Sie es
von der Stromversorgung und
lassen Sie es abkihlen, bevor
Sie Inspektions-, Wartungs-
oder Reinigungsarbeiten
durchflhren.

VORSICHT! - Bezeichnet
eine Gefahr mit niedrigem
Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, eine
leichte bis maBige Verletzung
zur Folge haben kann (z. B.
Verbriihungsgefahr)

Setzen Sie das Produkt keiner

Feuchtigkeit aus. Arbeiten Sie

nicht bei Regen und schneiden
Sie kein nasses Gras.

Schutzklasse I
(Doppelisolierung)

Wechselstrom/-spannung

Gehorschutz tragen!

Rutschfestes, schiitzendes
Schuhwerk tragen!

Schutzbrille tragen!

Schutzkleidung tragen!

Ziehen Sie sofort den
Netzstecker aus der Steckdose,
wenn die Anschlussleitung
beschédigt ist.

Ziehen Sie bei
Wartungsarbeiten immer
den Netzstecker aus der
Steckdose.

' L. Angabe des garantierten il °T Schnittkreis
\95(13/ Schallleistungspegels Lwa in dB (////’.§
I ﬁgiiﬁig?fhffa”ge des < Um 90° drehbarer Griff
2 = Arretierung der Wickelrichtung des Fadens (auf
LY ) der Fadenspule

Schraubhtilse [6]
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Schnittkreis (auf der

Drehrichtung des Fadens bei

30 cm ﬂ— laufendem Motor (auf der
Schutzabdeckung [9)) Schutzabdeckung [9)
. Position zum L&sen der
4= Drehrichtung des Fadens (auf << lenk | h
> der Spulenkapsel >> Spulenkapsel [10] durc
Zusammenkneifen der Finger
Das CE-Zeichen bestétigt
[ | Sicherheitshinweise c € Konformitét mit den fur
| | Handlungsanweisungen das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.
IIIIIIIIII-_

Nach dem Ausschalten des Produkts dreht sich die

7 @ ‘m' Schneideinrichtung noch fir einige Sekunden. Halten Sie
}}( < Hande und FiBe in sicherem Abstand.

2 ¢

Achten Sie beim Einstellen der Arbeitspositionen
darauf, dass Sie durch die Schutzabdeckung [9] vor der
Schneideinrichtung geschiitzt sind.

ELEKTRO-RASENTRIMMER

® Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich
damit fUr ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung
ist Teil dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie

sich vor der Benutzung des Produkts mit

allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt
nur wie beschrieben und flr die

angegebenen Einsatzbereiche. Handigen

Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

@® BestimmungsgemaBe
Verwendung

= Dieses Produkt ist zum Schneiden
von Gras in Garten und entlang
von Beetréandern bestimmt.
Verwenden Sie das Produkt nicht
zum Schneiden von Hecken oder
Strauchern.

= Jede andere Verwendung oder
Veranderung des Produkts gilt
als nicht bestimmungsgeman
und kann zu Gefahren wie Tod,
lebensbedrohlichen Verletzungen

DE/AT/BE/CH 239




und Schéaden fiihren. Der Hersteller
haftet nicht flir Schaden, die
durch unsachgeméBen Gebrauch
entstehen.

= Dieses Produkt ist fir den
heimischen Gebrauch und
ahnliche Anwendungen bestimmt.
Das Produkt ist nicht fir den
gewerblichen Einsatz geeignet.

= Das Produkt ist fir den Gebrauch
durch Erwachsene bestimmt.
Jugendliche Uber 16 Jahren dirfen
das Produkt nur unter Aufsicht
verwenden. Der Betreiber oder
Benutzer ist flir Unfélle oder Schaden
an anderen Personen oder deren
Eigentum verantwortlich.

@® Lieferumfang

/A WARNUNG!

» Das Produkt und die
Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen
nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen!

Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

Elektro-Rasentrimmer
Schutzabdeckung (mit 2 Schrauben)
Fadenspulen (1x vormontiert)
Distanzbigel (Blumenschutz)
Zusatzgriff

Bedienungsanleitung

_ A N =

@® Liste der Teile

Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten
mit den Abbildungen auf und machen
Sie sich mit allen Funktionen des
Produkts vertraut.

(Abb. A)

Oberer Handgriff
Ein-/Aus-Schalter
Anschlussleitung mit Netzstecker
Zugentlastung
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Teleskoprohrs)
Teleskoprohr

Motorkopfs)
Schutzabdeckung
Spulenkapsel

Motorkopf
Griffteil

EHNENEEK

Zusatzgriff

_

Abb. B)

Kreuzschlitzschraube

(Schutzabdeckung)

—_

Abb. C)
[17] Griffaufnahme

>

bb. D)

Fadenspule
Fadenschneider
Fadenauslass-Ose
Schlitz (Fadenspule)

NNNSEH

Riegel (zum Drehen des Giriffteils)
Schraubhllse (Langenverstellung des

Druckknopf (Neigungswinkel des

Distanzbigel (Blumenschutz)

Mutter (Griffschraube — Zusatzgriff)

18| Griffschraube (Zusatzgriff)

Entriegelung (Spulenkapsel)

Arretierknopf (Fadenspule)

@® Technische Daten

Elektro-Rasentrimmer PERT 550 C6
Nenneingangsspannung | 230 V~,
U: 50 Hz
Leistungsaufnahme: 550 W
Leerlaufdrehzahl: 10 000 min-"
Schutzklasse: 11/g]
Schutzart: IPX0
Schnittkreis: 300 mm
Fadenlange: 2x5m
Fadenstarke: 1,4 mm
Gewicht:

VDE-Version: 2,0 kg

BS-Version: 2,6 kg




Gerauschemissionswerte

Die gemessenen Werte wurden in
Ubereinstimmung mit EN 50636-2-91
ermittelt. Der A-bewertete
Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs
betragt typischerweise:

Schalldruckpegel Lya: 84,9 dB
Unsicherheit Ka: 3 dB
Schallleistungspegel Lwa
garantiert: 95 dB
gemessen: 93,1 dB
Unsicherheit Kya: 1,89 dB

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier Richtungen),
ermittelt entsprechend EN 50636-2-91:

Hauptgriff ay: 8,2 m/s?
Unsicherheit K: 1,5 m/s?
Zusatzgriff ay: 3,4 m/s?
Unsicherheit K: 1,5 m/s?

/A WARNUNG!

) Gehérschutz tragen!

/A WARNUNG!

P Die Schwingungs- und Gerdusch-
emissionen kénnen wahrend
der tatsachlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen,
abhéangig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug
verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstick
bearbeitet wird.

/\ WARNUNG!
p Es ist notwendig,

SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen,
die auf einer Abschatzung

der Schwingungsbelastung
wahrend der tatsachlichen
Benutzungsbedingungen beruhen
(hierbei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu berticksichtigen,
beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung lauft).

P Der angegebene Schwingungs-

gesamtwert und der angegebene
Gerauschemissionswert sind nach
einem genormten Prifverfahren
gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs
mit einem anderen verwendet
werden.

Der angegebene Schwingungs-
gesamtwert und der angegebene
Gerauschemissionswert kdnnen
auch zu einer vorlaufigen
Einschéatzung der Belastung
verwendet werden.
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Allgemeine
Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen

ist. Versdumnisse bei der
Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff ,,Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

1) Halten Sie lhren
Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen flhren.

2) Arbeiten Sie mit dem
Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entziinden kdnnen.

3) Halten Sie Kinder und andere
Personen wahrend der Benutzung
des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.
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Elektrische Sicherheit

1) Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise
veréandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

2) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihilschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

3) Halten Sie Elektrowerkzeuge
von Regen oder Nésse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erh6ht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

4) Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

5) Wenn Sie mit einem
Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung eines flr
den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

6) Wenn der Betrieb des
Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar



ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der
Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

1)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie mide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol

oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen
fuhren.

Tragen Sie persoénliche
Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung,

wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine
unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unfallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel,

bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schliissel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs

befindet, kann zu Verletzungen
fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Koérperhaltung. Sorgen Sie

fiir einen sicheren Stand

und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie
das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug-

und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen,
vergewissern Sie sich, dass

diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub
verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht liber die Sicherheitsregeln
fur Elektrowerkzeuge

hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut

sind. Achtloses Handeln kann
binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fUhren.

Verwendung und Behandlung des

Elektrowerkzeugs

1)

Uberlasten Sie das
Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.
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2)

Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug,
das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert

den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBBerhalb

der Reichweite von Kindern

auf. Lassen Sie Personen das
Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge
und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintrachtigt ist.

Lassen Sie beschadigte

Teile vor dem Einsatz

des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben

ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgféltig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen
sich weniger und sind leichter zu
fahren.
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7)

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Zubehor, Einsatzwerkzeuge

usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie
dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fuhren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von

Ol und Fett. Rutschige Griffe

und Giriffflachen erlauben

keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Service

1)

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur

mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Zusatzliche Sicherheitshinweise
Schulung

Dieses Produkt darf nicht von
Kindern benutzt werden. Kinder
mussen beaufsichtigt werden, damit
sie nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und Wartung darf nicht
von Kindern durchgefiihrt werden.
Das Produkt darf nicht von Personen
mit verminderten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Personen mit
unzureichendem Wissen oder
Erfahrung benutzt werden.

Erlauben Sie nie, dass Kinder oder
Personen, die mit den genannten
Anweisungen nicht vertraut sind, das
Produkt benutzen.

Lokale Vorschriften kdnnen eine
Altersbeschrankung fiir den
Anwender festlegen.



® Der Betreiber oder Benutzer ist fiir

Unfélle oder Schaden an anderen
Personen oder deren Eigentum
verantwortlich.

Lesen Sie die Anweisungen
aufmerksam. Machen Sie sich mit
den Stellteilen und der sachgemaBen
Verwendung der Maschine vertraut.
Das Produkt darf nicht in Hohenlagen
Uber 2 000 m verwendet werden.

GETRENNT IST. Verwenden Sie

das Produkt nicht, wenn die Leitung
beschédigt oder verschlissen ist.

Um die Anschlussleitung aus der
Steckdose zu ziehen, sollten Sie
immer am Netzstecker ziehen, nie an
der Anschlussleitung.

Wenn die Netzanschlussleitung
beschédigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst
oder eine dhnlich qualifizierte Person

Vorbereitung ersetzt werden, um Gefahrdungen zu

= Uberpriifen Sie das Produkt vor vermeiden.
der Benutzung auf beschéadigte,
fehlende oder falsch angebrachte Betrieb
Schutzeinrichtungen oder
/A WARNUNG!

Teile der Schneideinrichtung.

= Prifen Sie das Produkt vor der » Berilihren Sie keine sich

Inbetriebnahme und nach jeglichen
StoBen auf Anzeichen von Verschlei
oder Beschéadigung und lassen

Sie notwendige Reparaturen
durchfiihren.

Verwenden Sie ausschlieBlich
zertifizierte Verlangerungsleitungen
(HO5VVH2-F), die max. 75 m

lang und flr den AuBenbereich
konzipiert sind. Rollen Sie die
Verlangerungsleitung vor Gebrauch
stets ganz von der Kabeltrommel ab.
Prifen Sie die Verlangerungsleitung
auf Beschadigung und Alterung.
SchlieBen Sie kein beschadigtes
Kabel an die Stromversorgung an.
Berlhren Sie kein beschadigtes
Kabel, bevor es von der
Stromversorgung getrennt wurde,
da Sie spannungsflihrende Teile
berthren kénnen.

Uberpriifen Sie vor der

Benutzung die Anschluss- und
Verlangerungsleitung auf Anzeichen
von Beschéadigung oder Alterung.
Wird die Leitung wéhrend des
Gebrauchs beschédigt, trennen

Sie sie unverzuglich vom Netz.
BERUHREN SIE DIE LEITUNG
NICHT, BEVOR SIE VOM NETZ

bewegenden, gefahrlichen Teile,
bevor das Produkt von der
Stromversorgung getrennt wurde
und die beweglichen, gefahrlichen
Teile vollstandig zum Stillstand
gekommen sind.

Halten Sie die Anschluss- und
Verldngerungsleitung von der
Schneideinrichtung fern, um
Schaden an den Leitungen zu
vermeiden, die zu einem Kontakt mit
spannungsfiihrenden Teilen flihren
kénnen.

Tragen Sie einen Augenschutz, festes
Schuhwerk und eine lange Hose
Uber den gesamten Zeitraum der
Benutzung des Produkts.

Die Verwendung des Produkts

unter Schlechtwetterbedingungen,
insbesondere bei Blitzrisiko, ist zu
vermeiden.

Es besteht ein Risiko von
Schnittverletzungen an Handen und
FuBen.

Unterbrechen Sie den Gebrauch
des Produkts, wenn Personen,
insbesondere Kinder, oder Haustiere
in der Nahe sind.
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Benutzen Sie das Produkt nur bei
Tageslicht oder guter kinstlicher
Beleuchtung.

Halten Sie immer Hande und FlBe
von der Schneideinrichtung fern,
insbesondere wenn Sie den Motor
einschalten.

Ersetzen Sie niemals die
nichtmetallische Schneideinrichtung
durch eine metallische
Schneideinrichtung.

Verwenden Sie das Produkt

niemals mit beschéadigter oder
fehlender Schutzeinrichtung

bzw. Abdeckungen oder mit
beschadigtem oder abgenutztem
Kabel.

Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fUr einen
sicheren Stand, um jederzeit das
Gleichgewicht beim Arbeiten an
Héangen halten zu kdnnen.

Gehen Sie langsam vor. Laufen Sie
nicht mit dem Produkt in der Hand.
Schalten Sie das Produkt sofort

aus bei Auftreten eines Unfalles
oder einer Stérung wéhrend des
Betriebs. Versorgen Sie Verletzungen
sachgemaB oder suchen Sie einen
Arzt auf.

Lesen Sie zur Beseitigung

von Stérungen das Kapitel
sFehlerbehebung” oder kontaktieren
Sie unseren Kundenservice.

Halten Sie die Verldngerungsleitung
von beweglichen, geféhrlichen
Teilen fern, um Beschadigungen an
Leitungen zu vermeiden, welche zum
BerUhren aktiver Teile flhren kdnnen.
Wenn die Anschlussleitung wahrend
der Anwendung beschéadigt oder
verwickelt wird, schalten Sie das
Produkt sofort aus und ziehen Sie
den Netzstecker, um das Produkt
von der Stromversorgung zu trennen.
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Verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter mit einem
Auslésestrom von nicht mehr als
30 mA.

Verwenden Sie kein Zubehor,

welches nicht von Parkside

empfohlen wurde. Dies kann zu
einem elektrischen Schlag oder

Brand fihren.

Trennen Sie das Produkt immer

von der Stromversorgung (d. h. den

Stecker vom Stromnetz trennen),

— wenn das Produkt unbeaufsichtigt
ist;

- bevor Sie Blockierungen entfernen;

— bevor Sie das Produkt Uberprifen,
reinigen oder verwenden;

— nachdem Sie einen Fremdkdrper
getroffen haben;

- falls das Produkt anfangt,
ungewodhnlich stark zu vibrieren.

Falls das Produkt anféngt,

ungewohnlich stark zu vibrieren,

ist eine sofortige Uberpriifung

erforderlich.

— Suchen Sie nach Anzeichen von
Beschadigungen.

- Nehmen Sie notwendige
Reparaturen an beschéadigten
Teilen vor.

— Suchen Sie nach losen Teilen und
ziehen Sie diese fest.

Achten Sie stets darauf, dass

die Luftungsoffnungen frei von

Fremdkdrpern bleiben.

Instandhaltung und Aufbewahrung
= Trennen Sie das Produkt von der

Stromversorgung (d. h. den Stecker
vom Stromnetz trennen), bevor Sie
Wartungs- oder Reinigungsarbeiten
durchfiihren.

Verwenden Sie nur die vom
Hersteller erhéltlichen und
empfohlenen Ersatz- und
Zubehorteile.



® Uberpriifen und warten Sie das
Produkt regelméBig. Lassen
Sie das Produkt nur in einer
Vertragswerkstatt reparieren.

®  Wenn Sie das Produkt nicht
verwenden, bewahren Sie es
auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

B Achten Sie darauf, dass die
Liftungséffnungen frei von
Verschmutzungen sind.

Vibrations- und Gerduschminderung
Begrenzen Sie die Benutzungszeit,
verwenden Sie vibrations- und
gerduscharme Betriebsarten und tragen
Sie personliche Schutzausristung, um
Vibrations- und Gerduschauswirkungen
zu reduzieren.

Die folgenden MaBnahmen helfen,
vibrations- und gerduschbedingte
Risiken zu mindern:

®m Verwenden Sie das
Produkt nur gemaB seinem
bestimmungsgemaBen Gebrauch
und wie in diesen Anweisungen
beschrieben.

m  Stellen Sie sicher, dass das Produkt
einwandfrei und gut gewartet ist.

= Verwenden Sie die richtigen
Einsatzwerkzeuge fur dieses Produkt
und stellen Sie sicher, dass diese
einwandfrei sind.

® Halten Sie das Produkt sicher an den
Handgriffen/Griffflachen fest.

B Warten Sie das Produkt
entsprechend den Anweisungen
und sorgen Sie flr ausreichende
Schmierung (wenn anwendbar).

= Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so,
dass die Verwendung von Produkten
mit hohem Vibrationswert auf einen
langeren Zeitraum verteilt ist.

Verhalten im Notfall

Machen Sie sich anhand dieser
Bedienungsanleitung mit der Benutzung
dieses Produkts vertraut. Pragen Sie
sich die Sicherheitshinweise ein und
halten Sie sich unbedingt daran. Dies
hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.

= Seien Sie bei der Nutzung dieses
Produkts immer aufmerksam,
damit Sie Gefahren frihzeitig
erkennen und handeln kénnen.
Rasches Einschreiten kann schwere
Verletzungen und Sachschéaden
vermeiden.

= Schalten Sie das Produkt bei
Fehlfunktionen umgehend aus
und trennen Sie es von der
Stromversorgung. Lassen Sie das
Produkt von einer qualifizierten
Fachkraft Gberprifen und
gegebenenfalls instand setzen, bevor
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

Restrisiken

b Dieses Produkt erzeugt
wéhrend des Betriebs ein
elektromagnetisches Feld! Dieses
Feld kann unter bestimmten
Umstanden aktive oder passive
medizinische Implantate
beeintrachtigen! Um die Gefahr
von ernsthaften oder tédlichen
Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit
medizinischen Implantaten,
ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu
konsultieren, bevor das Produkt
bedient wird!

= Auch wenn Sie dieses Produkt
vorschriftsmaBig bedienen, bleiben
immer Restrisiken bestehen.
Folgende Gefahren kénnen im
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[
1.

Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfuhrung auftreten:

— Schnittverletzungen;

— Horverlust, wenn Sie ohne
Gehorschutz arbeiten;

— Gesundheitsschaden, die aus
Hand-Arm-Schwingungen
resultieren, falls das Produkt Uber
einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgeman
geflhrt und gewartet wird.

Vor der ersten Verwendung

Produkt auspacken

Entnehmen Sie das Produkt aus
der Verpackung und entfernen Sie
samtliche Verpackungsmaterialien
und Schutzfolien.

Prifen Sie, ob alle Teile vorhanden
sind und ob der beschriebene
Lieferumfang vollstandig ist (siehe
sLieferumfang®).

Uberpriifen Sie, ob sich das Produkt
und samtliche Teile in gutem
Zustand befinden. Sollten Sie eine
Beschadigung oder einen Defekt
feststellen, verwenden Sie das
Produkt nicht, sondern verfahren
Sie wie im Kapitel ,Garantie”
beschrieben.

Montage

Schutzabdeckung (Abb. B)

1.

2.

Setzen Sie die Schutzabdeckung [9]
auf den Motorkopf [12] auf.

Drehen und verriegeln Sie die
Schutzabdeckung [9] entgegen dem
Uhrzeigersinn.

Zur Demontage befolgen Sie die
Schritte in umgekehrter Reihenfolge.

Distanzbiigel

1.

Ziehen Sie den Distanzbiigel [11]
auseinander.
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2.

Setzen Sie die beiden offenen
Enden des Distanzbiigels [11] in die
seitlichen Aufnahmen am unteren
Motorkopf [12] ein.

. Der Distanzbiigel |11 rastet in

2 Positionen ein.

Zusatzgriff (Abb. C)

1.

Lésen und entfernen Sie die
vormontierte Mutter |14/ und
Griffschraube [18] des Zusatzgriffs [15].
Ziehen Sie die Enden des
Zusatzgriffs [15jauseinander und
schieben Sie diese Uber die
Griffaufnahme [17].

Schrauben Sie den Zusatzgriff |15 mit
der Griffschraube [18] und Mutter
an.

Bedienung

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

>

>

>

>

>

Verwenden Sie das Produkt nicht
ohne Schutzabdeckung [9].

Tragen Sie geeignete Kleidung
sowie Augen- und Gehdrschutz.

Vergewissern Sie sich vor jeder
Benutzung, dass das Produkt
funktionsttchtig ist.

Arretieren Sie nicht den
Ein-/Aus-Schalter [2]. Nach
Loslassen des Ein-/Aus-Schalters
muss der Motor ausgeschaltet
sein. Sollte der Ein-/Aus-Schalter
beschéadigt sein, verwenden Sie
das Produkt nicht weiter.

Beachten Sie 6rtliche Vorschriften
in Bezug auf Larmschutz.



@® Ein-/ausschalten

/\ VORSICHT! Risiko
von Verletzungen und
Sachbeschadigung!

P Achten Sie auf einen sicheren
Stand und halten Sie das Produkt
mit beiden Handen und mit
Abstand vom eigenen Koérper gut
fest.

P Achten Sie vor dem Einschalten
darauf, dass das Produkt keine
Gegenstéande berihrt.

P Nach dem Ausschalten
des Produkts dreht sich die
Fadenspule |20| noch einige Zeit
weiter. Lassen Sie die Fadenspule
vollstandig zur Ruhe kommen.

P Halten Sie Hande und FliBe
in sicherem Abstand zur
Fadenspule [20].

P Der Schneidfaden ist bei
Auslieferung an den Enden zur
Transportsicherung verknotet.

Die Doppelfaden-Vollautomatik
reguliert beim ersten

Einschalten die Schnittbreite

und die verknoteten Enden
werden automatisch am
Fadenschneider 21| abgeschnitten.

P Das Produkt kann nicht in den
Dauerbetrieb geschaltet werden.

> Befreien Sie die Fadenspule
regelmaBig von Grasresten,
damit der Schneideffekt nicht
beeintrachtigt ist.

(Abb. E)

1. Formen Sie aus dem Ende der
Verlangerungsleitung eine Schlaufe.
FlUhren Sie die Schlaufe durch die
Offnung am oberen Handgriff
und héngen Sie sie in die
Zugentlastung [4] ein.

2. SchlieBen Sie das Produkt an die
Stromversorgung an.

3. Achten Sie auf einen sicheren Stand
und halten Sie das Produkt mit
beiden Handen gut fest. Setzen Sie
die Spulenkapsel [10] nicht auf den
Boden auf.

4. Einschalten: Halten Sie den

Ein-/Aus-Schalter [2] gedriickt.

Ausschalten: Lassen Sie den

Ein-/Aus-Schalter [2] los.

o

® Einstellungen
(Abb. F)

Zusatzgriff verstellen

Sie kdnnen den Zusatzgriff [15] in
verschiedene Positionen bringen. Stellen
Sie den Zusatzgriff so ein, dass die
Spulenkapsel [10] in der Arbeitshaltung
leicht nach vorne geneigt ist.

® Losen Sie die Mutter [14] und
verstellen Sie den Zusatzgriff [15] in
die gewlinschte Position. Ziehen Sie
die Mutter wieder fest.

Hoéhe verstellen

Das Teleskoprohr erlaubt es lhnen,
das Produkt auf lhre individuelle GroBe
einzustellen.

@ Loésen Sie die Schraubhiilse [6] durch
Drehung in Richtung €. Bringen
Sie das Teleskoprohr |7 | auf die
gewlinschte Lange. Schrauben Sie
die Schraubhdilse fest durch Drehung
in Richtung 8.
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Schnittwinkel verstellen

Mit verandertem Schnittwinkel kdnnen
Sie auch an unzugénglichen Stellen den
Rasen trimmen, z. B. unter Banken und
Wandvorspriingen.

® Driicken Sie den Druckknopf
am Motorgehduse und neigen
Sie das Teleskoprohr [7]. Es sind
6 Stellungen moglich.

Griffteil verstellen
Das Giriffteil [13] Iasst sich um 90° drehen.

@ Schieben Sie den Riegel [5] nach
oben und drehen Sie das Griffteil [13],
bis es in der gewlinschten Position
einrastet.

Distanzbiigel (Blumenschutz)
verstellen

Der Distanzbiigel [11] halt nicht zu
schneidende Pflanzen und Stdmme von
der Schneideinrichtung fern.

® Schieben Sie den Distanzbuigel
nach vorne. Wenn der Distanzbugel
nicht bendtigt wird, schieben Sie ihn
in die Parkposition zurtck.

Schneidfaden verldngern

P Kontrollieren Sie den Schneidfaden
regelmaBig auf Beschadigung.
Stellen Sie sicher, dass der
Schneidfaden die durch den
Fadenschneider 21| vorgegebene
Lénge aufweist.

® Das Produkt ist mit einer
Doppelfaden-Vollautomatik
ausgerustet.

= Die Faden verlangern sich
automatisch bei jedem
Einschaltvorgang. Damit die
Fadenverlangerungs-Automatik
korrekt funktioniert, muss die
Fadenspule [20] zum Stillstand

250 DE/AT/BE/CH

gekommen sein, bevor Sie das

Produkt erneut einschalten.

= Sollten die Faden anfangs langer
als der Schnittkreis sein, werden
sie durch den Fadenschneider
automatisch auf die richtige Lange
gekuirzt (Abb. D).

0 Wenn keine Fadenenden sichtbar
sind: Ersetzen Sie die Fadenspule
(siehe ,Fadenspule ersetzen®.)

1 Fadenlange manuell einstellen:

1. Trennen Sie das Produkt von der
Stromversorgung.

2. Driicken Sie den Arretierknopf [24),
lassen Sie ihn wieder los und
ziehen Sie die Fadenenden ein
Stlick heraus. Wiederholen Sie
diesen Vorgang so oft, bis die
Fadenenden etwas Uber den
Fadenschneider 21| herausstehen.

@® Arbeitshinweise

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

Schneiden Sie kein feuchtes oder
nasses Gras.

P Vergewissern Sie sich vor dem
Einschalten des Produkts, dass die
Fadenspule nicht mit Steinen,
Geroll oder anderen Fremdkorpern
in Beriihrung ist.

P Schalten Sie das Produkt
ein, bevor Sie sich dem zu
schneidenden Gras néhern.

p Uberlasten Sie das Produkt nicht
wahrend des Betriebs.

P Vermeiden Sie die Beriihrung
von Hindernissen (Steine,
Mauern, Lattenzdune usw.).
Die Fadenspule 20| nutzt sich
ansonsten schnell ab.

P Vermeiden Sie die Verwendung
des Produkts bei schlechtem
Wetter, besonders bei Blitzgefahr.



/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

> Wihlen Sie fiir den Zusatzgriff
keine Stellung, die zu nah am
oberen Handgriff | 1 | anliegt.
Anderenfalls kdnnen Sie das
Produkt nicht ordnungsgeman
kontrollieren.

® Gras schneiden

=

[H] =Y

o

—: Wl

'i:"h
=
- = A
Ll 1=
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1 Schneiden Sie das Gras, indem Sie
das Produkt nach rechts und links
schwenken.

0 Schneiden Sie langsam und halten
Sie beim Schneiden das Produkt mit

dem Schnittkreis parallel zum Boden.

@® Fehlerbehebung

0 Schneiden Sie langes Gras
schichtweise von oben nach unten.

Einstellungen fiir das Rasentrimmen

® Griffteil [13: 0° (Abb. F @)

®  Schnittwinkel: 90° (Abb. F ®)

= Distanzbigel [11] nach Bedarf: in
Parkposition/ausgeklappt (Abb. F ®)

@® Rasenkanten trimmen
(Abb. G)

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

P> Halten Sie das Produkt
wahrend der Arbeit so, dass die
Schutzabdeckung [9] Sie vor der
Schneideinrichtung schitzt.

Einstellungen fiir das Trimmen der
Rasenkanten

Zum Trimmen von Rasenkanten fiihren
Sie das Produkt langsam an den
Rasenkanten entlang.

®  Griffteil [13: 90° (Abb. F @)
= Schnittwinkel: 90° (Abb. F ®)
= Distanzbiigel [11]in Parkposition

Problem Moagliche Ursache

Handlung

Das Produkt

startet nicht. defekt.

Der Ein-/Aus-Schalter [2] ist

Kontaktieren Sie unseren
Kundenservice, um das Produkt

Der Motor ist defekt.

reparieren zu lassen.

Das Produkt

Interner Wackelkontakt.

arbeitet mit
Unterbrechungen. | defekt.

Der Ein-/Aus-Schalter [2] ist

Das Produkt

macht starke verschmutzt.

Die Schneideinrichtung ist

Reinigen Sie die
Schneideinrichtung

Vibrationen (siehe ,Reinigung®).
und starke Der Motor ist defekt. Kontaktieren Sie unseren
Geréausche.

Kundenservice, um das Produkt
reparieren zu lassen.
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Problem Madgliche Ursache

Handlung

Das Schneid- Die Fadenspule 20| hat nicht
ergebnis ist gentgend Schneidfaden.
schlecht.

Verlangern Sie ggf. den Schneid-
faden (siehe ,,Schneidfaden
verlangern®).

Wechseln Sie die Fadenspule
aus (siehe ,,Fadenspule
auswechseln®).

Schneidfaden sind nicht

Fadenspule [20] gefihrt.

oder nur einseitig aus der

1. Entnehmen Sie die Faden-
spule [20].

Fadeln Sie den
Schneidfaden durch die
Fadenauslass-Osen 22| nach
auBen.

Montieren Sie die Faden-

spule 20 wieder.

2.

@® Reinigung und Wartung
/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

Schalten Sie das Produkt

immer aus, trennen Sie es
von der Stromversorgung und
lassen Sie es abktihlen, bevor
Sie Inspektions-, Wartungs-
oder Reinigungsarbeiten
durchflhren.

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

P Verletzungsrisiko durch
bewegliche, geféhrliche Teile!

/\ VORSICHT!

»  Alle Wartungs- und
Reparaturarbeiten, die nicht in
dieser Anleitung beschrieben
sind: Wenden Sie sich an ein
autorisiertes Servicezentrum oder
eine ahnlich qualifizierte Person,
um das Produkt zu Uberprifen
oder zu reparieren. Verwenden Sie
nur Originalteile.
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P Fihren Sie folgende Reinigungs-
und Wartungsarbeiten regelmaBig
durch. Dadurch ist eine lange
und zuverlassige Nutzung
gewabhrleistet.

® Reinigung
/A WARNUNG! Stromschlagrisiko!

P Spritzen Sie das Produkt nicht mit
Wasser ab und tauchen Sie es
nicht in Wasser ein.

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

P Seien Sie vorsichtig mit dem
Fadenschneider [21]. Der
Fadenschneider kann schwere
Schnittwunden verursachen.

P Verwenden Sie keine Reinigungs-
bzw. Lésungsmittel. Sie konnten
das Produkt damit irreparabel
beschéadigen.



O Halten Sie LUftungsschlitze,
Motorgeh&use und Griffe des
Produkts sauber. Verwenden Sie
dazu ein feuchtes Tuch oder eine
Burste.

1 Befreien Sie nach jedem
Schneidevorgang die
Schutzabdeckung [9] und die
Schneideinrichtung von Gras und
Erde.

@® Wartung

Kontrollieren Sie das Produkt vor
jedem Gebrauch auf offensichtliche
Mangel wie lose, abgenutzte oder
beschédigte Teile.

0 Uberpriifen Sie Abdeckungen

und Schutzeinrichtungen auf
Beschadigungen und korrekten Sitz.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls
aus.

O

@® Fadenspule auswechseln
(Abb. D)

b Die korrekte Wickelrichtung
der Fadenspule [20] ist in der
Spulenkapsel [10| und auf der
Fadenspule selbst angegeben.

b Kontrollieren Sie den
Fadenschneider . Verwenden
Sie das Produkt niemals ohne
Fadenschneider oder mit
defektem Fadenschneider. Wenn
der Fadenschneider beschadigt
ist, wenden Sie sich an unseren
Kundenservice.

P> Sie kdnnen auch im Baumarkt
erhéltliche, handelstibliche
Faden verwenden, um leere
Fadenspulen wiederzuverwenden.
(siehe ,,Technische Daten®).
Die Wickelrichtung ist auf der
Fadenspule [20] abgebildet.

—

. Ziehen Sie den Netzstecker.

2. Offnen Sie die Spulenkapsel [10],

indem Sie gleichzeitig die

beiden Entriegelungen |19| an der
Spulenkapsel driicken.

Nehmen Sie den Deckel der Spulen-
kapsel [10] ab und nehmen Sie die
Fadenspule [20] heraus.

Druicken Sie die Fadenenden der
neuen Spule aus den Schlitzen
heraus.

Setzen Sie die neue Fadenspule

in die Spulenkapsel [10] ein. Die
Seite der Fadenspule, auf der die
Wickelrichtung des Fadens durch
Pfeile angegeben ist, muss nach
dem Einsetzen sichtbar sein.
Stecken Sie die beiden Fadenenden
durch die sich gegenlberliegenden
Fadenauslass-Osen [22.

Setzen Sie den Deckel wieder auf
die Spulenkapsel |10] auf. Achten Sie
darauf, dass die Entriegelungen
am Deckel dabei genau in die
Aussparungen an der Spulenkapsel
passen. Die Entriegelungen rasten
dann hérbar ein.

Ziehen Sie an den Fadenenden

und driicken Sie wiederholt

den Arretierknopf 24, bis die
Fadenenden ca. 1 cm Uber den
Fadenschneider 21| herausstehen.

® Transport

Tragen Sie das ausgeschaltete
Produkt mit einer Hand am oberen
Handgriff [ 1] und der anderen Hand
am Zusatzgriff [15].

Richten Sie die Schneideeinheit
Richtung Boden. So vermeiden Sie,
beim Transport in Berihrung mit der
Schneideeinheit zu kommen.
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@ Ersatzteile/Zubehor
= Kunden aus den folgenden Landern

kénnen in den Lidl-Onlineshops
kompatible Ersatzbatterien und
Ladegerate bestellen:

Deutschland (lidl.de), Frankreich
(lidl.fr), Belgien (lidl.be), Tschechische
Republik (lidl.cz), Niederlande (lidl.nl),
Polen (lidl.pl), Slowakei (lidl.sk),
Spanien (lidl.es)

Kunden aus allen anderen

Léndern kénnen diese unter
www.optimex-shop.com bestellen.

Position

Bestell-
nummer

Beschreibung

Fadenspule 947187601

Distanzbiigel
(Blumen-
schutz)

947187602

Mutter (Griff-
schraube —
Zusatzgriff) &
Zusatzgriff &
Griffschraube
(Zusatzgriff)

947187603

Schutzab-

deckung 947187604

@® Lagerung

1 Bewahren Sie das Produkt an einem

trockenen Ort und auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

Stellen Sie das Produkt nicht auf der
Schutzabdeckung [9] ab. Hangen Sie
das Produkt am oberen Handgriff [1]
auf, damit die Schutzabdeckung
keine anderen Gegenstande bertihrt.
Es besteht die Gefahr, dass sich

die Schutzabdeckung verformt

und sich damit Abmessungen und
Sicherheitseigenschaften verandern.
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® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.

Beachten Sie die
Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei der
Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit
Abklirzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22: Papier
und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Produkt:

wh

A

Mdglichkeiten zur Entsorgung
des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei lhrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.

Gerat entsorgen

Das Symbol der
durchgestrichenen Mulltonne
bedeutet, dass dieses Gerat
am Ende der Nutzungszeit
nicht Gber den Haushaltsmdill
entsorgt werden darf. Das
Gerét ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhdfen
oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln
zur Ricknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen
Rickgabemdoglichkeiten direkt
in den Filialen und Mérkten an.
Rickgabe und Entsorgung sind
fur Sie kostenfrei. Beim Kauf
eines Neugeréts haben Sie
das Recht, ein entsprechendes
Altgerat unentgeltlich
zurlickzugeben.



Zusétzlich haben Sie die
Maoglichkeit, unabhéngig
vom Kauf eines Neugeréts,
unentgeltlich (bis zu drei)
Altgerate abzugeben, die in
keiner Abmessung groBer als
25 cm sind.

Bitte I6schen Sie vor
der Ruckgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der
Rlckgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht
vom Altgerat umschlossen
sind, sowie Lampen, die
zerstérungsfrei entnommen
werden kénnen und flhren
diese einer separaten
Sammlung zu.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und

vor der Auslieferung sorgfaltig

geprift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie
gegentber dem Verkaufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch
unsere unten aufgefiihrte Garantie
eingeschréankt.

Die Garantie fUr dieses Produkt betragt
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, missen unverziglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von

3 Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen,
werden wir es — nach unserer Wahl —
kostenlos fiir Sie reparieren oder
ersetzen. Die Garantiezeit verlangert

sich durch einen stattgegebenen
Gewabhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch flr ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das
Produkt beschadigt oder unsachgemaB
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem VerschleiB unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Schlduche, Farbpatronen),
noch auf Schaden an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie flr alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 508096_2507) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt

Ihrer Anleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rlick- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten kontaktieren Sie
zunachst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.
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Ein als defekt erfasstes Produkt
koénnen Sie dann unter Beifligung

des Kaufbelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, flr Sie portofrei
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift

Ubersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese

und viele weitere Handbticher
einsehen und herunterladen. Mit
diesem QR-Code gelangen Sie

direkt auf parkside-diy.com. Wahlen

Sie Ihr Land aus, und suchen Sie
Uber die Suchmaske nach den

Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 508096_2507
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung

far Inren Artikel.
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@® Service

A

AA

Service Deutschland
Tel.: 08008855300
Kontaktformular auf
parkside-diy.com

IAN 508096_2507
Service Osterreich
Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf
parkside-diy.com

IAN 508096_2507
Service Belgien

Tel.: 080012614
Kontaktformular auf
parkside-diy.com

IAN 508096_2507
Service Schweiz
Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf
parkside-diy.com

IAN 508096_2507

Serbisches Konformitatszeichen



@® EU-Konformitatserklarung

DE

EU-KONFORMITATSERKLARUNG  (Nr. 508096_2507)

IAN: 508096_2507
Produkt-Identifikation:
Modellnummer: HG10988

"PARKSIDE" Elektro-Rasentrimmer

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfullt die einschldgigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG

Richtlinie 2000/14/EG

Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehérigen Anderungen

Angabe der einschligigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fiir die die

Konformitat erklart wird:

Nr. / Teile
Richtlinie 2006/42/EG

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erkldrung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter

geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten:

Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018

Konformita fahren / ggf. Name und Anschrift der benannten Stelle: Annex VI, TUV SUD Industrie
Service GmbH (NB 0036), ale 199, 80686 Mii Germany
Schalllei: gel an einem fiir diesen Typ reprasentativen Gerat: 93.1 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel fiir dieses Gerdt: 95 dB(A)

Person, die die technische Dok ion aufk

Unterzeichnet fiir und im Namen von:

t: OWIM GmbH & Co.KG

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen

Original-Konformitétserklarung

Neckarsulm

12/11/2005 Skl By, 2

=

Ort

+ s
f;’pa. Jgns Buchheim

Prokurist

Prokurist

%pg. Dr. Thorstef Maier

Cce
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